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DAIL EIREANN

BUAN-ORDUITHE

| dTAOBH

GNO PHOIBLI

Tiondl na Dala tar éis Olltoghchain

(1)

(2)

Rolla na gCombhaltai

Beidh rolla de Chomhaltai Dhail Eireann ann, agus sineoidh gach comhalta an Rolla sin,
i lathair an Chléirigh, roimh a shuiochdn nd a suiochan a thogail.

Nuair a bheidh freagra faighte aige nd aici ar na hEascairi a cuireadh amach le haghaidh
Olltoghchdin don Dail, tabharfaidh an Cléireach fégra do chomhaltai a toghadh

nach foldir doibh bheith i [athair, chun foralacha mhir (1) den Bhuan-Ordu seo a
chomhlionadh, in dit a cheapfaidh sé nd si agus 1a (né laethanta) a ainmneoidh sé né
si, agus is 13 é sin (nd laethanta iad sin) a thiocfaidh roimh an data a bheidh luaite san
Fhorégra ag coméradh Dhail Eireann.

Tosu ar na himeachtai

An chéad |3 a thiocfaidh an Dail le chéile tar éis Olltoghchdin, agus chomh luath is a
bheidh céram i lathair?, cuirfidh an Cléireach tus leis na himeachtai agus léifidh sé no si
an Forégra ag coméradh Dhail Eireann.

1

B.O.21



DAIL EIREANN

STANDING ORDERS

RELATIVE TO

PUBLIC BUSINESS

Meeting of Dail subsequent to General Election

(1)

(2)

Roll of Members

There shall be a Roll of Members of Ddil Eireann which shall be signed in the presence
of the Clerk by each member before taking his or her seat.

When returns to Writs issued for a General Election to the Dail shall have come into his
or her hands, the Clerk shall notify members returned that their attendance is required
at a place appointed and on a day (or days) named by him or her, which day or days
shall be prior to the date mentioned in the Proclamation convening D4il Eireann, for
the purpose of complying with the provisions of paragraph (1) of this Standing Order.

Opening of the proceedings

On the first day of the meeting of the Dail subsequent to a General Election, and so
soon as a quorum is present?, the proceedings shall be opened by the Clerk, who shall
read the Proclamation convening Dail Eireann.

1 S.0.21
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Tuarascail an Toghchain 6n gCléireach

Tabharfaidh an Cléireach tuarascail ansin ar eisitint na nEascairi le haghaidh an
Toghchdin sin. Aireofar sa tuarascail sin na Dailcheantair ar eisiodh na hEascairi sin ina
leith agus na Cinn Chomhairimh ar cuireadh amach chucu iad. Craolfaidh an Cléireach
freisin, ainm gach comhalta a toghadh chun fénamh sa Dail agus an Dailcheantar dar
toghadh é né i.

Coipeanna de na hEascairi, etc., a leagan faoi bhraid na Dala

Leagfaidh an Cléireach faoi bhrdid na Ddla coip den Eascaire toghchain do gach
Dailcheantar agus den fhreagra a formhuiniodh air.

An Ceann Combhairle agus an Leas-Cheann Comhairle

5.

(1)

(2)

(3)

(4)

Miniu ar na habairti Ceann Comhairle agus Leas-Cheann Comhairle

Chun criocha na mBuan-Orduithe seo cialléidh an abairt “Ceann Comhairle” an
combhalta a bheidh tofa ag Dail Eireann chun bheith ina Chathaoirleach né ina
Cathaoirleach ar Dhdil Eireann, agus cialléidh an abairt “Leas-Cheann Comhairle” an
combhalta a bheidh tofa ag Dail Eireann chun bheith ina Leas-Chathaoirleach ar Dhail
Eireann.

An Ceann Combhairle a thoghadh

Cromfaidh an Dail ansin ar Cheann Combhairle a thoghadh. Gniomhdidh an Cléireach
mar Chathaoirleach go dti go dtoghfar an Ceann Comhairle agus go rachaidh an Ceann
Combhairle i gceannas.

Déanfar an Ceann Combhairle a thoghadh tri rinbhalléid, ach sin faoi réir fhordlacha an
Bhuan-Ordaithe seo. Déanfar socruithe ullmhuchain don bhalléid faoi mhaoirseacht
agus faoi stidradh an Chléirigh.

Ni foldir aon ainmniu iarrthéra chun bheith ina Cheann Comhairle né ina Ceann
Combhairle a bheith i scribhinn agus é a bheith glactha ag an gCléireach trath

nach déanai na 6 p.m. an |a roimh an gcéad |a a thiocfaidh an Dail le chéile tar éis
Olltoghchain, gan direamh a dhéanamh ar Shatharn, ar Dhomhnach na ar 13 saoire
poibli.

Beidh iarrthdir chun bheith ina Cheann Comhairle né ina Ceann Comhairle ainmnithe
go baili, mas rud é—

(a) go mbeidh Rolla na gCombhaltai sinithe cheana ag an iarrthoir de réir Bhuan-Ordu
1 agus go mbeidh dearbhaithe aige nd aici i scribhinn don Chléireach go bhfuil sé
nad si toilteanach seasamh lena thoghadh nd lena toghadh mar Cheann Combhairle;
agus
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Clerk’s Election Report

The Clerk shall then make a report as to the issue of Writs for such Election. This report
shall enumerate the Constituencies in respect of which, and the Returning Officers

to whom, such Writs were issued. The Clerk shall also announce the names of all
members returned to serve in the Dail, giving the Constituency in each case.

Copies of Writs, etc., to be laid before the Dail

A copy of the Writ of election for each Constituency, and of the return endorsed
thereon, shall be laid before the D4il by the Clerk.

Ceann Combhairle and Leas-Cheann Combhairle

5.

(1)

(2)

(3)

(4)

Definition of expressions Ceann Comhairle and Leas-Cheann Combhairle

For the purposes of these Standing Orders the expression “Ceann Comhairle” shall
mean the member elected by Dail Eireann to be Cathaoirleach of Ddil Eireann and the
expression “Leas-Cheann Comhairle” shall mean the member elected by Dail Eireann
to be Leas-Chathaoirleach of Dail Eireann.

Election of Ceann Combhairle

The Dail shall then proceed to the election of a Ceann Comhairle. The Clerk shall act as
Cathaoirleach until the Ceann Comhairle is elected and takes the Chair.

The election of the Ceann Combhairle shall be conducted by means of a secret ballot,
subject to the provisions of this Standing Order. Preparatory arrangements for the
ballot shall be made under the supervision and direction of the Clerk.

Any nomination of a candidate for Ceann Comhairle shall be in writing and shall be
received by the Clerk not later than 6 p.m. on the day before the first day the Dail
meets subsequent to a General Election, not counting a Saturday, Sunday or a public
holiday.

A candidate for Ceann Comhairle is validly nominated where—

(a) the candidate has already signed the Roll of Members in accordance with Standing
Order 1 and has declared in writing to the Clerk his or her willingness to stand for
election as Ceann Combhairle; and
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(b) go mbeidh sinithe tacaiochta 6 lion nach It nd seacht gcomhalta eile ar an bhfoirm
ainmnidchain, a mbeidh Rolla na gComhaltai sinithe cheana ag gach duine diobh
de réir Bhuan-Ordu 1.

Ni fhéadfaidh comhalta a shiniu tacaiochta nd a siniu tacaiochta a chur ach amhdin le
haon fhoirm ainmnitchdin amhain. | gcas go gcuirfidh comhalta a shiniu tacaiochta
no a siniu tacaiochta le nios mé né aon fhoirm amhain den sért sin, beidh an sinid sin
neamhbhaili ar gach foirm den sort sin.

(5) 1gcas nach mbeidh ainmnid iarrthéra de réir fhoralacha mhir (4), ni bheidh an
t-iarrthéir sin ainmnithe go baili, agus déanfaidh an Cléireach foirm ainmnidchain an
iarrthdéra a chur ar ais a luaithe is indéanta.

(6) Féadfaidh iarrthoir a ainmnid né a hainmniu a tharraingt siar, i scribhinn, trath ar bith
roimh chriochnud na n-ainmnithe.

(7)  Aluaithe is indéanta i ndiaidh chriochnu na n-ainmnithe, déanfaidh an Cléireach liosta
de na hiarrthéiri a bheidh ainmnithe go baili a fhoilsid, in ord aibitre, ar shuiomh
gréasain Thithe an Oireachtais: Ach mds rud é nach mbeidh aon iarrthdir ainmnithe
go baili, déanfaidh an Cléireach fégra a rd sin a fhoilsit in ionad an liosta. | gcas nach
mbeidh aon iarrthéir ainmnithe go baili, go direach tar éis Thuarascail an Toghchdin
6n gCléireach faoi Bhuan-Ordu 3, féadfaidh aon chomhalta tairiscint a dhéanamh lena
dtairgfear comhalta chun bheith ina Cheann Combhairle né ina Ceann Comhairle, agus
beidh feidhm ag foralacha Bhuan-Ordu 8.

(8) Mura mbeidh ach aon chomhalta amhain ainmnithe go baili, ni bheidh aon rinbhalléid
ann chun an Ceann Comhairle a thoghadh. Go direach tar éis Thuarascail an Toghchain
6n gCléireach faoi Bhuan-Ordu 3, craolfaidh an Cléireach ainm an iarrthéra a bheidh
ainmnithe go baili. | ndiaidh érdidi, nach faide nd clig néiméad gach érdid diobh,
cromfaidh an Cléireach ar an gceist a chur faoi Bhuan-Ordu 7(2).

(9) Mas rud é go mbeidh nios mé na aon iarrthéir amhain ainmnithe go baili, go direach
tar éis Thuarascail an Toghchain én gCléireach faoi Bhuan-Ordu 3, déanfaidh an
Cléireach ainmneacha na n-iarrthdiri a bheidh ainmnithe go baili a chraoladh, in ord
aibitre. Tar éis oraidi 6 gach iarrthdir, n6 6 chomhalta eile a bheidh ainmnithe in ionad
iarrthdra, nach faide na cuig néiméad gach 6raid diobh, craolfaidh an Cléireach go
bhfuil an Teach ag cromadh ar ranbhalléid agus orddidh sé né si go mbuailfear na cloig
ar feadh sé néiméad.

(10) (a) Déanfar an runbhalléid sna pasdisti votala. Rachaidh comhaltai isteach sna pasaisti
votala agus amach astu faoi stiuradh an Chléirigh.

(b) Tabharfar paipéar balldide, ar a mbeidh ainmneacha na n-iarrthéiri a bheidh
ainmnithe go baili agus iad liostaithe in ord aibitre, do gach comhalta a mbeidh sé i
gceist aige no aici votail.
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(b) the nomination form bears the supporting signatures of not fewer than seven
other members, each of whom has also already signed the Roll of Members in
accordance with Standing Order 1.

A member may add his or her supporting signature to one nomination form only.
Where a member adds his or her supporting signature to more than one such form, it
shall be invalid on all such forms.

(5)  Where a candidate’s nomination does not comply with the provisions of paragraph
(4), such candidate is not validly nominated, and the Clerk shall return the candidate’s
nomination form as soon as is practicable.

(6) A candidate may, in writing, withdraw his or her nomination at any time up to the close
of nominations.

(7) Assoon as is practicable following the close of nominations, the Clerk shall publish,
in alphabetical order, a list of the validly nominated candidates on the Houses of
the Oireachtas website: Provided that if no candidate is validly nominated, the Clerk
shall publish a notice to that effect in lieu of the list. Where no candidate is validly
nominated, immediately after the Clerk’s Election Report under Standing Order 3, a
motion proposing a member for Ceann Comhairle may be made by any member, and
the provisions of Standing Order 8 shall apply.

(8) If only one candidate is validly nominated, there shall be no secret ballot for the
election of the Ceann Combhairle. Immediately after the Clerk’s Election Report
under Standing Order 3, the Clerk shall announce the name of the candidate validly
nominated. Following contributions, which shall not exceed five minutes each, the
Clerk shall proceed to put the question under Standing Order 7(2).

(9) If more than one candidate is validly nominated, immediately after the Clerk’s Election
Report under Standing Order 3, the Clerk shall announce, in alphabetical order,
the names of the candidates validly nominated. Following contributions from each
candidate, or another member nominated instead of a candidate, which shall not
exceed five minutes each, the Clerk shall announce that the House is proceeding to a
secret ballot and direct that the bells be rung for six minutes.

(10) (a) The secret ballot shall take place in the division lobbies. Members shall enter and
leave the division lobbies under the direction of the Clerk.

(b) Each member intending to vote shall be provided with a ballot paper bearing the
names of the validly nominated candidates listed in alphabetical order.
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(c) Féadfaidh gach comhalta voétdil do cibé lion iarrthoiri ar an bpaipéar balldide is
mian leis nd 1éi, agus iad a mharcail in ord rogha.

(d) Fogrofar go bhfuil an bhalldid criochnaithe nuair a bheidh, i dtuairim an Chléirigh,
a votai caite ag na comhaltai go |éir a mbeidh sé i gceist acu vétail, ng, thairis sin,
tar éis 60 néiméad a bheith caite, cibé acu is luaithe: Ach féadfaidh an Cléireach,
i gcds go mbeidh cinneadh déanta aige nd aici go bhfuil imthosca eisceachtula
ann, an tréimhse chun voétail a fhadu de 30 néiméad ar a mhéad. Féadfaidh an
Cléireach a chinneadh freisin go bhfuil imthosca eisceachtula tar éis teacht chun
cinn a fhagann gur ga balléid bhreise a dhéanamh, agus déanfar an bhalléid
bhreise sin faoi fhordlacha an Bhuan-Ordaithe seo.

(e) 1gcds go bhfégrofar go bhfuil balléid criochnaithe, beidh an sui ar fionrai, agus
déanfar an comhaireamh faoi shocruithe a chinnfidh an Cléireach.

(f) Déanfar an bhalléid a chomhaireamh faoin gcéras lonadaiochta Cionuire ar mhodh
an Aon Vota Inaistrithe.

(g) Beidh feidhm ag fordlacha Sceideal 2 a ghabhann leis na Buan-Orduithe seo i ndail
leis an mballdid, i ndail le vétai a chomhaireamh agus i ndail le nithe a bhaineann
leis an méid sin.

(h) Beidh an chumhacht ag an gCléireach cinneadh a dhéanamh maidir le haon abhar
amhrais a eascrdidh as seoladh na balléide né an chomhairimh.

Usaidfear an nés imeachta ata leagtha amach sa Bhuan-Ordu seo chun an Ceann
Combhairle a thoghadh ar aon 6caid a thiocfaidh an oifig chun bheith folamh agus gur ga
do na comhaltai, da réir sin, Ceann Comhairle nua a thoghadh.

An cheist a chur go dtoghfar an Ceann Comhairle

Ni rachaidh iarrthéir chun bheith ina Cheann Comhairle né ina Ceann Combhairle i
gceannas ach amhain i gcas go bhfuil an Teach tar éis aontu ar an gceist a bheidh
curtha air sin ag an gCléireach faoin mBuan-Ordu seo. Ni fhéadfar aon leasu a chur sios
i leith ceist den sért sin, agus ma éilitear votail ar an gcéanna, agus mas ionann lion na
voétai ar an da thaobh, cinnfear gur freagra diultach a tugadh ar an gceist.

De bhun Bhuan-Ordu 6(8), i gcas nach mbeidh ach aon iarrthéir amhain ainmnithe
go baili chun bheith ina Cheann Comhairle né ina Ceann Comhairle, déanfaidh an
Cléireach, tar éis na n-6raidi, an cheist a chur, “Go dtoghfar......... (ainm an iarrthdra),
arb..... (6 nd i) an t-aon iarrthéir atd ainmnithe go baili....... (é né i), mar Cheann
Combhairle agus go rachaidh..... (sé né si) i gceannas na Dala anois mar Cheann
Combhairle”.
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(c) Each member may vote for as many or as few candidates on the ballot paper as he
or she wishes, marking them in order of preference.

(d) The ballot shall be declared closed when, in the opinion of the Clerk, all members
intending to vote have cast their votes, or, otherwise, after the expiration of 60
minutes, whichever is the earlier: Provided that the Clerk may, where he or she
has determined that exceptional circumstances apply, extend the time for voting
by up to 30 minutes. The Clerk may also determine that exceptional circumstances
have arisen which require a further ballot, and such further ballot shall be held
under the provisions of this Standing Order.

(e) Where a ballot has been declared closed, the sitting shall stand suspended, and
counting shall take place under arrangements determined by the Clerk.

(f) The ballot shall be counted under the Proportional Representation Single
Transferable Vote (PRSTV) system.

(g) The provisions of Schedule 2 to these Standing Orders shall apply in relation to the
ballot, the counting of votes and matters relating thereto.

(h) The Clerk shall have the power to make a determination on any matter of doubt
arising from the conduct of the ballot or the count.

The procedure outlined in this Standing Order for the election of the Ceann Comhairle
shall be used on any occasion when the office becomes vacant and it accordingly
becomes necessary for members to elect a new Ceann Comhairle.

Putting the question on election of Ceann Combhairle

A candidate for Ceann Comhairle shall only take the Chair where the House has agreed
the question put thereon by the Clerk under this Standing Order. No amendment may
be tabled in respect of such a question, and if a division is claimed thereon, and in the
event of there being an equality of votes, the question shall be decided in the negative.

Pursuant to Standing Order 6(8), where there is only one validly nominated candidate
for Ceann Comhairle, the Clerk shall, following the contributions, then put the
guestion, “That................ (naming the candidate), who is the sole validly nominated
candidate, be elected and do now take the Chair of the Dail as Ceann Comhairle”.
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De bhun Bhuan-Ordu 6, i gcas go ndearnadh runbhalldid le haghaidh Ceann Combhairle,
a luaithe is indéanta tar éis na votai a chomhaireamh agus ainm an iarrthéra ar éirigh
leis nd 1éi a chraoladh san ionad comhairimh, athchromfar ar an sui, agus craolfaidh

an Cléireach don Teach ainm an iarrthéra ar éirigh leis né 1éi agus a roghnaiodh tri
ranbhalléid. Cuirfidh an Cléireach an cheist ansin, “Go dtoghfar...... (ainm an iarrthora
ar éirigh leis nd 1éi), arb...... (é nd i) an t-iarrthair........ (é no i) ar éirigh.... (leis nd 1éi)
agus a roghnaiodh go cui tri rinbhalléid ag comhaltai Dhail Eireann, agus go rachaidh....
(sé nd si) i gceannas na Dala anois mar Cheann Comhairle”.

| gcds go n-éileofar votail ar cheist a bheidh curtha faoi mhireanna (2) né (3), iarrfaidh
an Cléireach ar na comhaltai a bheidh ag éileamh na vétala éiri ina n-diteanna, agus
mura n-éireoidh 30 comhalta ar a laghad amhlaidh, fégréidh an Cléireach laithreach
cinneadh na Ddla i bhfabhar an iarrthéra ar éirigh leis n6 |éi, agus cuirfear ar Chin Lae
Imeachtai na Dala ainmneacha na gcomhaltai easaontacha a d’éirigh.

Mads rud é, nuair a bheidh an cheist curtha faoi mhireanna (2) né (3), go n-éileofar
votail uirthi, agus go n-éireoidh nios mé na 30 comhalta ina n-diteanna, agus, sa voétail
a bheidh ann mar thoradh air sin, go gcinnfear gur freagra diultach a tugadh ar an
gceist, beidh feidhm ag fordlacha Bhuan-Ordu 8.

No6s imeachta malartach chun an Ceann Comhairle a thoghadh

Mas rud é, faoi Bhuan-Ordu 6(7), nach mbeidh aon iarrthéir ainmnithe go baili chun
bheith ina Cheann Combhairle né ina Ceann Combhairle né, mas rud &, faoi Bhuan-Ordu
7(5), go gcinnfear gur freagra diultach a tugadh ar an gceist go dtoghfar iarrthdir agus
go rachaidh sé nd si i gceannas mar Cheann Comhairle, beidh feidhm ag foralacha an
Bhuan-Ordaithe seo.

| gcds go mbeidh feidhm ag an mBuan-Ordu seo, féadfaidh aon chomhalta a bheidh tar
éis a shuiochdn nd a suiochan a thogail de réir dli tairiscint a dhéanamh lena dtairgfear
comhalta mar Cheann Combhairle. Tar éis 6raidi, nach faide na cuig néiméad gach éraid
diobh, cuirfidh an Cléireach an cheist go dtoghfar an comhalta a tairgeadh agus go
rachaidh sé nd si i gceannas mar Cheann Comhairle: Ach ma thairgtear nios mo na
comhalta amhadin mar Cheann Comhairle, cuirfidh an Cléireach gach ceist air sin de réir
ord tairgthe na gcomhaltai.

An Ceann Combhairle a dhul i gCeannas

Rachaidh an Ceann Comhairle i gceannas direach tar éis a thofa né a tofa, ach ma
bhionn an Ceann Comhairle nuathofa as lathair, féadfaidh an Dail, tri thairiscint a
dhéanfar gan fégra, comhalta ar bith a cheapadh chun gniomhud mar Cheann Combhairle
de thuras na huaire. Go dti go gceapfar an comhalta sin leanfaidh an Cléireach de
bheith ag gniomhu mar Chathaoirleach.
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Pursuant to Standing Order 6, where a secret ballot has taken place for Ceann
Combhairle, as soon as is practicable after the votes have been counted and the

name of the successful candidate has been announced in the count centre, the

sitting shall resume, and the Clerk shall announce to the House the name of the
successful candidate selected by secret ballot. The Clerk shall then put the question,
“That................ (naming the successful candidate), who is the successful candidate duly
selected by secret ballot by the members of Dail Eireann, be elected and do now take
the Chair of the Dail as Ceann Comhairle”.

If a division is claimed on a question put under paragraphs (2) or (3), the Clerk shall
call on the members claiming the division to rise in their places, and if fewer than 30
members so rise, the Clerk shall forthwith declare the determination of the Dail in
favour of the successful candidate, and the names of the members who have risen
shall be recorded as dissenting in the Journal of the Proceedings of the DAil.

If, when the question is put under paragraphs (2) or (3), a division is claimed thereon,
and more than 30 members rise in their places, and, in the resulting division, the
guestion is decided in the negative, the provisions of Standing Order 8 shall apply.

Alternative procedure for election of Ceann Combhairle

Where, under Standing Order 6(7), no candidate is validly nominated for Ceann
Combhairle, or where, under Standing Order 7(5), the question that a candidate
be elected and take the Chair as Ceann Combhairle is decided in the negative, the
provisions of this Standing Order shall apply.

Where this Standing Order applies, a motion proposing a member as Ceann
Combhairle may be made by any member who has taken his or her seat according

to law. Following contributions, which shall not exceed five minutes each, the Clerk
shall put the question that the member proposed be elected and take the Chair

as Ceann Combhairle: Provided that if there is more than one member proposed as
Ceann Combhairle, the Clerk shall put each question thereon in the order in which the
members were proposed.

Ceann Comhairle takes the Chair

The Ceann Combhairle shall immediately upon his or her election take the Chair, but
in the case of absence of the Ceann Combhairle elect, the D4ail may, on motion made
without notice, appoint any member to act as Ceann Comhairle for the time being.
Until such member is appointed the Clerk shall continue to act as Cathaoirleach.
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10. Dearbhu ag an gCeann Combhairle

Ar dhul i gCeannas do6 né di den chéad uair tar éis a thofa né a tofa, tabharfaidh an
Ceann Combhairle an dearbhu seo a leanas: —

Dearbhaim go sollunta go ndéanfaidh mé, go cui agus go dilis agus a mhéid

is eol agus is cumas dom, oifig Cheann Comhairle Dhdil Eireann a fheidhmit
gan scdth gan fabhar, na rialacha mar atd siad leagtha sios ag an Teach seo a
chur i bhfeidhm go cothrom neamhchlaonta, ord a choimedd agus cearta agus
pribhléidi comhaltai a chaomhnu de réir an Bhunreachta agus Bhuan-Orduithe
Dhdil Eireann.

11. Leas-Cheann Comhairle a thoghadh agus dearbht ag an Leas-Cheann
Comhairle

(1) Aon uair a bheidh Oifig an Leas-Cheann Comhairle folamh, déanfar toghchan de réir na
ndsanna imeachta ata leagtha amach sna Buan-Orduithe seo chun Ceann Combhairle a
thoghadh tri rinbhalléid, ach amhain:

(a) go ndéanfaidh an Coiste Gnd, mas indéanta, am agus data na runbhalldide le
haghaidh Leas-Cheann Comhairle a chomhaontu;

(b) nach folair ainmnithe iarrthdiri a bheith glactha ag an gCléireach trath nach déanai
na 6 p.m. an |a roimh an ranbhalléid, gan direamh a dhéanamh ar Shatharn, ar
Dhomhnach nd ar 13 saoire poibli;

(c) igcds tagairt a bheith déanta sna nésanna imeachta do Thuarascail an Toghchdin
6n gCléireach, go dtuigfear gur tagairt i an tagairt sin d’'am agus do dhata na
runbhalldide le haghaidh Leas-Cheann Combhairle, ach amhdin i gcds nach mbeidh
aon iarrthdir ainmnithe go baili, nd i gcas nach dtoghfar an t-iarrthoir ar éirigh leis
no |éi agus a roghnaiodh tri rinbhalldid, go bhféadfar a chinneadh—

(i) rdnbhalléid a chur ar sceideal le haghaidh 6caid eile; n6

(ii) data a shocru ar a bhféadfar tairiscinti a dhéanamh gan fégra chun Leas-
Cheann Combhairle a thoghadh de réir Bhuan-Ordu 8; agus

(d) tar éis narunbhalléide, go ndéanfar na vétai a chomhaireamh a luaithe is ddigh
leis an gCléireach is indéanta déanamh amhlaidh, agus go gcraolfaidh an Cléireach
don Teach ainm an iarrthéra ar éirigh leis né Iéi agus a roghnaiodh tri rinbhalléid a
luaithe is doigh leis nd léi is indéanta déanamh amhlaidh ina dhiaidh sin.

(2) Tabharfaidh an Leas-Cheann Comhairle an dearbhu seo a leanas ar dhul i gCeannas dé
no di den chéad uair tar éis a thofa n6 a tofa:—
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10. Declaration by Ceann Comhairle

Upon first taking the Chair after his or her election, the Ceann Comhairle shall make
the following declaration:—

I do solemnly declare that | will duly and faithfully and to the best of my
knowledge and ability, execute the office of Ceann Comhairle of Ddil Eireann
without fear or favour, apply the rules as laid down by this House in an impartial
and fair manner, maintain order and uphold the rights and privileges of members
in accordance with the Constitution and the Standing Orders of Ddil Eireann.

11. Election of, and declaration by, Leas-Cheann Comhairle

(1)

(2)

Whenever there is a vacancy in the office of Leas-Cheann Comhairle, an election shall
be held according to the procedures outlined in these Standing Orders for the election
by secret ballot of a Ceann Comhairle, save that:

(a) the time and date of the secret ballot for Leas-Cheann Comhairle shall, where
practicable, be agreed by the Business Committee;

(b) nominations for candidates shall be received by the Clerk not later than 6 p.m. the
day before the secret ballot, not counting a Saturday, Sunday, or a public holiday;

(c) where reference is made in the procedures to the Clerk’s Election Report, such
reference shall be interpreted to refer to the time and date of the secret ballot
for Leas-Cheann Comhairle, save that where no candidate is validly nominated, or
where the successful candidate selected by secret ballot is not elected, it may be
decided—

(i) to schedule a secret ballot for another occasion; or

(i) to set a date on which motions may be made without notice for the election
of a Leas-Cheann Comhairle in accordance with Standing Order 8; and

(d) following the secret ballot, the votes shall be counted as soon as the Clerk
considers it practicable to do so, and the Clerk shall announce to the House the
name of the successful candidate selected by secret ballot as soon as he or she
considers it practicable to do so thereafter.

The Leas-Cheann Comhairle shall make the following declaration upon taking the Chair
for the first time after his or her election:—



12.

13.

14.

15.

16.

BUAN-ORDUITHE

Dearbhaim go sollunta go ndéanfaidh mé, go cui agus go dilis agus a mhéid is
eol agus is cumas dom, oifig Leas-Cheann Comhairle Dhdil Eireann a fheidhmiti
gan scdath gan fabhar, na rialacha mar atd siad leagtha sios ag an Teach seo a
chur i bhfeidhm go cothrom neamhchlaonta, ord a choimedd agus cearta agus
pribhléidi comhaltai a chaomhnu de réir an Bhunreachta agus Bhuan-Orduithe
Dhdil Eireann.

Oifig an Cheann Comhairle a bheith folamh

Ma tharlaionn go mbeidh oifig an Cheann Comhairle folamh, déanfaidh an Leas-
Cheann Comhairle na dualgais a chuirtear, agus an t-udards a bhronntar, ar an gCeann
Combhairle leis na Buan-Orduithe seo, a chomhlionadh agus a fheidhmiu. Cuirfidh an
Cléireach an foluntas sin in il don Dail i dtosach a céad tiondil eile agus déanfar Ordu
ag ceapadh data chun Ceann Comhairle a thoghadh agus déanfar an toghadh sin sa tsli
a fhorailtear anseo roimhe seo?.

An Ceann Combhairle as lathair

Mura féidir don Cheann Comhairle bheith i lathair, déanfaidh an Leas-Cheann
Combhairle na dualgais a chuirtear, agus an t-udards a bhronntar, ar an gCeann
Combhairle leis na Buan-Orduithe seo, a chomhlionadh agus a fheidhmiu go dti go
n-orddidh an Dail a mhalairt.

An Ceann Combhairle agus an Leas-Cheann Combhairle as lathair

Aon uair a chuirfidh an Cléireach in iul don Dail nach féidir don Cheann Comhairle na
don Leas-Cheann Comhairle bheith i lathair, ansin fad a bheidh siad beirt as lathair,
cromfaidh an Dail laithreach, ma bhionn coram i lathair, agus faoi réir fhoralacha
Bhuan-Ordu 6, ar dhuine da comhaltai a thoghadh chun na dualgais a chuirtear,

agus an t-udards a bhronntar, ar an gCeann Combhairle leis na Buan-Orduithe seo, a
chomhlionadh agus a fheidhmid; mura mbionn céram i lathair, beidh an Dail ar athld go
dti an chéad |3 eile chun sui.

Ma leanann an Ceann Comhairle de bheith as lathair

Mads ddcha go leanfaidh an Ceann Comhairle de bheith as lathair, agus mura mbeidh
aon chombhalta eile ainmnithe chun bheith ina Cheann Comhairle né ina Ceann
Combhairle, féadfaidh an Dail comhalta eile a cheapadh chun gniomhu mar Leas-Cheann
Combhairle fad a leanfaidh an Ceann Combhairle de bheith as [athair amhlaidh.

Téarma oifige an Cheann Comhairle agus an Leas-Cheann Comhairle

Is é téarma oifige a bheidh ag an gCeann Comhairle agus ag an Leas-Cheann Combhairle
an téarma a bheidh le caitheamh ag an Dail a bheidh ann trath a gceaptha, ach
leanfaidh an Ceann Comhairle da oifig né da hoifig go dti go gceapfar a chomharba né

2
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I do solemnly declare that | will duly and faithfully and to the best of my
knowledge and ability, execute the office of Leas-Cheann Comhairle of Ddil
Eireann without fear or favour, apply the rules as laid down by this House in an
impartial and fair manner, maintain order and uphold the rights and privileges
of members in accordance with the Constitution and the Standing Orders of Ddil
Eireann.

12. Vacancy in office of Ceann Combhairle

When a vacancy has occurred in the office of Ceann Comhairle, the Leas-Cheann
Combhairle shall perform the duties devolved upon, and exercise the authority
conferred upon the Ceann Comhairle by these Standing Orders. The Clerk shall report
such vacancy to the Dail at the opening of its next meeting and an Order shall be made
fixing a date for the election of a Ceann Combhairle, which election shall take place in
the manner hereinbefore provided?.

13. Absence of Ceann Comhairle

In the unavoidable absence of the Ceann Comhairle, the Leas-Cheann Comhairle shall
perform the duties devolved upon, and exercise the authority conferred upon the
Ceann Combhairle by these Standing Orders until the Dail shall otherwise order.

14. Absence of Ceann Comhairle and Leas-Cheann Combhairle

Whenever the Dail shall be informed by the Clerk that both the Ceann Comhairle and
the Leas-Cheann Combhairle are unavoidably absent, then for the period of absence of
both the Dail shall, if a quorum be present, and subject to the provisions of Standing
Order 6, at once proceed to elect one of its members to perform the duties devolved
upon, and exercise the authority conferred upon the Ceann Comhairle by these
Standing Orders; if there be not a quorum present, the Dail shall stand adjourned until
the next sitting day.

15. Continued absence of Ceann Comhairle

If there is a likelihood of the continued absence of the Ceann Comhairle, and if no
other nomination shall have been made of a Ceann Comhairle, the Dail may appoint
another member to act as Leas-Cheann Combhairle during such continued absence.

16. Term of office of Ceann Comhairle and Leas-Cheann Comhairle

The term of office of the Ceann Combhairle and of the Leas-Cheann Comhairle shall be
the term of the Dail existing at the time of their appointment, but the Ceann Comhairle
shall continue in office until his or her successor has been appointed for the purpose of

2 S.0s6,7and 8
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a comharba chun criche na mBuan-Orduithe seo: Ach féadfaidh an Dail, aon uair, le
Run speisialta, an Ceann Comhairle né an Leas-Cheann Comhairle a chur as oifig.

17. Combhaltai nach cead déibh gniomhi mar Cheann Comhairle na mar
Leas-Cheann Combhairle
Ni cead d’aon chomhalta den Rialtas na d’aon Aire Stait gniomhu mar Cheann
Combhairle na mar Leas-Cheann Comhairle.

18. Rolla Cathaoirleach a ainmniu
Ainmneoidh an Ceann Comhairle, chomh luath agus is féidir i ndiaidh ationdl na Dala
tar éis Olltoghchain, rolla cuigear comhalta ar a laghad, a bhféadfaidh aon chombhalta
acu gniomhd mar Chathaoirleach sealadach sa Dail né i gCoiste den Dail uile, nuair a
iarrfaidh an Ceann Comhairle air né uirthi é sin a dhéanamh.

19. Dualgais agus udaras an Leas-Cheann Comhairle
Le linn don Leas-Cheann Comhairle (n6 do Chathaoirleach sealadach) a bheith i
gceannas déanfaidh sé nd si na dualgais a chuirtear, agus an t-Udaras a bhronntar, ar
an gCeann Combhairle leis na Buan-Orduithe seo, a chomhlionadh agus a fheidhmiu ach
amhain mar a fhorailtear a mhalairt go sainraite iontu.

Teanga

20. Imeachtai, Cin Lae Imeachtai na Dala agus Doiciméid — Teanga

(1) Déanfar imeachtai uile na Ddla tri Ghaeilge né tri Bhéarla.

(2) Déanfar Cin Lae Imeachtai na Dala agus gach doiciméad iomchui eile, de réir mar a
orddidh an Ceann Combhairle, a eisitint i nGaeilge agus i mBéarla.

Céram

21. Coéram

(1) Fiche comhalta an céram is ga chun tiondl den Dail a bheith ann, ach amhain i gcas go
dtiocfaidh an D4il le chéile trath is luaithe na 12 mean lae, trath ar deichnidr comhalta
an céram?.

(2) Iséis coram infheidhme chun criocha Bhuan-Ordu 22:

3 Féach freisin B.O. 94
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these Standing Orders: Provided that the Dail may, at any time, by special Resolution,
remove from office either the Ceann Comhairle or the Leas-Cheann Comhairle.

17. Members who may not act as Ceann Comhairle or Leas-Cheann
Combhairle
No member of the Government or Minister of State may act as Ceann Comhairle or
Leas-Cheann Comhairle.

18. Nomination of Panel of Cathaoirligh
The Ceann Combhairle shall nominate, as soon as may be following the reassembly of
the DAail subsequent to a General Election, a panel of not less than five members, any
one of whom may act as temporary Cathaoirleach in the D&il or in Committee of the
whole Dail, when requested so to act by the Ceann Comhairle.

19. Duties and authority of Leas-Cheann Combhairle
While the Leas-Cheann Comhairle (or a temporary Cathaoirleach) is in the Chair he or
she shall perform the duties devolved upon, and exercise the authority conferred upon
the Ceann Combhairle by these Standing Orders save as may be otherwise provided
therein.

Language

20. Proceedings, Journal of Proceedings and Documents — Language

(1)  All proceedings of the Dail shall be conducted through the medium of the Irish or the
English language.

(2) The Journal of Proceedings of the Dail and all other appropriate documents, as
directed by the Ceann Comhairle, shall be issued in the Irish and English languages.

Quorum

21. Quorum

(1)

(2)

The quorum necessary to constitute a meeting of the DAil shall be twenty members,
save where the sitting commences earlier than 12 noon, when it shall be ten
members3.

The applicable quorum for the purposes of Standing Order 22 shall be:

3 SeealsoS.0.94
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(a) igcas go dtiocfaidh an DAil le chéile trath is luaithe na 12 mean lae, deichniar
comhalta go dti 12 mean lae; agus

(b) fiche comhalta ar 12 medn lae agus ina dhiaidh sin go dti go rachaidh an Dail ar
athlé.

De thoradh fhoralacha Bhuan-Ordu 22, i gcds go gcromfar ar shui trath is luaithe na 12
mean lae, mura mbeidh céram i lathair ar 12 medn lae, né a luaithe is féidir da éis sin,
beidh feidhm ag foralacha Bhuan-Ordu 22 i ndail leis na cloig vétdla a bhualadh agus an
sui a chur ar fionrai né an DAil a chur ar athlé.

An Dail a chur ar athlé mura mbionn céram ann (lena n-airitear ar
thuairisc vétala)

(@) Mas rud é, ceathru uaire an chloig tar éis an ama a bheidh ceaptha le haghaidh
an chruinnithe de Dhail Eireann (né cibé tréimhse is faide nd sin a chinnfidh an
Ceann Combhairle da rogha féin), nach mbeidh céram i lathair, déanfaidh an Ceann
Combhairle, toisc nach féidir dul ar aghaidh leis an gcruinniu den Dail gan chéram,
an cruinniu den D4il a chur siar go dti trath is déanai an la céanna.

(b) Mas rud é, i ndiaidh seal ceathru uaire an chloig tar éis an tratha a bheidh ceaptha
faoi mhir (a) le haghaidh an chruinnithe de Dhail Eireann a cuireadh siar, go
mbeifear fos gan chéram, cuirfidh an Ceann Comhairle an cruinnitd den DAil siar go
dti an chéad 13 eile chun sui.

(c) 1gcas go ndéanfaidh an Ceann Combhairle sui a chur siar faoi mhir (a) né (b),
rachaidh sé nd si i gceannas agus craolfaidh sé né si 6n gCathaoir go bhfuil an sui
sin curtha siar: Ar choinnioll go ndéanfar an cur siar, mar aon le hainmneacha na
gcomhaltai a bhi i lathair i seomra na Dala an trath a cuireadh an sui siar, a chur
sios ar Chin Lae Imeachtai na Dala don sui a cuireadh siar.

(d) D’fhonn amhras a sheachaint, chun criocha mhireanna (a), (b) agus (c), folaionn
“Ceann Comhairle” an Leas-Cheann Comhairle ach ni fholaionn sé comhalta den
rolla de Chathaoirligh Shealadacha arna ainmnit ag an gCeann Combhairle faoi
Bhuan-Ordu 18.

Mas rud &, aon trath le linn sui den Dail, ar 6cdid seachas le linn Bille nd tairiscint

6 chomhalta priobhaideach no tuarascail 6 Choiste faoi Bhuan-Ordu 111 a bheith

faoi bhreithnit no ni a tarraingiodh anuas de réir Bhuan-Ordu 39 a bheith a phlé, go
geuirfidh aon chombhalta in iul don Chathaoir nach bhfuil céram i lathair, nd mas léir sin
6 thuairisc votala, buailfear na cloig votala agus leanfar dd mbualadh ar feadh seal nach
[G nd tri néiméad, agus mas rud é i gceann seal nach U nd tri néiméad go mbeifear fés
gan chéram, cuirfidh an Ceann Combhairle an sui ar fionrai go dti uair is déanai na sin
agus a luafaidh sé né si, né cuirfidh sé no si an DAil ar athld go dti an chéad 13 eile chun
sui gan ceist a chur; agus ni mheasfar aon chinneadh a bheith déanta leis an voétail sin;
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(3)

22.

(1)

(2)

STANDING ORDERS

(a) where the sitting commences earlier than 12 noon, ten members until 12 noon;

and

(b) twenty members at 12 noon and thereafter until the adjournment of the Dail.

Further to the provisions of Standing Order 22, where a sitting commences earlier than
12 noon, if a quorum is not present at 12 noon, or as soon as possible thereafter, the
provisions of Standing Order 22 shall apply in relation to the ringing of the division
bells and the suspension of the sitting or adjournment of the Dail.

Adjournment if no quorum (including on the report of a division)

(a)

(b)

(c)

(d)

If a quarter of an hour after the time appointed for the meeting of Dail Eireann (or
such longer time as the Ceann Combhairle may, at his or her discretion, decide) a
guorum is not present, the Ceann Comhairle shall, because the meeting of the Dail
cannot proceed in the absence of a quorum, postpone the meeting of the Dail until
a later time on the same day.

Where, following the lapse of a quarter of an hour after the time appointed under
paragraph (a) for the postponed meeting of Dail Eireann, a quorum is still not
present, the Ceann Comhairle shall postpone the meeting of the Dail to the next
sitting day.

Where the Ceann Combhairle postpones a sitting under paragraph (a) or (b), he
or she shall take the Chair and announce such postponement from the Chair:
Provided that the fact of the postponement, and the names of the members
attending in the Dail chamber at the time of the postponement, shall be entered
in the Journal of the Proceedings of the Dail for the postponed sitting.

For the avoidance of doubt, for the purposes of paragraphs (a), (b) and (c) “Ceann
Comhairle” includes the Leas-Cheann Comhairle but does not include a member
of the panel of Temporary Cathaoirligh nominated by the Ceann Comhairle under
Standing Order 18.

If at any stage in a sitting of the Dail, other than while a private member’s Bill or
motion or a Committee report under Standing Order 111 is under consideration

or while a matter brought forward in accordance with Standing Order 39 is being
discussed, any member calls the attention of the Cathaoirleach to the fact that a
guorum is not present, or if on the report of a division, such fact shall appear, the
division bells shall be rung for a period of not less than three minutes, and if after

an interval of not less than three minutes, a quorum is still not present, the Ceann
Combhairle shall suspend the sitting to a later hour to be named by him or her, or
shall adjourn the D&il without question put until the next sitting day; and no decision
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BUAN-ORDUITHE

agus déanfar an uair a cuireadh an Dail ar athlé amhlaidh, mar aon le hainmneacha na
gcomhaltai a bhi i lathair, a chur sios ar Chin Lae Imeachtai na Déla®.

Suionna na Dala

23.

(1)

(2)

(3)

24,

An t-am agus na laethanta chun sui: gné a stopadh, etc.

(a) Mura mbeartéidh si a mhalairt le ran, tiocfaidh an Dail le chéile ag an am a bheidh
sonraithe i ngnathchursa laethuil an Ghné mar a mhinitear le Buan-Ordu 34.

(b) Déanfar na himeachtai ar aon ghnd a bheidh a bhreithnid a stopadh (nd, mas i
gCoiste don Dail, tabharfar tuairisc ar a ndearnadh agus iarrfar cead chun sui aris)
agus rachaidh an Dail ar athlo ag an am a bheidh sonraithe i ngnathchursa laethuil
an ghna: Ar choinnioll, mas rud é go mbeifear tar éis Ordu a dhéanamh faoi
Bhuan-Ordu 24 gur am seachas an t-am a bheidh sonraithe i ngnathchursa laethuil
an ghnd an t-am a stopfar an gno, beidh feidhm ag an athru sin maidir leis an 13 sui
sin.

Ma thairgtear an clabhsur, néd ma bhionn imeachtai faoin gclabhsur ar sidl, ag an am
a bheidh ceaptha chun gné a stopadh mar a fhorailtear i mir (1) den Bhuan-Ordu seo,
ni dhéanfaidh an Ceann Comhairle an stopadh sin go dti go mbeidh deireadh leis na
himeachtai faocin gclabhsur agus leis na himeachtai ar aon tairiscint eile den sért a
shonraitear sa Bhuan-Ordu i dtaobh an chlabhsuir®.

Mas rud &, ag an am a cheapfar chun an gné a stopadh mar a duradh,
(a) go mbionn votail ar siul né go mbeidh ordd tugtha votail a dhéanamh, nd
(b) go mbeidh an diospdireacht ar mhir ghno criochnaithe,

ni dhéanfar an stopadh go dti go mbeidh an cinneadh fégartha 6n gCathaoir. Mas ar
leasu, no ar leasu ar an leasu, a bheidh an cinneadh, cromfaidh an Ceann Combhairle,
tar éis na fégartha sin, ar na Ceisteanna is ga chun imeachtai a thabhairt chun criche a
chur agus sin in ord ceart i ndiaidh a chéile.

Suionna déanacha

Féadfaidh comhalta den Rialtas nd Aire Stait, gan fogra, tairiscint a dhéanamh trath
nach déanai nd 6.30 p.m. ar an Mairt né ar an gCéadaoin né 3 p.m. ar an Déardaoin
gurb uair seachas an uair da bhfordiltear i mBuan-Ordu 23 an uair a stopfar an gné ar
13 airithe: Ach féadfaidh comhalta den Rialtas né Aire Stait a thairiscint, tar éis fogra a

4
5

Féach freisin B.O. 95 agus 122 maidir le vétdlacha agus coraim
B.O. 82
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STANDING ORDERS

shall be considered to have been arrived at by such division; and the hour of such
adjournment, as also the names of the members present, shall be entered in the
Journal of the Proceedings of the Dail*.

Sittings of the Dail

23. Times and days of sitting: interruption of business, etc.

(1) (a) Unless it shall otherwise resolve the DAail shall meet at the times specified in the
ordinary routine of Business as defined by Standing Order 34.

(b) The proceedings on any business under consideration shall be interrupted (or
if the Dail be in Committee, progress shall be reported and leave asked to sit
again) and the Dail shall adjourn at the times specified in the ordinary routine of
business: Provided that if an Order shall have been made under Standing Order 24,
that the time at which business is to be interrupted be other than that specified
in the ordinary routine of business, that substitution shall apply in respect of that
sitting day.

(2) If, at the time appointed for the interruption of business as provided in paragraph (1)
of this Standing Order, the closure is moved or proceedings under the closure are in
progress, the Ceann Combhairle will not effect such interruption until the proceedings
under the closure, and on any such further motion as is specified in the Standing Order
as to closure® have been completed.

(3) If, at the time appointed for the interruption of business as aforesaid,
(a) adivision is in progress or has been ordered to be taken, or
(b) the debate on an item of business has concluded,

the interruption shall not take place until after the decision has been declared from the
Chair. If the decision is on an amendment, or on an amendment to the amendment,
after such declaration the Ceann Combhairle shall proceed to put in proper sequence
the questions necessary to bring proceedings to a conclusion.

24. Late sittings

A motion that the hour at which business is to be interrupted on a particular day be
other than that provided for in Standing Order 23 may be made by a member of the
Government or Minister of State without notice not later than 6.30 p.m. on a Tuesday
or Wednesday, or 3 p.m. on a Thursday: Provided that a member of the Government or

4 See also S.0.s 95 and 122 re divisions and quorums
5 S.0.82
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25.

(1)

(2)

BUAN-ORDUITHE

thabhairt, gurb uair seachas an uair da bhfordiltear i mBuan-Ordu 23 an uair a stopfar
an gno ar feadh tréimhse sonraithe. M3 aontaitear leis an tairiscint sin, beidh feidhm
ag fordlacha Bhuan-Ordu 23, faoi réir an athraithe sin, ar gach sli eile.

Sui a chur ar fionrai

Cuirfear an sui ar fionrai go ceann tréimhse ar an gCéadaoin agus ar an Déardaoin de
réir ghnathchdrsa laethuil an Ghndé mar a mhinitear i mBuan-Ordu 34, seachas ar an
gCéadaoin i gcas go dtiocfaidh an Dail le chéile ar 2 p.m. nuair nach ndéanfar an sui a
chur ar fionrai amhlaidh.

Féadfar a thairiscint aon uair, le cead an Cheann Combhairle, agus gan foégra, go
gcuirfear sui ar fionrai ar feadh tréimhse. Ceapfar tréimhse na fionraiochta leis an
tairiscint sin: Ach mas rud é go mbeifear tar éis Ordu a dhéanamh faoi Bhuan-Ordu
24, féadfaidh an Ceann Comhairle, ma iarrtar air no uirthi €, an gno a chur ar fionrai ar
feadh tréimhse nach sia na dha uair an chloig.

Comadradh Speisialta ar an Dail agus an Dail a chur ar Athlo

26.

(1)

(2)

Comoradh Speisialta do dhata is luaithe; sui a chur siar

Arna iarraidh sin don Taoiseach, féadfaidh an Ceann Comhairle an Déil a choméradh
do dhata is luaithe nd mar a socraiodh nuair a cuireadh ar athlé i. Luafar san fhogra
a comodradh amhlaidh an chuis ata lena hationdl nios luaithe agus sa ghnd a bheidh
le glacadh cloifear leis an gcuis a bheidh luaite san fhégra mura n-ordéidh an Dail a
mhalairt ar thairiscint a dhéanamh faoi Bhuan-Ordu 35.

| gcds go mbeidh an Dail ar athlé go dti I3 a bheidh luaite agus go n-iarrfaidh Ceannairi
na ngrupai®, né comhalta eile thar a gceann, faoi seach, go ndéanfar cruinniu an lae
luaite sin a chur siar go dti 1a agus am is déanai nd sin a bheidh sonraithe san iarraidh,
déanfaidh an Ceann Comhairle—

(a) fogra a thabhairt do gach comhalta den D4il go bhfuil an cruinniu sin curtha siar;
agus

(b) cruinniu den Dail a choméradh don |3 is déanai sin a bheidh sonraithe san iarraidh.

6

B.O. 170
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25.

(1)

(2)

STANDING ORDERS

Minister of State may move after notice that, for a specified period, the hour at which
business shall be interrupted be other than that provided for in Standing Order 23. If

such motion be agreed to, the provisions of Standing Order 23 with such substitution

shall otherwise apply.

Suspension of sitting

The sitting shall be suspended for a time on Wednesdays and Thursdays in
accordance with the ordinary routine of Business as defined by Standing Order 34,
save on Wednesdays where the Dail meets at 2 p.m. when the sitting shall not be so
suspended.

A motion that a sitting be suspended for a period may at any time be made, by
permission of the Ceann Comhairle, and without notice. Such motion shall fix the
period of suspension: Provided that if an Order shall have been made under Standing
Order 24, the Ceann Combhairle may, if so requested, suspend business for a period not
exceeding two hours.

Special Summons to and Postponement of the Dail

26.

(1)

(2)

Special Summons for earlier date; postponement of sitting

On the request of the Taoiseach, the Ceann Comhairle may summon the Dail for an
earlier date than that fixed on an adjournment. Such summons shall state the reason
for the earlier reassembly and the business to be taken shall be confined to the reason
stated in the summons unless the Dail shall otherwise order on motion made under
Standing Order 35.

Where the Dail stands adjourned to a stated day and the Leaders of the groups®,
or another member on their behalf, respectively, request that the meeting on such
stated day be postponed to a later day and a time specified in the request, the Ceann

Combhairle shall—

(a) notify all members of the Dail that such meeting has been so postponed; and

(b) summon a meeting of the Dail for the later day specified in the request.

6 S$.0.170

12



BUAN-ORDUITHE

Paidir agus Machnamh Ciuin

27.

(1)

(2)

Paidir agus Machnamh Citin

Ar dhul i gceannas dé no6 di gach I3, agus sula dtosdfar ar aon ghng, léifidh an Ceann
Combhairle an phaidir seo a leanas i nGaeilge agus i mBéarla:—

larraimid ort, a Thiarna, d’andil naofa a chur fuinn chun sinn a stidradh indr
ngniomhartha agus neart do ghrdsta a bhronnadh orainn chun iad a thabhairt
chun criche, ionas gur uaitse a thosofar dr n-uile bhriathar agus dr n-uile ghniomh
feasta, agus gur triot a chriochndfar iad; tri Chriost dr dTiarna. Amen.

Eireoidh na comhaltai uile a bheidh i lathair ina seasamh le linn don Cheann Combhairle
an phaidir a Iéamh, agus nuair a chriochnéfar é, fanfaidh na comhaltai ina seasamh ar
feadh 30 soicind chun machnamh cidin a dhéanamh.

An Coiste Gno

28.

(1)

(2)

(3)

Comhdhéanamh an Choiste Gno

| ndiaidh ationdl na Dala tar éis Olltoghchain, beidh Buan-Choiste arna bhunu da
ngairfear an Coiste Gnd

Is iad a bheidh ar an gCoiste Gno:
(a) an Ceann Comhairle, arb é nd i an Cathaoirleach é nd i, ex officio;

(b) cibé lion comhaltai arna n-ainmniu ag an Rialtas a fhreagraionn do lion na
bpairtithe sa Rialtas;

(c) cibé lion comhaltai eile a fhreagraionn do lion na ngrupai sa Dail, agus é de cheart
ag gach grupa aon chomhalta amhdin a ainmnid chun an Choiste; agus

(d) Cathaoirleach an Ghasra Oibre de Chathaoirligh Coisti.

Ar choinnioll gur cuigear is céram don Choiste, féadfaidh ionadaithe fdnamh in
ionad comhaltai de réir mar a fhorailtear faoi Bhuan-Ordu 115(2), agus féadfaidh
an Ceann Comhairle comhalta eile den Choiste Gné a cheapadh chun gniomhd mar

Chathaoirleach i gcds an Ceann Combhairle a bheith as lathair.

Gniomhaéidh an Coiste Gné mar an Coiste Roghndireachta freisin.
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Prayer and Silent Reflection

27. Prayer and silent reflection

(1) Upon taking the Chair each day, and before any business is entered upon, the Ceann
Combhairle shall read the following prayer in the Irish and English languages:—

Direct, we beseech Thee, O Lord, our actions by Thy holy inspirations and carry
them on by Thy gracious assistance; that every word and work of ours may
always begin from Thee, and by Thee be happily ended; through Christ Our Lord.

Amen.

(2)  All members present shall stand while the prayer is being read, and when it is
concluded, members shall remain standing for 30 seconds of silent reflection.

Business Committee

28. Constitution of the Business Committee

(1) There shall stand established, following the reassembly of the Dail subsequent to a
General Election, a Standing Committee, to be known as the Business Committee.

(2) The Business Committee shall consist of:
(a) the Ceann Comhairle who ex officio shall be Cathaoirleach;

(b) as many members nominated by Government as corresponds to the number of
parties in Government;

(c) as many other members as corresponds to the number of groups in the Dail, with
each group having the right to nominate a single member to the Committee; and

(d) the Cathaoirleach of the Working Group of Committee Cathaoirligh.

Provided that the quorum of the Committee shall be five, members may be substituted
as provided for under Standing Order 115(2), and the Ceann Comhairle may, in

his or her absence, appoint another member of the Business Committee to act as

Cathaoirleach.

(3) The Business Committee shall also act as the Committee of Selection.
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29.

(1)

(2)

(3)

30.

(1)

(2)

(3)

BUAN-ORDUITHE

Cruinnithe an Choiste Gno agus gné a chinneadh

Mura gcinnfidh sé a mhalairt, tiocfaidh an Coiste Gnd le chéile ar bhonn seachtainiuil
chun breithnit a dhéanamh ar na socruithe i gcomhair an Ti agus i gcomhair gné an Ti
a thogdil an tseachtain da éis sin.

Beidh an sainchumas ag an Rialtas an gné a bheidh le tégail in am Rialtais, agus an t-ord
ina dtégfar é, a chinneadh. Beidh an sainchumas ag an bhFreasura an gné a bheidh le
tégdil in am comhaltai priobhdideacha a chinneadh, de réir an réta da bhfordiltear i
mBuan-Ordu 176(3), ach sin faoi réir fhoralacha Bhuan-Ordu 111. Déanfaidh an Rialtas
agus an Freasura araon mionsonrai an ghno a bheidh le tégail an tseachtain da éis sin a
chur ar fail i dtrath cui le haghaidh chruinnit an Choiste Gné.

Féadfaidh an Leas-Cheann Comhairle socruithe a mholadh don Choiste Gnd i ndail le
Gné Priobhaideach a thdégdil, agus féadfar an gnd sin agus na socruithe sin a direamh sa
tuarascdil 6n gCoiste Gnd arna dhéanamh de bhun Bhuan-Ordu 31(3).

larraidh ar tharscaoileadh ceanglas de chuid Buan-Orduithe a bhaineann
le grinnscradu ar an reachtaiocht

Féadfaidh an Coiste Gnd, ag aon cheann da chruinnithe, breithnid a dhéanamh ar
iarratai ar tharscaoileadh—

(a) faoi Bhuan-Ordu 181 [“Breithnit réamhreachtach ar Bhilli Rialtais agus iad a
fhoilsid”], né

(b) faoi Bhuan-Ordu 185 [“Coisti do dhéanamh grinnscrudu ar Bhilli comhaltai
priobhdideacha a mbeidh an dara [éamh diobh rite”],

de réir aon treoirlinte arna gcomhaontu i ndail leis an gcéanna ag an gCoiste um Buan-
Orduithe agus Athleasu na Dala.

Tar éis breithnit a dhéanamh ar iarraidh ar tharscaoileadh, tabharfaidh an Coiste Gnoé
fogra i scribhinn faoina chinneadh—

(a) don chomhalta iomchui den Rialtas né don Aire Stait,
(b) don Roghchoiste iomchui, agus
(c) igcas Bille comhalta phriobhaidigh, don chomhalta a bheidh i mbun an Bhille.

M3 chinneann an Coiste Gno an tarscaoileadh a dheond, cuirfidh sé Teachtaireacht
a rd sin chun na Dala. Is i scribhinn agus arna siniu ag Cléireach an Choiste a bheidh
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29.

(1)

(2)

(3)

30.

(1)

(2)

(3)

STANDING ORDERS

Meetings of the Business Committee and determination of business

Unless it decides otherwise, the Business Committee shall meet on a weekly basis
to consider the arrangements for the House and for the taking of its business in the
following week.

The Government shall have the prerogative to determine the business to be taken in
Government time and the order thereof. The Opposition shall have the prerogative to
determine the business to be taken in private members’ time, in accordance with the
rota provided for in Standing Order 176(3), but subject to the provisions of Standing
Order 111. Both the Government and the Opposition shall provide, in good time for
the meeting of the Business Committee, details of the business to be taken in the
following week.

The Leas-Cheann Comhairle may propose arrangements to the Business Committee

in relation to the taking of Private Business, and such business and arrangements may
be included in the report of the Business Committee made pursuant to Standing Order
31(3).

Request for waiver of requirements of Standing Orders relating to
scrutiny of legislation

At any of its meetings, the Business Committee may consider requests for waivers
under—

(a) Standing Order 181 [“Pre-legislative consideration and publication of Government
Bills”], or

(b) Standing Order 185 [“Scrutiny by Committees of private members’ Bills which have
passed their second reading”],

in accordance with any guidelines agreed thereon by the Committee on Standing
Orders and Dail Reform.

Having considered a request for a waiver, the Business Committee shall notify its
decision in writing to—

(a) the relevant member of Government or Minister of State,
(b) the relevant Select Committee, and
(c) inthe case of a private member’s Bill, the member in charge of the Bill.

If the Business Committee decides to grant the waiver, it shall send a Message to
this effect to the Dail. Such a Message shall be in writing, signed by the Clerk to the
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31.

(1)

(2)

(3)

BUAN-ORDUITHE

Teachtaireacht den soért sin, agus direofar chuig Cléireach na Ddla i. Cuirfidh an Ceann
Combhairle aon Teachtaireacht den sért sin in iul don Dail a luaithe is caoithiuil.

An Coiste Gn6 do dhéanamh breithniu agus do thabhairt tuarascala

Déanfaidh an Coiste Gnd, ag a chruinniu seachtainiuil, breithnid ar na socruithe i
gcombhair an Ti agus i gcomhair gnd an Ti a thogail an tseachtain da éis sin.

Féadfaidh an Coiste Gnd, mar chuid da phléiti, breithnid a dhéanamh ar thograi i ndail
leis na nithe seo a leanas—

(a)
(b)
(c)

(d)

(e)

(9)
(h)

socruithe i gcomhair gnd a thogail, lena n-airitear amanna labhartha;
reachtaiocht a thégail sa Teach agus i Roghchoisti araon;
uaireanta sui an Ti a fhadu;

mireanna gno a thogail ar feadh tréimhsi ama ata éagsuil leis na tréimhsi ama da
bhforailtear sna Buan-Orduithe;

mireanna gno airithe a chur siar né a fhagdil ar lar;
roghnu na nithe seo a leanas—
(i) tairiscint maidir le tuarascail 6 Choiste de bhun Bhuan-Ordu 111,
(ii) Bille comhalta phriobhaidigh ag an Dara Céim de bhun Bhuan-Ordu 169, né

(iii) tairiscint a bhaineann leis an Ordu do Chéim an Choiste de Bhille comhalta
phriobhdidigh de bhun Bhuan-Ordu 187,

lena mbreithniu ar an Déardaoin de bhun Bhuan-Ordu 168(2);
an Teach a chur ar athlo;

aon ni eile a mheasfaidh sé is ga né is féirsteanach chun gné a sheoladh sa Teach.

An |3 tar éis a chruinnithe, tabharfaidh an Coiste Gnd tuarascail don Teach ina
mbeidh—

(a)

an gno Rialtais a bheidh le tégail agus an t-ord ina dtogfar €, agus an gnd a bheidh
le togdil in am comhaltai priobhaideacha, de réir shainchumais an Rialtais agus na
bpairtithe agus na ngrupai sa fhreasura de bhun Bhuan-Ordu 29(2),
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Committee, and shall be addressed to the Clerk of the Dail. The Ceann Comhairle shall,
at the first convenient opportunity, communicate any such Message to the DAil.

Business Committee consideration and reporting

At its weekly meeting, the Business Committee shall consider the arrangements for the
House and for the taking of its business in the following week.

As part of its deliberations, the Business Committee may consider proposals in relation
to—

(a) arrangements for the taking of business, including speaking times;
(b) the taking of legislation both in the House and in Select Committees;
(c) the extension of the House’s sitting hours;

(d) the taking of items of business for different time periods to those provided for in
Standing Orders;

(e) the deferral or omission of certain items of business;
(f) the selection of—
(i) a motion for a Committee report pursuant to Standing Order 111,
(ii) a private member’s Bill at Second Stage pursuant to Standing Order 169, or

(iii) a motion relating to the Order for Committee Stage of a private member’s Bill
pursuant to Standing Order 187,

for consideration on Thursdays pursuant to Standing Order 168(2);
(g) the adjournment of the House;

(h) any other matter that it considers necessary or expedient for the conduct of
business in the House.

The day following its meeting, the Business Committee shall make a report to the
House which shall contain—

(a) the Government business to be taken and the order thereof, and the business to
be taken in private members’ time, in accordance with the prerogatives of the
Government and parties and groups in Opposition pursuant to Standing Order
29(2),
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(b) a mholtai maidir leis na socruithe beartaithe don tseachtain da éis sin, agus uimbhir
le gach ceann acu, lena n-diritear aon mholtai faoi shocruithe beartaithe don Ghné
Priobhdideach, de bhun aon mholtai a dhéanfaidh an Leas-Cheann Comhairle don
Choiste Gné de bhun Bhuan-Ordu 29(3); agus

(c) léirit ar an ngnd a thégfar an dara seachtain da éis sin.

Déanfar an tuarascail arna dhéanamh de bhun mhir (3) a fhoilsit agus a scaipeadh ar
na comhaltai.

Féachfaidh an Coiste Gnd le comhthoil a bhaint amach

Féachfaidh an Coiste Gno le comhthoil a bhaint amach le linn dé a mholtai a dhéanamh
maidir le socruithe beartaithe.

Féadfaidh an Rialtas socruithe a mholadh don Choiste i ndail le gné Rialtais a thogail
agus féadfaidh an Coiste iad a leasu, le comhthoil.

Is é nd is i an Ceann Comhairle a bheidh ina bhreitheamh nd ina breitheamh ar cibé acu
ata nod nach bhfuil comhthoil ann i ndail le haon togra a bheidh faoi bhraid an Choiste
(cibé acu a bheidh sé leasaithe né nach mbeidh).

| gcds gurb é tuairim an Cheann Combhairle nach mbainfear comhthoil amach i ndail le
togra, iarrfaidh sé né si ar na comhaltai den Choiste atd i gcoinne an togra a chlaru go
bhfuil siad ag easaontu leis.

Déanfar ainmneacha na gcomhaltai easaontacha a thaifeadadh i gcoinne an togra sa
tuarascail 6n gCoiste.

An Coiste Gné do ghniomhu mar an Coiste Roghndireachta

Agus é ag gniomhd mar an Coiste Roghndireachta, déanfaidh an Coiste Gné comhaltai
a ainmniu chun fénamh ar Roghchoisti, ar Choisti Speisialta né ar Bhuan-Choisti, nach
comhalta den Rialtas nd Aire Stait aon duine acu, agus beidh sé de chumhacht aige
combhaltai de na Coisti sin a urscaoileadh 6 am go ham agus daoine eile a cheapadh
chun fénamh in ionad na gcombhaltai sin arna n-urscaoileadh: Ar choinnioll, d’ainneoin
aon Ordu 6n Dail, go mbeidh comhalta a cheapfar mar chomhalta den Rialtas né mar
Aire Stdit arna dhiscaoileadh né arna discaoileadh go huathoibrioch ¢ aon Choiste chun
ar ceapadh é né i. Agus é ag gniomhu mar an Coiste Roghndireachta, déanfaidh an
Coiste Gno leithroinnt na bpost mar Chathaoirligh Coisti a riaradh freisin de réir chéras
d’Hondt faoi Bhuan-Ordu 113(2).
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(b) its recommendations on proposed arrangements for the following week, each
of which shall be numbered, including any recommendations on proposed
arrangements for Private Business, pursuant to any proposals made by the Leas-
Cheann Combhairle to the Business Committee pursuant to Standing Order 29(3);
and

(c) anindication of the business for the second following week.

The report made pursuant to paragraph (3) shall be published and circulated to
members.

Business Committee shall aim for consensus

The Business Committee shall aim for consensus in reaching its recommendations on
proposed arrangements.

The Government may propose arrangements to the Committee in relation to the taking
of Government business, which the Committee may, by consensus, amend.

The Ceann Combhairle shall be the judge of whether or not there is consensus in
relation to any proposal before the Committee (whether it be amended or not).

Where the Ceann Combhairle is of the opinion that consensus will not be reached in
relation to a proposal, he or she shall request the members of the Committee opposing
the proposal to register their dissent.

The names of the members dissenting shall be recorded against the proposal in the
Committee’s report.

Business Committee acting as Committee of Selection

When acting as the Committee of Selection, the Business Committee shall nominate
members to serve on Select, Special or Standing Committees, none of whom shall

be a member of the Government or a Minister of State, and shall have the power to
discharge members of such Committees from time to time and to appoint others to
serve in substitution for those discharged: Provided that, notwithstanding any Order
of the D&il, a member who is appointed as a member of the Government or a Minister
of State automatically stands discharged from any Committee to which they were
nominated. The Business Committee, when acting as the Committee of Selection,
shall also administer the allocation of Committee Cathaoirleach posts according to the
d’Hondt system under Standing Order 113(2).
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Gno na Dala

34.

(1)

(2)

(3)

35.

(1)

(2)

Gnathchursa laethuil an Ghno

Mura mbeartdidh si a mhalairt le hordu nd le ran, agus faoi réir mhir (2), is de réir
mar ata leagtha amach i Sceideal 3 a ghabhann leis na Buan-Orduithe seo a bheidh

na laethanta agus an t-am a thiocfaidh an Dail le chéile de ghnath agus gnathchursa
laethuil an ghnd na laethanta sin: Ar choinnioll, i gcas gurb i an Chéadaoin an chéad |3
sui den tseachtain, go mbeidh feidhm ag cursa an ghné a bhaineann leis an Mhairt de
ghnath maidir leis an 13 sin; Ar choinnioll fairis sin go bhféadfaidh an Coiste Gné moltai
maidir le socruithe beartaithe i gcomhair Gné Priobhaideach a thégdil a direamh ina
thuarascdil arna dhéanamh de bhun Bhuan-Ordu 31(3).

Maidir le tairiscinti—
(a) chun Ceann Comhairle a thoghadh de bhun Bhuan-Ordu 6,

(b) maidir le D&il Eireann d’ainmnil Taoiseach chun a cheapadh né chun a ceapadh ag
an Uachtaran, agus

(c) maidir le Dail Eireann do cheadud ainmnil comhaltai eile den Rialtas ag an
Taoiseach chun a gceapadh ag an Uachtaran,

tabharfar tosaiocht doéibh ar ghnathchursa an ghné de bhun mhir (1) san ord ata
leagtha amach thuas.

| gcds go mbeidh ordu tugtha céim ar bith de Bhille a thdgail ar I3 dirithe, ni chromfar
ar an gcéim sin trath is luaithe nd an 13 sin mura mbeartdidh an D&il a mhalairt le hordu
no le run.

An tOrd Gnd

Ni ga gnd na seachtaine, mar atd leagtha amach sa tuarascail is déanai 6n gCoiste Gné
arna dhéanamh de bhun Bhuan-Ordu 31(3), a chraoladh sa Teach, ach tabharfar é i
dTuairisc Oifigiuil na nDiospdireachtai. Déanfaidh an Cléireach na socruithe beartaithe
i gcomhair gnoé na seachtaine a fhoilsiu agus a scaipeadh ar na comhaltai, agus uimhir
le gach socru. | dtosach an Qird Gné arna thogdil de réir ghnathchdrsa laethuil an
ghnd mar a mhinitear le Buan-Ordu 34, iarrfaidh an Ceann Comhairle ar chomhalta
ainmnithe den Choiste Gno tairiscint a dhéanamh chun na socruithe a ghlacadh, a
chinnfear ansin, faoi réir mhir (3), le ceist amhain a chuirfear én gCathaoir.

Ma chuirtear i gcoinne na tairisceana chun na socruithe i gcomhair gnd na seachtaine
a ghlacadh, féadfaidh an Ceann Combhairle, da rogha féin, raiteas, nach faide nd aon
ndoiméad amhain, a cheadu ¢ ionadai do gach pairti né grupa sa Fhreasura, agus ina
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Business of the Dail

34.

(1)

(2)

(3)

35.

(1)

(2)

Ordinary routine of Business

Unless the D4il shall otherwise order or resolve, and subject to paragraph (2), the days
and times on which the Dail shall ordinarily sit and the ordinary routine of business on
those days shall be as set out in Schedule 3 to these Standing Orders: Provided that
where the first sitting day of the week is a Wednesday, the routine of business which
ordinarily applies on a Tuesday shall apply for that day; Provided further that the
Business Committee may include recommendations for proposed arrangements for the
taking of Private Business in its report made pursuant to Standing Order 31(3).

Motions for—
(a) the election of a Ceann Comhairle pursuant to Standing Order 6,

(b) the nomination by Dail Eireann of a Taoiseach for appointment by the President,
and

(c) the approval by Dail Eireann of the nomination by the Taoiseach of other members
of the Government for appointment by the President,

shall take precedence over the ordinary routine of business pursuant to paragraph (1)
in the sequence set out above.

Where any stage of a Bill is ordered to be taken on a particular day, that stage shall not
be commenced earlier than that day unless the Dail shall otherwise order or resolve.

Order of Business

The week’s business, as set out in the most recent report of the Business Committee
made pursuant to Standing Order 31(3), shall not be required to be announced in the
House, but shall be furnished in the Official Report of the Debates. The Clerk shall
publish and circulate to members the proposed arrangements for the week’s business,
with each arrangement numbered. At the commencement of the Order of Business
taken in accordance with the ordinary routine of Business as defined by Standing Order
34, the Ceann Combhairle shall call on a nominated member of the Business Committee
to move a motion for the adoption of the arrangements, which shall, subject to
paragraph (3), then be decided by one question which shall be put from the Chair.

Where there is opposition to the motion for the adoption of the arrangements for

the week’s business, the Ceann Comhairle may permit, at his or her discretion, a
statement not exceeding one minute from a representative of each party or group in
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dhiaidh sin féadfaidh comhalta den Rialtas rditeas mar fhreagra, nach faide na tri
ndéiméad, a thabhairt: Ar choinnioll nach gceaddfar ach raiteas amhdin 6 phairti né
grupa sa Fhreasura, agus raiteas amhain 6 chomhalta den Rialtas.

Féadfaidh aon chomhalta leasu a thairiscint ar an tairiscint chun na socruithe i
gcombhair gnd na seachtaine a ghlacadh: Ar choinnioll, go ndéanfaidh an comhalta, le
linn dé né di an leasu beartaithe a thairiscint, an togra ar mian leis n6 |éi é a leasu a
shainaithint lena uimbhir, agus go dtabharfaidh sé no si gearrthuairisc ar an togra; Ar
choinnioll fairis sin, i gcas go ndéanfar leasu né leasuithe a thairiscint ar shocrid né ar
shocruithe, nach gcinnfear aon leasu den sért sin a chur de laimh ar leithligh, ach go
gcinnfear é le ceist amhain a chuirfear 6n gCathaoir de bhun mhir (1) maidir leis na
socruithe don tseachtain.

Mas rud é, ar chuis ar bith, nach ndéanfaidh an Coiste Gné tuarascail i gcomhair aon

[4 sui n6 laethanta sui a thabhairt don Teach, déanfaidh an Taoiseach né comhalta eile
den Rialtas an gné Rialtais a bheidh le tégail an 13 sin né na laethanta sin a chraoladh
agus féadfaidh sé no si freisin socruithe a mholadh, lena n-diritear i nddil leis an ngnd a
bheidh le tégail, i gcomhair an lae sin né na laethanta sin.

Féadfaidh Priomh-Aoire an Rialtais, tar éis dé né di dul dul i gcomhairle leis an gCoiste
Gno, socruithe athbhreithnithe a mholadh don Teach, i ndail le mir né mireanna gné a
thégail am ar bith tar éis an Oird Gno agus aon 13 sui ar leith; Ar choinnioll, i gcas gur
mian leis an Rialtas mir nd mireanna gné a chur ar sceideal nach ga aon socruithe a
bheidh comhaontaithe ar an Ord Gnd a athru ina leith, gur leordhéthanach, chun mir
nd mireanna gno den sort sin a chur ar sceideal, fégra a thabhairt don Dail trina gecur i
dtuarascail athbhreithnithe 6n gCoiste Gnd, de réir shainchumais an Rialtais de bhun
Bhuan-Ordu 29(2).

Ceisteanna maidir le beartas né reachtaiocht

De réir ghnathchursa laethuil an Ghné mar a mhinitear le Buan-Ordu 34, féadfaidh

an Ceann Comhairle, da rogha féin, ceisteanna chun an Taoisigh, nd chun ainmni an
Taoisigh, a cheadu, a ngairfear Ceisteanna maidir le beartas agus reachtaiocht diobh, i
dtaobh na nithe seo a leanas:

(a) gno ata geallta a thogail, lena n-airitear reachtaiocht a gealladh laistigh den Dail né
lasmuigh di;

(b) reachtaiocht thanaisteach a dhéanambh;
(c) niabhaineann le beartas no riarachan poibli; agus

(d) cathain a scaipfear Billi né doiciméid a bhfuil ga leo sa Teach:

18



(3)

(4)

(5)

36.

(1)

STANDING ORDERS

Opposition, following which a member of the Government may make a statement in
response which shall not exceed three minutes: Provided that only a single statement
from a party or group in Opposition, and only a single response from a member of the
Government, shall be permitted.

Any member may propose an amendment to the motion for the adoption of the
arrangements for the week’s business: Provided that when moving the proposed
amendment, the member shall identify the proposal he or she wishes to amend by its
number, and give a short description of the proposal; Provided further that where an
amendment or amendments have been proposed to an arrangement or arrangements,
any such amendment shall not be disposed of separately, but shall be disposed of by
means of the single question to be put from the Chair pursuant to paragraph (1) on the
arrangements for the week.

Where, for whatever reason, the Business Committee has not made a report to the
House for any sitting day or days, the Taoiseach or another member of the Government
shall announce the Government business to be taken on that day or those days and
may also propose arrangements, including in relation to the business to be taken, for
that day or those days.

The Government Chief Whip, having consulted with the Business Committee, may
propose to the House revised arrangements relating to the taking of an item or items
of business, at any time after the Order of Business and on any given sitting day:
Provided that where the Government wishes to schedule an item or items of business
in respect of which there is no requirement for the alteration of any arrangements
agreed on the Order of Business, it shall be sufficient for the scheduling of such item or
items of business to be notified to the Dail by way of inclusion in a revised report of the
Business Committee, in accordance with the Government’s prerogatives pursuant to
Standing Order 29(2).

Questions on policy or legislation

In accordance with the ordinary routine of Business as defined by Standing Order 34,
the Ceann Comhairle may permit, at his or her discretion questions to the Taoiseach, or
to the Taoiseach’s nominee, which shall be known as Questions on policy or legislation,
on the following matters:

(a) the taking of business which has been promised, including legislation promised
either within or outside the Dail;

(b) the making of secondary legislation;
(c) a matter of public policy or administration; and

(d) when Bills or other documents needed in the House will be circulated:
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Ar choinnioll go bhféadfaidh an Taoiseach a iarraidh ar Aire n6 ar Aire Stait freagra a
thabhairt ar aon saincheist a ardoéfar.

Ni faide nd aon ndiméad amhadin an ceann an t-am a cheaddéfar do cheisteanna a
chuirfear de bhun mhir (1), agus ni bheidh cead ag comhaltai ach ceist amhain a chur,
is ceist a bhainfidh le haon abhar amhdin, agus tabharfaidh an Taoiseach freagra ar an
gceist sin, nach faide na aon néiméad amhain.

Ar an gcéad |3 sui den tseachtain, ni cheadéfar tréimhse nios faide nd 30 néiméad
ar fad, don Ord Gné de bhun Bhuan-Ordu 35 agus do cheisteanna maidir le beartas
no6 reachtaiocht de bhun an Bhuan-Ordaithe seo, ach amhain nach ndéanfar aon am
arna thoégail ar vétail ar an Ord Gnd a direamh i riomh an 30 ndiméad sin. Aon |3 eile
a mbeidh ceisteanna maidir le beartas no reachtaiocht le tégail de bhun an Bhuan-
Ordaithe seo, ni faide na 30 néiméad an t-am a cheaddfar.

Gno na Dala a fhoilsit agus fogra ina leith a thabhairt do chomhaltai

Déanfaidh an Cléireach gach gné a bheidh faoi bhraid Dhail Eireann a fhoilsit agus
fogra ina leith a thabhairt do chomhaltai ar cibé sli a ordéidh an Ceann Combhairle.
Féadfar an gnd a fhoilsiu, agus an fégra a thabhairt, tri mhean leictreonach, agus
féadfar leagan leasaithe d’aon ghnd den sort sin a fhoilsit agus fogra ina leith a
thabhairt.

Déanfar na hearnalacha gno a bheidh le foilsit ag an gCléireach agus a mbeidh fégra
ina leith le tabhairt do chomhaltai, agus nithe parlaiminteacha eile a bhféadfar fégra
ina leith a thabhairt do chomhaltai, a fhoilsid mar Fhoscribhinn a ghabhann leis na
Buan-Orduithe seo 6 am go ham.

Ceisteanna 6 Cheannairi

(@) Mura n-orddidh an Dail a mhalairt, féadfaidh an Ceann Comhairle, da rogha féin,
an méid seo a leanas a cheadu: ceist ghearr 6 Cheannairi sa Fhreasura chun an
Taoisigh faoi ni a bhfuil tabhacht phoibli thrathuil leis, agus tégfar an cheist sin de
réir ghnathchdrsa laethuil an Ghné mar a mhinitear le Buan-Ordu 34.

(b) Nifaide na 32 ndéiméad an t-am iomlan a cheaddfar do Cheisteanna 6 Cheannairi
aon I3 ar leith faoin mBuan-Ordu seo agus ni mo na ceithre cinn lion na
gCeisteanna 6 Cheannairi a cheadéfar aon 3.

(c) Nifaide na tri néiméad gach Ceist agus beidh feidhm ag na socruithe seo a leanas:

(i) glaofar ar an Taoiseach chun freagra a thabhairt ar feadh tréimhse nach faide
na tri néiméad,
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Provided that the Taoiseach may request a Minister or Minister of State to respond to
any issue raised.

The time allowed for any question put pursuant to paragraph (1) shall not exceed one
minute, and members shall be allowed to put only one question, addressing a single
topic, whereupon the Taoiseach shall make a reply which shall not exceed one minute.

On the first sitting day of the week, the time allowed for the Order of Business
pursuant to Standing Order 35 and for questions on policy or legislation pursuant to
this Standing Order, shall not exceed 30 minutes in the aggregate, save that any time
taken on a division on the Order of Business shall not be reckoned in the calculation of
that 30 minutes. On any other day when questions on policy or legislation pursuant to
this Standing Order are to be taken, the time allowed shall not exceed 30 minutes.

Publication and notification to members of Dail Business

All business before Dail Eireann shall be published by the Clerk and notified to
members in such manner as may be directed by the Ceann Combhairle. This may include
publication and notification by electronic means, and the publication and notification
of an amended version of any such business.

The categories of business to be published by the Clerk and notified to members, and
other parliamentary matters which may be notified to members, shall be published as
an Appendix to these Standing Orders from time to time.

Leaders’ Questions

(a) Unless the Dail shall otherwise order, the Ceann Comhairle may permit, at his or
her discretion, a brief question, about a matter of topical public importance, to the
Taoiseach from Leaders in Opposition, which shall be taken in accordance with the
ordinary routine of Business as defined by Standing Order 34.

(b) The total time allowed for Leaders’ Questions on any given day under this Standing
Order shall not exceed 32 minutes and the number of Leaders’ Questions on any

day shall not exceed four.

(c) Each Question shall not exceed three minutes, and the following arrangements
shall apply:

(i) the Taoiseach shall be called upon to reply for a period not exceeding three
minutes,
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(ii) féadfaidh an Ceannaire sa Fhreasura a chuir an cheist bhunaidh ceist ghearr
fhorliontach nach faide nd aon néiméad amhdin a chur ansin,

(iii) glaofar ar an Taoiseach ansin chun freagra deiridh a thabhairt ar feadh
tréimhse nach faide na aon néiméad amhain.

(d) Maidir leis an ord ina nglaofar ar Cheannairi chun ceisteanna a chur, is de réir réta
arna cheadu ag an gCoiste um Buan-Orduithe agus Athleasu na Dala agus arna
chinneadh ar bhonn lion na gcomhaltai i ngach gripa, a bheidh sé agus beidh na
ceisteanna le haghaidh gach grupa arna ndaileadh thar gach Mairt, Céadaoin agus
Déardaoin a shuifidh an Dail: Ar choinnioll, nach mbeidh nios mé na ceist amhdain
ag aon ghrupa gach 3. Déanfaidh Oifig na nlmeachtai an rdta arna chur chun
feidhme maidir le datai dirithe a scaipeadh go tréimhsiuil ar chomhaltai.

(e) Féadfaidh an Taoiseach comhalta eile den Rialtas a ainmniu chun Ceisteanna
6 Cheannairi a thégail i gcds an Taoiseach a bheith as Iathair. Beidh feidhm ag
foralacha an Bhuan-Ordaithe seo ar an Déardaoin ach “an Tanaiste” a chur in ionad
“an Taoisigh” agus “an Taoiseach”.

(f) Sa Bhuan-Ordu seo, ciallaionn “Ceannaire sa Fhreasura” Ceannaire gripa mar
a mhinitear i mBuan-Ordu 172: Ar choinnioll go mbeidh tosach labhartha ag
Ceannaire pairti is grdpa faoi Bhuan-Ordu 172(1) ar Cheannaire sainithe grupa
arna aithint faoi mhir (2) den Bhuan-Ordu sin.

Saincheisteanna Trathula

Féadfaidh aon chomhalta fogra a thabhairt i scribhinn faoi ni is mian leis né léi a
tharraingt anuas lena bhreithnit mar shaincheist thrathuil, agus féadfaidh nithe de
chineal naisiunta né idirnaisiunta a bheith ar direamh ann. Déanfar nithe den sért sin a
bhreithnit aon Mhairt, Céadaoin n6 Déardaoin a thiocfaidh an Dail le chéile.

Ar choinnioll nach foldir go mbeidh saincheisteanna trathula ag an gCléireach trath
nach déanai nd 10 a.m. aon Mhairt, Céadaoin né Déardaoin chun go mbreithneofar iad
lena roghnu an 13 sin.

Roghndidh an Ceann Comhairle ceithre ni den sort sin ar a mhéad lena mbreithnia
gach Mairt, Céadaoin agus Déardaoin agus féadfaidh sé nd si aon ni breise amhain
den sért sin a roghnu freisin mar ni malartach a bheadh le breithniu i gcds go ndéanfai
ceann de na ceithre ni eile a chur siar: Ar choinnioll—

(a) gur ceithre ni ar a mhéad a bhreithneofar aon I3;

(b) nach folair gaol a bheith ag na nithe sin go |éir le gndthai poibli a bhaineann le
Roinn Stait nd le nithe riarachain a bhfuil freagracht oifigiuil ar chomhalta den
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(i) the Leader in Opposition who asked the original question may then ask a
brief supplementary question not exceeding one minute,

(iii) the Taoiseach shall then be called upon to reply in conclusion for a period not
exceeding one minute.

(d) The sequence in which Leaders shall be called upon to put questions shall be
in accordance with a rota approved by the Committee on Standing Orders and
Dail Reform, determined on the basis of the number of members in each group,
and with questions for each group distributed across each Tuesday, Wednesday
and Thursday that the Dail sits: Provided that no group shall have more than
one question each day. The rota as applied to particular dates shall be circulated
periodically to members by the Journal Office.

(e) The Taoiseach may nominate another member of the Government to take Leaders’
Questions in his or her absence. On Thursdays the provisions of this Standing
Order shall apply with the substitution of “Tanaiste” for “Taoiseach”.

(f) Inthis Standing Order, “Leader in Opposition” means the Leader of a group as
defined in Standing Order 172: Provided that the Leader of a party which is a
group under Standing Order 172(1) shall have precedence over the designated
Leader of a group recognised under paragraph (2) of that Standing Order.

Topical issues

Any member may give notice in writing of a matter which he or she wishes to bring
forward for consideration as a topical issue, and this may include matters of a national
or international nature. Such matters shall be considered on a Tuesday, Wednesday or
Thursday on which the Dail meets.

Provided that topical issues shall reach the Clerk not later than 10 a.m. on a Tuesday,

Wednesday or Thursday to be considered for selection on that day.

The Ceann Combhairle shall select a maximum of four such matters for consideration
on each Tuesday, Wednesday and Thursday and may also select one additional such
matter as an alternative to be considered in the event one of the other four matters is
deferred: Provided that—

(a) the matters considered on any day shall be limited to a maximum of four;
(b) all such matters must relate to public affairs connected with a Department of

State or to matters of administration for which a member of the Government or
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(3)

(4)

(c)

(d)

BUAN-ORDUITHE

Rialtas no ar Aire Stait maidir leo (lena n-airitear comhlachtai ata faoi choimirce
Roinn Stait i leith beartas Rialtais);

cé go mbeidh sé de rogha dheiridh ag an gCeann Comhairle saincheisteanna a
bhreithneofar a roghnu, go ndéanfaidh sé né si a rogha faoi threoir na bprionsabal
seo a leanas, inter alia:

(i) an chothromaiocht idir saincheisteanna aitiula, naisiunta agus idirnaisiinta a
ardofar,

(ii) abhar sceideal na Déla an tseachtain sui sin,

(iii) lion na ngrupai (de réir bhri Bhuan-Ordu 170) a bhfuil ionadaiocht 4 déanamh
doibh,

(iv) lion na saincheisteanna trathula a d’ardaigh na comhaltai lena mbaineann
roimhe sin,

agus go mbeidh aird aige no aici ar aon iarratai arna ndéanamh de bhun Bhuan-
Ordu 55;

mas rud é, in imthosca eisceachtula, nach mbeidh an comhalta den Rialtas né

an tAire Stait ar a bhfuil freagracht oifigitil maidir leis an ni ar fail ar an 13, go
ndéanfaidh sé nd si, trath nach déanai nd 12 mean lae, é sin a chur in iul don
Cheann Combhairle, agus go dtabharfaidh an Ceann Comhairle é sin le fios don
chomhalta a mbeidh fégra tugtha aige nd aici agus go dtabharfar rogha ansin don
chomhalta sin—

(i) breithnid an ni a chur siar go dti an chéad |3 eile, né

(ii) dul ar aghaidh leis an ni ar an 13 le rannphdirtiocht an chomhalta den Rialtas
noé an Aire Stait ata ar fail;

(e) gurbiad na chéad nithe a thégfar aon 13, i dtosach, aon ni a bheidh curtha siar

6n la roimhe sin agus ansin, mas rud é nar Usaideadh é an |a roimhe sin, an ni
malartach a roghnaigh an Ceann Comhairle an 1a roimhe sin, agus go ndéanfar lion
na nithe eile a bheidh le roghnu an 13 sin a laghdu da réir sin.

Mura n-ordéidh an Dail a mhalairt, déanfar saincheisteanna trathula a roghndidh an
Ceann Combhairle a bhreithniu de réir ghnathchursa laethuil an Ghné mar a mhinitear
le Buan-Ordu 34.

Is € a bheidh sa bhreithniu ar gach saincheist thrathuil—
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(3)

(4)

STANDING ORDERS

Minister of State is officially responsible (including bodies under the aegis of a
Department of State in respect of Government policy);

(c) while the Ceann Comhairle has the ultimate discretion in selecting issues for

(d)

consideration, s/he will be guided in his/her selection by, inter alia, the following
principles:

(i) the balance of local, national and international issues raised,

(i) the content of the Dail schedule for that sitting week,

(iii) the number of groups (within the meaning of Standing Order 170)
represented,

(iv) the number of topical issues previously raised by the members concerned,

and s/he shall have regard to any requests made pursuant to Standing Order 55;

where, in exceptional circumstances, the member of the Government or Minister
of State officially responsible for the matter is not available on the day, he or she
shall, no later than 12 noon, so inform the Ceann Comhairle, who shall advise the
member who has given notice and that member shall then be given the option

to—
(i) defer consideration of the matter to the next day, or

(i) proceed with the matter on the day with the participation of the available
member of the Government or Minister of State;

(e) the first matters to be taken on any day shall be, first, any matter deferred from

the previous day and then, if not used on the previous day, the alternative matter
chosen by the Ceann Comhairle on the previous day, and the number of other
matters to be selected on that day shall be reduced accordingly.

Unless the Dail shall otherwise order, topical issues selected by the Ceann Comhairle

shall be considered in accordance with the ordinary routine of Business as defined by
Standing Order 34.

Consideration of each topical issue shall consist of —
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(5)

(6)

40.

(a)

(b)

(c)

(d)

BUAN-ORDUITHE

raiteas nach faide na ceithre néiméad dn gcomhalta a thug fogra,

raiteas freagartha nach faide nd ceithre ndiméad 6 chomhalta den Rialtas né 6 Aire
Stait, de bhun mhir (2),
raiteas breise nach faide nd dha ndiméad én gcomhalta a thug fogra, agus

raiteas clabhsuir nach faide na dha néiméad én gcomhalta den Rialtas né én Aire
Stait lena mbaineann:

Ar choinnioll—

(i)

(ii)

(iii)

i gcds go mbeidh ni a mbeidh fégra baili tugtha ag nios mé na aon chomhalta
amhdin ina leith roghnaithe ag an gCeann Comhairle, agus gurb é a thuairim no

a tuairim nach mbeadh go leor ama ag gach comhalta érdid leordhéthanach a
dhéanamh de thoradh lion na gcomhaltai a bheadh ag roinnt ama, go bhféadfaidh
sé no si, faoi réir mhir (2), nios 1t nd ceithre ni a roghnu agus an t-am a thabharfai
de ghnath do dha shaincheist thrathula nd nios mé a chur le chéile;

nach rachaidh an t-am iomlan a cheaddfar aon 1a chun saincheisteanna trathula a
bhreithniu thar 48 ndiméad;

i gcds go mbeidh saincheisteanna trathula i nddil leis an ni céanna curtha le chéile,
agus i gcds nach mbeidh an comhalta den Rialtas né an tAire Stait ar a bhfuil
freagracht oifigiuil maidir leis an ni ar fail ar an |13, go ndéanfar an ni a chur siar
mas rud é gur mian le haon duine de na comhaltai a roghnaiodh i ndail leis an ni
go ndéanfai é a chur siar.

Ni votalfaidh an Dail ar aon ni a éireoidh as breithnit a dhéanamh ar shaincheisteanna
trathula.

Déanfar liosta de na nithe a mbeidh foégra tugtha ina leith faoin mBuan-Ordu seo agus
ainm an chomhalta lena mbaineann i ngach cds a chlébhualadh i dTuairisc Oifigiuil na
nDiospdireachtai.

Ord Gnoé Phriobhaidigh

Ag sui den Dail, roimh thosach Gné Phoibli, cromfaidh an Dail ar Ghné Priobhaideach
gan freasura a bhreithniu. Beidh Gné Priobhaideach go bhfreasura faoi réir fhoralacha
Bhuan-Ordu 142 de na Buan-Orduithe i dtaobh Gné Phriobhaidigh.
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(5)

(6)

40.

(a)

(b)

(c)

(d)

STANDING ORDERS

a statement by the member who has given notice which shall not exceed four
minutes,

a statement in reply by a member of the Government or Minister of State,
pursuant to paragraph (2), which shall not exceed four minutes,

a further statement by the member who has given notice which shall not exceed
two minutes, and

a concluding statement by the member of the Government or Minister of State
concerned which shall not exceed two minutes:

Provided that—

(i)

where the Ceann Comhairle has selected a matter of which valid notice has been
given by more than one member and s/he is of the opinion that the number of
members sharing time would result in insufficient time for each member to make
an adequate contribution, s/he may, subject to paragraph (2), select fewer than
four matters and aggregate the time that would ordinarily be assigned to two or
more topical issues;

(ii) the total time allowed for consideration of topical issues on any day shall not

exceed 48 minutes;

(iii) where topical issues on the same matter have been aggregated, and where the

member of Government or Minister of State who is officially responsible for the
matter is not available on the day, if any of the members who have been selected
on the matter wish it to be deferred, then the matter shall be deferred.

The Dail shall not divide on any matter arising out of consideration of topical issues.

A list of the matters in respect of which notice has been given under this Standing
Order and the name of the member concerned in each case shall be printed in the
Official Report of the Debates.

Order of Private Business

At a sitting of the Dail, before the commencement of Public Business, the Dail shall

proceed to the consideration of unopposed Private Business. Opposed Private Business
shall be subject to the provisions of Standing Order 142 of the Standing Orders relative

to Private Business.
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41.

(1)

(2)

(3)

42.

(1)

(2)

(3)

BUAN-ORDUITHE

Fogra tairisceana agus leasuithe: fégra nios giorra

Faoi réir mhir (2)—

(a) gach tairiscint a mbeidh fégra le tabhairt ina leith, ni folair i a bheith i scribhinn,
faoi ldaimh chomhalta, agus i a bheith ag an gCléireach trath nach déanai na 11
a.m. ceithre |4 sula mbeidh an tairiscint le tégdil, gan direamh a dhéanamh ar
Shatharn, ar Dhomhnach na ar 13 saoire poibli;

(b) nifolair aon leasuithe a thairgfear a dhéanamh ar thairiscint a bheidh curtha sios
de bhun fhomhir (a) a bheith i scribhinn, agus i a bheith ag an gCléireach trath
nach déanai nd 11 a.m. dha 13 sula mbeidh an tairiscint le tégail, gan direamh a
dhéanamh ar Shatharn, ar Dhomhnach na ar 13 saoire poibli.

Le cead an Cheann Combhairle, féadfar tairiscinti agus leasuithe a dhéanamh ar fhégra
nios giorra na sin a thabhairt.

Déanfaidh an Cléireach socru maidir le tairiscinti agus leasuithe de bhun Bhuan-Ordu
37 a fhoilsiu agus fégra ina leith a thabhairt do chomhaltai a luaithe is indéanta tar éis
iad a fhail, faoi réir na mBuan-Orduithe a bheith 4 gcomhlionadh leo.

Cur ar athlé mar gheall ar ni sonrach tabhachtach a bhaineann le leas an
phobail agus nach folair a bhreithnit go prainneach

Aon Mhdirt, Céadaoin né Déardaoin a shuifidh an Dail féadfar cead a iarraidh chun
tairiscint a dhéanamh an Dail a chur ar athlé mar gheall ar ni sonrach tdbhachtach a
bhaineann le leas an phobail agus nach foldir a bhreithniu go prainneach ma thugann
comhalta fégra i scribhinn don Cheann Comhairle 45 néiméad ar a laghad roimh thus
a chur leis an sui. Luafar san fhégra sin an ni atd an comhalta ag iarraidh a ardu agus
féadfar tagairt a dhéanamh ann do thuillteanais an ni sin né do na cliseanna ata ann
lena ardu ar shli a mheasfaidh an Ceann Comhairle a bheith gearr agus gonta.

| gcds gur deimhin leis an gCeann Comhairle go gcomhlionann an fégra ceanglais an
Bhuan-Ordaithe seo, glaofaidh an Ceann Comhairle ar an gcomhalta go direach roimh
an Ord Gno, agus leis sin éireoidh an comhalta ina ait né ina hait agus luafaidh sé né

si go bhfuil sé né si ag iarraidh cead chun a thairiscint go gcuirfear an Dail ar athlé
d’fhonn ni sonrach tabhachtach a bhaineann le leas an phobail agus nach foldir a
bhreithnid go prainneach a phlé agus luafaidh sé né si an fégra a tugadh ach ni cead dé
no di cur leis.

Mas doigh leis an gCeann Comhairle gur tairiscint atda ann den sért a luaitear sa Bhuan-
Ordu seo, iarrfaidh sé no si, air sin, ar na comhaltai ata i bhfabhar an iarratais éiri ina
n-aiteanna. Ma éirionn dharéag comhalta ar a laghad da réir sin, tabharfaidh sé né si
cead an tairiscint a dhéanamh, agus déanfar an tairiscint ar 7 p.m. mas é an Mhdirt

no an Chéadaoin ata ann, né ar 3.30 p.m. mds é an Déardaoin ata ann, no cibé uair, 13
déanta an iarratais, a cheapfaidh an Dail.
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(1)

(2)

(3)

42.

(1)

(2)

(3)

STANDING ORDERS

Notice of motions and amendments: shorter notice
Subject to paragraph (2)—

(a) all motions of which notice is required to be given shall be in writing, signed by
a member, and shall reach the Clerk, not later than 11 a.m. four days before the
motion is to be taken, not reckoning a Saturday, Sunday or public holiday;

(b) any amendments to a motion tabled pursuant to subparagraph (a) shall be in
writing, signed by a member, and shall reach the Clerk, not later than 11 a.m. two
days before the motion is to be taken, not reckoning a Saturday, Sunday or public
holiday.

By permission of the Ceann Comhairle, motions and amendments may be made on
shorter notice.

The Clerk shall arrange for the publication and notification to members of motions
and amendments pursuant to Standing Order 37 as soon as practicable following their
receipt, subject to their compliance with Standing Orders.

Adjournment on specific and important matter of public interest
requiring urgent consideration

Leave to move a motion for the adjournment of the Dail on a specific and important
matter of public interest requiring urgent consideration may be sought on a Tuesday,
Wednesday or Thursday on which the Dail sits if a member gives notice in writing to
the Ceann Comhairle not less than 45 minutes before the opening of the sitting. Such
notice shall state the matter which the member seeks to raise and may refer to the
merits of or reasons for raising the matter in a manner which the Ceann Comhairle
considers to be brief and concise.

Where the Ceann Comhairle is satisfied that the notice complies with the requirements
of this Standing Order, the member shall be called upon by the Ceann Comhairle
immediately before the Order of Business, whereupon the member shall rise in his

or her place and state that he or she requests leave to move the adjournment of the
Dail for the purpose of discussing a specific and important matter of public interest
requiring urgent consideration and shall state the notice given but may not elaborate
thereon.

If the Ceann Combhairle considers the motion to be one contemplated by this Standing
Order, he or she shall thereupon desire the members who support the request to rise
in their places. If not less than twelve members rise accordingly, he or she shall give
leave to make the motion, which shall be moved at 7 p.m. on a Tuesday or Wednesday,
or 3.30 p.m. on a Thursday, or at such hour on the day on which the request is made as
the Dail may appoint.

23



(4)

BUAN-ORDUITHE

Aon ni a chuirfear faoi bhraid na Ddla de bhun an Bhuan-Ordaithe seo agus nach
mbeidh an lion is ga i bhfabhar a phléite, ni féidir é a tharraingt anuas aris taobh istigh
de na sé mhi da éis sin faocin mBuan-Ordu seo.

Ceisteanna

43.

(1)

(2)

a4,

Paipéar na gCeisteanna

Déanfaidh an Cléireach Pdipéar Ceisteanna a fhoilsit agus a scaipeadh ar na comhaltai
ar an Mairt, ar an gCéadaoin agus ar an Déardaoin agus le linn shos an tsamhraidh de
réir Bhuan-Ordu 53, agus beidh ar an bPaipéar Ceisteanna téacs gach Ceiste a bheidh
le cur ar chomhaltai den Rialtas an 13 sin (ach amhain Ceisteanna a cheadaitear faoi
Bhuan-Ordu 44 ar fhégra priobhaideach a thabhairt), de bhun Bhuan-Orduithe 44 agus
53.

Ar an Mairt agus ar an gCéadaoin, cuirfear ar Phaipéar na gCeisteanna téacs na
gCeisteanna, seachas na Ceisteanna a mbeidh tosaiocht sonraithe déibh, chun freagra
6 bhéal a fhail orthu an |3 dar gcionn.

Fégra i dtaobh Ceisteanna agus Ceisteanna ar fhogra priobhaideach

Ni folair Ceisteanna chun comhalta den Rialtas—
(a) a mbeidh tosaiocht sonraithe déibh’ né
(b) a mbeidh freagra orthu le solathar i dTuairisc Oifigiuil na nDiospdireachtai®

a bheith i scribhinn agus a bheith ag an gCléireach trath nach déanai na 11 a.m. an
trid 13 roimh an 13 a bheidh siad le cur, gan direamh a dhéanamh ar Shatharn, ar
Dhomhnach n3 ar 13 saoire poibli.

Ni folair Ceisteanna eile chun comhalta den Rialtas a bheith i scribhinn agus a bheith ag
an gCléireach trath nach déanai nd 11 a.m. an ceathru 1a roimh an |13 a bheidh siad le
cur, gan aireamh a dhéanamh ar Shatharn, ar Dhomhnach nd ar 13 saoire poibli:

Ach féadfar, le cead an Cheann Combhairle, Ceisteanna i dtaobh nithe a bhfuil deabhadh
agus tdbhacht phoibli ag baint leo a chur tar éis fégra priobhaideach ina dtaobh a
thabhairt. Ni foldir na Ceisteanna sin a bheith i scribhinn agus a bheith ag an gCléireach
trath nach déanai na 2.30 p.m. an |3 a bheidh siad le cur.

7
8

B.O. 50
B.O. 51(2)
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(4) A matter submitted in pursuance of this Standing Order which fails to obtain the
requisite support cannot during the following six months be again brought forward
under this Standing Order.

Questions

43. Questions Paper

(1) A Questions Paper shall be published by the Clerk and circulated to members on
Tuesdays, Wednesdays and Thursdays and during the summer recess in accordance
with Standing Order 53, and shall contain the text of all Questions to be asked of
members of the Government that day (other than private notice Questions permitted
under Standing Order 44), pursuant to Standing Orders 44 and 53.

(2) On Tuesdays and Wednesdays, the Questions Paper shall contain the text of Questions,
other than Questions nominated for priority, for oral answer on the following day.

44. Notice of Questions and private notice Questions

Questions to a member of the Government—
(a) nominated for priority’ or
(b) to which an answer is to be provided in the Official Report of the Debates®

must be in writing and must reach the Clerk not later than 11 a.m. on the third day
preceding that on which they are to be asked, not reckoning a Saturday, Sunday, or
public holiday.

Other Questions to a member of the Government must be in writing and must reach
the Clerk not later than 11 a.m. on the fourth day preceding that on which they are to
be asked, not reckoning a Saturday, Sunday, or public holiday:

Provided that Questions relating to matters of urgent public importance may, by
permission of the Ceann Combhairle, be asked on private notice. Such Questions must
be in writing and must reach the Clerk not later than 2.30 p.m. on the day on which
they are to be asked.

7 S.0.50
8 S.0.51(2)
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45.

46.

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

47.

(1)

BUAN-ORDUITHE

Ceisteanna a bheith ag baint le habhar

Na Ceisteanna a chuirfear chun comhalta den Rialtas, ni foldir baint a bheith acu

le gndthai poibli a bhaineann lena Roinn, né le gnéthai riarachain a bhfuil sé nd si
freagrach go hoifigiuil iontu (ar a n-airitear comhlachtai faoi choimirce a Roinne i
leith beartais Rialtais). Ar choinnioll go bhféadfaidh an Ceann Comhairle, da lanrogha
féin, Ceist n6 saincheist thrathuil a cheadu i ndail le comhlacht den sért sin i gcas go
ndearna comhalta iarraidh réasunach ar fhaisnéis a chur faoi bhrdid an chomhlachta
sin, ar iarraidh i a bhaineann le feidhmeanna an chomhalta mar ionadai poibli, agus
nach bhfuarthas freagra leordhéthanach.

Cumhachtai an Cheann Comhairle maidir le Ceisteanna: cursai oird i ndail
le Ceisteanna

(a) Scrudoéidh an Ceann Comhairle gach Ceist chun deimhin a dhéanamh de gur Ceist i
ata de réir fhoralacha an Bhuan-Ordaithe seo. Rialdidh an Ceann Combhairle as ordu
aon Cheist nach bhfuil de réir na mBuan-Orduithe: Ar choinnioll go bhféadfaidh
an Ceann Comhairle, né an Cléireach faoi idarads an Cheann Comhairle, aon Cheist
a leasu, tar éis do nd di dul i gcomhairle leis an gcomhalta a chuir isteach i, chun
deimhin a dhéanamh de go bhfuil si de réir na mBuan-Orduithe.

(b) 1gcas go rialéidh an Ceann Comhairle Ceist as ordu, féadfaidh an comhalta ar ina
ainm nod ina hainm a cuireadh an Cheist sios, faoi réir an cheanglais glacadh leis
an riald sin, tuilleadh faisnéise a iarraidh ar an gCeann Combhairle i ndail leis na
cuiseanna lena rialu.

Is € an cuspodir a bheidh le gach Ceist na eolas nd léiriu a fhail ar chursai fiorais no
beartais, agus beidh Ceisteanna chomh gearr agus is féidir.

Ni fhéadfar, le Ceisteanna a chuirfear sios i gcomhair freagra 6 bhéal, eolas a lorg a
bheidh tugtha 6 bhéal sa Dail laistigh den da mhi roimhe sin mar fhreagra ar Cheist
6 bhéal né mar fhreagra ar ni a ardaiodh faoi Bhuan-Ordu 39: Ar choinnioll, i gcas
nach sroichfear Ceist 6 bhéal agus go gcuirfear freagra scriofa ar an gCeist sin ar fail
i dTuairisc QOifigiuil na nDiospdireachtai, go mbeidh feidhm ag foralacha mhir (4) den
Bhuan-Ordu seo.

Ni fhéadfar, le Ceisteanna le haghaidh freagrai scriofa, eolas a lorg a bheidh curtha ar
fail laistigh den dd sheachtain roimhe sin mar fhreagra ar Cheist (biodh freagra tugtha
uirthi 6 bhéal né i scribhinn) né mar fhreagra ar ni a ardaiodh faoi Bhuan-Ordu 39.

Ni bheidh aon argdint i gCeisteanna nd aon liomhnachas pearsanta.

Am le haghaidh Ceisteanna

Mura n-orddéidh an Dail a mhalairt, tégfar ceisteanna i gcomhair freagra é bhéal chun
an Taoisigh ar feadh tréimhse nach faide nd 45 néiméad agus tégfar Ceisteanna i
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46.

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

47.

(1)

STANDING ORDERS

Relevancy of Questions

Questions addressed to a member of the Government must relate to public affairs
connected with his or her Department, or to matters of administration for which he or
she is officially responsible (including bodies under the aegis of his or her Department
in respect of Government policy). Provided that, at his or her absolute discretion, the
Ceann Combhairle may permit a Question or topical issue in relation to such a body
where a member has made a reasonable request for information to that body, relating
to the member’s functions as a public representative, and an adequate response is not
forthcoming.

Powers of Ceann Combhairle as to Questions: matters of order relating to
Questions

(a) The Ceann Combhairle shall examine every Question in order to ensure that it
conforms with the provisions of this Standing Order. The Ceann Comhairle shall
rule out of order any Question which does not comply with Standing Orders:
Provided that the Ceann Comhairle, or the Clerk under his or her authority, may
amend any Question, after consultation with the member responsible for the
Question, to secure its compliance with Standing Orders.

(b) Where the Ceann Comhairle has ruled a Question out of order, the member
in whose name the Question was put down may, subject to the requirement
to accept that ruling, request further information from the Ceann Combhairle
regarding the reasons for his or her ruling.

The purpose of each Question shall be to elicit information upon or to elucidate
matters of fact or of policy and Questions shall be as brief as possible.

Questions put down for oral answer may not seek information provided orally in the
Dail within the previous two months in response to an oral Question or in response to
a matter raised under Standing Order 39: Provided that, where an oral Question is not
reached and a written answer thereto is provided in the Official Report of Debates, the
provisions of paragraph (4) of this Standing Order shall apply.

Questions for written answer may not seek information provided within the previous
two weeks in response to a Question (whether answered orally or in writing) or in
response to a matter raised under Standing Order 39.

Questions shall not contain argument or personal imputation.

Time for Questions

Unless the Dail shall otherwise order, Questions for oral answer to the Taoiseach shall
be taken for a period not exceeding 45 minutes, and Questions for oral answer to other
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BUAN-ORDUITHE

gcombhair freagra 6 bhéal chun comhaltai eile den Rialtas ar feadh tréimhse nach faide
na 90 ndiméad de réir ghnathchursa laethuil an Ghné mar a mhinitear le Buan-Ordu
34: Ar choinnioll go bhféadfar Ceisteanna a chuirfear ar fhégra priobhaideach a thégail
le cead an Cheann Combhairle agus, mas rud é go dtdgfar iad, déanfar iad a thogdil de
réir ghnathchdrsa laethdil an Ghndé mar a mhinitear le Buan-Ordu 34.

(2) Nifaide nd 90 néiméad an t-am a cheaddfar do Cheisteanna, seachas Ceisteanna chun
an Taoisigh®, ach lena n-airitear Ceisteanna a mbeidh tosaiocht sonraithe déibh®°.

48. Ceisteanna chun an Taoisigh; agus Ceisteanna chun comhaltai eile den
Rialtas: an rota

(1) (a)

(b)

(c)

Ceisteanna a chuirfear chun an Taoisigh, is ar an Mairt agus ar an gCéadaoin
amhain a fhéadfar iad a chur agus cuirfear ar Phaipéar na gCeisteanna iad roimh
Cheisteanna chun comhaltai eile den Rialtas a bheidh le cur an 13 céanna.

Ni cead d’aon chomhalta nios mo na tri Cheist chun an Taoisigh i gcomhair freagra
6 bhéal a chur sios aon 13 airithe: Ach féadfaidh comhalta suas le tri Cheist scriofa

a shonru in ionad Ceisteanna 6 bhéal chun an Taoisigh a dhéanfai a aistrit né a
dhicheadu.

Ni faide na 45 ndiméad an t-am a cheaddéfar do Cheisteanna chun an Taoisigh gach

1a: Ar choinnioll nach faide na 15 néiméad an t-am a cheaddéfar do gach Ceist né do
gach grupa Ceisteanna, agus—

(i) nach faide na tri néiméad as sin an t-am a cheaddfar don fhreagra tosaigh 6n
Taoiseach, agus

(ii) nach faide nd ndiméad go leith as sin an t-am a cheaddéfar do gach Ceist
fhorliontach né don fhreagra uirthi.

Ar choinnioll thairis sin go bhféadfaidh an Ceann Comhairle, ar na comhaltai a bheidh
i 1athair an trath sin da iarraidh sin, ach da rogha féin, seal is faide na 15 néiméad (gan
dul thar an leithroinnt iomlan 45 néiméad) a cheadu do ghrupa Ceisteanna i gcas go
gcuirfeadh lion na gCeisteanna arna rangu le chéile bac ar na comhaltai uile, ar ina
n-ainmneacha a cuireadh na Ceisteanna sios, Ceist fhorliontach a chur.

(d) Aon Cheist chun an Taoisigh a bheidh ar Phaipéar na gCeisteanna agus nach

mbeidh curtha de Idimh an chéad |a a bheidh si ar Riar na hOibre, cuirfear ar
Phaipéar na gCeisteanna i don chéad da |13 sui eile a bheidh Ceisteanna le freagairt
ag an Taoiseach roimh Cheisteanna chun an Taoisigh a bheidh le cur an I3 sin,

9 B.0.48
10 B.O0.50
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members of the Government shall be taken for a period not exceeding 90 minutes in
accordance with the ordinary routine of Business as defined by Standing Order 34:
Provided that Questions asked on private notice may be taken by permission of the
Ceann Combhairle and, if taken, shall be taken in accordance with the ordinary routine
of Business as defined by Standing Order 34.

(2) The time allowed for Questions, other than Questions to the Taoiseach® but including
Questions nominated for priority?, shall not exceed 90 minutes.

48. Questions to Taoiseach; and Questions to other members of the
Government: rota

(1) (@) Questions addressed to the Taoiseach may be asked only on Tuesdays and
Wednesdays and shall be placed on the Questions Paper before Questions to other
members of the Government to be asked on the same day.

(b) No member may put down more than three Questions to the Taoiseach for oral
answer on any one day: Provided that a member may nominate up to three
written Questions in substitution for oral Questions to the Taoiseach which may be
transferred or disallowed.

(c) The time allowed for Taoiseach’s Questions shall not exceed 45 minutes each day:
Provided that the time allowed for each Question or group of Questions shall not
exceed 15 minutes, of which—

(i) the time allowed for the initial reply from the Taoiseach shall not exceed
three minutes, and

(ii) the time allowed for each supplementary Question or the reply thereto shall
not exceed one-and-a-half minutes.

Further provided that the Ceann Comhairle may, at the request of the members
present at the time, but at his or her discretion, allow more than 15 minutes (without
exceeding the overall allocation of 45 minutes) for a group of Questions where the
number of Questions grouped together would prevent all members in whose names
the Questions had been tabled from putting a supplementary Question.

(d) Any Question to the Taoiseach which appears on the Questions Paper and which is
not disposed of on the day it first appears shall be placed on the Questions Paper
for the next two sitting days on which the Taoiseach is due to answer Questions
before Questions to the Taoiseach to be asked on that day, save that a Question

9 S5.0.48
10 S.0.50
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ach amhain go bhféadfar Ceist a bheidh le tégail ag an Taoiseach a chur roimh
Cheisteanna a bheidh le togail ag Aire Stait ag a Roinn.

(e) Maidir le haon Cheist chun an Taoisigh nach mbeidh curtha de laimh an trit 1a sui a
bheidh si ar Phaipéar na gCeisteanna, mar a fhorailtear i bhfomhir (d), cuirfidh an
Taoiseach faoi deara freagra a sholathar i dTuairisc Oifigilil na nDiospdireachtai: Ar
choinnioll nach ndéanfaidh an freagra scriofa sin dochar do cheart an chomhalta
ar ina ainm né ina hainm a bheidh an Cheist ar Phaipéar na gCeisteanna a iarraidh,
laistigh de 30 ndiméad & chrioch Thrath na gCeisteanna chun an Taoisigh an I3 sin,
go ndéanfar an Cheist a chur aris chun an Taoisigh an chéad |3 eile a bheidh sé no
si le freagra a thabhairt ar Cheisteanna i gcomhair freagra 6 bhéal.

(f) Aon la nach mbeidh an Taoiseach ar fail chun Ceisteanna a fhreagairt, ni bheidh ar
Phaipéar na gCeisteanna ach na Ceisteanna a bhaineann le nithe a bhfuil an tAire
Stdit ag Roinn an Taoisigh freagrach iontu agus ni direofar an 13 sin mar cheann de
na tri I sui i leith aon Cheisteanna chun an Taoisigh nach mbeidh ar Phdipéar na
gCeisteanna.

Ceisteanna a chuirfear chun comhaltai eile den Rialtas chun freagra é bhéal a fhail
orthu, cuirfear ar bhonn réta laethuil iad i cibé ord a chinnfidh an Dail 6 am go ham,
agus beidh dha earnail diobh ann:—

(a) Ceisteanna ar le crannchur a chinnfear a n-ord*, agus

(b) Ceisteanna a mbeidh tosaiocht sonraithe ddibh*?.

Ceisteanna: An crannchur

| ndail le Ceisteanna ar le crannchur a chinnfear a n-ord, beidh feidhm ag na foralacha
seo a leanas:—

(i) Maidir leis an gcrannchur, ag a bhféadfaidh comhaltai a bheith i |athair, déanfar é
a sheoladh an ceathru |14 roimh an 13 a bheidh na Ceisteanna le cur, gan aireamh a
dhéanamh ar Shatharn, ar Dhomhnach na ar 13 saoire poibli.

(ii) Ni cead d’aon chomhalta Ceisteanna a chur sios in ainm comhalta eile. Ni cead
d’aon chomhalta nios maé na dha Cheist a chur sios chun gach comhalta ar leith
den Rialtas le freagra a fhail orthu aon I3 airithe: Ar choinnioll go bhféadfaidh
urlabhrai iomchui amhain de chuid grupa uasmhéid cuig Cheist a chur sios.

(iii) 1gcas go bhfuil Ceisteanna chun dha chomhalta den Rialtas (seachas an Taoiseach)
le cur an 14 céanna, is iad na Ceisteanna chun an chomhalta ar |G an lion a bheidh

11 B.0.49
12 B.0.50
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to be taken by the Taoiseach may be placed before Questions to be taken by a
Minister of State at his or her Department.

(e) Where any Question to the Taoiseach is not disposed of on the third sitting day
on which it appears on the Questions Paper, as provided in subparagraph (d),
the Taoiseach shall cause an answer to be provided in the Official Report of the
Debates: Provided that such written answer shall not prejudice the right of the
member in whose name the Question appears on the Questions Paper to request,
within 30 minutes of the conclusion of Taoiseach’s Question Time on that day, that
the Question be addressed again to the Taoiseach on the next day on which he or
she is to answer Questions for oral answer.

(f) On any day when the Taoiseach is not available to answer Questions, only the
Questions relating to matters for which the Minister of State at the Department of
the Taoiseach is responsible will appear on the Questions Paper and that day will
not be counted as one of the three sitting days in respect of any Questions to the
Taoiseach not appearing on the Questions Paper.

(2) Questions for oral answer addressed to other members of the Government shall be
asked on the basis of a daily rota in such order as the Dail may from time to time
decide and shall be in two categories:—

(a) Questions, the sequence of which shall be decided by lottery*!, and

(b) Questions which have been nominated for priority*?.

49. Questions: Lottery

(1) Inrelation to Questions, the sequence of which shall be decided by lottery, the
following provisions shall apply:—

(i) The lottery, at which members may attend, shall be held on the fourth day
preceding that on which the Questions are to be asked, not reckoning a Saturday,
Sunday or public holiday.

(ii) No member may put down Questions in the name of another member. No
member may put down more than two Questions to each member of the
Government for answer on any one day: Provided that a single relevant
spokesperson of a group may put down a maximum of five Questions.

(iii) Where Questions to two members of the Government (other than the Taoiseach)
are to be asked on the same day, Questions to the member to whom the lesser

11 S.0.49
12 S.0.50
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le cur chuige né chuici a chuirfear chun tosaigh ar Phdipéar na gCeisteanna agus
tabharfar déibh méid nach mé nd leath an ama a bheidh in airithe déibh araon.

(iv) Féadfaidh comhalta a bheidh ainmnithe ag gripa sa Fhreasura téacs a fhail, ach é a
iarraidh, de Cheisteanna a chuir comhaltai den ghrupa sin sios.

(v) 1gcds go bhfuil Ceisteanna den sért céanna (seachas Ceisteanna chun an Taoisigh)
le cur an 14 céanna, ni dhéanfar ach téacs na Ceiste sin a bhain an t-ionad is airde
amach sa chrannchur a chur ar Phaipéar na gCeisteanna.

(vi) Ciallaionn “Ceist den Sort Céanna” Ceist arna cur sios ag comhalta de ghripa agus
atd, nd a bheadh murach difriochtai téacsula i bhfoirm a foclaiochta agus iad sin
amhdin, comhionann le ceann amhain nd nios mé de Cheisteanna eile a rinne an
comhalta céanna né comhalta amhain eile né nios mé den ghripa sin a chur sios.

Chun Ceist a chur, éireoidh an comhalta, ar ina ainm nd ina hainm atd an Cheist ar
Phaipéar na gCeisteanna, ina ait né ina hait, luafaidh sé nd si uimhir na Ceiste ar
Phaipéar na gCeisteanna agus déanfaidh sé né si réamhchaint ghearr nach faide na 30
soicind ar an gCeist, ni thabharfar freagra 6 bhéal ar an gCeist thairis sin: Ar choinnioll
go bhféadfaidh aon chomhalta, ar fhogra 24 uair an chloig, i scribhinn, a thabhairt don
Cheann Combhairle, ionadai a ainmniu chun an Cheist a chur thar a cheann né thar a
ceann. | gcds go ndéanfar Ceisteanna a chuirfear sios i gcomhair freagra ¢ bhéal a rangu
i gcomhair freagra, ni dhéanfaidh ach aon chomhalta amhain, arb é né i an comhalta ag
a mbeidh an chéad Cheist sa rangu é né i, an réamhchaint ar an rangu Ceisteanna, né
mura mbeidh an comhalta sin ar fail, is € né is i an dara comhalta a dhéanfaidh i, agus
mar sin de.

| gcds Ceisteanna (seachas Ceisteanna chun an Taoisigh) ar le crannchur a cinneadh a
n-ord—

(a) nifaide na sé néiméad go leith an t-am a cheaddéfar do gach Ceist—

(i) nach mé na dha ndéiméad as sin, tar éis an réamhchaint 30 soicind a
dhéanamh, an t-am a cheadéfar do fhreagra tosaigh an Aire: Ar choinnioll,
i gcds go n-iarrfaidh Aire nd Aire Stait amhlaidh, go n-orddidh an Ceann
Combhairle raiteas ina mbeidh eolas breise a bhainfidh go direach le freagra
an Aire a thabhairt i dTuairisc Oifigilil na nDiospdireachtai, ar raiteas é sin da
dtagraitear i gcursa an fhreagra, agus

(i) nach moé na aon néiméad amhain as sin an t-am a cheaddéfar do gach Ceist
fhorliontach né don fhreagra uirthi,

(b) igcas go ndéanfar na Ceisteanna sin a rangu i gcomhair freagra, is iad na hamanna
iomlana a cheaddfar don rangu agus do fhreagra tosaigh an Aire na na hamanna
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number is addressed shall be placed first on the Questions Paper and shall be
allocated not more than one half of the time available to both.

(iv) A member nominated by a group in Opposition may, on request, be provided with
the text of Questions put down by members of that group.

(v) Where similar Questions (other than Questions to the Taoiseach) are to be asked
on the same day, the text of only that Question which is placed highest in the
lottery shall appear on the Questions Paper.

(vi) “Similar Question” means a Question put down by a member of a group which is,
or would but for merely textual variations in its form of wording be, identical with
one or more other Questions put down by the same member or by one or more
other members of that group.

(2) A Question shall be put by the member in whose name the Question appears on the
Questions Paper rising in his or her place, indicating the number of the Question on
the Questions Paper and giving a brief introduction of no more than 30 seconds to
the Question, otherwise the Question will not be answered orally: Provided that any
member may, on giving 24 hours’ notice, in writing, to the Ceann Comhairle, nominate
a substitute to ask the Question on his or her behalf. Where Questions put down for
oral answer are grouped for reply, the introduction to the group of Questions shall be
given by one member only, that being the member with the first Question in the group,
or if that member is not available, by the second member, and so on.

(3) Inthe case of Questions (other than Questions to the Taoiseach) the sequence of
which shall have been decided by lottery—

(a) the time allowed for each Question shall not exceed six and a half minutes, of
which—

(i) following the 30 second introduction, the time allowed for the initial
Ministerial reply shall not exceed two minutes: Provided that, where a
Minister or Minister of State so requests, the Ceann Combhairle shall direct
that a statement containing additional information which is directly relevant
to the Ministerial reply be furnished in the Official Report of the Debates,
such statement being referred to in the course of the reply, and

(i) the time allowed for each supplementary Question or the reply thereto shall
not exceed one minute,

(b) where such Questions are grouped for reply, the total times allowed for the
group and for the initial Ministerial reply shall be the aggregates of the times
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ar fad a cheaddfai do na Ceisteanna ar leithligh: Ar choinnioll nach faide na ocht
ndiméad déag go leith an t-am iomlan a cheaddfar d’aon rangl Ceisteanna den
sort sin, agus

ni dhéanfaidh sé difear don am a cheaddfar d’aon Cheist né rangu Ceisteanna den
sort sin Ceist nd Ceisteanna a cuireadh sios le haghaidh freagra scriofa a bheith
rangaithe [éi no leo.

Ceisteanna a mbeidh tosaiocht sonraithe déibh

| ndail le Ceisteanna a mbeidh tosaiocht sonraithe ddibh, beidh feidhm ag na foralacha
seo a leanas:—

(i)

(ii)

(iii)

(iv)

(v)

(a)

Ni folair gach Ceist a bheith in ainm comhalta a bheidh ainmnithe ag griupa (mar a
mhinitear i mBuan-Ordu 170) sa Fhreasura.

Ni mo na cuig cinn lion na gCeisteanna sin a mbeidh freagra le tabhairt orthu aon
13 airithe.

Cuirfear Ceisteanna a mbeidh tosaiocht sonraithe ddibh ar Phaipéar na
gCeisteanna roimh Cheisteanna eile chun comhaltai den Rialtas, seachas an
Taoiseach, a bheidh le cur an |3 céanna.

Déanfar Ceisteanna a mbeidh freagra le tabhairt orthu aon I3 airithe a chur

ar Phaipéar na gCeisteanna ionas go mbeidh siad ag sealaiocht idir grupai sa
Fhreasura, ach tosaiocht a thabhairt don ghrupa is mé (agus tosaiocht a chinneadh
le crannchur in aon chds comhionannais idir grapai): Ar choinnioll go mbeidh
tosach labhartha ag pairti is grdpa faoi Bhuan-Ordud 172(1) ar ghrdpa arna aithint
faoi mhir (2) den Bhuan-Ordu sin.

Féadfaidh comhalta a bheidh ainmnithe ag grupa Ceisteanna agus Ceisteanna a
bheidh curtha sios ag comhaltai eile den ghrupa sin a shonru in ionad Ceisteanna
a dhéanfai a aistrit né a dhicheadu. Ni folair sonrd den sért sin a bheith i scribhinn
agus a bheith ag an gCléireach trath nach déanai nd 11 a.m. an trit la roimh an la a
bheidh na Ceisteanna le cur, gan direamh a dhéanamh ar Shatharn, ar Dhomhnach
na ar |a saoire poibli.

Ni faide nd sé ndiméad go leith an t-am a cheaddéfar do gach Ceist a mbeidh
tosaiocht sonraithe di—

(i) nach md na dha néiméad as sin, tar éis an réamhchaint 30 soicind a
dhéanamh, an t-am a cheaddfar do fhreagra tosaigh an Aire: Ar choinnioll,
i gcds go n-iarrfaidh Aire nd Aire Stait amhlaidh, go n-orddidh an Ceann
Combhairle raiteas ina mbeidh eolas breise a bhainfidh go direach le freagra
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which would be allowed for the individual Questions: Provided that the total time
allowed for any such group of Questions shall not exceed eighteen and a half
minutes, and

(c) the time allowed for any such Question or group of Questions shall not be affected
by the grouping therewith of a Question or Questions put down for written
answer.

50. Questions nominated for priority

(1) Inrelation to Questions which have been nominated for priority, the following
provisions shall apply:—

(i) Each Question shall be in the name of a member nominated by a group (as defined
in Standing Order 170) in Opposition.

(ii) The number of such Questions for answer on any one day shall not exceed five.

(iii) Questions nominated for priority shall be placed on the Questions Paper before
other Questions to members of the Government, other than the Taoiseach, to be
asked on the same day.

(iv) Questions for answer on any one day shall be placed on the Questions Paper so as
to rotate between groups in Opposition, with preference being given to the larger
group (preference being decided by lot in any case of equality between groups):
Provided that a party which is a group under Standing Order 172(1) shall have
precedence over a group recognised under paragraph (2) of that Standing Order.

(v) A member nominated by a group may nominate Questions and Questions put
down by other members of that group in substitution for Questions which may
be transferred or disallowed. Such nomination shall be made in writing and must
reach the Clerk not later than 11 a.m. on the third day preceding that on which the
Questions are to be asked, not reckoning a Saturday, Sunday or public holiday.

(2) (@) The time allowed for each Question nominated for priority shall not exceed six and
a half minutes, of which—

(i) following the 30 second introduction, the time allowed for the initial
Ministerial reply shall not exceed two minutes: Provided that, where a
Minister or Minister of State so requests, the Ceann Combhairle shall direct
that a statement containing additional information which is directly relevant
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an Aire a thabhairt i dTuairisc Oifigildil na nDiospdireachtai, ar raiteas é sin da
dtagraitear i gcursa an fhreagra, agus

(i) nach moé na aon néiméad amhain as sin an t-am a cheaddéfar do gach Ceist
fhorliontach né don fhreagra uirthi.

(b) gcas go ndéanfar Ceisteanna a mbeidh tosaiocht sonraithe ddibh a rangu i
gcomhair freagra, is iad na hamanna iomldna a cheadéfar don rangu agus do
fhreagra tosaigh an Aire nd na hamanna ar fad a cheadodfai do na Ceisteanna ar
leithligh.

Ceisteanna a rangu: Ceisteanna nach bhfreagrofar 6 bhéal né nach
mbeidh sroichte

Féadfaidh comhalta den Rialtas, i gcasanna iomchui, Ceisteanna a chuirfear sios chun
freagra 6 bhéal a fhail orthu agus Ceisteanna a chuirfear sios chun freagra scriofa a
fhail orthu a rangu le chéile chun criocha an fhreagra: Ar choinnioll nach bhféadfar
Ceisteanna ar sonraiodh tosaiocht déibh a rangu le Ceisteanna eile i gcomhair freagra 6
bhéal; agus ar choinnioll fairis sin nach ndéanfaidh foralacha Bhuan-Ordu 46(3) dochar
do fhreagairt Ceiste i gcomhair freagra 6 bhéal nach mbeidh sroichte agus a bheidh
curtha sios aris i gcomhair freagra de réir mhir (3) den Bhuan-Ordu seo.

Mas rud é go gcuirfidh comhalta réiltin lena Cheist né lena Ceist, déanfaidh an
comhalta den Rialtas chun ar cuireadh an Cheist freagra uirthi a chur ar fail i dTuairisc
Oifigiuil na nDiospdireachtai.

| gcds nach sroichfear Ceist a bheidh curtha sios chun freagra 6 bhéal a fhail uirthi,
déanfaidh an comhalta den Rialtas chun ar cuireadh i freagra uirthi a chur ar fail i
dTuairisc Oifigiuil na nDiospdireachtai: Ar choinnioll nach ndéanfaidh an freagra scriofa
sin dochar do cheart an chomhalta ar ina ainm nd ina hainm ata an Cheist ar Phaipéar
na gCeisteanna a iarraidh, laistigh de 30 ndiméad & chrioch Thrath na gCeisteanna an
I3 sin, go ndéanfar an Cheist a chur aris chun an chomhalta den Rialtas lena mbaineann
an chéad la eile a bheidh an comhalta sin le freagra a thabhairt ar Cheisteanna i
gcombhair freagra 6 bhéal.

Mas rud é, i gcas Ceist a cuireadh sios chun freagra 6 bhéal a fhail uirthi, gur Ceist i
de shaghas nach folair freagra fada né freagra ar mhodh raitis thablaigh a thabhairt
uirthi, déanfaidh an Ceann Combhairle, arna iarraidh sin don chomhalta den Rialtas
chun ar cuireadh an Cheist, a ordu go dtabharfar an freagra i dTuairisc Oifigiuil na
nDiospdireachtai.
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to the Ministerial reply be furnished in the Official Report of the Debates,
such statement being referred to in the course of the reply, and

(i) the time allowed for each supplementary Question or the reply thereto shall
not exceed one minute.

(b) Where Questions nominated for priority are grouped for reply, the total times
allowed for the group and for the initial Ministerial reply shall be the aggregates of
the times which would be allowed for the individual Questions.

Grouping of Questions: Questions not answered orally or not reached

A member of the Government may, where appropriate, group Questions put down

for oral answer and Questions put down for written answer for the purposes of reply:
Provided that Questions which have been nominated for priority may not be grouped
with other Questions for oral answer: and provided further that the provisions of
Standing Order 46(3) may not prejudice the answering of an oral Question which is not
reached and which is put down for answer again in accordance with paragraph (3) of
this Standing Order.

If a member distinguishes his or her Question by an asterisk, the member of the
Government to whom it is addressed shall cause an answer to be provided in the
Official Report of the Debates.

Where a Question put down for oral answer is not reached, the member of the
Government to whom it is addressed shall cause an answer to be provided in the
Official Report of the Debates: Provided that such written answer shall not prejudice
the right of the member in whose name the Question appears on the Questions Paper
to request, within 30 minutes of the conclusion of Question Time on that day, that the
Question be addressed again to the member of the Government concerned on the
next day on which that member is to answer Questions for oral answer.

Where a Question put down for oral answer is of such a nature as to require a lengthy
reply or a reply in the form of a tabular statement, the Ceann Combhairle shall, at the
request of the member of the Government to whom the Question is addressed, direct
that the answer be furnished in the Official Report of the Debates.
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52. Freagrai tarchurtha agus iarchurtha a chur i dTuairisc Oifigiuil na

(1)

(2)

53.

(1)

(2)

(3)

(4)

nDiospadireachtai

Mas rud é, maidir le comhalta den Rialtas (lena n-airitear an Taoiseach), le linn freagra
a thabhairt ar Cheist a chuirfear ar fhogra a thabhairt—

(a) go ndéarfaidh sé nd si gur tharchuir, né go dtarchuirfidh, sé né si an Cheist chuig
comhlacht ata faoi choimirce a Roinne i gcomhair freagra (“freagra tarchurtha”),
no

(b) go ndeimhneoidh sé né si gur féidir, agus go ndéanfar, faisnéis is mionsonraithe a
sholdthar don chomhalta, ar ina ainm nd ina hainm a bheidh an Cheist ar Phaipéar
na gCeisteanna, ar dhata is déanai (“freagra iarchurtha”),

cuirfidh an comhalta sin den Rialtas faoi deara an freagra tarchurtha né an freagra
iarchurtha sin a sholathar laistigh de deich |4 tar éis an Cheist a fhreagairt, gan an
Satharn, an Domhnach na |4 saoire poibli a direamh.

Maidir le gach aon fhreagra a gheofar de bhun mhir (1), direofar é i dTuairisc

Oifigiuil na nDiospdireachtai né beidh baint aige ar shli eile le Tuairisc Oifigiuil na
nDiospdireachtai (i dteannta na Ceiste agus an fhreagra bhunaidh) lena mbaineann sé
agus leagfar faoi bhraid na Dala é.

Ceisteanna le linn shos an tsamhraidh

Féadfaidh comhaltai Ceisteanna a chur sios a mbeidh réiltin curtha leo faoi Bhuan-Ordu
51(2) chun comhalta den Rialtas faoi dho le linn shos an tsamhraidh.

Ni folair na Ceisteanna sin a bheith i scribhinn agus a bheith ag an gCléireach—

(a) don chéad 6caid, trath nach déanai nd 11 a.m. an cuigiu |34 tar éis an D4ail a chur ar
athlé, agus

(b) don dara hécdid, trath nach déanai nd 11 a.m. an deichid Ia roimh an data a bheidh
socraithe le haghaidh athchromadh na Ddla tar éis an tsosa,

gan direamh a dhéanambh ar Shatharn, ar Dhomhnach na ar |3 saoire poibli.

D’ainneoin nach mbeidh an Dail ina sui na laethanta sin, ullmhoéfar Pdipéar Ceisteanna
ina mbeidh téacs na gCeisteanna a bheidh curtha don dd 6caid, agus cuirfidh comhaltai
den Rialtas faoi deara na freagrai ar na Ceisteanna sin a sholathar i dTuairisc Oifigiuil na

nDiospdireachtai.

Beidh ag Ceisteanna a bheidh le freagairt le linn shos an tsamhraidh an stadas céanna a
thugtar i gcoitinne do Cheisteanna faoi na Buan-Orduithe seo.
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52.

(1)

(2)

53.

(1)

(2)

(3)

(4)

STANDING ORDERS
Referred and deferred replies to appear in Official Report of the Debates

Where a member of the Government (including the Taoiseach), in replying to a
Question asked on notice, either—

(a) states that he or she has referred or will refer the Question to a body under the
aegis of his or her Department for reply (a “referred reply”), or

(b) confirms that more detailed information can and will be supplied to the member
in whose name the Question appears on the Questions Paper at a later date (a
“deferred reply”),

that member of the Government shall cause such referred or deferred replies to be
provided within ten days after the Question has been answered, not reckoning a
Saturday, Sunday or public holiday.

Each and every reply received pursuant to paragraph (1) shall be included in or
otherwise associated with the Official Report of the Debates (alongside the Question
and the original reply) to which it relates and shall be laid before the Dail.

Questions during the summer recess

Members may put down Questions distinguished by an asterisk under Standing Order
51(2) to a member of the Government twice during the summer recess.

Such Questions must be in writing and must reach the Clerk—

(a) for the first occasion, not later than 11 a.m. on the fifth day following the
adjournment of the D4il, and

(b) for the second occasion, not later than 11 a.m. on the tenth day preceding the
date set for the resumption of the Dail after the recess,

not reckoning a Saturday, Sunday or public holiday.

Notwithstanding that the Dail will not be sitting on those days, a Questions Paper
containing the text of the Questions submitted shall be prepared for both occasions,
and members of the Government shall cause the answers to such Questions to be

provided in the Official Report of the Debates.

Questions to be answered in the summer recess shall have the same status as is
accorded generally to Questions under these Standing Orders.
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(4)

(5)
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Ceisteanna Breise

Ni fhéadfar Ceisteanna Breise a chur ach amhain chun tuilleadh [éirithe a fhail ar an
eolas aiarradh, agus beidh siad faoi rial an Cheann Comhairle maidir lena mbaint

le hdabhar agus maidir lena lion: Ach, san am a thabharfar do Cheisteanna a mbeidh
tosaiocht sonraithe déibh, ni cead ach don chomhalta ar ina ainm nd ina hainm ata
an Cheist ar Phaipéar na gCeisteanna Ceisteanna breise a chur. N4 ni cead Ceisteanna
forliontacha a rangu chun criocha freagra.

Leordhothanacht freagrai ar Cheisteanna agus ar shaincheisteanna
trathuala

Le linn freagra a thabhairt ar Cheist a chuirfear tar éis fégra a thabhairt (biodh si i
gcombhair freagra scriofa nd 6 bhéal) né ar shaincheist thrathuil, direoidh comhalta den
Rialtas ar gach uile iarraidh ar fhaisnéis a bheidh sa Cheist sin.

Aon chomhalta a bheidh den tuairim, i ndail le Ceist i gcomhair freagra 6 bhéal

no saincheist thrathuil arna cur sios aige nd aici, gur mhainnigh an comhalta den
Rialtas lena mbaineann déanamh de réir mhir (1), féadfaidh sé nd si a iarraidh ar

an gCathaoirleach (ar choinnioll go mbeidh an Ceann Comhairle né an Leas-Cheann
Combhairle i gceannas an trath sin) le linn na n-imeachtai, treoir a thabhairt don
chomhalta den Rialtas an fhaisnéis ata 4 lorg a thabhairt agus, a mhéid a aontdidh sé
no si le tuairim an chomhalta lena mbaineann, tabharfaidh an Ceann Comhairle né an
Leas-Cheann Comhairle treoir den sort sin don chomhalta den Rialtas.

Aon chomhalta nar bhain leas as foralacha mhir (2) agus a bheidh den tuairim, i ndail

le Ceist (biodh si i gcomhair freagra scriofa né 6 bhéal) né saincheist thrathuil arna cur
sios aige né aici, gur mhainnigh an comhalta den Rialtas lena mbaineann déanamh

de réir mhir (1), féadfaidh sé nd si an tuairim sin a chur in idl i scribhinn don Cheann
Combhairle trath nach déanai na ceithre 13 tar éis freagra a bheith tugtha ar an gCeist
(biodh si i gcomhair freagra scriofa né 6 bhéal) né ar an tsaincheist thrathuil, gan
direamh a dhéanambh ar Shatharn, ar Dhomhnach na ar 13 saoire poibli, agus an iarraidh
shonrach né na hiarratai sonracha ar fhaisnéis nar diriodh uirthi né orthu sa fhreagra a
shainaithint agus iarraidh a dhéanamh go gcuirfear fordlacha an Bhuan-Ordaithe seo i
bhfeidhm d’fhonn an mhainneachtain sin a leigheas.

Mas rud é go n-aontdidh sé né si, agus a mhéid a aontdidh sé nd si, le tuairim an
chomhalta lena mbaineann, déanfaidh an Ceann Combhairle a thuairim né a tuairim gur
mainniodh déanamh de réir fhordlacha mhir (1) a chur in idl i scribhinn don chomhalta
den Rialtas lena mbaineann.

Déanfaidh comhalta den Rialtas ar tugadh le fios dé né di i scribhinn go bhfuil an Ceann
Combhairle den tuairim gur mainniodh déanamh de réir fhoralacha mhir (1), trath

nach déanai na 12.30 p.m. an |3 tar éis an lae a cuireadh an tuairim sin in idl, freagra i
scribhinn a thabhairt don Cheann Comhairle ar gach ceann de na hiarratai ar fhaisnéis
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54. Supplementary Questions

Supplementary Questions may be put only for the further elucidation of the
information requested, and shall be subject to the ruling of the Ceann Comhairle, both
as to relevance and as to number: Provided that, in the time allocated to Questions
nominated for priority, supplementary Questions may be put only by the member

in whose name the Question appears on the Questions Paper: Provided further that
supplementary Questions shall not be grouped for the purposes of reply.

55. Adequacy of replies to Questions and topical issues

(1) A member of the Government shall, in replying to a Question asked on notice (whether
for written or oral reply) or to a topical issue, address each and every request for
information contained therein.

(2) A member who is of the opinion that, in relation to either a Question for oral reply or
a topical issue put down by him or her, the member of the Government concerned
has failed to comply with paragraph (1), may, during the course of proceedings,
appeal to the Chair (provided either the Ceann Comhairle or Leas-Cheann Comhairle
is in the Chair at the time) to instruct the member of the Government to impart the
information sought and, to the extent that he or she agrees with the opinion of the
member concerned, the Ceann Comhairle or Leas-Cheann Comhairle shall so instruct
the member of the Government.

(3) A member, who has not availed of the provisions of paragraph (2), and who is of the
opinion that, in relation to either a Question (whether for written or oral reply) or a
topical issue put down by him or her, the member of the Government concerned has
failed to comply with paragraph (1), may communicate such opinion in writing to the
Ceann Combhairle not later than four days after the Question (whether for written or
oral reply) or the topical issue has been answered, not reckoning a Saturday, Sunday
or public holiday, identifying the specific request or requests for information not
addressed in the reply and requesting that the provisions of this Standing Order be
applied in order to remedy such failure.

(4) If and to the extent that he or she agrees with the opinion of the member concerned,
the Ceann Combhairle shall communicate his or her opinion that there has been a
failure to comply with the provisions of paragraph (1) in writing to the member of the
Government concerned.

(5) A member of the Government who has been advised in writing that the Ceann
Combhairle is of opinion that there has been a failure to comply with the provisions of
paragraph (1) shall, not later than 12.30 p.m. on the day following the communication
of such opinion, furnish to the Ceann Comhairle a response in writing to each of the
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(7)

(8)

BUAN-ORDUITHE

a raibh, i dtuairim an Cheann Comhairle, mainneachtain ann déanamh de réir mhir (1) i

ndail 1éi.

(a) Beidh gach uile fhreagra a gheofar de bhun mhir (5) i dTuairisc Oifigiuil na
nDiospdireachtai, né beidh sé nd siad i gceangal ar shli eile le Tuairisc Oifigiuil na

nDiospdireachtai, lena mbaineann sé né siad agus leagfar faoi bhrdid na Dala é n6
iad.

(b) Mas rud é nach dtabharfaidh an comhalta den Rialtas freagra faoi mhir (5) né
go measfaidh an Ceann Comhairle, maidir leis an bhfreagra a bheidh faighte,
nach bhfuil sé de réir fhoralacha mhir (1) fés, déanfaidh an Ceann Comhairle,
ag deireadh gach seisitin Dala, tuarascail staitistivil i ndail leis na hécdidi nach
ndearnadh da réir a ullmhud agus a leagan faoi bhrdid na Dala.

Aon Cheist né saincheist thrathuil ar i ndail 1éi a thiocfaidh an Ceann Comhairle ar an
tuairim gur mhainnigh an comhalta den Rialtas lena mbaineann déanamh de réir mhir
(1), ni chuirfear i gcuntas i chun criocha mhireanna (3) né (4) de Bhuan-Ordu 46.

Aon chomhalta a bheidh den tuairim, maidir le freagra a bheidh tugtha ag comhalta
den Rialtas de réir mhir (5), go raibh mainneachtain ann déanamh de réir mhir (1),
féadfaidh sé né si an tuairim sin a chur in idl i scribhinn don Cheann Comhairle trath
nach déanai nd ceithre |4 tar éis an freagra a bheith tugtha don Cheann Combhairle,
gan direamh a dhéanambh ar Shatharn, ar Dhomhnach na ar |13 saoire poibli, agus an
iarraidh shonrach né na hiarratai sonracha ar fhaisnéis nar diriodh uirthi né orthu sa

fhreagra a shainaithint agus iarraidh a dhéanamh go roghnéfar an ni lena bhreithniu
mar shaincheist thrathuil®.

Raitis

56.

Raitis sa Teach

Féadfaidh comhalta den Rialtas a mbeidh fégra roimh ré tugtha aige nd aici don
Cheann Combhairle raiteas a dhéanamh sa Teach ar dbhar ar bith. Ni cheaddéfar aon
diospadireacht ar aon raiteas den soért sin ach féadfar raitis bhreise a cheadu de rogha
an Cheann Combhairle 6 urlabhrai arna ainmnid né arna hainmniu ag Pairti Freasura.

Minithe Pearsanta

57.
(1)

Minithe pearsanta

Beidh de rogha ag an gCeann Comhairle cead a thabhairt d’'aon chomhalta miniu
pearsanta a thabhairt sa DAil, tar éis don chomhalta lena mbaineann fégra i scribhinn a

13 Féach B.O. 39
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(7)
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requests for information in relation to which there has been, in the opinion of the
Ceann Combhairle, a failure to comply with paragraph (1).

(a) Each and every response received pursuant to paragraph (5) shall be included in or
otherwise be associated with the Official Report of the Debates to which it relates
and shall be laid before the Dail.

(b) If the member of the Government does not respond under paragraph (5) or the
Ceann Combhairle considers the response received still does not comply with the
provisions of paragraph (1), the Ceann Comhairle shall, at the end of each Dail
session, prepare and lay before the DAil a statistical report regarding the occasions
of such non-compliance.

A Question or a topical issue in relation to which the Ceann Comhairle has formed
the opinion that the member of the Government concerned has failed to comply with
paragraph (1) shall not be taken into account for the purposes of paragraphs (3) or (4)
of Standing Order 46.

A member who is of the opinion that a response furnished by a member of the
Government in accordance with paragraph (5) has failed to comply with paragraph (1)
may communicate such opinion in writing to the Ceann Combhairle not later than four
days after the response has been furnished to the Ceann Comhairle, not reckoning

a Saturday, Sunday or public holiday, identifying the specific request or requests for
information not addressed in the response and requesting that the matter be selected
for consideration as a topical issue®3.

Statements

56.

Statements in the House

A member of the Government who has given prior notice to the Ceann Comhairle may
make a statement in the House on any matter. No debate shall be permitted on any
such statement but further statements may be allowed at the discretion of the Ceann
Combhairle from a spokesperson nominated by a Party in Opposition.

Personal Explanations

57.

(1)

Personal explanations

The Ceann Combhairle shall have discretion to permit any member to make a personal
explanation in the Dail, following notice given in writing by the member concerned

13 SeeS.0.39
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(2)

(3)
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thabhairt don Cheann Comhairle faoina mhian né faoina mian chun minid den sort sin
a thabhairt agus faoi abhar an mhinithe bheartaithe sin.

Beidh miniu a thabharfar facin mBuan-Ordu seo gearr, neamhargdinteach agus
pearsanta go hiomlan agus ni bheidh sé de chinedl a bheadh ina chuis le diospdireacht
no a n-éireodh tuilleadh minithe as.

Ni cheaddfar d'aon chomhalta ceisteanna a chur ar chriochnd minithe phearsanta na ni
éireoidh aon diospdireacht as.

Rialacha Diospdireachta

58.

59.

60.

61.

(1)

(2)

(3)

Glaoch ar chomhaltai chun labhairt; labhairt chun na Cathaoireach

Aon chomhalta ar mian leis nd |éi labhairt, éireoidh sé nd si ina ait no ina hait. Ma
éirionn nios mé na aon chomhalta amhdin san am céanna, glaofaidh an Ceann
Combhairle ar dhuine acu. Is chun na Cathaoireach a labhréidh comhaltai.

Tosach labhartha ag an gCathaoir

Aon uair a éireoidh an Ceann Comhairle le linn diospdireachta, ni folair d’aon
chomhalta a bheidh ag labhairt, né ar ti labhairt, an uair sin, sui sios.

Labhairt faoi dho

Ni bheidh aon chomhalta i dteideal labhairt faoi dhé ar an aon tairiscint amhain, ach
amhain chun crioch a chur leis an diospdireacht ar thairiscint a rinne sé né si féin.

Idirghabhalacha i ndiospdireachtai

Mura n-orddéidh an Dail a mhalairt, féadfaidh comhalta ata ag tabhairt éraide i gcursa
diospdireachta géilleadh do chomhalta eile ar mian leis né |éi ceist a chur né tuairim

a thabhairt maidir le pointi a bheidh déanta le linn 6rdid an chéad chomhalta: Ar
choinnioll nach faide na 30 soicind an idirghabhail sin: agus ar choinnioll fairis sin, mar
riail ghinearalta, nach gceaddidh an Ceann Comhairle na hidirghabhalacha sin ach
amhain le linn an chuid deiridh d’éraid.

Féadfaidh aon chomhalta a bhfuil fégra roimh ré tugtha aige né aici don Cheann
Combhairle idirghabhail a dhéanamh, le cead an Cheann Combhairle, chun rditeas 30
soicind a dhéanamh d’fhonn soiléirit a thabhairt ar raitis a rinneadh nios luaithe le linn
a 6rdide no a hdraide.

In aon cheann de na cdsanna sin a luadh cheana, beidh sé de rogha ag an gCeann

Combhairle an t-am a bheidh caillte de thoradh idirghabhdlacha a chur leis an am a bheidh
ar fail don chomhalta a bheidh ag tabhairt 6raide: Ar choinnioll nach ddigh leis n6 léi go
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(2)

(3)
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to the Ceann Combhairle of his or her desire to make such an explanation and of the
content of such proposed explanation.

An explanation made under this Standing Order shall be brief, non-argumentative and
strictly personal and shall not be such as would cause debate or give rise to further
explanations.

No member shall be permitted to ask questions at the conclusion of a personal
explanation nor shall any debate arise thereon.

Rules of Debate

58.

59.

60.

61.
(1)

(2)

(3)

Calling of members to speak; addressing Chair

A member desiring to speak shall rise in his or her place. Should more than one
member rise at the same time, the Ceann Comhairle shall call upon one of them.
Members shall address the Chair.

Precedence of Chair

Whenever the Ceann Combhairle rises during a debate, any member then speaking, or
offering to speak, shall resume his or her seat.

Speaking twice

No member shall be entitled to speak twice upon the same motion, except to close the
debate upon a motion of which he or she was the proposer.

Interventions in debate

Unless the DAail shall otherwise order, a member in possession in the course of debate
may give way to another member who wishes to query or comment on points made
in the course of the first member’s speech: Provided that such intervention shall not
exceed 30 seconds: and provided further that the Ceann Comhairle shall, as a general
rule, only allow such interventions in the latter stages of a speech.

Any member who has given prior notice to the Ceann Comhairle may, by permission
of the Ceann Combhairle, intervene to make a 30 second statement to clarify remarks
made earlier in the course of his or her speech.

In either of the aforementioned cases, the Ceann Comhairle shall have discretion to
add the time lost as a result of the interventions to the time available to the member
in possession: Provided that, in his or her opinion, such addition shall not unduly affect

34



62.

63.

64.

65.

66.

67.

68.

BUAN-ORDUITHE

geuirfidh an breisiu sin isteach go michui ar an ngnd agus faoi réir uasmhéid iomlan deich
ndiméad a chur le diospdéireacht lena mbainfidh tairiscint i ndail le roinnt an ama.

Diospoireacht ar thairiscinti agus ar leasuithe

Ni dhéanfar diospdireacht ar thairiscint na ar leasu go dti go dtairgfear an cheist
iomchui 6n gCathaoir.

Tairiscinti no leasuithe do thitim ar lar

Mas rud é nach ndéanfaidh comhalta an tairiscint né nach dtairgfidh sé né si an leasu,
a mbeidh a ainm né a hainm 1éi n6 leis, titfidh an tairiscint né an leasu sin ar lar mura
ndéantar i, né mura dtairgtear é, ag comhalta éigin eile a mbeidh Gdards aige nd aici
uaidh no uaithi.

Tairiscint 6 chomhalta priobhaideach do thitim ar lar

Tairiscint 6 chomhalta priobhaideach nach ndéanfar laistigh de dha mhi dhéag 6n
data a ndearna an Cléireach i a fhoilsiu i dtosach agus fégra ina leith a thabhairt do
chomhaltai de bhun Bhuan-Ordu 37, measfar i a bheith tite ar |ar, ach sin gan dochar
do cheart comhaltai an tairiscint sin a chur sios aris.

Tairiscinti né leasuithe a tharraingt siar

Aon chomhalta a dhéanfaidh tairiscint né a thairgfidh leasu, féadfaidh sé né si an
tairiscint né an leasu sin a tharraingt siar le cead na Dala.

Abharthacht agus foirm leasuithe

Ni folair gach leasu a bheith ag baint le habhar na tairisceana ar a dtairgfear é, agus é a
bheith ceaptha chun focail a ligean ar |ar né a chur isteach né a mhalartu. Ni ghlacfar le
haon leasu is ionann agus diultu direach.

Ni cheadofar diospdireacht tar éis an cheist a chur

Nuair a bheidh an cheist ar thairiscint né ar leasu curtha 6n gCathaoir, ni cheaddfar a
thuilleadh diospdireachta ar an tairiscint né ar an leasu sin.

Run a leasu no a chealu

Ni féidir tairiscint a dhéanamh chun RUn a cheall nd a leasu, seachas Run a bhaineann
leis an Dail a chur ar athld né le Buan-Orduithe, ach amhain tar éis fégra a thabhairt ina
sonrdfar an Run atd le cealu nd le leasu, agus ina luafar téarmai na tairisceana ata le
déanamh; ach ni dhéanfaidh an Cléireach aon tairiscint a fhoilsit agus fégra ina leith a
thabhairt do chomhaltai de bhun Bhuan-Ordu 37, go ceann sé mhi 6n data a glacadh le
haon Run den sért sin, mura bhfaighfear aontu i scribhinn 6 25 chomhalta ar a laghad
no on séu cuid de chomhaltas Buan-Choiste, Roghchoiste né Coiste Speisialta i gcas
Ruin de chuid an Choiste.
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business and subject to the addition of an overall maximum of ten minutes in a debate
to which an allocation of time motion applies.

Debating of motions and amendments

A motion or amendment shall not be debated until the appropriate question has been
proposed from the Chair.

When motions and amendments lapse

If a member does not move the motion or amendment which stands in his or her
name, such motion or amendment shall lapse unless moved by some other member
authorised by him or her.

Lapse of private member’s motion

A private member’s motion which is not moved within twelve months from the date
on which it was first published by the Clerk and notified to members pursuant to
Standing Order 37 shall be deemed to have lapsed, but without prejudice to the right
of members to put down such motion again.

Motions and amendments may be withdrawn

A member who has made a motion or proposed an amendment may withdraw the
same by leave of the Dail.

Relevancy and form of amendments

Every amendment must be relevant to the motion to which it is proposed, and must
be directed to omitting, adding, or substituting words. No amendment, which is
equivalent to a direct negative, shall be accepted.

Debate not allowed after question put

When the question on a motion or an amendment has been put from the Chair, no
further debate thereon shall be allowed.

Amending or rescinding Resolution

A motion to rescind or amend a Resolution, other than a Resolution relating to an
adjournment of the DAil or to Standing Orders, can only be made on notice that

shall specify the Resolution to be rescinded or amended, and furnish the terms of

the motion to be made; but no motion shall be published by the Clerk and notified

to members pursuant to Standing Order 37, within six months from the date of its
adoption, except with the written assent of not less than 25 members or one-sixth of
the membership of a Standing, Select or Special Committee in the case of a Resolution
of the Committee.
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Srianta le diospoireacht: athra na cainte céanna agus tracht roimh ré

Ni dhéanfaidh comhalta ar bith atracht ar cheist a bhi faoi thracht cheana taobh istigh
de na sé mhi roimhe sin.

D’ainneoin mhir (1), beidh de rogha ag an gCeann Comhairle tréimhse is giorra na
sé mhi a chur i bhfeidhm i gcds an ghno a shonraitear thios de réir an chleachtais
bhunaithe:

(a) miniu pearsanta ag comhalta, tar éis fégra a thabhairt don Cheann Combhairle agus
le cead an Cheann Combhairle*;

(b) tairiscint mhuinine as an Taoiseach agus/né an Rialtas n6 comhalta den Rialtas;
agus

(c) tairiscint @ ordu don Cheann Comhairle a ordd do Chléireach na Dala a Eascaire
no a hEascaire a chur amach chun comhalta a thoghadh chun aon fholuntas a
tharléidh 6 am go ham a lionadh.®

Ni thrachtfaidh comhalta ar bith roimh ré ar aon ni a mbeidh fégra tugtha ina thaobh:
Ach, nuair a bheidh an Ceann Comhairle & chinneadh cé acu ata, né nach bhfuil, tracht
ar aon ni as ordu ar an dbhar gur tracht roimh ré é, tabharfaidh sé né si aird ar an
gcosulacht ata ann go ndéanfar an ni ar a dtrachtar roimh ré a thabhairt faoi bhraid na
Dala taobh istigh d’aimsir réasunta.

Ni bhainfidh an Buan-Ordu seo le Buan-Choisti, Roghchoisti né Coisti Speisialta.

Diospdireacht: nithe ata sub judice

Faoi réir i gconai cheart Dhail Eireann reachtaiocht a achtu faoi aon ni (agus aon
treoirlinte a bheidh tarraingthe suas ag an gCoiste um Pribhléidi Parlaiminteacha agus
Formhaoirsid 6 am go ham), mura mbeidh bac air thairis sin faoi na Buan-Orduithe, ni
choiscfear ar chomhalta aon ni a bhfuil tdbhacht ghinearalta phoibli ag baint leis a ardu
sa Ddil, fit amhdin i gcas ina mbeidh imeachtai dli tionscanta: Ar choinnioll—

(1) go mbeidh baint shoiléir ag an ni a ardéfar le beartas poibli;
(2) nach bhféadfar ni a ardu i gcas ina mbaineann sé le cas ina mbeidh fogra

seirbheailte agus a bheidh le héisteacht os comhair gitiré né a bheidh 3 éisteacht
an trath sin os comhair giuiré;

14 B.0.57
15 B.0.239(1)
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Restrictions on debate: repetition and anticipation

No member shall re-open a discussion on a question already discussed during the
preceding six months.

Notwithstanding paragraph (1), the Ceann Comhairle shall have discretion to apply
a shorter period than six months to the business specified below in accordance with
established practice:

(a) a personal explanation made by a member, following notice given to the Ceann
Combhairle and by permission of the Ceann Comhairle;

(b) a motion of confidence in the Taoiseach and/or the Government or a member of
the Government; and

(c) a motion directing the Ceann Comhairle to direct the Clerk of the Dail to issue his
or her Writ for the election of a member to fill any vacancy that may occur from
time to time?®,

No member shall anticipate the discussion of any subject of which notice has been
given: Provided that in determining whether a discussion is out of order on the ground
of anticipation, regard shall be had by the Ceann Combhairle to the probability of the
matter anticipated being brought before the Dail within a reasonable time.

This Standing Order shall not apply to Standing, Select or Special Committees.

Debate: matters sub judice

Subject always to the right of D&il Eireann to legislate on any matter (and any
guidelines which may be drawn up by the Committee on Parliamentary Privileges and
Oversight from time to time), and unless otherwise precluded under Standing Orders,
a member shall not be prevented from raising in the Dail any matter of general public
importance, even where court proceedings have been initiated: Provided that—

(1) the matter raised shall be clearly related to public policy;

(2) a matter may not be raised where it relates to a case where notice has been
served and which is to be heard before a jury or is then being heard before a jury;

14 S.0.57
15 S.0.239(1)
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(3) nach n-arddfar ni ar shli chomh follasach sin is gur dealraitheach go bhfuil
iarracht @ déanamh ag an Dail lui isteach ar fheidhmeanna na gCuirteanna né
Binse Bhreithilnaigh;

(4) nach bhféadfaidh comhaltai nithe a ardd ar mhodh substainteach (i.e. tri Cheist
Pharlaiminte, ni a ardu faoi Bhuan-Ordu 39, tairiscint etc.) ach amhadin i gcas inar
gd fégra cui a thabhairt ina leith; agus

(5) nuair a bheidh cead tugtha ni a ardu, go mbeidh dualgas ar chomhaltai i gconai
gan tuairimi a thabhairt, mas féidir in aon chor, arbh é an éifeacht a d’fhéadfadh
a bheith leo na dochar a dhéanamh do thoradh imeachtai.

71. Caint nach mbaineann le habhar, né athra na cainte céanna

Aon chomhalta a leanfaidh de bheith ag déanamh cainte nach mbaineann le habhar
diospadireachta né de bheith ag athrd na cainte céanna, nd ar déigh leis an gCeann
Combhairle gur chun gné a thoirmeasc ata sé nd si ag labhairt, féadfaidh an Ceann
Combhairle a ordd dé né di éiri as a 6rdid nd as a horaid, tar éis iompar an chomhalta a
chur in ial don Dail né don Choiste.

72. Pribhléid: Caint a bhféadfadh dochar a bheith déanta léi: aighneacht a
chur faoi bhraid an Chathaoirligh

(1) Chun criche an Bhuan-Ordaithe seo, Bhuan-Ordu 73 agus Bhuan-Ordu 75—
ciallaionn “go ndearnadh dochar le caint” go ndearnadh tagairt do dhuine as a ainm
no as a hainm, nd ar shli ar furasta an duine sin a aithint, agus go bhfuil déchulacht

shuntasach ann, maidir leis an duine sin—

(a) go ndearnadh dochar dé né di ina chail né ina cail né ina bhaint né ina baint né ina
phlé nd ina plé le daoine eile,

(b) go ndearnadh diobhail dé né di ina shli/sli bheatha, ina cheird/ceird, ina oifig/
hoifig nd ina chreidmheas/creidmheas airgeadais, né

(c) go ndearnadh cur isteach miréasunta ar a phriobhaideacht né a priobhdideacht,
de bhithin na tagartha sin a rinneadh dé né di: Ar choinnioll, maidir le caint a rinne
dochar do dhuine, nach ga gurb ionann agus mi-Usaid pribhléide i de réir bhri na
mBuan-Orduithe seo.

ciallaionn “Cathaoirleach” —

(a) igcas imeachtai Dhail Eireann, an Ceann Comhairle, né

(b) Cathaoirleach an Choiste i gcas imeachtai—
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(3) a matter shall not be raised in such an overt manner so that it appears to be
an attempt by the DA&il to encroach on the functions of the Courts or a Judicial
Tribunal;

(4) members may only raise matters in a substantive manner (i.e. by way of
Parliamentary Question, matter raised under Standing Order 39, motion, etc.)
where due notice is required; and

(5) when permission to raise a matter has been granted, there will continue to be
an onus on members to avoid, if at all possible, comment which might in effect
prejudice the outcome of proceedings.

Irrelevance or repetition

A member who persists in irrelevance or repetition in debate, or who, in the opinion

of the Ceann Combhairle, is speaking for the purpose of obstructing business, may be
directed by the Ceann Combhairle to discontinue his or her speech after the attention of
the Dail or of the Committee has been called to his or her conduct.

Privilege: Utterances which may have had an adverse effect: Submission
to Chair

For the purpose of this Standing Order, Standing Order 73 and Standing Order 75—
“adversely affected by an utterance” means that a person has been referred to in
proceedings by name or in such a way as to be readily identifiable, and there is a

significant likelihood that that person, to a substantial degree—

(a) has been adversely affected in reputation, or in respect of dealings or associations
with others,

(b) has been injured in occupation, trade, office or financial credit, or

(c) has had their privacy unreasonably invaded,

by reason of that reference to them: Provided that an utterance which has had an
adverse effect on a person will not necessarily constitute an abuse of privilege within
the meaning of these Standing Orders.

“Cathaoirleach” means—

(a) the Ceann Combhairle in the case of the proceedings of Dail Eireann, or

(b) the Cathaoirleach of the Committee in the case of the proceedings of—
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(i) Coiste arna cheapadh ag Dail Eireann, né
(ii) Comhchoiste arna cheapadh ag an dd Theach,
né aon Fhochoiste diobh sin,
ciallaionn “Cléireach iomchui”—
(a) igcasimeachtai na Dala, Cléireach Dhail Eireann, né

(b) igcasimeachtai Roghchoiste, Coiste Speisialta n6 Comhchoiste, Cléireach an
Choiste.

folaionn “imeachtai” —
(a) imeachtai Dhail Eireann agus Choiste den Ddil uile, agus
(b) indail le Coisti—
() imeachtai Coiste arna cheapadh ag D4il Eireann, agus
(ii) imeachtai Comhchoiste arna cheapadh ag an da Theach,
nd aon Fhochoiste diobh sin, agus
folaionn “caint” gach ni arna fhoilsiu i dTuairisc Oifigilil na nDiospdireachtai.

(2) Nibheidh feidhm ag an mBuan-Ordu seo agus Buan-Ordu 73 maidir le finné a bheidh
ag laithrid os comhair Coiste de bhun ordachan faoi alt 67 n6é 83 den Acht um Thithe an
Oireachtais (Fiosruchdin, Pribhléidi agus Nésanna Imeachta), 2013.

(3) Aon duine a bheidh den tuairim go ndearna caint dochar dé né di, féadfaidh sé no
si aighneacht scriofa a chur faoi bhraid an Chléirigh iomchui trath nach déanaina 6
seachtaine tar éis an chaint a dhéanamh. Déanfaidh an Cléireach iomchui, a luaithe
is indéanta tar éis an aighneacht a bheith curtha faoina bhraid né faoina brdid, an
aighneacht a thabhairt don Chathaoirleach lena breithniu aige né aici faoi mhir (4).

(4) Déanfaidh an Cathaoirleach, a luaithe is indéanta agus de réir aon treoirlinte iomchui
arna n-eisidint ag an nGasra Oibre de Chathaoirligh Coisti faoi Bhuan-Ordu 130, de
réir mar is cui, an gniomh, mas ann, a bheidh le déanamh mar fhreagra ar aighneacht
faoi mhir (3), a chinneadh, agus cuirfidh sé né si an méid sin in itl don duine a rinne
an aighneacht da réir sin: Ar choinnioll thairis sin go bhféadfaidh an Ceann Comhairle,
da rogha féin, an aighneacht a tharchur aon trath chuig an gCoiste um Pribhléidi
Parlaiminteacha agus Formhaoirsiu lena breithniu de réir Bhuan-Ordu 73.
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() a Committee appointed by Dail Eireann, or
(i) alJoint Committee appointed by both Houses,
or any sub-Committee thereof,
“relevant Clerk” means—
(a) in the case of Dail proceedings, the Clerk of Dail Eireann, or

(b) inthe case of the proceedings of a Select, Special or Joint Committee, the Clerk of
the Committee.

“proceedings” include the proceedings of —
(a) Dail Eireann and Committee of the whole Dail, and
(b) inrelation to Committees—
() a Committee appointed by Dail Eireann, and
(i) alJoint Committee appointed by both Houses,
or any sub-Committee thereof, and
“utterance” includes all matters published in the Official Report of the Debates.

This Standing Order and Standing Order 73 shall not apply to a witness attending
before a Committee pursuant to a direction under either sections 67 or 83 of the
Houses of the Oireachtas (Inquiries, Privileges and Procedures) Act 2013.

A person who is of the opinion that they have been adversely affected by an utterance
may make a written submission to the relevant Clerk not later than 6 weeks following
the making of the utterance. The relevant Clerk shall, as soon as practicable following
receipt of a submission, furnish the submission to the Cathaoirleach for his or her
consideration under paragraph (4).

The Cathaoirleach shall, as soon as practicable, and in accordance with any relevant
guidance issued by the Working Group of Committee Cathaoirligh under Standing
Order 130 as appropriate, determine the action, if any, to be taken in response to

a submission under paragraph (3), and shall notify the person who has made the
submission accordingly: Provided further that the Ceann Comhairle may, at his or
her discretion, at any time refer the submission to the Committee on Parliamentary
Privileges and Oversight for consideration in accordance with Standing Order 73.
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Pribhléid: Caint a bhféadfadh dochar a bheith déanta léi: Aighneacht
a chur faoi bhraid an Choiste um Pribhléidi Parlaiminteacha agus
Formhaoirsiu

Aon duine—

(a) nach mbeidh sdsta leis an bhfégra i dtaobh fhreagra an Chathaoirligh ar a
aighneacht né a haighneacht tosaigh faoi Bhuan-Ordu 72(4), né

(b) nach mbeidh fégra den sért sin faighte aige né aici laistigh de 6 seachtaine tar éis
an aighneacht tosaigh a dhéanamh,

féadfaidh sé nd si, trath nach déanai nd 12 sheachtain tar éis an aighneacht tosaigh a
dhéanamh, aighneacht eile a chur faoi bhrdid an Choiste um Pribhléidi Parlaiminteacha
agus Formhaoirsiu.

Ni cosc mir (1) ar dhuine a mbeidh fégra faighte aige n6 aici mar fhreagra laistigh de 6
seachtaine tar éis aighneacht tosaigh a dhéanamh aighneacht eile a chur faoi bhraid
an Choiste um Pribhléidi Parlaiminteacha agus Formhaoirsiu: Ar choinnioll go ndéanfar
an aighneacht eile trath nach déanai na 12 sheachtain tar éis an aighneacht tosaigh a
dhéanamh.

Déanfaidh an Coiste um Pribhléidi Parlaiminteacha agus Formhaoirsiu aon aighneacht
né tarchur—

(a) adhéanfar faoi mhir (1), né

(b) a dhéanfaidh an Ceann Comhairle faoi Bhuan-Ordu 72(4) né faoin mBuan-Ordu
seo,

a bhreithniu a luaithe is indéanta tar éis i n6 é a fhail. Féadfaidh an Coiste um
Pribhléidi Parlaiminteacha agus Formhaoirsiu, mar eisceacht, a chinneadh go nglacfar
le haighneacht trath nios déanai na na tréimhsi ama a shonraitear sa Bhuan-Ordu
seo, i gcas, sna himthosca iomchui go |éir, gur deimhin leis an gCoiste um Pribhléidi
Parlaiminteacha agus Formhaoirsiu gur ghniomhaigh an duine go pras agus go bhfuil
cliseanna doshdraithe ann, agus fianaise ag tacu leo, don Choiste um Pribhléidi
Parlaiminteacha agus Formhaoirsiu an aighneacht a ghlacadh.

| gcds nach mbeidh aighneacht déanta faoi Bhuan-Ordu 72 né faoin mBuan-Ordu seo,
féadfaidh an Ceann Comhairle, i gcds go mbeidh sé né si den tuairim go bhféadfadh
dochar a bheith déanta do dhuine, caint a tharchur chuig an gCoiste um Pribhléidi
Parlaiminteacha agus Formhaoirsiu lena breithnit de réir an Bhuan-Ordaithe seo.
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Privilege: Utterances which may have had an adverse effect: Submission
to Committee on Parliamentary Privileges and Oversight

A person who—

(a) is not satisfied with the notification of the response of the Cathaoirleach to his or
her initial submission under Standing Order 72(4), or

(b) has not received such a notification within 6 weeks of the making of the initial
submission,

may, not later than 12 weeks following the making of the initial submission, make a
further submission to the Committee on Parliamentary Privileges and Oversight.

Paragraph (1) shall not prevent a person who has received a notification in response
within 6 weeks of making an initial submission from making a further submission to
the Committee on Parliamentary Privileges and Oversight: Provided that such further
submission is made not later than 12 weeks after the initial submission.

The Committee on Parliamentary Privileges and Oversight shall consider any
submission or referral made—

(a) under paragraph (1), or

(b) by the Ceann Comhairle under Standing Order 72(4) or under this Standing Order,

as soon as practicable following its receipt. The Committee on Parliamentary Privileges
and Oversight may, by exception, decide to accept a submission later than the time
periods specified in this Standing Order where, in all the relevant circumstances, the
Committee on Parliamentary Privileges and Oversight is satisfied that the person has
acted promptly, and that there are compelling reasons, supported by evidence, for the
Committee on Parliamentary Privileges and Oversight to accept the submission.

Where a submission has not been made under Standing Order 72 or under this
Standing Order, the Ceann Comhairle may, where he or she is of the opinion that

a person may have been adversely affected, refer an utterance to the Committee
on Parliamentary Privileges and Oversight for consideration in accordance with this
Standing Order.
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| gcds go bhfaighidh an Coiste um Pribhléidi Parlaiminteacha agus Formhaoirsiu
aighneacht noé tarchur faoin mBuan-Ordu seo, tabharfaidh sé fégra don chomhalta
arinne an chaint agus tabharfaidh sé deis don chomhalta sin aighneacht da chuid
féin né da cuid féin a chur faoi bhraid an Choiste um Pribhléidi Parlaiminteacha agus
Formhaoirsiu.

| gcds go mbaineann aighneacht nd tarchur facin mBuan-Ordu seo le caint a rinne
comhalta den Choiste um Pribhléidi Parlaiminteacha agus Formhaoirsiu, staonfaidh
an comhalta sin 6 na himeachtai go léir i leith na haighneachta né an tarchuir sin: Ar
choinnioll go bhféadfaidh comhalta eile ionadd a dhéanamh don chomhalta sin sna
himeachtai sin de réir Bhuan-Ordu 115(2).

Le linn do cinneadh a dhéanamh faoin mBuan-Ordu seo (agus féadfaidh cinneadh i
dtaobh ar tharla mi-Usdid pribhléide a bheith san direamh), beidh aird ag an gCoiste
um Pribhléidi Parlaiminteacha agus Formhaoirsiu ar leas an phobail, ndsanna imeachta
cothroma agus riachtanais an cheartais aiceanta agus bunreachta, agus cibé cuinsi

eile is cui agus is iomchui leis de réir mar a bheidh leagtha amach sna treoirlinte arna
nglacadh ag an gCoiste de réir Bhuan-Ordu 129.

Le linn do leas an phobail a bhreithnit chun cinneadh a dhéanamh faoin mBuan-
Ordu seo, déanfaidh an Coiste um Pribhléidi Parlaiminteacha agus Formhaoirsiu
cothromaiocht a aimsiu—

(a) maidir le cearta comhaltai chun gabhail faoi shaoirse do dhiospdireacht i dtaobh
nithe a mbaineann tabhacht phoibli leo (ar cearta iad atd faoi réir fhoralacha na
mBuan-Orduithe agus rialuithe 6n gCathaoir arna dtabhairt de bhun Bhuan-Ordu
75), agus

(b) cearta gach duine da ndéanann an diospéireacht sin difear.

Chun criocha an Bhuan-Ordaithe seo, folaionn “leas an phobail” breithnid a dhéanamh
ar na nithe seo a leanas, ach gan bheith teoranta déibh:

(a) amhéid a bhaineann an chaint le ni a bhaineann le beartas poibli agus leis an
gcéanna a chur chun cinn,

(b) a mhéid a bhaineann an chaint le ni is diol mér imni don phobal,

(c) anamhlaidh go ndearnadh an chaint le linn dualgas parlaiminteach comhalta a
chomhlionadh,

(d) a mhéid a rinneadh an chaint ar bhealach freagrach, lena n-airitear i a bheith
iomchui maidir leis na himeachtai, agus

(e) amhéid a dhéanann an chaint dochar do dhuine ar féidir € nd i a aithint.
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Where the Committee on Parliamentary Privileges and Oversight has received a
submission or referral under this Standing Order, it shall notify the member who
made the utterance, and shall afford such member an opportunity to make their own
submission to the Committee on Parliamentary Privileges and Oversight.

Where a submission or referral under this Standing Order relates to an utterance by a
member of the Committee on Parliamentary Privileges and Oversight, such member
shall recuse themselves from all proceedings in respect of that submission or referral:
Provided that another member may substitute for such member for such proceedings
in accordance with Standing Order 115(2).

When making a determination under this Standing Order (which may include a
determination on whether an abuse of privilege has occurred), the Committee on
Parliamentary Privileges and Oversight shall have regard to the public interest, fair
procedures and the requirements of natural and constitutional justice, and such other
considerations as it considers appropriate and relevant as set out in such guidelines as
shall be adopted by the Committee in accordance with Standing Order 129.

In considering the public interest for the purposes of making a determination under

this Standing Order, the Committee on Parliamentary Privileges and Oversight shall

balance—

(a) the rights of members to engage freely in debate on matters of public importance
(which rights are subject to the provisions of Standing Orders and rulings of the
Chair made pursuant to Standing Order 75), and

(b) the rights of all persons affected by such debate.

For the purposes of this Standing Order, “public interest” includes, but is not limited to,
consideration of the following matters:

(a) the degree to which the utterance is in relation to, and in furtherance of, a matter
of public policy,

(b) the degree to which it relates to a matter of significant public concern,

(c) whether the utterance was made in the course of the performance of a member’s
parliamentary duty,

(d) the degree to which it was made in a responsible manner, including its relevance
to the proceedings, and

(e) the degree to which the utterance adversely affects an identifiable person.
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Féadfar cuinsi breise a leagan amach i dtreoirlinte arna nglacadh ag an gCoiste de réir
Bhuan-Ordu 129.

Tar éis do cinneadh a dhéanamh faoi mhir (7), féadfaidh an Coiste um Pribhléidi
Parlaiminteacha agus Formhaoirsiu cibé moltai is cui leis a dhéanamh agus tuairisciu
don Dail ar an gcéanna. Féadfaidh ceann amhain né nios mé de na nithe seo a leanas a
bheith ar direamh sna moltai sin, ach gan bheith teoranta déibh—

(a) go mbeidh sé ina threoir ag an Dail don Choiste iomchui cibé gniomh a dhéanamh,
faoi réir cibé coinniollacha, a chinnfidh an Coiste um Pribhléidi Parlaiminteacha
agus Formhaoirsiu;

(b) go ndéanfaidh an D&il comhalta a chaineadh ar chuiseanna a shonroéfar:

Ar choinnioll, i gcas go ndéanfaidh an Coiste um Pribhléidi Parlaiminteacha agus
Formhaoirsit moladh faoin mir seo, nach ndéanfaidh aon ni cosc a chur air a chinneadh
gur mi-usdid phribhléide i an chaint iomchui.

Déanfaidh an Dail tairiscint faoi mhir (10) a bhreithniu a luaithe is indéanta.

| gcds go geinntear leis an tuarascail dn gCoiste um Pribhléidi Parlaiminteacha agus
Formhaoirsiu gur tharla mi-usaid phribhléide, cuirfear ceangal ar an gcomhalta a rinne
an chaint i a tharraingt siar le linn imeachtai den D&il né den Choiste iomchui, de

réir mar is cui, agus laistigh de cibé tréimhse ama agus i cibé foirm focal a shonréidh
an Coiste ina thuarascail. Déanfaidh an Ceann Comhairle (né Cathaoirleach an

Choiste iomchui, de réir mar a bheidh) tar éis dul i gcomhairle leis an gcomhalta

lena mbaineann, an t-am agus an |d a dhéanfar an tarraingt siar a chinneadh, agus
déanfaidh an Ceann Comhairle né Cathaoirleach an Choiste iomchui cinneadh an
Choiste um Pribhléidi Parlaiminteacha agus Formhaoirsiu i dtaobh na cainte a Iéamh
amach direach sula nglaofar ar an gcomhalta an chaint a tharraingt siar.

Mas rud é nach ndéanfaidh an comhalta an chaint a rinne sé né si a tharraingt siar

ar an modh atd leagtha amach i mir (12), déanfaidh an Ceann Comhairle (tar éis
fogra, mas infheidhme, a fhail 6n gCléireach don Choiste iomchui nach ndearna an
comhalta an chaint a tharraingt siar) direach roimh an Ord Gno, né direach roimh
Ceisteanna maidir le Beartas nd Reachtaiocht faoi Bhuan-Ordu 36, an chéad 13 sui de
chuid Dhail Eireann i ndiaidh an lae arna chinneadh chun an chaint a tharraingt siar,
no a luaithe is indéanta da éis sin, cinneadh an Choiste um Pribhléidi Parlaiminteacha
agus Formhaoirsiu i dtaobh na cainte a Iéamh amach agus an comhalta a ainmnil lena
fhionrai né lena fionrai 6 sheirbhis na Dala agus a cuid Coisti de réir Bhuan-Ordu 77.

Pribhléid: Réamhfhdgra a thabhairt go bhfuil sé i gceist caint a dhéanamh

D’ainneoin fhoralacha Bhuan-Ordu 72 né 73, aon chomhalta a mheasfaidh gurb é
leas an phobail é go ndéanfaidh seisean no sise caint a d’fhéadfadh, de réir na bri
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Additional considerations may be set out in guidelines adopted by the Committee in
accordance with Standing Order 129.

Having made a determination under paragraph (7), the Committee on Parliamentary
Privileges and Oversight may make such recommendations as it considers appropriate
and shall report to the Dail thereon. Such recommendations may include, but are not
limited to, one or more of the following—

(a) that the relevant Committee be instructed by the Dail to take such action, subject
to such conditions, as the Committee on Parliamentary Privileges and Oversight
shall determine;

(b) that a member be censured by the Dail for stated reasons:

Provided that where the Committee on Parliamentary Privileges and Oversight makes a
recommendation under this paragraph, nothing shall preclude it from making a finding
that the relevant utterance constituted an abuse of privilege.

The Dail shall consider a motion under paragraph (10) as soon as is practicable.

Where the report of the Committee on Parliamentary Privileges and Oversight finds
that an abuse of privilege has occurred, the member who made the utterance is
required to withdraw it during the proceedings of the DAail or the relevant Committee,
as appropriate, and within such time period and in such form of words as shall be
specified by the Committee in its report. The Ceann Comhairle (or Cathaoirleach of
the relevant Committee, as the case may be) shall, following consultation with the
member concerned, determine the time and the day for the making of the withdrawal,
and the Ceann Comhairle or Cathaoirleach of the relevant Committee shall read out
the Committee on Parliamentary Privileges and Oversight’s finding on the utterance
immediately prior to calling on the member to withdraw the utterance.

If the member does not withdraw their utterance in the manner outlined in paragraph
(12), the Ceann Comhairle (having been notified where applicable by the Clerk to

the relevant Committee that the member has not withdrawn the utterance), shall,
immediately prior to the Order of Business, or immediately following Questions

on Policy or Legislation under Standing Order 36, on the next sitting day of Dail
Eireann after the day determined for the withdrawal of the utterance, or as soon as

is practicable thereafter, read out the Committee on Parliamentary Privileges and
Oversight’s finding on the utterance and name the member for suspension from the
service of the Dail and its Committees in accordance with Standing Order 77.

Privilege: Prior notice of intention to make an utterance

Notwithstanding the provisions of Standing Order 72 or 73, any member who considers
that it is in the public interest for him or her to make an utterance which could, within
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da bhforailtear i mBuan-Ordu 72, dochar a dhéanamh do dhuine, féadfaidh sé nd si
réamhfhdgra priobhaideach i scribhinn a thabhairt don Cheann Comhairle (né do
Chathaoirleach an Choiste iomchui, de réir mar a bheidh) go bhfuil sé i gceist aige n6
aici caint den sért sin a dhéanamh agus na cuiseanna atd |éi; agus déanfar an fogra sin
a chur san direamh le linn feidhmiu fhordlacha Bhuan-Ordu 73 a bheith a bhreithniu.

Rdl an Chathaoirligh chun ord a choimead agus rialuithe a thabhairt

Chun criche an Bhuan-Ordaithe seo, cialléidh “Cathaoirleach” —

(a) an Ceann Comhairle, an Leas-Cheann Combhairle, né Cathaoirleach sealadach ag
gniomhu de bhun Bhuan-Ordu 18, nd

(b) Cathaoirleach, Leas-Chathaoirleach né Cathaoirleach sealadach Coiste arna
ainmniu né arna hainmniu de bhun na mBuan-Orduithe seo;

Is é né i an Cathaoirleach an t-aon bhreitheamh ar ord in imeachtai agus ta udaras aige
no aici mi-ord a chosc agus iallach a chur géilleadh go tapaidh da riald.

Ta udaras ag an gCathaoirleach na Buan-Orduithe a léirit agus rialu a thabhairt ar nithe
nach dtagann go sainrdite faoi réim na mBuan-Orduithe, lena n-airitear, ach gan bheith
teoranta ddibh, nithe a bhaineann le caint nach mbaineann le habhar, le hathra agus le
husaid chui pribhléide le linn diospdireachta.

Ni dhéanfaidh aon ni sa Bhuan-Ordu seo, nd sna Buan-Orduithe seo i gcoitinne, cosc a
chur ar an Teach comhalta a chur ar fionrai 6 sheirbhis na Dala agus a cuid Coisti de réir
fhoralacha Bhuan-Ordu 77.

lompar mi-orduil: caithfidh an comhalta imeacht as an Dail

Orddidh an Ceann Comhairle do chomhalta a bheidh 4 iompar né & hiompar féin go
han-mhi-orduil imeacht as an DAil laithreach agus fanacht aisti ar feadh an chuid eile
de shui an lae sin. Mas rud é, afach, gur ddigh leis an gCeann Combhairle, ar aon écdid,
nach leor na cumhachtai a thugtar leis an mBuan-Ordu seo chun déiledil leis an gcion,
féadfaidh sé no si, de réir an chéad Bhuan-Ordaithe ina dhiaidh seo, an comhalta sin a
ainmnid mar gheall ar mhi-iompar, né féadfaidh sé nd si glaoch ar an Dail chun breith
a thabhairt ar iompar an chomhalta. Comhaltai a n-ordéfar déibh imeacht as an Dail
de bhun an Bhuan-Ordaithe seo, nd a chuirfear ar fionrai de bhun an chéad Bhuan-
Ordaithe ina dhiaidh seo, imeoidh siad laithreach 6 mhaighin na Ddla.

Ni fhéadfar comhalta a ainmnil na ni fhéadfar glaoch ar an Dail chun breith a thabhairt

ar a iompar nd ar a hiompar ach amhain nuair a bheidh an Ceann Comhairle i
gceannas.
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the meaning provided for in Standing Order 72, adversely affect a person, may give
prior private notice in writing to the Ceann Combhairle (or Cathaoirleach of the relevant
Committee, as the case may be) of his or her intention to make such an utterance and
the reasons therefor; and such notice shall be taken into account in the consideration
of the application of the provisions of Standing Order 73.

Role of the Chair in maintaining order and making rulings

For the purpose of this Standing Order, “Cathaoirleach” shall mean—

(a) the Ceann Comhairle, the Leas-Cheann Comhairle, or a temporary Cathaoirleach
acting pursuant to Standing Order 18, or

(b) a Cathaoirleach, Leas-Chathaoirleach or a temporary Cathaoirleach of a Committee
appointed pursuant to these Standing Orders.

The Cathaoirleach is the sole judge of order in proceedings and has authority to
suppress disorder, and to enforce prompt obedience to his or her ruling.

The Cathaoirleach has authority to interpret Standing Orders and to rule on matters
which are not expressly covered in Standing Orders, including but not limited to
matters relating to relevance, repetition and appropriate use of privilege during
debate.

Nothing in this Standing Order, or in these Standing Orders generally, shall prevent the
House from suspending a member from the service of the Dail and its Committees in
accordance with the provisions of Standing Order 77.

Disorderly conduct: member to withdraw from Dail

The Ceann Combhairle shall order a member whose conduct is grossly disorderly to
withdraw immediately from the Dail for the remainder of that day’s sitting. If, however,
on any occasion the Ceann Comhairle deems that the powers conferred under this
Standing Order are inadequate to deal with the offence, he or she may, in accordance
with the next succeeding Standing Order, name such member for misconduct, or he

or she may call on the Dail to adjudge upon his or her conduct. Members ordered to
withdraw in pursuance of this Standing Order, or who are suspended in pursuance of
the next succeeding Standing Order, shall forthwith withdraw from the precincts of the
Dail.

A member may be named or the DAil called on to adjudge upon his or her conduct only
when the Ceann Combhairle is in the Chair.
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Combhalta a chur ar fionrai

Féadfaidh an Ceann Comhairle comhalta a ainmniu lena fhionrai né lena fionrai 6
sheirbhis na Dala agus a cuid Coisti, mds rud é, i dtuairim an Cheann Comhairle, go
bhfuil iompar an chomhalta sa Dail né i gCoiste den DAil uile go han-mhi-orduil.

Déanfaidh an Ceann Comhairle comhalta a ainmniu de réir fhordlacha na mBuan-
Orduithe seo—

(a) idtuarascail 6n gCoiste um Pribhléidi Parlaiminteacha agus Formhaoirsit ina
mbeidh cinneadh gur mhi-Usaid comhalta pribhléid, né

(b) satuarascail de réir Bhuan-Ordu 122, 6 Chathaoirleach Coiste, né 6 Choiste arna
cheapadh ag an Dadil, gur iompair comhalta é ni féin go han-mhi-orduil agus gur
thug sé ndé si neamhaird ar Udards na Cathaoireach.

| gcds go mbeidh comhalta ainmnithe, déanfaidh an Ceann Comhairle tairiscint agus
an cheist a chur laithreach san fhoirm chui ar an tairiscint, agus ni cheadéfar aon

leasu, cur ar athlé na diospdireacht. Mas rud é, ar fhégairt an toraidh, go mbeidh an
comhalta ar fionrai 6 sheirbhis na Dala, imeoidh an comhalta laithreach as an seomra:
Ar choinnioll, ar bhonn eisceachtuil, go bhféadfar votail a éileamh ar an gceist agus
déanfar an vétail sin gan mhoill agus beidh an comhalta i dteideal véta a chaitheamh in
aon votdil den sort sin.

Faoi réir mhir (5), déanfaidh an Ceann Combhairle, ar scribhinn aiféala lena mbeifear
sasta agus a bheidh le cur ar Chin Lae Imeachtai na Dala a fhail 6 chomhalta a bheidh ar
fionrai—

(a) an scribhinn aiféala a leagan faoi bhrdid na Ddla, agus

(b) an tairiscint a dhéanamh direach roimh an Ord Gno, nd direach tar éis Ceisteanna
maidir le Beartas n6 Reachtaiocht faoi Bhuan-Ordu 36, an chéad |3 eile chun sui,
gan fogra, leasu, cur ar athlé na diospdireacht, né a luaithe is indéanta da éis sin,
agus cuirfidh sé no si laithreach an cheist chun an tOrdu fionraiochta a chur ar
ceal, agus leis sin, ar fhogairt an toraidh, beidh an tOrdu ar ceal agus ligfear an
comhalta ar ais: Ar choinnioll go bhféadfar, ar bhonn eisceachtuil, vétail a éileamh
faoin gceist agus go ndéanfar an vétail sin laithreach.

| gcds comhalta a chur ar fionrai de bhun é né i a bheith ainmnithe de bharr nach
ndearna sé nd si caint a cinneadh a bheith ina mi-usaid phribhléide a tharraingt siar—

(a) nicoscan fhionrai ar an gcomhalta do dhul isteach i Seomra na Dala chun an
chaint a tharraingt siar agus chuige sin amhdin, agus
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Suspension of member

A member may be named by the Ceann Comhairle for suspension from the service
of the D&il and its Committees, where, in the opinion of the Ceann Comhairle, the
member’s conduct in the Dail or in Committee of the whole Dail is grossly disorderly.

A member shall be named by the Ceann Combhairle in accordance with the provisions
of these Standing Orders—

(a) on areport of the Committee on Parliamentary Privileges and Oversight containing
a determination that a member has abused privilege, or

(b) onthe report in accordance with Standing Order 122, of a Cathaoirleach of a
Committee, or a Committee appointed by the Dail, that a member has been
grossly disorderly and has disregarded the authority of the Chair.

Where a member is named, the Ceann Comhairle shall move and forthwith put

the question in the appropriate form on the motion, no amendment, adjournment

or debate being allowed. If, on the declaration of the result, the member stands
suspended from the service of the Dail, the member shall withdraw from the chamber
forthwith: Provided, on an exceptional basis, a division may be claimed on the question
and shall take place immediately, and the member shall be entitled to vote in any such
division.

Subject to paragraph (5), the Ceann Combhairle, on receiving from a suspended
member a written and approved expression of regret, to be entered in the Journal of
the Proceedings of the Dail, shall—

(a) lay the expression of regret before the Dail, and

(b) move the motion without notice, amendment, adjournment or debate
immediately prior to the Order of Business, or immediately following Questions on
Policy or Legislation under Standing Order 36, on the next sitting day, or as soon
as is practicable thereafter, and forthwith put the question for the discharge of the
Order of suspension, whereupon, on the declaration of the result, the Order shall
be discharged, and the member re-admitted: Provided on an exceptional basis a
division may be claimed on the question and shall take place forthwith.

Where a member is suspended pursuant to having been named for not having
withdrawn an utterance found to be an abuse of privilege—

(a) suspension shall not prevent the member entering the Dail Chamber solely for the
purposes of withdrawing the utterance, and
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(b) igcds go ndéanfaidh comhalta a chaint né a caint a tharraingt siar, déanfaidh
an Ceann Combhairle tairiscint chun an tOrdu fionraiochta a chur ar ceal de réir
mhir (4): Ar choinnioll nach bhféadfar aon tairiscint a dhéanamh chun an tOrdu
fionraiochta a chur ar ceal mura mbeidh a chaint né a caint tarraingthe siar ag an
gcomhalta, fid amhain mas rud é go mbeidh scribhinn aiféala lena mbeifear sasta
tugtha ag an gcomhalta don Cheann Comhairle.

Saghsanna Fionraiochta 6 Sheirbhis na Dala agus a Coisti

Beidh ar direamh san fhionrai 6 sheirbhis na Dala, i gcds go ndéanfar an comhalta a
ainmniu faoi Bhuan-Ordu 77—

(a) mar gheall ar iompar an-mhi-orduil sa Dail né i gCoiste den Dail uile, n6

(b) toisc nach ndearna sé nd si caint ar cinneadh gur mhi-Usaid phribhléide i a
tharraingt siar,

fionrai 6 sheirbhis le haon Choiste arna cheapadh ag an Dail chun ar ceapadh an

comhalta roimh a fhionrai né a fionrai, né lena linn.

| gcds gur ainmniodh comhalta sa tuarascail 6 Chathaoirleach Coiste arna cheapadh ag
an Dail, nd sa tuarascail 6 Choiste arna cheapadh ag an Dail, is ar fionrai 6 sheirbhis leis
an gCoiste sin amhdin a bheidh an comhalta.

Beidh comhalta ar fionrai, ar an gcéad 6cdid go ceann dhd |3 sui, ar an dara hdécaid go
ceann ceithre 13 sui agus ar an trit hocdid né ar aon écdid ina dhiaidh sin go ceann ocht
13 sui: Ar choinnioll—

(a) igcas aon fhionrai, go ndéanfar an |4 a cuireadh an comhalta ar fionrai a direamh
le linn lion na laethanta fionrai a riomh, agus

(b) igcas comhalta a chur ar fionrai de bhun é nd i a bheith ainmnithe—

(i) toisc nach ndearna sé né si caint ar cinneadh gur mhi-Usdid phribhléide i a
tharraingt siar, né

(i) ar thuarascail Coiste arna cheapadh ag an Dail,
beidh an comhalta ar fionrai go ceann ceithre I3 sui.

| gcds go ndéanfar comhalta a chur ar fionrai 6 sheirbhis aon Choiste arna cheapadh ag
an Dail—
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(b) where the member has withdrawn their utterance, the Ceann Comhairle shall
move to discharge the Order of suspension in accordance with paragraph (4):
Provided that no motion for discharge of the Order of suspension may be made
unless the member has withdrawn their utterance, even where the member has
given the Ceann Combhairle a written and approved expression of regret.

78. Types of suspension from the service of the Dail and its Committees

(1) Suspension from the service of the Dail where the member has been named under
Standing Order 77—

(a) for gross disorder in the Dail or in Committee of the whole Dail, or

(b) for not having withdrawn an utterance found to be an abuse of privilege,
shall include suspension from the service of any Committee appointed by the Dail
to which the member shall have been appointed previous to, or during, his or her
suspension.

(2) Where a member has been named on the report of the Cathaoirleach of a Committee
appointed by the Dail, or on the report of a Committee appointed by the Dail, the
member’s suspension shall be solely from service with that Committee.

(3) A suspension of a member shall on the first occasion last for two sitting days, on the
second occasion for four sitting days, and on the third or any subsequent occasion for

eight sitting days: Provided that—

(a) inany suspension, the day on which the member is suspended shall be counted in
calculating the number of days, and

(b) where a member is suspended pursuant to having been named—

(i) for not having withdrawn an utterance found to be an abuse of privilege, or

(i) onthe report of a Committee appointed by the Dail,
the member’s suspension shall last for four sitting days.

(4)  Where a member is suspended from the service of any Committee appointed by the
Dail—
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(a) forléireofar an tagairt do “Ia sui” i mir (3) mar thagairt do lion na n-6caidi a
thiocfaidh Coiste le chéile (agus measfar gur cruinniu ar leithligh é chruinniu de
Chombhchoiste é cruinnit de Roghchoiste); agus

(b) igcas nach ndéanfar an comhalta a chur ar fionrai é sheirbhis na Dala ach go
gcuirfear ar fionrai é né i 6 sheirbhis Coiste arna cheapadh ag an Dail, agus ar an
gcuis sin amhain, gheobhaidh Cathaoirleach an Choiste an scribhinn aiféala faoi
Bhuan-Ordu 77(4) agus féadfaidh sé nd si i a cheadu. Déanfar scribhinn aiféala lena
mbeifear sasta a chur faoi bhrdid na Ddla, agus cuirfear cdip di chuig an gCeann
Combhairle. Ar an gcdip a fhail, déanfaidh an Ceann Comhairle tairiscint chun an
tOrdu fionraiochta a chur ar ceal de réir Bhuan-Ordu 77(4).

Ni cosc aon ni sa Bhuan-Ordu seo ar chomhalta gniomhu mar ionadai do chomhalta a
bheidh ar fionrai 6 sheirbhis Coiste, de réir Bhuan-Ordu 115(2).

An Dail a chur ar athlé né an sui a chur ar fionrai i gcas mi-oird mhair

| gcds mi-oird mhoir, féadfaidh an Ceann Comhairle an DA&il a chur ar athlé gan an cheist
a chur, né aon sui a chur ar fionrai go ceann tréimhse a luafaidh sé no si.

Tagairti do chomhaltai

Nuair a bheifear ag tagairt do chomhaltai den Dail, beidh feidhm ag na rialacha seo a
leanas—

(a) Tagrofar (de réir mar is cui sa chds) do chomhalta den Rialtas mar seo, an
Taoiseach, an Tanaiste, N6 Aire/an tAIre ....ooceeeeevvveveeeeeeeeennnn, ; agus tagrofar d’Aire
Stdit mar seo, an tAire Stait ag ..ccceeeeeeeeeeeiecc,

(b) Tagrofar do chomhalta priobhdideach den Dail mar seo, an Teachta

An nés imeachta a bhaineann le Breitheamh a chur as oifig

Aon tairiscint (a dtabharfar “tairiscint Airteagal 35.4.1°” mar thuairisc uirthi anseo
ina dhiaidh seo) & éileamh Breitheamh a chur as oifig de dheasca mi-iompair no
mithreorach a luafar, de réir bhri Airteagal 35.4.1° den Bhunreacht (nd, de réir mar
a bheidh, de bhun alt 39 den Acht Cuirteanna Breithitunais, 1924 n6 alt 20 den Acht
Cuirteanna Breithitunais (An Chuirt Duiche), 1946), luafar inti na nithe ar da réir a
mhaionn tairgtheoir na tairisceana sin gur ceart an Breitheamh arb é né i is dbhar
don tairiscint a chur as oifig de dheasca mi-iompair a luafar né go bhfuil sé né si faoi
mhithreoir.

Féadfaidh an Dail an tairiscint Airteagal 35.4.1° sin a dhiultu, no ar thairiscint a

dhéanfar chun an diospdireacht a chur ar athlé féadfaidh an Dail, tri thairiscint,
Roghchoiste a cheapadh chun fianaise a ghlacadh i leith na tairisceana Airteagal 35.4.1°
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(a) the reference to “sitting days” in paragraph (3) shall be interpreted as referring to
the number of occasions on which a Committee meets (with a meeting of a Select
Committee considered as a separate meeting to that of a Joint Committee); and

(b) where the member is not suspended from the service of the Dail but is
suspended solely from the service of a Committee appointed by the Dail, the
written expression of regret under Standing Order 77(4) shall be received by the
Cathaoirleach of the Committee, who may approve it. An approved expression of
regret shall be laid before the Dail, and a copy sent to the Ceann Comhairle. On
receipt of the copy, the Ceann Combhairle shall move to discharge the Order of
suspension in accordance with Standing Order 77(4).

Nothing in this Standing Order shall prevent a member from acting in substitution for
a member suspended from the service of a Committee, in accordance with Standing
Order 115(2).

Adjournment of Dail or suspension of sitting in case of great disorder

In the case of great disorder, the Ceann Comhairle may adjourn the Dail without
guestion put, or suspend any sitting for a time to be named by him or her.

References to members

In making references to members of the DAil, the following rules shall apply—

(a) A member of the Government shall (as the case may require) be referred to as the
Taoiseach, the Tanaiste, or the Minister for ........ccoeevveviiiiinienenens and a Minister of
State shall be referred to as the Minister of State at ...........vvvvvvceieieieeennnn.

(b) A private member of the Dail shall be referred to as Deputy ..........c.cc.......

Procedure relating to removal of Judge

Any motion (hereafter described as “an Article 35.4.1° motion”) calling for the removal
of a Judge for stated misbehaviour or incapacity within the meaning of Article 35.4.1°
of the Constitution (or, as the case may be, pursuant to section 39 of the Courts of
Justice Act 1924 or section 20 of the Courts of Justice (District Court) Act 1946), shall
state the matters upon which it is contended by the proposer of the said motion

that the Judge who is the subject matter of the motion should be removed for stated
misbehaviour or that he or she is incapacitated.

The Dail may either reject the Article 35.4.1° motion, or on a motion made to adjourn
the debate may by motion appoint a Select Committee to take evidence in respect of
the aforesaid Article 35.4.1° motion, provided that the Select Committee shall make
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a duradh, ar choinnioll nach ndéanfaidh an Roghchoiste aon chinnti fiorais na nach
ndéanfaidh sé aon mholtai i leith an chéanna na nach léireoidh sé aon tuairimi i leith
an chéanna.

| gcds nach ndéanfaidh an Dail Roghchoiste a cheapadh sa tsli da bhfordiltear i mir (2)
den Bhuan-Ordu seo laistigh de chuig I3 sui 6n trath a ndéanfaidh an Cléireach aon
tairiscint Airteagal 35.4.1°a fhoilsit agus fégra ina leith a thabhairt do chomhaltai de
bhun Bhuan-Ordu 37, titfidh an tairiscint Airteagal 35.4.1° sin ar lar.

Maidir leis an tairiscint lena gceapfar an Roghchoiste, déanfar téarmai tagartha an
Choiste a lua inti, mineofar inti na cumhachtai a chineachtar chuige agus socrofar [éi an
lion comhaltai a fhénfaidh air.

Déanfaidh an Roghchoiste, gach trath, aird chui a thabhairt ar na prionsabail
Bhunreachta a bhaineann le cothroime bhunudsach ndsanna imeachta agus ar
riachtanais an cheartais aiceanta agus Bunreachta.

Déanfaidh an Roghchoiste gach beart lena chinntid go ndéantar taifead cui da chuid
imeachtai.

Déanfar imeachtai an Roghchoiste a éisteacht go priobhaideach ach amhadin a mhéid a
orddidh an Coiste a mhalairt tar éis iarraidh a fhail chuige sin 6 Bhreitheamh arb é né i
is abhar do thairiscint Airteagal 35.4.1°.

Tar éis a chuid imeachtai a chriochnu, déanfaidh an Roghchoiste tuarascail ar na
himeachtai sin, mar aon le scribhinni agus dbhar clos-amhairc cui, a thabhairt don
Dail. Ar choinnioll go ndéanfaidh an Coiste a thuarascail a chur chuig Cléireach na

Dala ar dtus agus déanfaidh Cléireach na Dala socru sa chéad asc chun an tuarascail a
scaipeadh ar chomhaltai na Dala agus a chur chuig an mBreitheamh arb é nd i is abhar
do thairiscint Airteagal 35.4.1°. Ar choinnioll thairis sin go bhféadfaidh an Dail, da éis
sin, a ordu go ndéanfar an tuarascail a fhoilsit agus a leagan faoi bhraid na Dala.

Tar éis don Dail an tuarascail sin a fhail, féadfaidh si, le hOrdu, socru a dhéanamh le
haghaidh na diospdireachta ar an tairiscint Airteagal 35.4.1° sin agus beidh na nithe seo

a leanas san aireamh ann:

— fbgra cui faoi thogdil na diospdireachta ata le hatégail ar cibé cuid den tairiscint
Airteagal 35.4.1° 4 éileamh an Breitheamh lena mbaineann a chur as oifig;

— gach comhalta do thabhairt urraim chui do na prionsabail Bhunreachta a
bhaineann le nésanna imeachta cothroma;

— ceart a bheith ag an mBreitheamh agus ag a ionadaithe dlithiula né a hionadaithe
dlithidla chun éisteacht a fhail roimh aon véta ar an tairiscint Airteagal 35.4.1° sin;
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no findings of fact nor make any recommendations in respect of same or express any
opinions in respect of same.

Where the Dail does not appoint a Select Committee in the manner provided for

in paragraph (2) of this Standing Order within five sitting days of any Article 35.4.1°
motion being published by the Clerk and notified to members pursuant to Standing
Order 37, the said Article 35.4.1° motion shall lapse.

The motion appointing the Select Committee shall state the terms of reference of the
Committee, define the powers devolved upon it and fix the number of members to
serve on it.

The Select Committee shall at all times have due regard to the Constitutional principles
of basic fairness of procedures and the requirements of natural and Constitutional
justice.

The Select Committee shall take all steps to ensure that an appropriate record is taken
of its proceedings.

The proceedings of the Select Committee shall be heard in private save insofar as
otherwise directed by the Committee following a request in that behalf by a Judge who
is the subject of an Article 35.4.1° motion.

Following the completion of its proceedings, the Select Committee shall furnish a
report of those proceedings to the Dail, together with appropriate transcripts and
associated audio-visual material. Provided that the Committee shall first send its report
to the Clerk of the Dail, who shall arrange in the first instance for the report to be
circulated to the members of the Dail and to the Judge who is the subject matter of an
Article 35.4.1° motion. Provided further that the D&il may subsequently order that the
report be published and laid before the Dail.

Following receipt of the said report, the Dail may by Order make provision for the
debate on the said Article 35.4.1° motion which shall include:
— due notice of the taking of the debate to be resumed on such part of the Article

35.4.1° motion calling for the removal of the Judge in question;

— due observance by each member of the Constitutional principles of fair
procedures;

— the right of the Judge and his or her legal representatives to be heard prior to any
vote on the said Article 35.4.1° motion;
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— cibé rialacha speisialta nds imeachta a mheasfar is cui.

Ni bheidh feidhm ag Buan-Ordu 72 i leith tairisceana Airteagal 35.4.1° agus ni ardéfar
abhar tairisceana Airteagal 35.4.1° sa Dail ach amhain mar a fhordiltear a mhalairt leis
an mBuan-Ordu seo.

Ach amhdin mar a fhordiltear a mhalairt sa Bhuan-Ordu seo, ni bheidh feidhm ag
Buan-Orduithe 102, 104, 107, 108, 109, 111, 113, 115, 116, 121, 154 na 240(1) maidir
le Roghchoiste arna cheapadh faoin mBuan-Ordu seo. Ar choinnioll, afach, go mbeidh
feidhm ag Buan-Ordu 154 mas rud é go ndéanfaidh an Coiste, tar éis iarraidh a fhail
chuige sin 6n mBreitheamh arb é nd i is abhar do thairiscint Airteagal 35.4.1°, a
chinneadh a chuid imeachtai a sheoladh go poibli de réir mhir (7) den Bhuan-Ordu seo.

Maidir le Roghchoiste arna cheapadh faoin mBuan-Ordu seo, déanfar, le comhthoiliu
Sheanad Eireann, é a chomhcheangal, le hOrdu 6n D4il, lena shamhail de Roghchoiste
de chuid an tSeanaid arna cheapadh chun a fheidhmeanna a chomhlionadh i leith
tairisceana comhfhreagrai Airteagal 35.4.1° a thairgfear sa Teach sin i leith an
Bhreithimh chéanna. Ar choinnioll gur comhalta de Dhail Eireann Cathaoirleach na
Roghchoisti arna gcomhcheangal amhlaidh.

Clabhsur Diospdireachta

82.
(1)

(2)

An clabhsur

Tar éis ceist (nach ceist ar coisceadh diospdireacht uirthi cheana faoi na Buan-
Orduithe) a thairiscint én gCathaoir, sa D4il, i gCoiste den Dail uile né i mBuan-Choiste,
i Roghchoiste né i gCoiste Speisialta, féadfaidh comhalta cead a éileamh chun a
thairiscint, “Go gcuirfear an cheist anois”, agus mura rud é go bhfeicfear don Cheann
Combhairle, don Leas-Cheann Combhairle né, i gcas Buan-Choiste, Roghchoiste nd
Coiste Speisialta, don Chathaoirleach gur saru ar chearta mionlaigh a leithéid sin de
thairiscint, nd nach leor an plé a rinneadh ar an gceist, nd gur mi-usaid, i sli eile, ar na
Buan-Orduithe seo an tairiscint, cuirfear laithreach an cheist, “Go gcuirfear an cheist
anois”, agus cinnfear i gan leasu na diospdireacht.

Nuair a bheidh glactha le tairiscint, “Go gcuirfear an cheist anois”, agus a bheifear

tar éis an cheist lenar bhain si a chinneadh, féadfar aon tairiscint eile a dhéanamh

(ma bhionn an Ceann Combhairle, an Leas-Cheann Comhairle né, i gcds Buan-Choiste,
Roghchoiste nod Coiste Speisialta, an Cathaoirleach gan a chead né a cead a dhiulty,
mar a duradh) is ga chun aon cheist a chinneadh a tairgeadh cheana 6n gCathaoir, agus
cuirfear an tairiscint sin laithreach, agus cinnfear i gan leasu nda diospdireacht.
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— such special rules of procedure as may be deemed appropriate.

Standing Order 72 shall not apply in respect of an Article 35.4.1° motion and the
subject matter of an Article 35.4.1° motion shall not be raised in the DA&il save as
otherwise provided by this Standing Order.

Save as otherwise provided for in this Standing Order, Standing Orders 102, 104, 107,
108, 109, 111, 113, 115, 116, 121, 154 and 240(1) shall not apply to a Select Committee
appointed under this Standing Order. Provided, however, that if the Committee decides
following a request in that behalf by the Judge, who is the subject matter of an Article
35.4.1° motion, to have its proceedings in public in accordance with paragraph (7) of
this Standing Order, Standing Order 154 shall apply.

A Select Committee appointed under this Standing Order shall, with the concurrence
of Seanad Eireann, be joined by Order of the Dail with a similar Select Committee of
that House appointed to perform its functions in respect of a corresponding Article

35.4.1° motion moved in that House in respect of the same Judge. Provided that the
Cathaoirleach of the Select Committees so joined shall be a member of Dail Eireann.

Closure of Debate

82.
(1)

(2)

Closure

After a question (except a question already barred from debate under the Standing
Orders) has been proposed from the Chair either in the Dail, in a Committee of the
whole Dail, or in a Standing, Select or Special Committee, a member may claim

to move, “That the question be now put”, and unless it shall appear to the Ceann
Combhairle, the Leas-Cheann Combhairle or, in the case of a Standing, Select or Special
Committee, the Cathaoirleach that such a motion is an infringement of the rights of a
minority, or that the question has not been adequately discussed, or that the motion is
otherwise an abuse of these Standing Orders, the question, “That the question be now
put”, shall be put forthwith, and decided without amendment or debate.

When a motion “That the question be now put”, has been carried, and the question
consequent thereon has been decided, any further motion may be made (the assent of
the Ceann Combhairle, the Leas-Cheann Combhairle or, in the case of a Standing, Select
or Special Committee, the Cathaoirleach, as aforesaid, not having been withheld),
which may be requisite to bring to a decision any question already proposed from the
Chair, and such motion shall be put forthwith, and decided without amendment or
debate.
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Ar choinnioll i gcdnai nach bhféadfaidh aon chomhalta cead a éileamh chun a
thairiscint “Go gcuirfear an cheist anois” mura mbeidh an Ceann Combhairle, an Leas-
Cheann Combhairle nd, i gcds Buan-Choiste, Roghchoiste né Coiste Speisialta, an
Cathaoirleach i gceannas.

Comhaltai den Seanad a bheith i lathair

83. Combhaltai den Rialtas né Airi Stait ar comhaltai den Seanad iad
Féadfaidh comhalta den Rialtas né Aire Stait atd ina chomhalta né ina comhalta den
Seanad bheith i lathair agus éisteacht a fhail sa Dail.®

Vétalacha

84. Péire a dhéanambh i gcas saoire mhaithreachais no saoire reachtil eile

(1) Féadfaidh an Ceann Combhairle fogra i scribhinn a fhail 4 rd nach mbeidh comhalta i
[athair sa seomra chun véta a chaitheamh i vétail i gcds go mbeidh péire déanta ag an
gcomhalta sin le comhalta eile atd ar shaoire mhdithreachais né ar shaoire reachtuil
eile.

(2) Maidir le fogra i scribhinn de bhun mhir (1)—

(a) féadfaidh an comhalta a sholathréidh an péire é a thabhairt, né

(b) féadfaidh Aoire pairti né grupa é a thabhairt:

Ar choinnioll, i gcas go dtabharfaidh Aoire pairti nd grdpa an foégra, nach ga ainm an
chomhalta a sholdthréidh an péire a shonru san fhdgra, ach seachas sin a ra go bhfuil
an péire a sholathar ag comhalta den phairti né den ghrupa.

(3) 1gcas go bhfaighfear fogra de bhun mhir (1), ordéidh an Ceann Comhairle go ndéanfar
nota cui a aireamh i dTuairisc Oifigidil na nDiospdireachtai maidir leis an vétdil né na
votdlacha iomchui.

(4) Déanfaidh an comhalta a sheolfaidh an fégra de bhun mhir (1) comhfhreagras

daingniuchdin 6n gcomhalta a thogfaidh an tsaoire a chur san aireamh, agus sonréfar
san fhogra freisin data tosaigh agus data criochnaithe an tsocraithe.

16 Féach Airteagal 28.8 den Bhunreacht
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Provided always that no member may claim to move “That the question be now put”
unless the Ceann Combhairle, the Leas-Cheann Combhairle or, in the case of a Standing,
Select or Special Committee, the Cathaoirleach is in the Chair.

Attendance of Members of Seanad

83.

Members of Government or Ministers of State who are members of the
Seanad

A member of the Government or a Minister of State who is a member of the Seanad
may attend and be heard in the Dail®.

Divisions

84.

(1)

(2)

(3)

(4)

Pairing for maternity or other statutory leave

The Ceann Combhairle may receive a written notice that a member will not attend in the
chamber to vote in a division where that member is pairing with another member who
is on maternity or other statutory leave.

A written notice pursuant to paragraph (1) may be given by—

(a) the member who is providing the pair, or

(b) a Whip of a party or group:

Provided that where the notice is given by a Whip of a party or group, it need not
specify the name of the member providing the pair, but may merely state that the pair
is being provided by a member of the party or group.

Where a notice is received pursuant to paragraph (1), the Ceann Comhairle shall direct
that an appropriate note shall be included in the Official Report of the Debates in
respect of the relevant division or divisions.

The member sending the notice pursuant to paragraph (1) shall include confirmatory

correspondence from the member taking the leave, and the notice shall also specify
the start and end date of the arrangement.

16 See Article 28.8 of the Constitution
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Féadfar fogra de bhun mhir (1) a chur ar aghaidh chuig an gCeann Comhairle maidir
le votail a bheidh déanta cheana ach ni sheolfar é nios déanai na seachtain tar éis na
votala sin.

Votail a éileamh

Nuair a bheidh aon cheist le cur chun na Dala, né chun Coiste den Dail uile, éireoidh an
Ceann Combhairle agus déarfaidh sé nd si, “Is i an cheist i go”, agus ansin léifidh sé né si
no luafaidh sé no si an cheist, agus iarrfaidh ar na comhaltai ata ar an tuairim sin “Ta”
a rda, agus ar na comhaltai atd ar a mhalairt de thuairim “Nil” a ra. De réir na bhfreagrai
a thabharfar, measfaidh sé né si toradh na ceiste a chur, agus fogrdéidh sé nd si cad é an
toradh é, dar leis no |éi.

Tar éis don Cheann Combhairle a fhégairt cad é an toradh a bhi, dar leis ndé 1éi, ar aon
cheist a chur, féadfaidh comhalta ar bith a easaontaionn votail a éileamh ar an gceist
sin agus, air sin, déanfar an voétail, faoi réir mhir (3), a chur siar go dti an chéad trath
votala seachtainiula eile de réir ghnathchursa laethuil an ghnd mar a mhinitear le
Buan-Ordu 34. Ach, maidir le haon votail a éileofar ar |a na votala seachtainitla, ach
roimh thrath na vétala seachtainiula, déanfar i trath na votala seachtainiula an 13 sin.

Mura n-orddéidh an Dail a mhalairt, déanfar votalacha a éileofar ar na nithe seo a leanas
a thégail laithreach:

(a) an Ceann Comhairle a thoghadh,

(b) an Taoiseach agus comhaltai den Rialtas a ainmniu,

(c) tairiscint mhuinine as an Rialtas né as comhalta den Rialtas,
(d) tograiar an Ord Gno,

(e) tairiscint chun comhalta a chur ar fionrai,

(f) ceisteanna a éireoidh ag céim an Choiste, as Céim na Tuarascala agus as an gCéim
Dheiridh de Bhilli.

Bualadh na gclog vétala agus an t-am chun glas a chur ar na doirse

Nuair a éileofar votail ar aon cheann de na nithe a liostaitear i mBuan-Ordu 85(3),
déanfaidh an Ceann Comhairle (faoi réir mhireanna (2) agus (3))—

(a) achur faoi deara na cloig vétala a bhualadh aon uair amhain ar feadh tréimhse
nach I na sé ndiméad, agus

(b) achur faoi deara glas a chur ar na doirse chomh luath, i ndiaidh seal nach IU na
ceithre néiméad, agus a orddidh sé né si é.
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A notice pursuant to paragraph (1) may be forwarded to the Ceann Combhairle in
respect of a division which has already occurred, but shall not be sent more than a
week after that division.

Divisions may be demanded

When any question is to be put to the Dail or to a Committee of the whole Dail, the
Ceann Combhairle shall rise and announce that “The question is that”, thereupon
reading or stating the question, requiring that as many as are of that opinion shall say
“T4”, and as many as are of contrary opinion shall say “Nil”. He or she shall judge from
the answers to his or her questions, and declare the result, in his or her opinion, of the
putting of the question.

After the Ceann Comhairle shall have declared the result, in his or her opinion, of the
putting of any question, any member who dissents may demand a division upon that
guestion, whereupon the division shall, subject to paragraph (3), be deferred until

the next weekly division time in accordance with the ordinary routine of Business as
defined by Standing Order 34. Provided that any division demanded on the day of, but
before, the weekly division time shall be taken at the weekly division time on that day.

Unless the Dail shall otherwise order, divisions demanded on the following matters
shall be taken forthwith:

(a) election of Ceann Combhairle,

(b) nomination of Taoiseach and members of the Government,

(c) motion of confidence in the Government or a member of the Government,
(d) proposals on the Order of Business,

(e) motion to suspend a member,

(f) questions arising on the Committee, Report and Final Stages of Bills.

Division bells rung and time for locking doors

When a division is demanded on any of the matters listed in Standing Order 85(3), the
Ceann Combhairle shall (subject to paragraphs (2) and (3))—

(a) cause the division bells to be rung once for a period of not less than six minutes,
and

(b) the doors to be locked so soon after the lapse of not less than four minutes as he
or she shall direct.
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| gcds go ndéanfar an cheist ar éiliodh an vatail uirthi a chur laithreach tar éis an toradh
ar votail roimhe sin a fhégairt—

(a) is é tri ndiméad ar a laghad fad na tréimhse a mbeidh na cloig vétala @ mbualadh
lena linn, agus

(b) is é dhd ndiméad ar a laghad fad an tseala idir na cloig a bhualadh agus an glas a
chur ar na doirse.

| gcds gur comhalta nach comhalta de ghripa mar a mhinitear i mBuan-Ordud 170 a
d’éiligh an voétail, is é dha néiméad ar a laghad fad an tseala idir na cloig a bhualadh
agus an glas a chur ar na doirse.

Trath na vétdla seachtainiula, arna déanamh de réir ghnathchursa laethuil an ghno
mar a mhinitear le Buan-Ordu 34, nuair a bheidh an t-am ann chun déileail le haon
votalacha a cuireadh siar faoi Bhuan-Ordu 85(2), déanfaidh an Ceann Comhairle (faoi
réir mhir (5))—

(a) achur faoi deara na cloig vétala a bhualadh aon uair amhain ar feadh tréimhse
nach I na sé ndiméad, agus

(b) achur faoi deara glas a chur ar na doirse chomh luath, i ndiaidh seal nach IU na
ceithre néiméad, agus a orddidh sé né si é.

| gcds go mbeidh nios mé na aon votail amhain ann trath na vétdla seachtainidla, arna
déanamh de réir ghnathchdursa laethuil an ghnd mar a mhinitear le Buan-Ordu 34,
maidir leis an dara vétadil den sért sin agus le haon vétdlacha ina dhiaidh sin—

(a) is é néiméad amhdin ar a laghad fad na tréimhse a mbeidh na cloig vétala &
mbualadh lena linn, agus

(b) is é ndiméad amhdin ar a laghad fad an tseala idir na cloig a bhualadh agus an glas
a chur ar na doirse.

Votalacha

Nuair a bheidh an glas curtha ar na doirse, agus gach aon duine imithe as na pasaisti
votala, orddidh an Ceann Combhairle don Dail né don Choiste den Dail uile, votail a
dhéanamh, agus ceapfaidh sé né si beirt airitheoir arna n-ainmniu go cui do gach
taobh: Ach, tar éis seal nach U na ceithre néiméad né dha néiméad né ndéiméad
amhain, de réir mar a bheidh, mar a fhordiltear i mBuan-Ordu 86, féadfaidh an Ceann
Combhairle an cheist a chur aris, agus a fhogairt athuair cad é an toradh a bhi, dar

leis né |éi, ar an gceist a chur, agus ni dhéanfar vétail mura gcuirfear an t-athfhogra
sin in amhras: Ar choinnioll, fairis sin, i gcds nach mbeidh airitheoiri ainmnithe ag
taobh amhain, go bhfégrdidh an Ceann Comhairle cinneadh na Dala né an Choiste i
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Where the question on which the division has been demanded is put immediately after
the result of an earlier division has been declared—

(a) the period for which the division bells are rung shall be not less than three
minutes, and

(b) theinterval between the ringing of the bells and the locking of the doors shall be
not less than two minutes.

Where the division has been demanded by a member who is not a member of a group
as defined in Standing Order 170, the interval between the ringing of the bells and the
locking of the doors shall be not less than two minutes.

At the weekly division time taken in accordance with the ordinary routine of Business
as defined by Standing Order 34, when the time has come to deal with any deferred
divisions under Standing Order 85(2), the Ceann Comhairle shall (subject to paragraph

(5))—

(a) cause the division bells to be rung once for a period of not less than six minutes,
and

(b) the doors to be locked so soon after the lapse of not less than four minutes as he
or she shall direct.

Where there is more than one division at the weekly division time taken in accordance
with the ordinary routine of Business as defined by Standing Order 34, in respect of the
second and any subsequent divisions—

(a) the period for which the division bells are rung shall be not less than one minute,
and

(b) theinterval between the ringing of the bells and the locking of the doors shall be
not less than one minute.

Divisions

When the doors have been locked, and the division lobbies have been cleared, the
Ceann Combhairle shall order the Dail or Committee of the whole Dail to divide, and
shall appoint two duly nominated tellers for each side: Provided that after the lapse of
not less than four or two minutes or one minute, as the case may be, as provided in
Standing Order 86, the Ceann Comhairle may again put the question and declare afresh
the result, in his or her opinion, of the putting of the question, and a division shall take
place only if such fresh declaration is challenged: Provided further that, where tellers
are not nominated by one side, the Ceann Comhairle shall declare the determination
of the Dail or Committee in favour of the other side: Provided always that the Ceann
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bhfabhar an taoibh eile: Ar choinnioll i gcénai, mas ddigh leis an gCeann Combhairle
nach ga vétail, go bhféadfaidh sé né si, tar éis seal nach lU na na ceithre néiméad né
an da ndiméad noé an t-aon néiméad amhdin sin, de réir mar a bheidh, a iarraidh ar
na comhaltai atd ag éileamh na vétala éiri ina n-diteanna. Mura n-éireoidh deichniur
combhalta ar a laghad amhlaidh, fégréidh sé nd si ldithreach cinneadh na Dala né

an Choiste, agus cuirfear ar Chin Lae Imeachtai na Dala ainmneacha na gcomhaltai
easaontacha a d’éirigh amhlaidh.

88. Votalacha a dhéanamh tri mhean leictreonach

(1)  Mura n-ordéidh an Dail a mhalairt, féadfar votalacha sa Dail a dhéanamh tri mhean
leictreonach ach amhain i gcas votalacha ar aon cheann de na nithe seo a leanas:

(a) an Ceann Comhairle a thoghadh,
(b) an Taoiseach agus comhaltai an Rialtais a ainmniu,
(c) tairiscint mhuinine sa Rialtas.

(2) 1gcas go geuirfidh an Ceann Combhairle in ial don Dail aon trath nach féidir vétalacha
a dhéanambh tri mhean leictreonach né nach bhféadfar brath ar an toradh nd i gcas,
ar aon chuis eile, gur doigh leis no éi nar chéir votalacha a dhéanamh amhlaidh,
féadfaidh an Ceann Comhairle a ordd don Dail votail a dhéanamh né votail a
dhéanamh aris, de réir mar a bheidh, ar an gceist, cibé acu tri mhean leictreonach né
ar shli eile, de réir mar is cui leis nd Iéi sna himthosca, né féadfaidh sé né si togdil na
vétala a chur siar go dti cibé trath ina dhiaidh sin a orddidh sé nd si.

(3) Arthoradh vétédla arna déanamh tri mhean leictreonach a bheith fégartha ag an
gCeann Combhairle, mas rud é gur 10 véta nd nios IU an difriocht idir lion na votai “Ta”
agus lion na votai “Nil” i dtoradh na vétala sin, féadfaidh aon chomhalta a éileamh—

(a) go ndéanfar an votail aris tri mhean leictreonach, né

(b) go ndéanfar an votail aris ar shli seachas tri mhedn leictreonach,

agus, mura airitheoir arna ainmniu né arna hainmniu chun criocha na vétala sin an

combhalta a éilionn amhlaidh, glaofaidh an Ceann Comhairle ar na comhaltai ata ag tacu

leis an éileamh éiri ina n-aiteanna, agus

(i) mura n-éireoidh fiche comhalta ar a laghad amhlaidh, fogréidh an Ceann
Combhairle laithreach cinneadh na Dala né cinneadh an Choiste den Dail uile, agus

cuirfear ar Chin Lae Imeachtai na Dala ainmneacha na gcomhaltai easaontacha a
d’éirigh amhlaidh,
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Combhairle may, after the lapse of not less than the said four or two minutes or one
minute, as the case may be, if in his or her opinion a division is unnecessary, call upon
the members who claim the division to rise in their places. If fewer than ten members
so rise, he or she shall forthwith declare the determination of the Dail or Committee,
and the names of the members who so rise shall be recorded as dissenting in the
Journal of the Proceedings of the Dail.

Divisions: conduct of by electronic means

Unless the Dail shall otherwise order, divisions in the Dail may be conducted by
electronic means save in the case of divisions on any of the following matters:

(a) election of Ceann Combhairle,
(b) nomination of the Taoiseach and members of the Government,
(c) motion of confidence in the Government.

Where the Ceann Combhairle informs the D4il at any time that it is not possible to
conduct divisions by electronic means or that the result may be unreliable or where,
for any other reason, he or she considers that divisions should not be so conducted,
the Ceann Comhairle may order the D4il to divide or to divide again, as the case may
be, on the question, whether by electronic means or otherwise, as he or she considers
appropriate in the circumstances, or may postpone the taking of the division to such
later time as he or she shall direct.

On the announcement by the Ceann Comhairle of the result of a division which has
been taken by electronic means where, in the result of that division, the difference
between the “Ta” and “Nil” votes is 10 or less, any member may demand—

(a) that the division be taken again by electronic means, or

(b) that the division be taken again otherwise than by electronic means,

and the Ceann Comhairle shall, unless the member who so demands is a teller

nominated for the purposes of that division, call upon the members who support the

demand to rise in their places, and

(i) if fewer than twenty members so rise, the Ceann Combhairle shall forthwith declare
the determination of the Dail or Committee of the whole Dail, and the names

of the members who so rise shall be recorded as dissenting in the Journal of the
Proceedings of the Dail,
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(ii)  ma éirionn fiche comhalta ar a laghad amhlaidh né mas airitheoir arna ainmniu
né arna hainmnid chun criocha na vétéala sin an comhalta a éilionn amhlaidh,
orddidh an Ceann Combhairle don Dail votail a dhéanambh aris ar an gceist sa tsli
inar éiliodh amhlaidh.

Maidir le vétalacha tri mhedn leictreonach, i gcds go ndéanfar an cheist ar éiliodh
votail uirthi a chur laithreach tar éis an toradh ar vétail roimhe sin a fhégairt, is é dha
ndéiméad ar a laghad agus ndiméad amhdin ar a laghad faoi seach fad na tréimhse a
mbeidh na cloig vétdla @ mbualadh lena linn agus fad an tseala idir na cloig a bhualadh
agus an glas a chur ar na doirse.

An votail a chur ar atrath i gcas bearta slandala speisialta a bheith i
bhfeidhm

Déanfaidh an Ceann Comhairle, mas rud é, le linn imeachtai faoi Bhuan-Orduithe 86,
87 agus 88, i gcas aon votala, gur deimhin leis no Iéi gur cuireadh bac ar chomhaltai an
Seomra a shroicheadh mar is gnach mar gheall ar bhearta slandala speisialta a bheith

i bhfeidhm i dTeach Laighean, na himeachtai sin a stopadh agus togail na votala sin a
chur ar atrath go dti cibé uair né data ina dhiaidh sin a orddidh sé nd si.

Toradh na vétala a fhogairt

Ar chriochnd an chomhairimh, sineoidh na hairitheoiri pdipéar vétdla agus sinfear
é chuig an gCeann Combhairle, agus craolfaidh seisean né sise na huimhreacha agus
fégroidh an cinneadh'’. Athoscléfar na doirse ansin.

Neambhréireachtai maidir le votalacha noé toirmeasc ar votalacha

Mas rud é, le linn imeachtai faoi Bhuan-Orduithe 86, 87, 88 agus 90, gur deimhin leis
an gCeann Comhairle—

(i) gurtharla neamhréireacht nar réitigh na hairitheoiri, féadfaidh sé nd si a ordu go
dtogfar an votail athuair (mura rud é gur deimbhin leis nd Iéi nach ndéanann an
neamhréireacht difear abhartha do na huimhreacha a bheidh taifeadta sa votail
agus sa chas sin fogroidh sé nd si cinneadh na Dala né an Choiste); né féadfaidh sé
no si an fogra no tégail na votala a chur siar go cibé uair né data ina dhiaidh sin a
ordoidh sé nd si;

(ii) gur cuireadh toirmeasc ar thégail na vétala agus go ndiultaionn airitheoiri taoibh
amhadin, gan cuis mhaith, Buan-Ordu 90 a chomhlionadh, féadfaidh sé no si
cinneadh na Ddla nd an Choiste a fhogairt i bhfabhar an taoibh eile né an fogra a
chur siar go cibé uair né data ina dhiaidh sin a orddidh sé nd si.

17 Féach freisin B.O. 22 agus 95 maidir le votalacha agus céraim sa Dail
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(ii) if twenty or more members so rise or if the member who so demands is a teller
nominated for the purposes of that division, the Ceann Comhairle shall order the
Dail to divide again on the question in the manner so demanded.

In respect of divisions by electronic means, where the question on which a division
has been demanded is put immediately after the result of an earlier division has been
declared, the period for which the division bells are rung and the interval between the
ringing of the bells and the locking of the doors shall be not less than two minutes and
not less than one minute respectively.

Postponement of taking of division in case of special security measures

If, in the course of proceedings under Standing Orders 86, 87 and 88, in the case of
any division, the Ceann Comhairle is satisfied that normal access by members to the
Chamber has been impeded by the implementation of special security measures at
Leinster House, he or she shall interrupt such proceedings and shall postpone the
taking of such division to such later time or date as he or she shall direct.

Declaration of result of division

On the completion of the count, the tellers shall sign a division paper which shall be
handed to the Ceann Comhairle who shall announce the numbers and declare the
decision'’. The doors shall then be re-opened.

Irregularities in, or obstruction of, divisions

If, in the course of proceedings under Standing Orders 86, 87, 88 and 90, the Ceann
Combhairle is satisfied that—

(i) anirregularity has occurred which has not been resolved by the tellers, he or
she may order that the division be taken afresh (unless he or she is satisfied
that the irregularity does not materially affect the numbers recorded in the
division whereupon he or she shall declare the determination of the DJil or the
Committee); or he or she may postpone the declaration or the taking of the
division to such later time or date as he or she shall direct;

(ii) the taking of the division has been obstructed and the tellers of one side refuse
to comply with Standing Order 90 without good reason, he or she may declare
the determination of the Dail or the Committee in favour of the other side or
postpone the declaration to such later time or date as he or she may direct.

17 See also S.0.s 22 and 95 re divisions and quorums in the Dail

52



92.
(1)

(2)

(3)

BUAN-ORDUITHE

Voéta cinniuna agus staonadh

Taobh amuigh de chds da bhfordiltear a mhalairt leis an mBunreacht, déanfar
ceisteanna sa Dail né i gCoiste den Dail uile a chinneadh le tromlach vétai na
gcomhaltai a bheidh i Iathair agus a dhéanfaidh vétail, ach gan an Ceann Comhairle, né
an comhalta a bheidh i gceannas, a direamh, agus beidh véta cinnilina aige né aici sin
nach foldir dé né di a thabhairt mas ionann lion na vétai ar an da thaobh.*®

Ciallaionn an abairt “comhaltai a bheidh i lathair agus a dhéanfaidh vétail” “comhaltai a
bheidh i Iathair agus a chaithfidh véta i bhfabhar né i gcoinne na ceiste” agus ciallaionn
an abairt “staonadh” “staonadh ¢ vétail i bhfabhar né i gcoinne na ceiste”.

Féadfaidh comhaltai a chlaru go foirmidil gur staon siad 6 votail, ach measfar, maidir
le comhaltai a staonfaidh ¢ vétail, nach ndearna siad vétail cibé acu a roghnéidh né
nach roghnéidh siad staonadh 6 vétail a chlaru go foirmiuil: Ar choinnioll go gcuirfear
ar Chin Lae Imeachtai na Ddla ainmneacha na gcomhaltai a staonfaidh 6 vétail agus a
dhéanfaidh a staonadh a chlaru go foirmiuil.

Coisti

93.

94.

95.

Dul i gCoiste

Rachaidh an Dail i gCoiste aon uair a bheidh gné le tégail aici a bheidh le breithniu i
gCoiste.

An céram i gCoiste den Dail uile

Is é is céram i gCoiste den DAil uile nd an lion céanna comhaltai is g4 chun céram den
D4dil a dhéanamh.®

Easpa coraim i gCoiste den Dail uile (lena n-airitear ar thuairisc votala)

Ma3s rud é le linn sui de Choiste den D4il uile, ar 6caid seachas le linn Bille comhalta
phriobhdidigh a bheith faoi bhreithniu, go gcuirfidh comhalta in idl don Chathaoirleach
nach bhfuil céram i lathair, né mas léir sin 6 thuairisc vétala, buailfear na cloig vétala ar
feadh seal nach 14 na tri néiméad agus mds rud é, i gceann seal nach IU na tri néiméad,
go mbeifear fos gan chéram, athchromfaidh an DAil ar a gnd agus tuairisceofar nach
raibh coram i lathair. | gceann seal nach U nd tri néiméad, comhairfidh an Ceann
Combhairle an Dail (tar éis bhualadh na gclog), agus ma bhitear fés gan chéram

cuirfidh sé nd si an sui ar fionrai go dti uair is déanai na sin agus a luafaidh sé no si,

no cuirfidh sé né si an Dail ar athlé go dti an chéad I3 eile chun sui gan ceist a chur;
agus ni mheasfar aon chinneadh a bheith déanta leis an vétail sin; agus déanfar an

18 Féach Airteagal 15.11 den Bhunreacht
19 Féach B.O.21
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Casting vote and abstentions

Questions in the Dail or in a Committee of the whole Dail, shall, save as otherwise
provided by the Constitution, be determined by a majority of the votes of the members
present and voting, other than the Ceann Combhairle, or presiding member, who shall
have and exercise a casting vote in the case of an equality of votes®®.

The phrase “members present and voting” means “members present and casting an
affirmative or negative vote” and the phrase “to abstain” means “to refrain from voting
either for or against the question”.

Members may formally register their abstention but members who abstain from
voting, whether they choose to formally register their abstention or not, shall be
considered as not voting: Provided that the names of members who formally register
abstention shall be recorded as abstaining in the Journal of the Proceedings of the Dail.

Committees

93.

94.

95.

Going into Committee

The Dail shall go into Committee whenever it is to take business which is to be
considered in Committee.

Quorum in Committee of the whole Dail

The quorum in Committee of the whole DAil shall consist of the same number of
members as shall be requisite to form a quorum of the Dail.*®

Absence of a quorum in Committee of the whole Dail (including on the
report of a division)

If during a sitting of a Committee of the whole Dail, other than while a private
member’s Bill is under consideration, a member calls the attention of the Cathaoirleach
to the fact that a quorum is not present, or if on the report of a division such fact shall
appear, the division bells shall be rung for a period of not less than three minutes, and
if after an interval of not less than three minutes a quorum is still not present, the Dail
shall resume and a report shall be made that a quorum was not present. The Ceann
Combhairle shall, at the expiration of not less than three minutes (the bells having been
rung) count the Dail, and if a quorum is still not present he or she shall suspend the
sitting to a later hour to be named by him or her, or shall adjourn the Dail without
guestion put until the next sitting day; and no decision shall be considered to have

18 See Article 15.11 of the Constitution
19 SeeS.0.21
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t-am a cuireadh an DAil ar athlé amhlaidh, mar aon le hainmneacha na gcomhaltai a
bhi i [athair, a chur sios ar Chin Lae Imeachtai na Dala; ach ma bhionn céram i [athair
rachaidh an Dail i gCoiste aris.?

An nés imeachta i gCoiste

Bainfidh na rialacha i dtaobh nds imeachta sa Dail leis an nds imeachta i gCoiste den
Dail uile, agus i mBuan-Choisti, i Roghchoisti né i gCoisti Speisialta, ach amhain go
bhféadfaidh comhalta labhairt nios moé na uair amhain ar an gceist chéanna.

Bainfidh na rialacha i dtaobh nds imeachta i Roghchoisti agus i mBuan-Choisti, de réir
mar is cui, le nés imeachta i gComhchoisti.

Bainfidh na rialacha i dtaobh nds imeachta i Roghchoisti, de réir mar is cui, le nds
imeachta i bhFochoisti de na Coisti sin.

An chéad chruinniu de Bhuan-Choiste, de Roghchoiste né de Choiste
Speisialta: cruinnithe a chur siar né a thabhairt ar aghaidh

Is é Cléireach an Choiste a chomoérfaidh an chéad chruinnit de Bhuan-Choiste, de
Roghchoiste né de Choiste Speisialta mura mbeidh an Dail tar éis a mhalairt a ordu.

Féadfaidh Cathaoirleach Buan-Choiste, Roghchoiste né Coiste Speisialta, le comhaontu
dhad thrian ar a laghad de chomhaltai an Choiste—

(a) cruinnia den Choiste a chomédradh le haghaidh data is luaithe nd an data a
socraiodh ar an athl¢,

(b) cruinniu den Choiste a chur siar go dti data nach déanai na tri seachtaine tar éis an
data a socraiodh ar an athlé.

Cruinnithe Coiste a Chur ar Fionrai

Féadfar tairiscint go gcuirfear cruinnit de Bhuan-Choiste, de Roghchoiste né de
Choiste Speisialta ar fionrai go dti trath is déanai an la céanna a dhéanamh, le

cead 6 Chathaoirleach an Choiste, agus gan fégra. Ceapfar leis an tairiscint sin an
trath a atosodidh an cruinniu. Ni ghlacfar le haon tairiscint den sért sin mas doigh le
Cathaoirleach an Choiste i a bheith 4 déanamh chun moill né toirmeasc a chur ar an
ngno.

An Coiste um Fhormhaoirsiu Sainchuraim

Beidh arna bhund, i ndiaidh ationdl na Dala tar éis Olltoghchdin, Coiste um
Fhormhaoirsiu Sainchuraim, chun na hiarratai seo a leanas a bhreithniu, arb iarratai iad
a bhaineann le sainchuram Buanchoisti, Roghchoisti né Coisti Speisialta:

20 Féach freisin B.O. 22 agus 121 maidir le vétélacha agus coraim
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been arrived at by such division; and the hour of such adjournment, as also the names
of the members present, shall be entered in the Journal of the Proceedings of the Dail;
but if a quorum is present the Dail shall again go into Committee.?°

Procedure in Committees
The rules as to procedure in the Dail shall apply to procedure in Committee of the

whole Dail, and in Standing, Select or Special Committees, except that a member may
speak more than once on the same question.

The rules as to procedure in Select and Standing Committees shall apply, as
appropriate, to procedure in Joint Committees.

The rules as to procedure in Select Committees shall apply, as appropriate, to
procedure in sub-Committees of such Committees.

First meeting of Standing, Select or Special Committee: postponement or
bringing forward of meetings

The first meeting of a Standing, Select or Special Committee shall be summoned by the
Clerk to the Committee unless the Dail has otherwise ordered.

The Cathaoirleach of a Standing, Select or Special Committee may, with the agreement
of not less than two-thirds of the members of the Committee—

(@) summon a meeting of the Committee for a date earlier than that fixed on the
adjournment,

(b) postpone a meeting of the Committee to a date not later than three weeks from
that fixed on the adjournment.

Suspension of Committee Meetings

A motion that a meeting of a Standing, Select or Special Committee be suspended until
a later time on the same day may be made, by permission of the Cathaoirleach of the
Committee, and without notice. Such motion shall fix the time of the resumption of the
meeting. Any such motion which is deemed by the Cathaoirleach of the Committee to
be dilatory or obstructive shall not be accepted.

Committee on Remit Oversight

A Committee on Remit Oversight shall stand established following the reassembly of
the Dail subsequent to a General Election, to consider the following requests relating
to the remit of Standing, Select or Special Committees:

20 See also S.0.s 22 and 121 re divisions and quorums
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(a) iarraidh 6 Choiste ar chinneadh i dtaobh an amhlaidh go dtagann breithniu ar ni
faoina shainchuram,

(b) iarraidh é6n gCeann Comhairle ar chinneadh faoi mhir (a) i leith Coiste ar leith,

(c) iarraidh 6 Choiste chun a orduithe tagartha a leathnu chun criche airithe, de réir
Bhuan-Ordu 100, lena n-airitear aon aighneacht 6 Choiste da ndéantar difear.

Chun criocha an Bhuan-Ordaithe seo agus Bhuan-Orduithe 100 agus 101—

foléidh “ni a bhreithnid” aon togra 6 Choiste chun gabhail do ghniomhaiocht,
cumhacht a fheidhmiu né feidhm a urscaoileadh,

cialloidh “sainchdram” orduithe tagartha Coiste arna n-udaru leis na Buan-Orduithe né
le hOrdu o6n Dail.

Déanfaidh an Coiste um Fhormhaoirsiu Sainchuraim iarraidh faoi mhir (1) a bhreithniu
a luaithe is indéanta. Féachfaidh an Coiste le cinneadh a dhéanamh laistigh de
sheachtain tar éis iarraidh a fhail, mura dtiocfaidh an Coiste ar an tuairim nach ga an ni
a chinneadh go prdinneach, agus sa chas sin tabharfar fogra don iarrthéir maidir leis an
amscala le haghaidh cinneadh.

Beidh sé de chumhacht ag an gCoiste um Fhormhaoirsit Sainchuraim cibé cinnti a
dhéanamh, agus cibé coinniollacha a chur ag gabhail leo, de réir mar is cui leis i ndail le
hiarratai faoi mhir (1). | bhfeidhmid na cumhachta sin, féadfaidh an Coiste a chinneadh
go dtagann ni faoi shainchdram nios mé na Coiste amhain, agus, mas rud é go
measfaidh sé gur ga déanamh amhlaidh, féadfaidh sé Coiste ceannais a ainmniu chun
an ni a bhreithniu.

Le linn breithnit a dhéanamh ar iarratai faoin mBuan-Ordu seo a bhaineann le
Comhchoisti, déanfar an Coiste um Fhormhaoirsit Sainchiraim a chomhcheangal
le Coiste da shamhail de chuid Sheanad Eireann chun bheith ina Chomhchoiste um
Fhormhaoirsit Sainchuraim.

| gcds go mbeidh comhalta den Choiste um Fhormhaoirsiu Sainchuraim ina chomhalta
no ina comhalta freisin de Choiste da ndéanann aon iarraidh a bheidh le breithniu

ag an gCoiste um Fhormhaoirsiu Sainchuraim difear dé, staonfaidh an comhalta sin

6 phdirt a ghlacadh sna himeachtai go Iéir i leith na hiarrata sin: Ar choinnioll go
bhféadfaidh comhalta eile ionadaiocht a dhéanamh don chomhalta sin sna himeachtai
sin de réir Bhuan-Ordu 115(2).
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(a) arequest by a Committee for a determination as to whether the consideration of a
matter is within its remit,

(b) arequest by the Ceann Combhairle for a determination under paragraph (a) in
respect of a particular Committee,

(c) arequest by a Committee for an extension to its orders of reference for a
particular purpose, in accordance with Standing Order 100, including any
submission from an affected Committee.

For the purpose of this Standing Order and Standing Orders 100 and 101-

“consideration of a matter” shall include any proposal by a Committee to engage in an
activity, exercise a power or discharge a function,

“remit” shall mean the orders of reference of a Committee as authorised by Standing
Orders or by Order of the Dail.

The Committee on Remit Oversight shall consider a request under paragraph (1) as
soon as is practicable. The Committee shall endeavour to make a determination within
a week of receipt of a request, unless the Committee forms the opinion that the matter
does not require an urgent determination, in which case the timescale for a decision
will be notified to the requester.

The Committee on Remit Oversight shall have the power to make such determinations,
and attach such conditions, as it sees fit in relation to requests under paragraph (1). In
exercising this power, the Committee may determine that a matter is within the remit
of more than one Committee, and, if it considers it necessary to do so, may designate a
lead Committee to consider the matter.

When considering requests under this Standing Order which relate to Joint
Committees, the Committee on Remit Oversight shall be joined with a similar
Committee of Seanad Eireann, to form the Joint Committee on Remit Oversight.

Where a member of the Committee on Remit Oversight is also a member of a
Committee affected by any request to be considered by the Committee on Remit
Oversight, such member shall recuse themselves from all proceedings in respect of
that request: Provided that another member may substitute for such member for such
proceedings in accordance with Standing Order 115(2).
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100. Féadfar treoir a iarraidh chun orduithe tagartha Coiste a leathnu

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

| gcds gur mian le Roghchoiste, Coiste Speisialta né Buanchoiste aon ni a bhreithniu,
ar ni é, i dtuairim an Chathaoirligh, a d’fhéadfadh gan bheith ag teacht faoina
shainchdram, iarrfaidh an Coiste ar an gCoiste um Fhormhaoirsiu Sainchudraim an ni

a chinneadh; agus féadtar go mbeidh ar direamh freisin san iarraidh ar chinneadh
iarraidh chun orduithe tagartha an Choiste a leathni mas ga é chun an ni a bhreithniu.

Aon Choiste a mbeidh sé i gceist aige iarraidh a dhéanambh faoi mhir (1), tabharfaidh
sé fégra d’aon Choiste da ndéantar difear go bhfuil sé i gceist aige an iarraidh a
dhéanamh, agus féadfaidh an Coiste dd ndéantar difear aighneacht a chur faoi bhraid
an Choiste um Fhormhaoirsiu Sainchdraim i leith an ni sin. | gcas nach dtabharfaidh
an Coiste iarrthach fégra do Choiste da ndéantar difear de réir an Bhuan-Ordaithe
seo, tabharfaidh an Coiste um Fhormhaoirsiu Sainchuraim fégra don Choiste sin da
ndéantar difear ar an iarraidh a fhail.

Aireofar na nithe seo a leanas in iarraidh faoi mhir (1) chuig an gCoiste um
Fhormhaoirsiu Sainchuraim:

(a) scoip agus crioch an bhreithnithe a bheidh beartaithe ag an gCoiste ar an ni (lena
n-diritear an ni beacht ata le breithniu, an ghniomhaiocht a bhfuiltear le gabhail di,
an chumhacht ata le feidhmiu n6 an fheidhm ata le hurscaoileadh);

(b) an chdis ar céir, le ceart, an ni a bheith ina dbhar do bhreithniu ag an gCoiste;

(c) antsliar a mbaineann an ni le feidhm de chuid na Dala;

(d) dearbhu gur thug an Coiste iarrthach fégra d’aon Choiste da ndéantar difear gur
beartaiodh an iarraidh a dhéanamh (lena n-airitear aon fhreagra én gCoiste da
ndéantar difear);

(e) masindéanta, na finnéithe nd na hearnalacha finnéithe a mbeartaionn an Coiste
iarrthach dul i mbun plé leo.

Féadfaidh an Coiste um Fhormhaoirsiu Sainchuraim a chinneadh iarraidh faoin mBuan-
Ordu seo a dheonu né a dheonu i bpairt, agus féadfaidh sé cibé coinniollacha is cui

leis a chur ag gabhail lena chinneadh. Ina thaobh sin, féadfaidh an Coiste cibé faisnéis
bhreise is cui leis a iarraidh ar an gCoiste iarrthach agus féadfaidh sé dul i gcomhairle le
haon Choiste eile, nd le haon daoine n6é comhlachtai is cui leis.

Ar chinneadh faoi mhir (4) a dhéanamh chun orduithe tagartha Coiste a leathnd,
déanfaidh an Coiste um Fhormhaoirsit Sainchuraim tairiscint a chur sios chun treoir
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100. Instruction may be sought for an extension of Committee orders of

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

reference

Where a Select, Special or Standing Committee wishes to consider any matter which,
in the opinion of the Cathaoirleach, may not be within its remit, the Committee

shall make a request to the Committee on Remit Oversight for a determination on
the matter; and the request for a determination may also include a request for an
extension of the orders of reference of the Committee, if required for the purpose of
consideration of the matter.

A Committee intending to make a request under paragraph (1) shall notify any affected
Committee of its intention to make the request, and the affected Committee may
make a submission to the Committee on Remit Oversight in respect of the matter.
Where a requesting Committee fails to notify an affected Committee in accordance
with this Standing Order, the Committee on Remit Oversight shall notify such affected
Committee on receipt of the request.

A request to the Committee on Remit Oversight under paragraph (1) shall include the
following:

(a) the scope and purpose of the Committee’s proposed consideration of the matter
(including the precise matter to be considered, the activity to be engaged in, the
power to be exercised, or the function to be discharged);

(b) the reason the matter ought properly to be the subject of Committee
consideration;

(c) the manner in which the matter relates to a function of the Dail;

(d) confirmation that the requesting Committee has notified any affected Committee
of the intention to make the request (including any response from the affected
Committee);

(e) where practicable, the witnesses or categories of witnesses with whom the
requesting Committee intends to engage.

The Committee on Remit Oversight may decide to grant, or partially grant, a request
under this Standing Order, and may attach such conditions to its decision as it sees fit.
In this regard, the Committee may seek such further information from the requesting
Committee as it thinks fit, and may consult any other Committee, or any persons or
bodies as it considers appropriate.

Upon making a decision under paragraph (4) to extend the orders of reference of a
Committee, the Committee on Remit Oversight shall table a motion to instruct the
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a thabhairt don Choiste de réir théarmai a chinnte. Cinnfear tairiscint den sdért sin gan
leasu.

Ni bhreithneoidh an Coiste iarrthach an ni mura mbeidh, agus go dti go mbeidh, treoir
tugtha ag an Dail do ar scér tairiscint arna cur sios ag an gCoiste um Fhormhaoirsiu
Sainchuraim faoi mhir (5).

Treoir on gCoiste um Fhormhaoirsiu Sainchiraim chun scor de ni

| gcds, i bhfeidhmiu a fheidhmeanna, go gcinnfidh an Coiste um Fhormhaoirsiu
Sainchuraim gur ghniomhaigh Coiste (“an Coiste iomchui”) né go bhfuil sé ag gniomhu
no go bhfuil sé beartaithe aige gniomhu, de sharu ar a shainchtiram, féadfaidh an
Coiste um Fhormhaoirsiu Sainchuraim tairiscint a chur sios le haghaidh Ordu 6 Dhail
Eireann chun treoir a thabhairt don Choiste iomchui de réir mhir (4).

Le linn cinneadh a dhéanamh i dtaobh tairiscint a chur sios faoi mhir (4), breithneoidh
an Coiste an ndearna gniomhaiochtai an Choiste iomchui dochar, né an décha go
ndéanfaidh siad dochar, d’aon duine, de réir bhri Bhuan-Ordu 72.

| gcds go gcinnfidh an Coiste tairiscint a chur sios faoi mhir (4), féadfaidh sé a
chinneadh freisin gur mhi-Usdid an Coiste iomchui pribhléid tri ghniomhu lasmuigh da
shainchidram agus féadfaidh sé an cinneadh sin a thuairisciti don Dail.

Maidir le tairiscint faoin mBuan-Ordu seo, tabharfar treoir I1éi don Choiste iomchui scor
den ni a bhreithnid ndé a bhreithniu tuilleadh agus déanfaidh an D4il an tairiscint sin

an chéad uair is indéanta. Cinnfear tairiscint den sort sin gan leasu. Ar an tairisicint a
chomhaontu le hOrdu 6n Dail, scoirfidh an Coiste iomchui den ni a bhreithniu de réir
théarmai an Ordaithe.

Go dti go ndéanfar tairiscint faoi mhir (4) agus faoi réir mhir (6), tabharfaidh an Coiste
um Fhormhaoirsiu Sainchuraim treoir scriofa don Choiste iomchui chun scor den

ni a bhreithnit agus déanfaidh sé céip den treoir sin a sholathar d’aon fhinné lena
mbaineann sna himeachtai: Ar choinnioll go ndéanfar tairisicint sa Dail a luaithe is
indéanta chun an treoir scriofa sin a dhearbhu, agus ar choinnioll fairis sin go scoirfidh
an Coiste iomchui, de réir mar a treoraiodh dd, mura mbeidh, agus go dti go mbeidh,
an treoir freaschurtha le hOrdu 6n Dail.

| gcds go dtabharfar treoir scriofa do Choiste iomchui faocin mir seo agus sula ndéanfar
tairiscint sa DAil, féadfaidh an Coiste iomchui gealltanas scriofa a thabhairt don Choiste
um Fhormhaoirsiu Sainchuraim go seolfaidh sé a chuid imeachtai ar shli a chloifidh

le téarmai na treorach scriofa. | gcas go mbeidh sé sin inghlactha ag an gCoiste um
Fhormhaoirsiu Sainchuraim, féadfaidh an Coiste iomchui cromadh ar an modh a bheidh
leagtha amach ina ghealltanas agus solathréidh sé cdip den ghealltanas sin d’aon
fhinné lena mbaineann sna himeachtai. Ni dhéanfar aon tairisicint faoi mhir (5) fad a
chloifidh an Coiste le téarmai an ghealltanais scriofa.
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Committee in accordance with the terms of its decision. Such motion shall be decided
without amendment.

The requesting Committee shall not consider the matter unless and until it has been
instructed by the Dail on foot of a motion tabled by the Remit Oversight Committee
under paragraph (5).

Instruction by Committee on Remit Oversight to desist

Where, in the exercise of its functions, the Committee on Remit Oversight determines
that a Committee (“the relevant Committee”) has acted, is acting, or intends to act, in
breach of its remit, the Committee on Remit Oversight may table a motion for an Order
of Dail Eireann to instruct the relevant Committee in accordance with paragraph (4).

In deciding whether to table a motion under paragraph (4), the Committee shall
consider whether the relevant Committee’s actions have adversely affected, or are
likely to adversely affect, any person, within the meaning of Standing Order 72.

Where the Committee decides to table a motion under paragraph (4), it may also
determine that the relevant Committee has abused privilege by acting outside its remit
and may report such determination to the Dail.

A motion under this Standing Order shall instruct the relevant Committee to desist
from considering or further considering the matter and shall be taken by the Dail at the
first practicable opportunity. Such motion shall be decided without amendment. Upon
agreement of the motion by Order of the Dail, the relevant Committee shall desist
from considering the matter in accordance with the terms of the Order.

Pending the taking of a motion under paragraph (4) and subject to paragraph (6),

the Committee on Remit Oversight shall give a written instruction to the relevant
Committee to desist from considering the matter and shall provide a copy of such
instruction to any witness concerned in the proceedings: Provided that a motion shall
be taken in the Dail for the purpose of confirming such written instruction as soon

as is practicable, and provided further that the relevant Committee shall desist, as
instructed, unless and until the instruction is reversed by Order of the Dail.

Where a written instruction is given to a relevant Committee under this paragraph

and before a motion is taken in the D4il, the relevant Committee may give a written
undertaking to the Committee on Remit Oversight that it will conduct its proceedings in
such a way as to abide by the terms of the written instruction. Where this is acceptable
to the Committee on Remit Oversight, the relevant Committee may proceed in the
manner set out in its undertaking and shall provide a copy of such undertaking to any
witness concerned in the proceedings. No motion shall be taken under paragraph (5) for
so long as the Committee abides by the terms of the written undertaking.
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102. Scoip agus Comhthéacs Gniomhaiochtai Roghchoisti

(1)

(2)

(3)

Féadfaidh an Dail Roghchoiste a cheapadh chun breithniti a dhéanamh agus, ma
cheadaitear sin, fianaise a ghlacadh ar aon Bhille, Meastachan né ni, agus a thuairim
a thuairiscit mar eolas agus mar chabhair don Dail. Sa tairiscint sin, luafar go sonrach
téarmai tagartha an Choiste, mineofar na cumhachtai a thugtar d6, socréfar an

lion comhaltai ata le fénamh air, luafar an cédram agus féadfar data a cheapadh ar a
ndéanfaidh an Coiste tuairisciu don Dail.

Beidh sé ina threoir do gach Roghchoiste—

(a) nach bhféadfaidh sé ach na nithe sin a bhreithniu, gabhail do na gniomhaiochtai
sin, na cumhachtai sin a fheidhmiu agus na feidhmeanna sin a urscaoileadh a
udaréfar go sonrach faoina orduithe tagartha agus faoi na Buan-Orduithe;

(b) go mbainfidh na nithe, na gniomhaiochtai, na cumhachtai agus na feidhmeanna
sin le hullmhu tuarascéla don D4&il agus nach n-éireoidh siad ach i gcomhthéacs
ullmhu tuarascala den sort sin;

(c) nach mbreithneoidh sé aon ni a bheidh a bhreithnit ag an gComhchoiste um
Achainiocha 6n bPobal agus um na hOmbudsmain, né ar thug an Comhchoiste
sin fégra faoi a ra go bhfuil beartaithe aige é a bhreithniu, i bhfeidhmia a
fheidhmeanna faoi Bhuan-Ordu 134(1); agus

(d) go staonfaidh sé 6 aon ni a fhiosru i seisiun poibli n6 6 fhaisnéis rinda maidir le
haon ni a fhoilsid mas rud é go n-iarrfaidh na daoine seo a leanas amhlaidh air, ar
chuiseanna a shonréfar agus a thabharfar i scribhinn—

(i) comhalta den Rialtas no Aire Stait, no
(ii) sealbhdir priomhoifige comhlachta Stdit ata faoi chiram Roinne Rialtais, n6
(iii) sealbhoir priomhoifige comhlachta nach comhlacht Stdit, atd 4 mhaoiniu go
pairteach ag an Stat,
Ar choinnioll go bhféadfaidh an Coiste achomharc a dhéanamh chuig an gCeann
Combhairle in aghaidh aon iarrata den sért sin a dhéanfar, agus is cinneadh
criochnaitheach a bheidh i gcinneadh an Cheann Comhairle.
Beidh sé ina threoir do gach Roghchoiste a gcuirtear Billi faoina mbrdid go gcinnteoidh
siad nach suifidh nios mé na dha Roghchoiste chun Bille a bhreithniu ar aon 13 airithe,

mura rud é go ndéanfaidh an Dail, tar éis do Chathaoirleach cheann de na Roghchoisti
lena mbaineann fégra cui a thabhairt don Choiste Gnd, an treoir sin a tharscaoileadh.
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102. Scope and Context of Activities of Select Committees

(1) The Dail may appoint a Select Committee to consider and, if so permitted, to take
evidence upon any Bill, Estimate or matter, and to report its opinion for the information
and assistance of the Dail. Such motion shall specifically state the orders of reference
of the Committee, define the powers devolved upon it, fix the number of members to
serve on it, state the quorum, and may appoint a date upon which the Committee shall
report back to the Dail.

(2) It shall be an instruction to each Select Committee that—

(a) it may only consider such matters, engage in such activities, exercise such powers
and discharge such functions as are specifically authorised under its orders of
reference and under Standing Orders;

(b) such matters, activities, powers and functions shall be relevant to, and shall arise
only in the context of, the preparation of a report to the DAil;

(c) it shall not consider any matter which is being considered, or of which notice has
been given of a proposal to consider, by the Joint Committee on Public Petitions
and the Ombudsmen in the exercise of its functions under Standing Order 134(1);
and

(d) it shall refrain from inquiring into in public session or publishing confidential
information regarding any matter if so requested, for stated reasons given in
writing, by—

(i) a member of the Government or a Minister of State, or

(i) the principal office-holder of a State body within the responsibility of a
Government Department, or

(iii) the principal office-holder of a non-State body which is partly funded by the
State,

Provided that the Committee may appeal any such request made to the Ceann
Comhairle, whose decision shall be final.

(3) Itshall be an instruction to all Select Committees to which Bills are referred that they
shall ensure that not more than two Select Committees shall meet to consider a Bill
on any given day, unless the D4il, after due notice to the Business Committee by a
Cathaoirleach of one of the Select Committees concerned, waives this instruction.
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103. Feidhmeanna Roghchoisti Roinne

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

Féadfaidh an Dail Roghchoiste Roinne a cheapadh chun breithnit a dhéanamh agus,
mura bhfordiltear a mhalairt sna Buan-Orduithe seo nd le hordu, tuairiscit don Dail ar
aon ni a bhaineann le—
(a) reachtaiocht, beartas, rialachas, caiteachas agus riaradh—
(i) Roinne Rialtais, agus
(ii) comhlachtai Stdit ata faoi chiram na Roinne sin, agus
(b) feidhmiocht comhlachta nach comhlacht Stait, i ndail le comhaontd chun seirbhisi
a sholdthar a bheidh déanta aige le haon Roinn Rialtais né comhlacht Stait den

sort sin.

Déanfaidh Roghchoiste arna cheapadh de bhun an Bhuan-Ordaithe seo nithe eile a
bhreithniu freisin, ar nithe iad—

(a) a bheidh arna dtarchur chuig an gCoiste de bhua na mBuan-Orduithe seo né an dli
reachtuil, n6

(b) atharchuirfear chuig an gCoiste le hordu 6n Dail.

Is & an priomhchuspair a bheidh le Coiste do bhreithnil nithe a bhaineann le beartas,
rialachas, caiteachas agus riarachan faoi mhir (1)—

(a) cuntasacht an Aire né an Aire Stait iomchui, agus

(b) measunu a dhéanamh ar fheidhmiocht na Roinne Rialtais iomchui né comhlachta
Stdit ata faoi churam na Roinne iomchui le linn seirbhisi poibli a sholathar, agus na
torthai beartaithe 4 mbaint amach, lena n-diritear luach ar airgead.

Ni bhreithneoidh Roghchoiste arna cheapadh de bhun an Bhuan-Ordaithe seo aon ni

a bhaineann le cuntais a bheidh initchta ag an Ard-Reachtaire Cuntas agus Ciste na

tuarascdlacha de chuid an Ard-Reachtaire Cuntas agus Ciste mura rud é—

(a) go ndéanfaidh an Coiste um Chuntais Phoibli toilit leis an mbreithniu sin, né

(b) go bhfuil tuarascail tugtha ag an gCoiste um Chuntais Phoibli ar na cuntais né na
tuarascalacha sin.

Féadfar Roghchoiste arna cheapadh de bhun an Bhuan-Ordaithe seo a chomhcheangal

le Roghchoiste arna cheapadh ag Seanad Eireann chun bheith ina Chomhchoiste
agus chun gniomhu mar Chomhchoiste chun criocha mhir (1) agus cibé criocha
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103. Functions of Departmental Select Committees

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

The Dail may appoint a Departmental Select Committee to consider and, unless
otherwise provided for in these Standing Orders or by order, to report to the Dail on
any matter relating to—
(a) legislation, policy, governance, expenditure and administration of—
(i) a Government Department, and
(i) State bodies within the responsibility of such Department, and
(b) the performance of a non-State body in relation to an agreement for the provision
of services that it has entered into with any such Government Department or State

body.

A Select Committee appointed pursuant to this Standing Order shall also consider such
other matters which—

(a) stand referred to the Committee by virtue of these Standing Orders or statute law,
or

(b) shall be referred to the Committee by order of the Dail.

The principal purpose of Committee consideration of matters of policy, governance,
expenditure and administration under paragraph (1) shall be—

(a) for the accountability of the relevant Minister or Minister of State, and

(b) to assess the performance of the relevant Government Department or of a State
body within the responsibility of the relevant Department, in delivering public
services while achieving intended outcomes, including value for money.

A Select Committee appointed pursuant to this Standing Order shall not consider any

matter relating to accounts audited by, or reports of, the Comptroller and Auditor

General unless the Committee of Public Accounts—

(a) consents to such consideration, or

(b) has reported on such accounts or reports.

A Select Committee appointed pursuant to this Standing Order may be joined with a

Select Committee appointed by Seanad Eireann to be and act as a Joint Committee for
the purposes of paragraph (1) and such other purposes as may be specified in these
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eile a shonrdfar sna Buan-Orduithe seo n6 le hordud én Dail: Ar choinnioll nach
mbreithneoidh an Comhchoiste—

(a) Céim an Choiste de Bhille,

(b) Meastachain i gcomhair Seirbhisi Poibli, né

(c) tograin aon tairiscint arna tarchur chuig an gCoiste le hordu 6n Dail maidir le
comhaontu idirndisiinta a tharraingeodh muirear ar chisti poibli a cheadu.

Déanfar aon tuarascail a bheartéidh an Comhchoiste a thabhairt, arna glacadh ag an

gComhchoiste, a thabhairt do dha Theach an Oireachtais.

Beidh Cathaoirleach an Roghchoiste arna cheapadh de bhun an Bhuan-Ordaithe seo
ina Chathaoirleach nd ina Cathaoirleach ar an gComhchoiste freisin.

| gcds go mbeartdidh Roghchoiste breithnid a dhéanamh ar na nithe seo a leanas—

(a) dréachtghniomhartha reachtacha AE arna dtarchur chuig an Roghchoiste faoi
Bhuan-Ordu 142, lena n-airitear an chaoi a gcomhlionann na gniomhartha sin
prionsabal na coimhdeachta,

(b) tograi eile le haghaidh reachtaiocht AE agus saincheisteanna beartais gaolmhara,
lena n-diritear cldir agus treoirlinte arna n-ullmhud ag an gCoimisiin Eorpach mar

bhonn le gniomh reachtach a d’fhéadfai a dhéanamh,

(c) doiciméid neamhreachtacha arna bhfoilsit ag aon instititid de chuid AE i ndail le
nithe a bhaineann le beartas AE, n6

(d) nithe a liostaitear lena mbreithnit ar an gcldr oibre do chruinnithe den Chomhairle
(Airi) iomchui de chuid an Aontais Eorpaigh agus toradh na gcruinnithe sin,

féadfar fégra da réir a thabhairt do na daoine seo a leanas, agus beidh de cheart acu a
bheith i [athair agus pairt a ghlacadh sa mbreithnil sin gan ceart a bheith acu tairiscinti
no leasuithe a dhéanamh na ceart votala:

() comhaltai de Pharlaimint na hEorpa arna dtoghadh 6 thoghlaigh in Eirinn,

(i) combhaltai de thoscaireacht na hEireann chuig Tiondl Parlaiminteach Chombhairle na
hEorpa, agus

(iii) ar chuireadh a fhail 6n gCoiste, comhaltai eile de Pharlaimint na hEorpa.
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Standing Orders or by order of the Dail: Provided that the Joint Committee shall not
consider—

(a) the Committee Stage of a Bill,

(b) Estimates for Public Services, or

(c) aproposal contained in a motion for the approval of an international agreement
involving a charge upon public funds referred to the Committee by order of the

Dail.

Any report that the Joint Committee proposes to make shall, on adoption by the Joint
Committee, be made to both Houses of the Oireachtas.

The Cathaoirleach of the Select Committee appointed pursuant to this Standing Order
shall also be Cathaoirleach of the Joint Committee.

Where a Select Committee proposes to consider—
(a) EU draft legislative acts standing referred to the Select Committee under Standing

Order 142, including the compliance of such acts with the principle of subsidiarity,

(b) other proposals for EU legislation and related policy issues, including programmes
and guidelines prepared by the European Commission as a basis of possible
legislative action,

(c) non-legislative documents published by any EU institution in relation to EU policy
matters, or

(d) matters listed for consideration on the agenda for meetings of the relevant Council
(of Ministers) of the European Union and the outcome of such meetings,

the following may be notified accordingly and shall have the right to attend and take
part in such consideration without having a right to move motions or amendments or
the right to vote:

(i) members of the European Parliament elected from constituencies in Ireland,

(i) members of the Irish delegation to the Parliamentary Assembly of the Council of
Europe, and

(iii) atthe invitation of the Committee, other members of the European Parliament.
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Féadfaidh Roghchoiste arna cheapadh de bhun an Bhuan-Ordaithe seo, i leith aon
Ombudsman a bhfuil sé de churam air n6 uirthi formhaoirsid a dhéanambh ar sheirbhisi
poibli faoi réim chiram beartais na Roinne iomchui, breithnid a dhéanamh—

(a) ar cibé tairiscinti a bhaineann le hOmbudsman a cheapadh agus a tharchuirfear
chuig an gCoiste, agus

(b) ar cibé tuarascdlacha Ombudsman a leagfar faoi bhrdid ceachtar Teach den
Oireachtas nd faoi bhraid an da Theach sin agus a roghndidh an Coiste: Ar
choinnioll go mbeidh feidhm ag fordlacha Bhuan-Ordu 139 i gcas nach mbeidh
an tuarascdil Ombudsman, né cuid né codanna di, breithnithe ag an Roghchoiste
laistigh de thréimhse dhd mhi (gan tréimhsi sosa na Nollag, na Cdsca né an
tsamhraidh a chur san direamh) tar éis an tuarascail a leagan faoi bhraid ceachtar
Teach den Oireachtas n6 faoi bhraid an da Theach sin.

Cumhachtai Coisti

Mura n-orddéidh an Dail a mhalairt, beidh na cumhachtai seo a leanas ag Coiste arna
cheapadh de bhun na mBuan-Orduithe seo:

(1) an chumhacht fianaise béil agus fianaise scriofa a iarraidh agus na nithe seo a
leanas a chlébhualadh agus a fhoilsit 6 am go ham—

(a) miontuairisci ar an bhfianaise sin a éisteadh go poibli, agus
(b) cibé fianaise i scribhinn is cui leis an gCoiste;

(2) an chumhacht Fochoisti a cheapadh agus aon ni a chuimsitear lena orduithe
tagartha a tharchur chuig na Fochoisti sin agus aon cheann da chumhachtai a
tharmligean chuig na Fochoisti sin, lena n-airitear an chumhacht tuairisciu go

direach don Dail;

(3) an chumhacht moltai a dhréachtd maidir le hathru reachtaiochta agus maidir le
reachtaiocht nua;

(4) indail le haon ionstraim reachtuil, lena n-airitear na hionstraimi reachtula sin a
leagtar, nd a leagtar ina ndréacht, faoi bhraid ceachtar Ti den Oireachtas né faoi

bhraid an da Theach sin, an chumhacht—

(a) ceangal a chur ar aon Roinn Rialtais né ar aon Udaras déanta ionstraimi lena
mbaineann—

(i) meabhran a chur faoi bhraid an Roghchoiste ina mineofar aon ionstraim
reachtuil, né
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A Select Committee appointed pursuant to this Standing Order may, in respect of any
Ombudsman charged with oversight of public services within the policy remit of the
relevant Department consider—

(a) such motions relating to the appointment of an Ombudsman as may be referred to

the Committee, and

(b) such Ombudsman reports laid before either or both Houses of the Oireachtas as

the Committee may select: Provided that the provisions of Standing Order 139
apply where the Select Committee has not considered the Ombudsman report, or
a portion or portions thereof, within two months (excluding Christmas, Easter or
summer recess periods) of the report being laid before either or both Houses of
the Oireachtas.

Powers of Committees

Unless the Dail shall otherwise order, a Committee appointed pursuant to these
Standing Orders shall have the following powers:

(1)

(2)

(3)

(4)

power to invite and receive oral and written evidence and to print and publish
from time to time—

(a) minutes of such evidence as was heard in public, and
(b) such evidence in writing as the Committee thinks fit;
power to appoint sub-Committees and to refer to such sub-Committees any

matter comprehended by its orders of reference and to delegate any of its
powers to such sub-Committees, including power to report directly to the Dail;

power to draft recommendations for legislative change and for new legislation;

in relation to any statutory instrument, including those laid or laid in draft before
either or both Houses of the Oireachtas, power to—

(a) require any Government Department or other instrument-making authority
concerned to—

(i) submit a memorandum to the Select Committee explaining the
statutory instrument, or
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(ii) a bheith i lathair ag cruinnit den Roghchoiste chun aon ionstraim
reachtuil den sért sin a mhiniu: Ar choinnioll go bhféadfaidh an Roinn
sin nd an t-udaras sin diultu a bheith i [athair ar chuiseanna a thabharfar
i scribhinn don Roghchoiste, agus féadfaidh an Roghchoiste tuairisciu
don Ddil ina leith sin, agus

(b) moladh a dhéanamh, mas déigh leis gur ga gniomh den sort sin a dhéanamh,
i dtaobh ar chdir an ionstraim a neamhniu né a leasu;

an chumhacht ceangal a chur ar chomhalta den Rialtas n6 ar Aire Stdit a bheith i
[athair os comhair an Roghchoiste chun na nithe seo a leanas a phlé—

(a) beartas, nd

(b) reachtaiocht bheartaithe phriomha né thanaisteach (sula bhfoilseofar an
reachtaiocht sin),

a bhfuil sé nd si freagrach astu go hoifigiuil: Ar choinnioll go bhféadfaidh
combhalta den Rialtas né Aire Stdit diultu a bheith i Iathair ar chliseanna a
shonréfar agus a thabharfar i scribhinn don Roghchoiste, agus féadfaidh an
Roghchoiste tuairiscit don Dail ina leith sin: agus ar choinnioll fairis sin go
bhféadfaidh comhalta den Rialtas nd Aire Stait a iarraidh a bheith i lathair ag
cruinniu den Roghchoiste, lena chumasu dé né di an beartas né an reachtaiocht
bheartaithe sin a phlé;

an chumhacht ceangal a chur ar chomhalta den Rialtas nd ar Aire Stdit a bheith i
l[athair os comhair an Roghchoiste agus mionteagaisc 6 bhéal a thabhairt, i seisiun
priobhdideach mas rud é go n-iarrfaidh an comhalta den Rialtas né an tAire Stdit
amhlaidh, roimh chruinnithe iomchui de Chomhairle an Aontais Eorpaigh chun a
chumasu don Roghchoiste a thuairimi a chur in idl: Ar choinnioll go bhféadfaidh
an Coiste ceangal a chur ar chomhalta den Rialtas né ar Aire Stait a bheith i
[athair amhlaidh tar éis na gcruinnithe sin freisin;

an chumhacht ceangal a chur ar Chathaoirleach ainmnithe comhlachta né
gniomhaireachta ata faoi choimirce Roinne a bheith i Iathair os comhair an
Roghchoiste, sula gceapfar é né i, chun na tosaiochtai straitéiseacha ata aige né
aici maidir leis an rdl a phlé;

an chumhacht ceangal a chur ar chomhalta den Rialtas n6 ar Aire Stait ata
freagrach go hoifigiuil in Acht a chur i ngniomh freastal os comhair Roghchoiste i

ndail le tuarascail faoi Bhuan-Ordu 204 a bhreithniu;

faoi réir aon srianta a bheidh forordaithe thairis sin le dli, an chumhacht ceangal a
chur ar shealbhdiri priomhoifige—

(a) comhlachta Stait ata faoi chdram Roinne Rialtais, n6
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(i) attend a meeting of the Select Committee to explain any such statutory
instrument: Provided that the authority concerned may decline to
attend for reasons given in writing to the Select Committee, which may
report thereon to the Dail, and

(b) recommend, where it considers that such action is warranted, that the
instrument should be annulled or amended,;

power to require that a member of the Government or Minister of State shall
attend before the Select Committee to discuss—

(a) policy, or

(b) proposed primary or secondary legislation (prior to such legislation being
published),

for which he or she is officially responsible: Provided that a member of the
Government or Minister of State may decline to attend for stated reasons given
in writing to the Select Committee, which may report thereon to the Dail: and
provided further that a member of the Government or Minister of State may
request to attend a meeting of the Select Committee to enable him or her to
discuss such policy or proposed legislation;

power to require that a member of the Government or Minister of State

shall attend before the Select Committee and provide, in private session if so
requested by the attendee, oral briefings in advance of relevant meetings of

the Council of the European Union to enable the Select Committee to make
known its views: Provided that the Committee may also require such attendance
following such meetings;

power to require that the Chairperson designate of a body or agency under the
aegis of a Department shall, prior to his or her appointment, attend before the
Select Committee to discuss his or her strategic priorities for the role;

power to require that a member of the Government or Minister of State who is
officially responsible for the implementation of an Act shall attend before a Select
Committee in relation to the consideration of a report under Standing Order 204;

subject to any constraints otherwise prescribed by law, power to require that
principal office-holders of a—

(a) State body within the responsibility of a Government Department, or
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(b) combhlachta nach comhlacht Stait, atd @ mhaoiniu go pairteach ag an Stat,

bheith i [athair ag cruinnithe den Roghchoiste, de réir mar is cui, chun
saincheisteanna a phlé a bhfuil siad freagrach iontu go hoifigilil: Ar choinnioll go
bhféadfaidh sealbhdir oifige den sdrt sin dildltd a bheith i l[athair ar chldiseanna

a shonréfar agus a thabharfar i scribhinn don Roghchoiste, agus féadfaidh an
Roghchoiste tuairiscit don DAil ina leith sin; agus

(10) an chumhacht—
(a) seirbhisi daoine a bhfuil saineolas nod eolas teicnitil acu a fhostu, d’fhonn
cabhru leis né le haon Fhochoiste dé chuid le linn nithe airithe a bhreithniu;
agus

(b) tabhairt faoi thaisteal;

Ar choinnioll go mbeidh na cumhachtai faoin mir seo faoi réir cibé moltai a
dhéanfaidh an Gasra Oibre de Chathaoirligh Coisti faoi Bhuan-Orda 130(5)(a).

105. Cursai oird a ardu i gCoiste

(1) 1gcas,igcursaimeachtai Coiste arna cheapadh ag an Dail, né aon Fhochoiste den
Choiste sin, go n-iarrfaidh comhalta nd finné riald maidir le cursa oird, rialéidh an
Cathaoirleach laithreach, no a luaithe is indéanta, maidir leis an ni.

(2) Féadfaidh cursai oird faoi mhir (1) a bheith bainteach leis na nithe seo a leanas ach gan
bheith teoranta déibh—

(a) andabharthacht a bhaineann leis na himeachtai maidir le horduithe tagartha an
Choiste,

(b) an abharthacht a bhaineann le ceistit maidir leis an ni nd na nithe ata faoi scradu
le linn na n-imeachtai mar atd leagtha amach sa chuireadh don fhinné,

(c) caint a dhéanfar i gcursa na n-imeachtai,

(d) fégra neamhleor i dtaobh nithe a thdgfar le linn na n-imeachtai, lena n-airitear
doiciméid,

(e) comhlionadh aon treoirlinte né aon phrotacal a bheidh glactha ag an gCoiste um
Pribhléidi Parlaiminteacha agus Formhaoirsiu de réir Bhuan-Ordd 129, agus

(f) aon ni eile a bhaineann le seoladh na n-imeachtai i gcoitinne.
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(b) non-State body which is partly funded by the State,

shall attend meetings of the Select Committee, as appropriate, to discuss issues
for which they are officially responsible: Provided that such an office-holder may
decline to attend for stated reasons given in writing to the Select Committee,
which may report thereon to the Dail; and

power to—

(a) engage the services of persons with specialist or technical knowledge, to
assist it or any of its sub-Committees in considering particular matters; and

(b) undertake travel;

Provided that the powers under this paragraph are subject to such
recommendations as may be made by the Working Group of Committee
Cathaoirligh under Standing Order 130(5)(a).

105. Raising matters of order in Committee

(1)

(2)

Where, in the course of the proceedings of a Committee appointed by the D4il, or any

sub-

Committee thereof, a member or a witness requests a ruling on a matter of order,

the Cathaoirleach shall rule on the matter forthwith, or as soon as is practicable.

Matters of order under paragraph (1) may relate but are not limited to—

(a)

(b)

(c)

(d)

(e)

the relevance of the proceedings to the orders of reference of the Committee,
the relevance of questioning to the matter or matters under examination during
the proceedings as set out in the invitation to the witness,

utterances made in the course of the proceedings,

inadequate notice of matters raised during the proceedings, including documents,
compliance with any guidelines or protocol adopted by the Committee on
Parliamentary Privileges and Oversight in accordance with Standing Order 129,

and

any other matter related to the general conduct of the proceedings.
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Ordachan inordaitheachta (gnathghné Coiste)

Beidh feidhm ag fordlacha an Bhuan-Ordaithe seo maidir le Coiste ata ag seoladh
gnathghno Coiste (i.e. aon ghnd, seachas Fiosrichan de chuid Chuid 2%), agus atd ag
tabhairt ordachain né a thug ordachan (da ngairtear “ordachan inordaitheachta” sa
Bhuan-Ordu seo) arna mhiniu in alt 76 den Acht um Thithe an Oireachtais (Fiosruchain,
Pribhléidi agus Nésanna Imeachta), 2013.

Tabharfaidh an Coiste atd ag tabhairt ordachan inordaitheachta na nithe seo a leanas
don duine da dtugtar an t-ordachan sin:

(a) fdgra réasunach faoin data a cheanglaitear air né uirthi a bheith i lathair; agus/nd,

(b) tréimhse réasunach chun fianaise né doiciméad a sholathar, né chun an t-ordachan
a chomhlionadh ar shli eile.

Déanfaidh an Coiste ata ag tabhairt ordachan inordaitheachta a chur in ial don duine
da dtugtar an t-ordachan sin na mér-réimsi gné ata né a bheidh an Coiste a sheoladh
agus lena mbaineann an t-ordachan, agus beidh an t-ordachan iomchui i gcénai maidir
le himeachtai an Choiste.

Aon duine a fhreastalaionn os comhair Coiste de bhun ordachan inordaitheachta,
féadfaidh duine amhain eile, ar duine é n6 i a fhéadfaidh a bheith ina chleachtéir dli
nd ina cleachtdir dli, a bheith ina theannta né ina teannta, tar éis don duine sin fogra
réasunach a thabhairt don Choiste.

Aon Choiste atd ag tabhairt ordachdn inordaitheachta né a thug ordachan
inordaitheachta, agus tar éis do dhuine ordachdn a chomhlionadh, gniomhdidh an
Coiste sin agus aird chui aige ar na nithe seo a leanas:

(a) noésannaimeachta cothroma;

(b) cearta an duine da dtugtar an t-ordachan; agus

(c) cearta aon duine eile da ndéanann an t-ordachan difear.

Combhchruinnithe de Roghchoisti

Beidh de chumhacht ag gach Roghchoiste a iarraidh ar Roghchoiste eile go
dtionélfar comhchruinnit den dé Choiste chun ni sonrach né nithe sonracha
comhghniomhaiochta a bhreithnil agus, i gcds aon chomhchruinnithe den sért sin—

21 Féach an minit in B.O. 146
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106. Compellability direction (ordinary Committee business)

(1) The provisions of this Standing Order shall apply to a Committee conducting ordinary
Committee business (i.e. any business, other than a Part 2 inquiry?!) which is giving or
has given a direction (referred to in this Standing Order as a “compellability direction”)
as defined in section 76 of the Houses of the Oireachtas (Inquiries, Privileges and
Procedures) Act 2013.

(2) The Committee giving a compellability direction will provide the person who is given
that direction with:

(a) reasonable notice of his or her required attendance date; and/or,

(b) areasonable period for providing evidence or a document, or otherwise complying
with the direction.

(3) The Committee giving a compellability direction will inform the person who is
given that direction of the broad areas of business that the Committee is or will
be conducting to which the direction relates, and the direction shall at all times be
relevant to the proceedings of the Committee.

(4) Any person attending before a Committee pursuant to a compellability direction may,

having given reasonable notice to the Committee, be accompanied by one other
person who may be a legal practitioner.

(5) A Committee which is giving or has given a compellability direction, and following the
compliance by a person with a direction, will act with due regard to:
(a) fair procedures;
(b) the rights of the person given the direction; and

(c) the rights of any other person affected by the direction.

107. Joint Meetings of Select Committees

Each Select Committee shall have power to request of another Select Committee that
a joint meeting of both Committees be held to consider a specific matter or matters of
common activity and, in the case of any such joint meeting—

21 See definition in S.0. 146
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(a) gniomhoidh Cathaoirleach an Choiste iarrthaigh mar Chathaoirleach agus, mura
féidir don Chathaoirleach a bheith i lIathair, beidh feidhm ag foralacha Bhuan-Ordu
113(3) agus (5);

(b) beidh feidhm ag foralacha an da Choiste i dtaobh céraim fara an modhnu go
laghddfar gach céram den sdrt sin de leath agus ansin go gcothromofar é suas go
dti an chéad slanuimhir eile is gaire; agus

(c) nibheidh feidhm ag orduithe tagartha an da Choiste ach amhain a mhéid is
orduithe iad a bhaineann leis an da Choiste.

108. Cumhacht Roghchoiste chun a thuairim a thuairisciu, agus chun tuairisc
speisialta a thabhairt

Féadfaidh Roghchoiste, dar tugadh cumhacht chun fios a chur ar dhaoine, ar phaipéir,
agus ar thaifid, a thuairimi agus a thagairti, mar aon le miontuairisci na fianaise a
glacadh os a chomhair, a thuairiscit don Dail, agus fds tuairisc speisialta a thabhairt ar
nithe ar bith is cui leis a chur faoi bhraid na Dala.

109. Tuarascalacha Roghchoisti a Chlébhualadh agus a Fhoilsiu, Clair Oibre
agus Tuarascdlacha Bliantula Roghchoisti

(1) Faoi réir mhir (2), déanfar gach tuarascail a bheartéidh Roghchoiste a thabhairt, arna
glacadh ag an Roghchoiste, a leagan faoi bhraid Dhdil Eireann laithreach, mar aon le
haon doiciméad a bhaineann leis an gcéanna a bheartaionn an Roghchoiste a fhoilsiu,
agus as a aithle sin beidh cumhacht ag an Roghchoiste an tuarascail sin agus an
doiciméad nd na doiciméid sin, de réir mar a bheidh, a chlébhualadh agus a fhoilsiu:

Ar choinnioll go bhféadfaidh Roghchoiste cumhachtai faoin mir seo a tharmligean go
sainraite chun aon cheann da Fhochoisti, i ndail le tuarascalacha i gcoitinne né i ndail le
tuarascdil ar leithligh.

(2) D’ainneoin ghinearaltacht mhir (1), measfar gurb ionann Cléireach na Dala d’fhail
Teachtaireachta, de réir Bhuan-Ordu 110, agus an Roghchoiste do thabhairt tuarascala
ar an mBille né ar an Meastachan, de réir mar a bheidh.

(3) Faoiréir Bhuan-Ordu 128, déanfaidh gach Roghchoiste a nésanna imeachta, agus a rél
i gcoitinne, a athbhreithniu go leanunach, agus tabharfaidh sé tuarascail faoi na nithe
sin don Choiste um Buan-Orduithe agus Athleasu na Dala uair amhain ar a laghad gach
bliain.

(4) Aluaithe is féidir i ndiaidh a cheaptha agus uair in aghaidh na bliana ina dhiaidh sin,

ullmhéidh gach Roghchoiste clar oibre agus leagfaidh sé an clar sin faoi bhraid Dhail
Eireann.
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(a) the Cathaoirleach of the requesting Committee shall act as Cathaoirleach and, in
the unavoidable absence of the Cathaoirleach, the provisions of Standing Order
113(3) and (5) shall apply;

(b) the quorum provisions of both Committees shall apply with the modification that
each such quorum shall be halved and then rounded up to the next nearest whole
number; and

(c) the orders of reference of the two Committees shall apply only insofar as they are
common to both.

Power of a Select Committee to report opinion and make special report

A Select Committee, empowered to send for persons, papers, and records, may report
its opinions and observations, together with the minutes of evidence taken before it, to
the D4il, and also make a special report of any matters which it may think fit to bring to
the notice of the Dail.

Printing and Publication of Select Committee Reports, Work Programmes
and Annual Reports of Select Committees

Subject to paragraph (2), every report which a Select Committee proposes to make
shall, on adoption by the Select Committee, be laid before Dail Eireann forthwith,
together with any document relating thereto which the Select Committee proposes to
publish, whereupon the Select Committee shall be empowered to print and publish
such report and the said document or documents, as the case may be: Provided that
a Select Committee may expressly delegate powers under this paragraph to any of its
sub-Committees, in respect of reports generally or in respect of an individual report.

Notwithstanding the generality of paragraph (1), the receipt by the Clerk of the Dail of
a Message, in accordance with Standing Order 110, shall be deemed to be the report
of the Select Committee on the Bill or Estimate as the case may be.

Subject to Standing Order 128, each Select Committee shall review its procedures, and
its role generally, on an ongoing basis, and shall report at least once in each year to the
Committee on Standing Orders and Dail Reform on these matters.

As soon as may be following its appointment and thereafter at annual intervals, each
Select Committee shall prepare a work programme and shall lay such programme
before Dail Eireann.
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(5) Déanfaidh gach Roghchoiste, 6 am go ham de réir mar is cui leis an Roghchoiste,
miontuairisci ar a chuid imeachtai a leagan faoi bhraid Dhail Eireann.

(6) lgcas—

(a) go mbeidh déta ceaptha ag Dail Eireann don Roghchoiste chun tuairiscit don Dail
agus gur moé nd bliain amhain an seal idir an data sin a cheapadh agus an data
chun tuairisciu, né

(b) nach mbeidh aon déata ceaptha ag Dail Eireann chun tuairiscig,

déanfaidh an Roghchoiste sin, ar chothrom dhata a cheaptha gach bliain tar éis
bhliain an cheaptha sin, tuarascail bhliantuil a thabhairt do Dhail Eireann ina mbeidh
mionsonrai—

(i) faoin obair a bheidh curtha i gcrich ag an Roghchoiste, agus
(ii) faoin obair a bheidh ar siul ag an Roghchoiste,

agus féadfar, ma mheasann an Roghchoiste gur cui é, an tuarascdil i dtaobh a ndsanna
imeachta, agus i dtaobh a rdil, (agus sa chas sin cuirfear céip den tuarascail bhliantuil ar
aghaidh chuig an gCoiste um Buan-Orduithe agus Athleasu na Ddla), an clar oibre agus
miontuairisci ar a chuid imeachtai da dtagraitear i mireanna (3), (4) agus (5) faoi seach
den Bhuan-Ordu seo a bheith ar direamh sa tuarascail bhliantuil.

110. Teachtaireachtai 6 Roghchoisti i nDail le Billi nd6 Meastachain

| gcds go mbeidh Roghchoiste tar éis a bhreithniu a chriochnu ar Bhille né ar
Mheastachan a bhi curtha faoina bhrdid ag an Dail, cuirfidh an Coiste Teachtaireacht
a rd sin chuig an Dail. Is i scribhinn agus arna siniu ag Cléireach an Choiste a bheidh
Teachtaireachtai den sort sin agus direofar chuig Cléireach na Dala iad. Is é Cléireach
na Ddla a ghlacfaidh Teachtaireachtai 6 Roghchoisti. Cuirfidh an Ceann Comhairle aon
Teachtaireacht den sért sin in il don Dail a luaithe is caoithiuil.??

111. Diospoireacht ar thuarascalacha 6 Choisti

(1) Mas rud é go ndéanfaidh Buan-Choiste, Roghchoiste, Coiste Speisialta n6 Comhchoiste,
de réir mar a bheidh, tuarascail a thabhairt ina bhfuil iarraidh go ndéanfaidh an DAil
diospdireacht ar an tuarascdil, déanfar tairiscint go dtabharfaidh an Dail an tuarascail
da haire a luaithe is indéanta tar éis don Choiste an tuarascail a ghlacadh: Ar choinnioll
go measfar aon tairiscint den sort sin nach ndéanfar laistigh de dhd mhi dhéag 6n
ddata a ndearna an Cléireach i a fhoilsiu i dtosach agus fégra ina leith a thabhairt do
chomhaltai de bhun Bhuan-Ordu 37 a bheith tite ar lar, ach sin gan dochar don cheart
chun an tairiscint sin a chur sios aris.

22 Féach freisin B.O. 109(2), 143(2) agus 195
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(5) Each Select Committee shall, from time to time as the Select Committee sees fit, lay
minutes of its proceedings before Dail Eireann.

(6) Where—

(a) Dail Eireann has appointed a date upon which a Select Committee shall report
back to the Dail and the interval between the appointment of such date and the
date for reporting back exceeds one year, or

(b) no date for reporting back has been appointed by Dail Eireann,

such Select Committee shall, on the anniversary of its appointment in each year
following the year of such appointment, make an annual report to Dail Eireann which
shall detail—

(i) the work carried out by the Select Committee, and
(i) the work in progress by the Select Committee,

and may include, if the Select Committee deems appropriate, the report on its
procedures and its role (in which case, a copy of the annual report shall be forwarded
to the Committee on Standing Orders and D&il Reform), the work programme and
minutes of proceedings referred to in paragraphs (3), (4) and (5) respectively of this
Standing Order.

110. Messages from Select Committees in relation to Bills or Estimates

Where a Select Committee shall have completed its consideration of a Bill or Estimate
referred to it by the DAil, the Committee shall send a Message to this effect to the Dail.
Such Messages shall be in writing, signed by the Clerk to the Committee, and shall be
addressed to the Clerk of the D4il. Messages from Select Committees shall be received
by the Clerk of the Dail. The Ceann Combhairle shall, at the first convenient opportunity,
communicate any such Message to the D3il.?

111. Debating of reports from Committees

(1) Where a Standing, Select, Special or Joint Committee, as the case may be, makes a
report containing a request that the report be debated by the D4il, a motion to take
note of the report shall, as soon as practicable after the adoption of the report by
the Committee, be tabled: Provided that any such motion which is not moved within
twelve months from the date on which it was first published by the Clerk and notified
to members pursuant to Standing Order 37 shall be deemed to have lapsed, but
without prejudice to the right to put down such motion again.

22 See also S.0.s 109(2), 143(2) and 195
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(2) Féadfaidh Cathaoirleach an Choiste fogra a thabhairt gur mian leis né |éi tuarascail 6
Choiste a tharraingt anuas lena breithnid aon dara Déardaoin, is tuarascdil 6 Choiste a
leagadh faoi bhraid na Ddla agus a bhfuil tairiscint go ndéanfaidh an Dail an tuarascail a
thabhairt da haire foilsithe ag an gCléireach agus fégra ina leith tugtha do na comhaltai
de bhun Bhuan-Ordu 37: Ar choinnioll go bhfaighidh an Coiste Gnd an fégra sin trath
nach déanai na 11 a.m. an ceathru |13 roimh chruinniu seachtainiuil an Choiste Gné.

(3) Is é an Coiste Gnd a chinnfidh cén tuarascail 6 Choiste a bheidh le breithnit aon dara
Déardaoin.

(4) Nithabharfar thar dhd uair an chloig ar fad le haghaidh na diospdireachta ar an
tairiscint go ndéanfaidh an Dail an tuarascail a thabhairt da haire.

Ar choinnioll go mbeidh feidhm ag na teorainneacha ama agus ag an ord cainteoiri seo
a leanas maidir leis an diospdireacht:

(a) maidir leis na héraidi seo a leanas—

(i) oraid an chomhalta a thairgfidh an tairiscint, arb é né i Cathaoirleach an
Choiste, n6 ar comhalta eile den Choiste a bheidh ainmnithe ina ionad né ina
hionad, é nd i, agus

(i) ordid 6 chomhalta den Rialtas né 6 Aire Stdit, a dhéanfaidh freagra an Rialtais
ar an tuarascail, lena n-airitear freagra an Rialtais ar aon mholtai ata ar
direamh ann, a leagan amach,

ni rachaidh siad thar 15 néiméad i ngach cas;

(b) nirachaidh 6raid gach comhalta eile ar a nglaofar thar deich néiméad;

(c) beidh comhalta den Rialtas no Aire Stait, a fhéadfaidh labhairt faoi dho, i dteideal
6raid a thabhairt go direach roimh an bhfreagra 6n tairgtheoir, agus ni rachaidh an

oraid sin thar deich ndiméad;

(d) beidh an tairgtheoir i dteideal tréimhse nach faide na deich néiméad le haghaidh
6raid freagartha; agus

(e) beidh gach comhalta i dteideal a gcuid ama a roinnt.

112. Féadfar data a cheapadh don Choiste Speisialta chun tuairiscit don Dail

Déanfar, mas ga sin, leis an Ordu 6n Dail ag cur Coiste Speisialta ar bun chun Bille a
bhreithnii?® data a cheapadh don Choiste chun tuairiscit don Dail.

23 B.0.188
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(2) The Cathaoirleach of the Committee may give notice that he or she wishes to bring
forward for consideration on an alternate Thursday, a Committee report that has been
laid before the Dail and in respect of which a motion to take note of the report has
been published by the Clerk and notified to members pursuant to Standing Order 37:
Provided that such notice shall be received by the Business Committee not later than
11 a.m. on the fourth day preceding the weekly meeting of the Business Committee.

(3) The Committee report to be considered on an alternate Thursday shall be determined
by the Business Committee.

(4) The time allowed for the debate on the motion to take note of the report shall not
exceed a period of two hours in the aggregate.

Provided that the following time limits and sequence of speakers shall apply to the
debate:

(a) the speeches of —

(i) the member proposing the motion who shall be the Cathaoirleach of the
Committee or another member of the Committee nominated in his or her
stead, and

(ii) a member of the Government or Minister of State, who shall outline the
Government’s response to the report, including the Government’s response
to any recommendations contained therein,

shall not exceed 15 minutes in each case;

(b) the speech of each other member called upon shall not exceed ten minutes;

(c) amember of the Government or Minister of State, who may speak twice, shall be
entitled to make a speech immediately before the reply by the proposer, which

shall not exceed ten minutes;

(d) the proposer shall be entitled to not more than ten minutes for a speech in reply;
and

(e) all members shall be entitled to share their time.

112. Date may be fixed for reporting back by Special Committee

The Order of the Dail setting up a Special Committee to consider a Bill?® shall if
necessary fix a date upon which the Committee shall report back to the DAil.

23 S5.0.188
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113. Cathaoirleach, Leas-Chathaoirleach agus Cathaoirligh shealadacha

(1)
(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

I ngach Coiste, ni bheidh ach aon véta amhain ag an gCathaoirleach.

Déanfar cion de phoist mar Chathaoirleach a leithroinnt ar an bpairti né ar na pairtithe
sa Rialtas agus ar gach grupa sa Dail (mar a mhinitear i mBuan-Ordu 170). Déanfar an
cion sin a riomh de réir chéras d’Hondt agus, faoin gcdras sin, roghndidh an pdirti né
na pairtithe sa Rialtas agus gach grupa post ar leith mar Chathaoirleach de réir mar a
dhéanfar na poist a leithroinnt, gan poist arna leithroinnt cheana le Buan-Orduithe né
le hOrdu 6n Dail a direamh: Ach ni cead do phairti Rialtais an Chathaoirleacht ar an
gCoiste um Chuntais Phoibli a roghnu. Ceapfaidh an Teach gach Cathaoirleach, de réir
fhoralacha an Bhuan-Ordaithe seo agus na mBuan-Orduithe i gcoitinne.

Féadfaidh gach Coiste duine d4 chomhaltai a thoghadh chun bheith ina Leas-
Chathaoirleach. Mura féidir don Chathaoirleach a bheith i [athair, déanfaidh an Leas-
Chathaoirleach na dualgais a chomhlionadh a chuirtear ar an gCathaoirleach leis na
Buan-Orduithe, agus an t-Udards a fheidhmiu a thugtar dé né di leis na Buan-Orduithe.

Ar dhul i gCeannas do6 né di den chéad uair tar éis a thofa né a tofa, tabharfaidh an
Cathaoirleach agus an Leas-Chathaoirleach an dearbhu seo a leanas:

“Dearbhaim go sollunta go ndéanfaidh mé, go cui agus go dilis agus a mhéid is
eol agus is cumas dom, oifig Chathaoirleach/Leas-Chathaoirleach an ......... [cuir
isteach ainm an Choiste] a fheidhmit gan scdth gan fabhar, na rialacha mar atd
siad leagtha sios ag an Teach a chur i bhfeidhm go cothrom neamhchlaonta,
ord a choimedd agus cearta agus pribhléidi comhaltai a chaomhnu de réir an
Bhunreachta agus na mBuan-Orduithe.”

| gcds nach féidir do Chathaoirleach Coiste (na don Leas-Chathaoirleach ma bhionn

sé no si ceaptha) a bheith i [athair, cromfaidh an Coiste laithreach ar dhuine da
chomhaltai a bheidh i [athair a thoghadh chun na dualgais a chomhlionadh a chuirtear
ar an gCathaoirleach leis na Buan-Orduithe, agus an t-udaras a fheidhmiu a thugtar do
no di leis na Buan-Orduithe, fad a bheidh an Cathaoirleach né an Leas-Chathaoirleach
as lathair amhlaidh.

| gcas go scoirfidh Cathaoirleach Coiste ata ag seoladh fiosrichan de chuid Chuid 2%
de bheith ina chomhalta né ina comhalta den Choiste sin, déanfaidh an Dail, le Run,
Cathaoirleach a cheapadh as measc an chuid eile de chomhaltai an Choiste.?

24 Féach an miniu in B.O. 146
25 Féach Cuid 3 den Acht um Thithe an Oireachtais (Fiosruchain, Pribhléidi agus Ndsanna Imeachta), 2013 i ndail

le fiosruchain de chuid Chuid 2 agus nésanna imeachta céra
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113. Cathaoirleach, and Leas-Chathaoirleach and temporary Cathaoirligh

(1)
(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

In every Committee, the Cathaoirleach shall have only one vote.

A proportion of Cathaoirleach posts shall be allocated to the party or parties in
Government and each group in the DAil (as defined in Standing Order 170). Such
proportion shall be calculated according to the d’"Hondt system, and under such
system, the party or parties in Government and each group shall choose a particular
Cathaoirleach post as the posts are allocated, excluding posts already allocated by
Standing Orders or by Order of the Dail: Provided that a Government party may not
choose the post of Cathaoirleach of the Committee of Public Accounts. The House shall
appoint each Cathaoirleach, in accordance with the provisions of this Standing Order
and of Standing Orders generally.

Every Committee may elect one of its members to be Leas-Chathaoirleach. In the
unavoidable absence of the Cathaoirleach, the Leas-Chathaoirleach shall perform the
duties devolved upon, and exercise the authority conferred upon, the Cathaoirleach by
Standing Orders.

Upon first taking the Chair after his or her election, the Cathaoirleach and Leas-
Chathaoirleach shall make the following declaration:

“I do solemnly declare that | will duly and faithfully and to the best of my
knowledge and ability, execute the office of Cathaoirleach/[Leas-Chathaoirleach]
of the......... [insert the name of Committee] without fear or favour, apply the rules
as laid down by the House in an impartial and fair manner, maintain order and
uphold the rights and privileges of members in accordance with the Constitution
and Standing Orders.”

Where the Cathaoirleach of a Committee (and the Leas-Chathaoirleach, if appointed) is
unavoidably absent, the Committee shall at once proceed to elect one of its members
present to perform the duties devolved upon, and exercise the authority conferred
upon, the Cathaoirleach by Standing Orders for the duration of such absence.

Where the Cathaoirleach of a Committee which is conducting a Part 2 inquiry®*
ceases to be a member of that Committee, the Dail shall, by Resolution, appoint a
Cathaoirleach from amongst the remaining Committee members.?

24 See definition in S.0. 146

25 See Part 3 of the Houses of the Oireachtas (Inquiries, Privileges and Procedures) Act 2013 in relation to Part

2 inquiries and fair procedures
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114. Freagracht Cathaoirleach Coiste maidir le Buan-Orduithe, rialacha agus

(1)

(2)

(3)

(4)

115.

(1)

prétacail a chomhlionadh

Beidh Cathaoirleach gach Coiste arna cheapadh ag an Dail freagrach as a airithiu go
gcomhlionfaidh a Choiste né a Coiste na Buan-Orduithe agus na rialacha a bheidh
leagtha sios ag an Teach né na Tithe agus as imeachtai an Choiste a sheoladh go horduil
agus go cothrom, de réir Bhuan-Ordu 75.

Beidh an Cathaoirleach freagrach as—

(a) achinntitd go ngniomhdidh an Coiste faoi réim a orduithe tagartha arna gcinneadh
ag an Teach,

(b) a chinntit go ngniomhdidh an Coiste faoi réim théarmai aon chuireadh arna
eisidint chuig aon fhinné chun laithrid os comhair an Choiste,

(c) ord achoimead sa Choiste, lena n-airitear riali maidir le cursai oird nuair a
iarrfaidh comhalta, finné nd trid pairti air noé uirthi déanamh amhlaidh,

(d) cothromaiocht a aimsiu maidir le cearta daoine da dtagraitear le linn imeachtai
agus cearta comhaltai, ag féachaint do cibé treoirlinte né prétacail a bheidh
glactha ag an gCoiste um Pribhléidi Parlaiminteacha agus Formhaoirsiu de réir
Bhuan-Ordu 129, agus

(e) achinntit go gcomhlionfar cibé rialacha riarachain lena rialéfar Coisti agus a
chinnfidh Coimisiun Thithe an Oireachtais.

| gcds go dtabharfaidh Cathaoirleach riald maidir leis an gCoiste do chloi lena chuid
orduithe tagartha faoi mhir (2)(a) den Bhuan-Ordu seo, tabharfar fégra maidir

leis an riald sin don Choiste agus don Cheann Comhairle ina chail né ina cail mar
Chathaoirleach an Choiste um Fhormhaoirsiu Sainchuraim.

Mads rud é, i dtuairim an Choiste iomchui, gur mhainnigh Cathaoirleach an Choiste

a fhreagrachtai n6 a freagrachtai a urscaoileadh mar atd leagtha amach sna Buan-
Orduithe seo, féadfaidh an Coiste, ar thairiscint shubstainteach, an Cathaoirleach a
chaineadh agus tuairiscit don Choiste um Pribhléidi Parlaiminteacha agus Formhaoirsiu
ar an gcéanna.

Combhaltas Ex Officio de Roghchoisti, lonadu iontu, agus Freastal orthu

An comhalta den Rialtas atd i mbun na Roinne iomchui, beidh sé nd si ina chomhalta né
ina comhalta ex officio de Roghchoiste arna cheapadh de bhun Bhuan-Ordud 103, agus
beidh sé nd si i dteideal votail in imeachtai Roghchoiste, chun na nithe seo a leanas a
bhreithniu:
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114. Responsibility of Cathaoirleach of the Committee for compliance with

(1)

(2)

(3)

(4)

115.

(1)

Standing Orders, rules and protocols

The Cathaoirleach of every Committee appointed by the Dail shall be responsible for
ensuring compliance by his or her Committee with the Standing Orders and rules laid
down by the House/s and for the orderly and fair conduct of the proceedings of the
Committee, in accordance with Standing Order 75.

It shall be the responsibility of the Cathaoirleach to—

(a) ensure that the Committee acts within the scope of its orders of reference as
determined by the House,

(b) ensure that the Committee acts within the scope of the terms of any invitation
issued to any witness to appear before the Committee,

(c) maintain order in the Committee, including ruling on matters of order when
requested to do so by a member, witness or third party,

(d) balance the rights of persons referred to during proceedings with the rights of
members, having regard to such guidelines or protocols as shall be adopted by the
Committee on Parliamentary Privileges and Oversight in accordance with Standing
Order 129, and

(e) ensure compliance with such administrative rules governing Committees as may
be determined by the Houses of the Oireachtas Commission.

Where a Cathaoirleach makes a ruling in respect of adherence by the Committee to
its orders of reference under paragraph (2)(a) of this Standing Order, such ruling shall
be notified to the Committee, and to the Ceann Comhairle in his or her capacity as
Cathaoirleach of the Committee on Remit Oversight.

Where in the opinion of the relevant Committee, the Cathaoirleach of the Committee
has failed to discharge his or her responsibilities as set out in these Standing Orders,
the Committee may, on substantive motion, censure the Cathaoirleach and report
thereon to the Committee on Parliamentary Privileges and Oversight.

Ex Officio Membership of, Substitution in, and Attendance at Select
Committees

The member of the Government in charge of the relevant Department shall be an
ex officio member of a Select Committee appointed pursuant to Standing Order 103,

and shall be entitled to vote in Select Committee proceedings, for the purpose of
consideration of the following matters:
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(a) BiIlli;

(b) tograi a bheidh in aon tairiscint, lena n-diritear aon tairiscint de réir bhri Bhuan-
Ordu 228,

(c) Meastachain i gcomhair Seirbhisi Poibli, agus
(d) Grinnscrudu ar Bhilli comhaltai priobhdideacha de réir Bhuan-Ordu 185,

Ar choinnioll go bhféadfaidh an comhalta sin den Rialtas comhalta eile den Rialtas a
ainmnid chun gniomhu ina ionad nd ina hionad féin chun na criche sin.

(2) (a) 1gcas comhalta a bheidh ainmnithe chun fénamh ar Roghchoiste n6 ar Choiste
Speisialta a bheith as lathair, féadfaidh ionadai pairt a ghlacadh sna himeachtai
agus beidh sé nd si i dteideal votail in ionad an chomhalta a bheidh as lathair: Ar
choinnioll nach comhalta den Rialtas nd Aire Stait an t-ionadai ainmnithe.

(b) Chun criocha an Bhuan-Ordaithe seo, maidir le comhalta a bheartéidh gniomhu
mar ionadai ar chomhalta a bheidh as lathair (n6 ar ionadai nach mbeidh i lathair),
ni aithneofar é nd i sa chail sin ach amhdin i gcas go gcuirfidh sé né siinidl do
chléireach an Choiste, roimh an gcruinnid né le linn an chruinnithe, go bhfuil sé
beartaithe aige né aici ionadu a dhéanambh, faoi réir fhoralacha fhomhir (c).

Ach i gcds go mbeartdidh an t-ionadai tairiscinti a dhéanamh ina ainm nd ina
hainm féin, ni foldir dé n6 di an t-ionadu a chur in idl i scribhinn do chléireach an
Choiste roimh dhul in éag don sprioc-am iomchui chun tairiscinti a chur isteach.

(c) Nibheidh ionadu mar a fhordiltear i bhfomhir (b) baili ach amhain—

(i) mas comhalta de phdirti n6 de chomhlacht comhaltai ag a bhfuil ionadaiocht
sa Rialtas an comhalta nd an t-ionadai a bheidh as lathair, i gcas go bhfuil an
comhalta a bheidh ag tabhairt fégra ina chomhalta né ina comhalta d’aon
phairti né d’aon chomhlacht comhaltai den sért sin; agus

(ii) mura comhalta de phairti n6 de chomhlacht comhaltai ag a bhfuil ionadaiocht
sa Rialtas an comhalta nd an t-ionadai a bheidh as |athair, i gcas go bhfuil an
comhalta a bheidh ag tabhairt fégra sa phairti né sa ghripa céanna (mar a

mhinitear i mBuan-Ordu 170) leis an gcomhalta né leis an ionadai a bheidh as
lathair.

(d) Féadfaidh comhalta de Choiste, lena n-airitear ionadai—
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(a) Bills;

(b) proposals contained in any motion, including any motion within the meaning of
Standing Order 228;

(c) Estimates for Public Services; and
(d) Scrutiny of Private Members’ Bills in accordance with Standing Order 185:

Provided that such member of the Government may nominate another member of the
Government or a Minister of State to act in his or her stead for that purpose.

(2) (a) Inthe absence of a member nominated to serve on a Select or Special Committee,
a substitute may take part in the proceedings and shall be entitled to vote in the
absent member’s stead: Provided that the nominated substitute may not be a
member of the Government or a Minister of State.

(b) For the purposes of this Standing Order, a member proposing to act as a substitute
for an absent member (or for a substitute not in attendance), shall only be
recognised as such where he or she informs the Committee clerk, either prior to,
or during the course of the meeting, of his or her intention to substitute, subject
to the provisions of subparagraph (c).

Provided that where the substitute intends to move motions in his or her own
name, he or she must inform the Committee clerk, in writing, of the substitution
before the expiry of the relevant deadline for submission.

(c) A substitution as provided for in subparagraph (b) shall only be valid—
(i) if the absent member or substitute is a member of a party or a body of

members represented in Government, where the member giving notice is a
member of any such party or body of members; and

(ii) if the absent member or substitute is not a member of a party or a body of
members represented in Government, where the member giving notice is

in the same party or group (as defined in Standing Order 170) as the absent
member or substitute.

(d) A member of a Committee, including a substitute, may—

70



(3)
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116.

(1)

(2)

117.

(1)

(2)

BUAN-ORDUITHE

(i) igcds go bhfuil sé né siina chomhalta né ina comhalta de phdirti né de
chomhlacht comhaltai ag a bhfuil ionadaiocht sa Rialtas, tairiscinti a
dhéanamh agus leasuithe a thairiscint in ainm aon chomhalta den Choiste ar
comhalta é nd i d’aon phdirti né d’aon chomhlacht comhaltai den sért sin;

(i) igcas nach bhfuil sé né siina chomhalta né ina comhalta de phdirti né
de chomhlacht comhaltai ag a bhfuil ionadaiocht sa Rialtas, tairiscinti a
dhéanamh agus leasuithe a thairiscint in ainm aon chomhalta den Choiste ata
sa phairti nd sa ghrupa céanna (mar a mhinitear i mBuan-Ordu 170).

Féadfaidh comhaltai de Dhail Eireann, nach comhaltai de Roghchoiste, a bheith i lathair
agus pairt a ghlacadh in imeachtai aon Roghchoiste né Fochoiste gan ceart vétala a
bheith acu na an ceart tairiscinti a dhéanamh, ach amhain de réir mhir (2), agus de
thoradh fhoralacha Bhuan-Ordu 189 i ndail le leasuithe ar Bhilli a chur sios.

Féadfaidh comhaltai pdirt a ghlacadh i gcruinnit de Bhuanchoiste, de Roghchoiste n6
de Choiste Speisialta tri cibé ardan sonraithe fischomhdhala a bheidh arna cheadu agus
arna sholathar ag Coimisiun Thithe an Oireachtais: Ar choinnioll, i gcds gur go poibli a
sheolfar an cruinnid, nach bhféadfaidh comhalta pairt a ghlacadh amhlaidh ach amhdin
6 ionad laistigh de mhaighne an Qireachtais; Ar choinnioll thairis sin nach gceadéfar
pairt a ghlacadh i vétdlacha tri ardan den sért sin, cibé acu an mbeidh an Coiste i
seisiun poibli nd i seisiun priobhdideach.

Cruinnithe Priobhaideacha Coisti

Faoi réir mhir (2) den Bhuan-Ordu seo, féadfaidh comhaltai de Dhail Eireann cuairteoiri
agus ionadaithe Udaraithe Nuachtan a thabhairt isteach chuig cruinnithe de Bhuan-
Choisti, de Roghchoisti né de Choisti Speisialta.?®

Féadfaidh Buan-Choiste, Roghchoiste né Coiste Speisialta trath ar bith, le hOrdu,
teacht le chéile go priobhdideach agus déanfar gach cuairteoir agus ionadai Udaraithe
Nuachtan a dhinadh amach as an Seomra fad a bheidh an t-Ordu sin i bhfeidhm.

Votail a dhéanamh i gCoisti: comhionannas vétai agus casanna ina
mbionn tosaiocht ag votail Dala

Déanfar vétdil i mBuan-Choisti, i Roghchoisti né i gCoisti Speisialta trid an gCléireach
a bheidh ag freastal ar an gCoiste do ghlaoch ainmneacha na gcomhaltai agus, mas
ionann lion na voétai ar an da thaobh, cinnfear gur freagra didltach a tugadh ar an
gceist.

Ma éilitear votail i Roghchoiste né i gCoiste Speisialta, cuirfear an glas ar na doirse
agus déanfar an vétail i ndiaidh seal ocht néiméad nd a luaithe a bheidh comhaltai uile
an Choiste (n6 na hionadaithe uile a bheidh ainmnithe go cui, de réir mar a bheidh)

26 Féach freisin B.O. 154
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(i) where he or she is a member of a party or a body of members represented in
Government, move motions and amendments in the name of any member of
the Committee who is a member of any such party or body of members;

(i) where he or she is not a member of a party or a body of members
represented in Government, move motions and amendments in the name of
any member of the Committee who is in the same party or group (as defined
in Standing Order 170).

(3) Members of Dail Eireann, not being members of a Select Committee, may attend and
take part in proceedings of any Select Committee or sub-Committee without having a
right to vote or to move motions, save in accordance with paragraph (2), and further to
the provisions of Standing Order 189 in relation to the tabling of amendments to Bills.

(4) Members may participate in a meeting of a Standing, Select or Special Committee by
means of such specified videoconferencing platform as may be approved and provided
by the Houses of the Oireachtas Commission: Provided that, where the meeting is in
public, a member may so participate only from within the parliamentary precincts;
Provided further that participation in divisions by means of such platform shall not be
permitted, whether the Committee is in public or in private session.

116. Private Meetings of Committees

(1) Subject to paragraph (2) of this Standing Order, visitors and authorised representatives
of the Press may be introduced by members of D4il Eireann to meetings of Standing,
Select or Special Committees.?®

(2) A Standing, Select or Special Committee may at any time, by Order, meet in private
and all visitors and authorised representatives of the Press shall be excluded for the
duration of such Order.

117. Taking of divisions in Committees: equality of votes and where Dail
division takes precedence

(1) Divisions in Standing, Select or Special Committees shall be taken by the Clerk
attending the Committee calling the names of the members and, in the event of there
being an equality of votes, the question shall be decided in the negative.

(2)  When a division is demanded in a Select or Special Committee, the doors shall
be locked and the division taken after the lapse of eight minutes or as soon as all
members of the Committee (or duly nominated substitutes, as the case may be) are

26 See also S.0. 154
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(4)
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(1)

(2)
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i 1athair, cibé acu is luaithe: Ar choinnioll, i gcas go mbeifear tar éis vétail a éileamh

i Roghchoiste nd i gCoiste Speisialta agus go n-éileofar votail da éis sin sa Dail sula
mbeidh cromtha ag an gCléireach a bheidh ag freastal ar an gCoiste ar an vétail a
dhéanamh tri ainmneacha chomhaltai an Choiste a ghlaoch, go ndéanfar an vétail sin i
Roghchoiste nd i gCoiste Speisialta a chur siar go dti tar éis chriochnu na vétala sa Dail
agus chriochnu aon vétalacha eile sa DAil a éileofar laithreach da éis sin, mura rud é go
gcinnfidh an Coiste a mhalairt i dtosach an chruinnithe.

Coram Roghchoisti

Mura bhforailtear a mhalairt leis na Buan-Orduithe seo né le hOrda 6n Dail, triudr is
coram do Roghchoiste né d’Fhochoiste de Roghchoiste.?”

Ni dhéanfar comhalta de Dhail Eireann a bheidh i lathair de bhun Bhuan-Ordud 115(3) a
direamh chun céram a chinneadh.

Déanfar comhalta den Rialtas nd Aire Stait a bheidh i lathair de bhun Bhuan-Ordu
115(1) a direamh chun céram a chinneadh.

Is é is céram do Chomhchoiste cdram cdnasctha an da Roghchoiste ata ar aireamh ann,
[bide duine amhain: Ar choinnioll, chun céram a chinneadh, gur comhalta de Dhail
Eireann duine amhdin ar a laghad de na comhaltai a bheidh i lathair agus gur comhalta
de Sheanad Eireann duine amhain ar a laghad de na comhaltai a bheidh i lathair no,
chun criche Bhuan-Ordu 115(4), a bheidh ag glacadh pairt in imeachtai ar cibé ardan
sonraithe fischomhdhala arna cheadu agus arna sholathar ag Coimisiun Thithe an
Oireachtais: Ar choinnioll fairis sin go ndéanfar tagairti sna Buan-Orduithe do bheith i
lathair, do phairt a ghlacadh in imeachtai, do bheith i lathair agus pairt a ghlacadh, a
fhorléiria da réir sin.

Aslaithreacht le linn d’fhinné fianaise a thabhairt

Faoi réir Bhuan-Ordu 120, i gcds aon chomhalta de Choiste atd ag seoladh fiosrichan
de chuid Chuid 2% (i gcds go bhfuil an chumhacht ag an bhfiosrdchan cinnti fiorais a
dhéanamh) a bheith as lathair le linn d’fhinné aon fhianaise a thabhairt ag cruinniu
den Choiste, déanfaidh an Cathaoirleach tairiscint a chur sios le haghaidh Run 6 Dhail
Eireann chun an comhalta a chur den Choiste de réir alt 20(4) den Acht um Thithe an
Oireachtais (Fiosruchdin, Pribhléidi agus Nésanna Imeachta), 2013.

Chun criocha an Bhuan-Ordaithe seo agus Bhuan-Ordu 120, is finné é nd i aon duine a
thugann fianaise 6 bhéal don Choiste seachas fostaithe de chuid Choimisiun Thithe an
Oireachtais agus aon duine ag a bhfuil eolas né saineolas teicniuil arna fhruilid né arna
fruilid ag Coimisiun Thithe an Qireachtais.

27 Féach freisin B.O. 121 maidir le vétdlacha agus cdéraim i gCoisti
28 Féach an miniu in B.O. 146
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present, whichever is the earlier: Provided that, where a division has been demanded
in Select or Special Committee and a division is subsequently demanded in the Dail
before the Clerk attending the Committee has commenced taking the division by
calling the names of the members of the Committee, such division in Select or Special
Committee shall be postponed until after the conclusion of the division in the Dail and
the conclusion of any other divisions in the Dail demanded immediately thereafter,
unless the Committee shall decide otherwise at the commencement of the meeting.

118. Quorum of Select Committees

(1)  Unless otherwise provided by these Standing Orders or by Order of the Dail, the
qguorum of a Select Committee or of a sub-Committee thereof, shall be three.?”

(2) A member of Dail Eireann attending pursuant to Standing Order 115(3) shall not be
counted for the purposes of determining a quorum.

(3) A member of the Government or Minister of State attending pursuant to Standing
Order 115(1) shall be counted for the purposes of determining a quorum.

(4) The quorum of a Joint Committee shall be the combined quorum of the two Select
Committees of which it is comprised, minus one: Provided that for the purposes of
determining a quorum, at least one of the members present or, for the purpose of
Standing Order 115(4) taking part in proceedings on such specified videoconferencing
platform as may be approved and provided by the Houses of the Oireachtas
Commission, shall be a member of Dail Eireann and one a member of Seanad Eireann:
Provided further that references in Standing Orders to being present, taking part in
proceedings, attending and participating shall be construed accordingly.

119. Absence for witness evidence

(1) Subject to Standing Order 120, in the event of any member of a Committee which
is conducting a Part 2 inquiry?® (where the inquiry has the power to make findings
of fact) being absent for any witness evidence at a meeting of the Committee, the
Cathaoirleach shall table a motion for a Resolution of Dail Eireann to remove the
member from the Committee in accordance with section 20(4) of the Houses of the
Oireachtas (Inquiries, Privileges and Procedures) Act 2013.

(2) For the purpose of this Standing Order and Standing Order 120, a witness is any
person giving oral evidence to the Committee save for employees of, and any person
with technical knowledge or expertise engaged by, the Houses of the Oireachtas
Commission.

27 See also S.0. 121 re divisions and quorums in Committees
28 See definition in S.0. 146
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120. Aslaithreacht le linn d’fhinné fianaise a thabhairt mar gheall ar imthosca
eisceachtula

Mas rud é go bhfuil, né go mbeidh, comhalta de Choiste ata ag seoladh fiosrichan
de chuid Chuid 2?° (i gcas go bhfuil an chumhacht ag an bhfiosrichan cinnti fiorais

a dhéanamh) as lathair le linn d’fhinné aon fhianaise a thabhairt ag cruinniu den
Choiste, agus go gcomhaontaionn an Coiste gur imthosca eisceachtula is cuis leis an
asldithreacht:

(1) féadfaidh sé a chinneadh gan dul ar aghaidh le fianaise an fhinné n6 tosach
fhianaise an fhinné a chur siar; né

(2) igcds go bhfuil an Coiste den tuairim gur ga dul ar aghaidh le fianaise an fhinné,
féadfaidh sé, tar éis comhairle dli a bhreithnia, dul ar aghaidh leis an gcruinnia
mas rud é:

(a) go dtoilionn an finné go ndéanfar a fhianaise né a fianaise a éisteacht gan an
comhalta a bheith i [athair; agus

(b) go gcomhaontaionn an finné le haon bhearta eile is ga agus/né is cui de réir
na comhairle dli a bheidh tugtha don Choiste,

agus ni dhéanfaidh an Cathaoirleach an tairiscint a chur sios (faoi Bhuan-Ordu
119) le haghaidh Run chun an comhalta a chur den Choiste.

121. Easpa céraim i mBuan-Choiste, i Roghchoiste né i gCoiste Speisialta (lena
n-airitear ar thuairisc votala)

(1) Masrud é, laistigh de sheal ceathru uaire an chloig tar éis an ama a bheidh ceaptha le
haghaidh an chruinnithe de Bhuan-Choiste, de Roghchoiste né de Choiste Speisialta,
nach mbeidh céram i |athair, beidh an Coiste ar athld agus déanfaidh an Cléireach a
bheidh ag freastal ar an gCoiste, tar éis ainmneacha na gcomhaltai a d’fhreastail a chur
sios i miontuairisci imeachtai an Choiste né na hainmneacha a thaifeadadh ar cibé sli
a orddidh Cléireach an Choiste lena mbaineann, cruinnit a chomdéradh le haghaidh lae
da éis sin no le haghaidh tratha ina dhiaidh sin an 13 céanna.

(2) Masrud é, aon trath le linn cruinnithe de Bhuan-Choiste, de Roghchoiste né de Choiste
Speisialta, go gcuirfidh aon chomhalta in iul don Chathaoirleach nach bhfuil céram i
[athair, né mas léir sin 6 thuairisc vétdla, agus mas rud é i gceann seal nach 14 nd ocht
ndéiméad go mbeifear fos gan chéram, cuirfidh an Cathaoirleach an cruinnit ar fionrai
go dti uair is déanai nd sin agus a luafaidh sé nd si, ndé cuirfidh sé né si an cruinnia ar
athlé go dti 1a ina dhiaidh sin gan ceist a chur; agus ni mheasfar aon chinneadh a bheith
déanta leis an vo6tail sin; agus déanfar an uair a cuireadh an cruinniu ar athlé amhlaidh,
mar aon le hainmneacha na gcomhaltai a bhi i [athair, a chur sios i miontuairisci

29 Féach an minit in B.O. 146

73



STANDING ORDERS

120. Absence for witness evidence due to exceptional circumstances

Where a member of a Committee which is conducting a Part 2 inquiry?® (where the
inquiry has the power to make findings of fact) is or will be absent for any witness
evidence at a meeting of the Committee, and the Committee agrees that the absence
is due to exceptional circumstances:

(1) it may decide not to proceed with the witness evidence or to postpone the
commencement of the witness evidence; or

(2) where the Committee is of the view that it is necessary to proceed with the
witness evidence, it may, following the consideration of legal advice, proceed
with the meeting where:

(a) the witness consents to having their evidence heard without the member;
and

(b) the witness agrees to any other measures that, according to the legal advice
given to the Committee, is necessary and/or appropriate,

and the Cathaoirleach will not table the motion (under Standing Order 119) for a
Resolution to remove the member from the Committee.

121. Absence of quorum in Standing, Select or Special Committee (including
on the report of a division)

(1) I, within the lapse of a quarter of an hour after the time appointed for the meeting
of a Standing, Select or Special Committee, a quorum is not present, the Committee
shall stand adjourned and the Clerk attending the Committee, after entering the names
of the members who attended in the minutes of proceedings of the Committee or
recording the names in such manner as the Clerk to the Committee concerned may
direct, shall convene a meeting for a subsequent day or for a later time on the same
day.

(2) If at any stage during a meeting of a Standing, Select or Special Committee, any
member calls the attention of the Cathaoirleach to the fact that a quorum is not
present, or if on the report of a division, such fact shall appear, and if after a lapse of
time of not less than eight minutes, a quorum is still not present, the Cathaoirleach
shall suspend the meeting to a later hour to be named by him or her, or shall
adjourn the meeting without question put to a subsequent day; and no decision
shall be considered to have been arrived at by such division; and the hour of such
adjournment, as also the names of the members present, shall be entered in the

29 See definition in S.0. 146
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imeachtai an Choiste n6 a thaifeadadh ar cibé sli a orddidh Cléireach an Choiste lena
mbaineann.*

lompar mi-orduil i gCoisti

Ordéidh Cathaoirleach Coiste a bheidh ceaptha ag D4il Eireann, né Fochoiste d4 chuid,
do chombhalta den Choiste, do chomhalta de Dhail Eireann a bheidh i lathair de bhun
Bhuan-Ordu 115, né d’aon duine eile a bheidh i lathair, a bheidh @ iompar nd a hiompar
féin go han-mhi-orduil, imeacht ldithreach dn gcruinnit den Choiste agus fanacht as ar
feadh an chuid eile den chruinniu sin. An comhalta né an duine eile a n-ordéfar dé né
di imeacht de bhun an Bhuan-Ordaithe seo, imeoidh sé nd si ldithreach on gcruinnid.

Chun criocha an Bhuan-Ordaithe seo, foldidh iompar an-mhi-orduil neamhaird
a thabhairt ar Udaras na Cathaoireach, amhail ordachan arna thabhairt ag an
gCathaoirleach dé nd di chun scor de cheistiu airithe a shard né diultu caint a
tharraingt siar nuair a ordéidh an Cathaoirleach dé né di déanamh amhlaidh.

Mas rud é, gur doigh le Cathaoirleach Coiste a bheidh ceaptha ag an Dail, né aon
Fhochoiste da cuid, ar aon écaid, nach leor na cumhachtai a thugtar faoi mhir (1)
chun déiledil le hiompar mi-orduil comhalta, féadfaidh an Cathaoirleach tuarascail

a thabhairt don Dail san fhoirm thios, ina molfar go n-ainmneofar an comhalta lena
fhionrai né lena fionrai 6 sheirbhis leis an gCoiste. Craolfaidh an Cathaoirleach, ag
an gcruinniu ag ar tharla an t-iompar mi-orduil go bhfuil beartaithe aige né aici an
tuarascail a thabhairt, agus cuirfidh sé né si teachtaireacht i scribhinn ina thaobh sin
chuig Cléireach na Dala agus i san fhoirm seo a leanas:

“Tuairiscim leis seo go bhfuil an Teachta .................. [cuir isteach ainm an Teachta]
lena ainmnid/lena hainmniud le cur ar fionrai 6 sheirbhis ................. [cuir isteach
ainm an Choiste] de réir Bhuan-Ordu 77, tar éis dé/di iompar/ an-mhi-orduil

a dhéanamh agus neamhaird a thabhairt ar m’ddaras mar Chathaoirleach an
................. [cuir isteach an data].”

Is ionann teachtaireacht den sért sin agus tuarascail faoin mir seo.

Féadfaidh Cathaoirleach Coiste, in ionad tuarascail a thabhairt faoi mhir (3), a mholadh
go ndéanfaidh an Coiste ina iomlaine tuarascail a thabhairt san fhoirm thios, i ndail le
hiompar mi-orduil comhalta, is tuarascail ina molfar go ndéanfar an comhalta a fhionrai
6 sheirbhis leis an gCoiste. | gcas go gcomhaontdéidh Coiste tuarascail den sort sin a
thabhairt, cuirfidh sé teachtaireacht i scribhinn ina thaobh sin chuig Cléireach na Déla
agus i san fhoirm seo a leanas:

“Tuairiscionn..........o....... [cuir isteach ainm an Choiste] leis seo go bhfuil an Teachta
.................. [cuir isteach ainm an Teachta] lena ainmnit/lena hainmniu le cur ar

30 Féach freisin B.O. 22 agus 95 maidir le vétalacha agus céraim sa Dail
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minutes of proceedings of the Committee or recorded in such manner as the Clerk to
the Committee concerned may direct.*°

122. Disorderly conduct in Committees

(1) The Cathaoirleach of a Committee appointed by D4il Eireann, or a sub-Committee
thereof, shall order a member of the Committee, a member of Dail Eireann attending
pursuant to Standing Order 115, or any other person present, whose conduct is
grossly disorderly, to withdraw immediately from the meeting of the Committee for
the remainder of that meeting. The member or other person ordered to withdraw in
pursuance of this Standing Order shall forthwith withdraw from the meeting.

(2)  For the purposes of this Standing Order, gross disorder shall include disregarding the
authority of the Chair, such as contravening a direction by the Cathaoirleach to cease
particular questioning or refusing to withdraw an utterance when directed to do so by
the Cathaoirleach.

(3) If, on any occasion, the Cathaoirleach of a Committee appointed by the Dail, or any
sub-Committee thereof, deems that the powers conferred under paragraph (1) are
inadequate to deal with the disorderly conduct of a member, the Cathaoirleach
may make a report to the Dail in the form below, recommending that the member
be named for suspension from service with the Committee. The Cathaoirleach shall
announce at the meeting at which the disorderly conduct occurs that he or she intends
to make the report, and shall send a message in that regard to the Clerk of the Dail in
writing and in the following form:

“I hereby report that Deputy.................. [insert the name of the deputy] at a
meeting of the................. [insert the name of the Committee] on................. [insert
the date] having been grossly disorderly and having disregarded my authority as
Chair, falls to be named for suspension from the service of the................. [insert
the name of the Committee] in accordance with Standing Order 77.”

Such a message shall constitute a report under this paragraph.

(4) A Cathaoirleach of a Committee may, in place of making a report under paragraph
(3), propose that a report be made by the Committee as a whole in the form below
in relation to the disorderly conduct of a member, recommending that the member
be suspended from the service of the Committee. Where a Committee has agreed to
make such a report, it shall send a message to the Clerk of the D&il in writing and in the
following form:

“The. e, [insert the name of the Committee] hereby reports that
Deputy....coeeeenne. [insert the name of the deputy] at a meeting on.................

30 See also S.0.s 22 and 95 re divisions and quorums in the Dail
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fionrai 6 sheirbhis................. [cuir isteach ainm an Choiste] de réir Bhuan-Ordu 77,
tar éis do nd di iompar an-mhi-orduil a dhéanamh agus neamhaird a thabhairt ar
Udards na Cathaoireach ag cruinnid an ................. [cuir isteach an ddta].”

Is ionann teachtaireacht den sért sin agus tuarascail faoin mir seo.

(5) Ar Chléireach na Dala d’fhail tuarascala faoi mhir (3) n6 (4), déanfaidh an Ceann
Combhairle, direach roimh an Ord Gnd, né direach tar éis Ceisteanna maidir le Beartas
no Reachtaiocht faoi Bhuan-Ordu 36, ar an gcéad 13 sui eile, nd a luaithe is indéanta ina
dhiaidh sin, an comhalta a ainmniu [tar éis fégra ina thaobh sin a thabhairt don Choiste
Gnd] de réir Bhuan-Ordu 77, agus beidh feidhm ag foralacha an Bhuan-Ordaithe sin.

123. Cruinniu Buan-Choiste, Roghchoiste né Coiste Speisialta a chur ar athlo
né ar fionrai i gcas mi-oird mhaoir
| gcds mi-oird mhair, féadfaidh Cathaoirleach Buan-Choiste, Roghchoiste né Coiste

Speisialta an cruinniu a chur ar athlé gan ceist a chur, né an cruinnid a chur ar fionrai go
ceann tréimhse a luafaidh sé né si.

124. Brath claontachta — freagracht comhalta

(1) Mas rud é, maidir le comhalta, gur comhalta é né i de Choiste a bhfuil fiosrichan de
chuid Chuid 23! a sheoladh nd le seoladh aige, n6 go gceaptar é né i chuig Coiste a
bhfuil fiosrichan de chuid Chuid 2 a sheoladh né le seoladh aige, agus go bhfuil an
comhalta sin ar an eolas faoi aon ni i ndail leis nd |éi féin a bhféadfadh duine réasuinach
a bhrath da dheasca go bhfuil claontacht i gceist i nddil leis an gcomhalta sin do bheith
pairteach san fhiosrichan sin, ansin staonfaidh an comhalta sin é phairt a ghlacadh san
fhiosrdchan sin.

(2) Féadfaidh comhalta iarratas a dhéanamh chuig an gCoiste um Pribhléidi
Parlaiminteacha agus Formhaoirsiu ar thuairim i dtaobh an bhféadfadh duine
réasunach a bhrath go bhfuil claontacht i gceist i ndail leis an gcomhalta sin do bheith
pairteach i bhfiosrdchan de chuid Chuid 2. Is é a bheidh mar thoradh ar an tuairim a
iarradh tairiscint i dtaobh an mbeidh an comhalta sin ina chomhalta né ina comhalta
den Choiste fiosruchain, de réir Bhuan-Ordu 126(4).

(3) Sna Buan-Orduithe seo, i gcds tagairt a bheith déanta go bhféadfadh duine réasunach
a bhrath go bhfuil claontacht i gceist, ciallaionn si go bhféadfadh an duine a bhrath go
bhfuil claontacht i gceist i ndail leis na nithe seo a leanas—

31 Féach an minit in B.O. 146
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[insert the date] having been grossly disorderly and having disregarded the
authority of the Chair, falls to be named for suspension from the service of

theo e, linsert the name of the Committee] in accordance with Standing
Order 77

Such a message shall constitute a report under this paragraph.

(5) On receipt by the Clerk of the Dail of a report under paragraph (3) or (4), the Ceann
Combhairle shall, immediately prior to the Order of Business, or immediately following
Questions on Policy or Legislation under Standing Order 36, on the next sitting day,
or as soon as is practicable thereafter, name the member [having previously notified
the Business Committee in that regard] in accordance with Standing Order 77, and the
provisions of that Standing Order shall apply.

123. Adjournment or suspension of meeting of Standing, Select or Special
Committee in case of great disorder

In the case of great disorder, the Cathaoirleach of a Standing, Select or Special
Committee may adjourn the meeting without question put or may suspend the
meeting for a time to be named by him or her.

124. Perception of bias — responsibility of member

(1) If a memberis a member of a Committee which is conducting or which is to conduct
a Part 2 inquiry®!, or is appointed to a Committee which is conducting or which is to
conduct a Part 2 inquiry, and that member is aware of anything in his or her own behalf
which might lead to a perception of bias arising in a reasonable person in relation to
that member’s participation in that inquiry, then that member shall recuse himself or
herself from participating in that inquiry.

(2) A member may apply to the Committee on Parliamentary Privileges and Oversight for
an opinion as to whether a perception of bias might arise in a reasonable person in
relation to that member’s participation in a Part 2 inquiry. The opinion sought shall
result in a motion in relation to whether that member shall be a member of the inquiry
Committee, in accordance with Standing Order 126(4).

(3) Inthese Standing Orders, where reference is made to a perception of bias which might
arise in a reasonable person, this means a perception of bias which might arise in
relation to—

31 See definition in S.0. 146
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(a) baint né plé a bheith ag comhalta le haon ni is dbhar d’fhiosrichan de chuid Chuid
2, i gcas go bhféadfadh duine réasunach a bhrath go bhfuil claontacht i gceist de
dheasca na bainte sin né an phlé sin;

(b) caint a bheidh déanta ag comhalta faoin ni né faoi na nithe is dbhar don
fhiosruchan; né

(c) aonimthosca iomchui eile.

125. Comhalta a chur de Choiste fiosruchain i ndail le brath claontachta

| gcds go staonfaidh comhalta 6 phairt a ghlacadh i bhfiosrichan de chuid Chuid 2 ar
na forais go bhféadfadh duine réasunach a bhrath go bhfuil claontacht i gceist i ndail
leis an gcomhalta sin do bheith pairteach san fhiosrichan, beartéidh an Dail le run, a
luaithe is indéanta, go gcuirfear an comhalta den Choiste fiosruchain.

126. Nosanna imeachta maidir le brath claontachta

(1) (a) Féadfaidh aon duine aighneacht a chur faoi bhrdid an Choiste um Pribhléidi
Parlaiminteacha agus Formhaoirsiu ina n-éileofar go bhféadfadh duine réastnach a
bhrath go bhfuil claontacht i gceist i ndail le comhalta a bheidh ceaptha chun pairt
a ghlacadh i bhfiosrdchan de chuid Chuid 2. Is i scribhinn a bheidh aighneacht den
sort sin agus beidh ar direamh inti fianaise a bheidh mar thaca leis an éileamh.

Ar choinnioll, i gcads nach gcomhlionfaidh an aighneacht na coinniollacha sin, go
gcuirfidh an Coiste um Pribhléidi Parlaiminteacha agus Formhaoirsit an méid sin
in iul don duine agus go dtabharfaidh sé deis d6 n6 di an aighneacht a chur faoi
bhrdid an Choiste ar an modh ceart.

(b) Déanfaidh an Coiste um Pribhléidi Parlaiminteacha agus Formhaoirsiu, a luaithe
is indéanta, an aighneacht faoi mhir (a) a bhreithnit agus deis a thabhairt don
chomhalta atd i gceist aighneacht a chur faoi bhraid an Choiste mar chosaint ar a
sheasamh no ar a seasamh i cibé foirm is cui leis an gCoiste.

(2) (a) Maidir le comhalta a iarrfaidh tuairim faoi Bhuan-Ordu 124(2) i dtaobh an
bhféadfadh duine réasunach a bhrath go bhfuil claontacht i gceist i ndail leis an
gcomhalta sin do bheith pdirteach i bhfiosrichan de chuid Chuid 2, is i scribhinn
a dhéanfaidh sé né si an iarraidh chuig an gCoiste um Pribhléidi Parlaiminteacha

agus Formhaoirsiu agus beidh ina teannta cuis né cuiseanna go bhfuil an tuairim a
hiarraidh.

(b) Déanfaidh an Coiste um Pribhléidi Parlaiminteacha agus Formhaoirsiu, a luaithe is
indéanta, an tuairim arna hiarraidh faoi mhir (a) a bhreithnia.
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(a) a member’s connection or dealings with any matter the subject of a Part 2 inquiry,
where that connection or those dealings might lead to a perception of biasin a
reasonable person;

(b) a member’s utterances on the matter or matters the subject of the inquiry; or

(c) any other relevant circumstances.

125. Removal from inquiry Committee in relation to perception of bias

Where a member has recused himself or herself from a Part 2 inquiry, on the grounds
that a perception of bias might arise in a reasonable person in relation to that
member’s participation in the inquiry, the D3il shall resolve, as soon as is practicable,
that the member be removed from the inquiry Committee.

126. Procedures re perception of bias

(1) (a) Any person may make a submission to the Committee on Parliamentary Privileges
and Oversight claiming that a perception of bias might arise in a reasonable person
in relation to a member appointed to take part in a Part 2 inquiry. Such submission
shall be in writing and shall include evidence in support of the claim.

Provided that where the submission does not fulfil these conditions, the
Committee on Parliamentary Privileges and Oversight shall inform the person

of such, and afford them the opportunity to make the submission in the correct
mannetr.

(b) The Committee on Parliamentary Privileges and Oversight shall, as soon as is
practicable, consider the submission under paragraph (a), and give the member in
guestion the opportunity to make a submission to the Committee in defence of his
or her position, in such form as the Committee sees fit.

(2) (a) A member who seeks an opinion under Standing Order 124(2) on whether a
perception of bias might arise in a reasonable person in relation to that member’s
participation in a Part 2 inquiry, shall make the request to the Committee on

Parliamentary Privileges and Oversight in writing, with a reason or reasons why the
opinion is being sought.

(b) The Committee on Parliamentary Privileges and Oversight shall, as soon as is
practicable, consider the opinion sought under paragraph (a).
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| gcds go mbeidh an Coiste um Pribhléidi Parlaiminteacha agus Formhaoirsiu tar

éis aighneacht faoi mhir (1), né tuairim arna hiarraidh faoi mhir (2), a bhreithniu,
déanfaidh sé, a luaithe is indéanta agus mas rud é nach mbeidh an comhalta iomchui
tar éis staonadh 6 phairt a ghlacadh san fhiosrichan de chuid Chuid 2, tuarascail a
thabhairt i ndail leis an gcomhalta do bheith pdirteach san fhiosrichan de chuid Chuid
2, mar aon le moladh—

(a) gurb amhlaidh, trid is trid, go bhféadfadh duine réastnach a bhrath, go bhfuil
claontacht i gceist i ndail leis an gcomhalta, né

(b) nach amhlaidh, trid is trid, go bhféadfadh duine réastnach a bhrath go bhfuil
claontacht i gceist i ndail leis an gcomhalta.

A luaithe is indéanta tar éis tuarascail faoi mhir (3) a ghlacadh, déanfaidh an Coiste um
Pribhléidi Parlaiminteacha agus Formhaoirsiu an tuarascail sin a leagan faoi bhraid na
Dala, agus ainmneoidh sé duine da chomhaltai chun tairiscint a chur sios a luaithe is
indéanta—

(a) ina dtabharfar da aire an moladh sa tuarascdil, agus
(b) 4 mholadh go ndéanfar—

(i) an comhalta atd i gceist a dheimhnit mar chomhalta den Choiste fiosrichain,
no

(ii) an comhalta atd i gceist a chur den Choiste fiosruchain.

Déanfaidh an Dail an tairiscint faoi mhir (4) a bhreithniu a luaithe is indéanta.

Cléireach Coiste do Scaipeadh Doiciméad

Ni dhéanfar aon doiciméad a gheobhaidh Cléireach Buan-Choiste né Roghchoiste né
Fochoiste de a choimedd siar, a tharraingt siar né a athrd gan fhios don Choiste, nd don
Fhochoiste, de réir mar is cui, nd gan ceadu uaidh. Chun criocha an Bhuan-Ordaithe
seo, féadfar a chur in iul do Chomhaltai go bhfuarthas doiciméid den sért sin, le toiliu
an Choiste né an Fhochoiste lena mbaineann, tri liosta de dhoiciméid den sért sin a
scaipeadh 6 am go ham, de réir mar a chinnfidh an Coiste né an Fochoiste.

An Coiste um Buan-Orduithe agus Athleasu na Dala

Beidh arna bhund, i ndiaidh ationdl na Dala tar éis Olltoghchadin, Coiste ar a dtabharfar
an Coiste um Buan-Orduithe agus Athleasu na Déla (da ngairtear “an Coiste” anseo ina
dhiadh seo sa Bhuan-Ordu seo).

77



(3)

(4)

(5)

127.

128.

(1)

STANDING ORDERS

Where the Committee on Parliamentary Privileges and Oversight has considered either
a submission under paragraph (1), or an opinion sought under paragraph (2), it shall, as
soon as is practicable, and if the member in question has not recused himself or herself
from the Part 2 inquiry, make a report in relation to the participation of the member in

the Part 2 inquiry, with a recommendation that, on balance—

(a) a perception of bias might arise in a reasonable person in relation to the member,
or

(b) a perception of bias might not arise in a reasonable person in relation to the
member.

As soon as is practicable after its adoption of a report under paragraph (3), the
Committee on Parliamentary Privileges and Oversight shall lay such report before
the Dail, and shall nominate one of its members to table a motion, as soon as is
practicable, which—

(a) takes note of the recommendation in the report, and
(b) proposes that either—

(i) the member in question be confirmed as a member of the inquiry
Committee, or

(i) the member in question be removed from the inquiry Committee.

The Dail shall consider the motion under paragraph (4) as soon as is practicable.

Circulation of Documents by Clerk to Committee

No document received by the Clerk to a Standing or Select Committee or a sub-
Committee thereof shall be withheld, withdrawn or altered without the knowledge and
approval of the Committee or sub-Committee, as may be appropriate. For the purposes
of this Standing Order, the receipt of such documents may, with the consent of the
Committee or sub-Committee concerned, be brought to the attention of members by
the circulation, from time to time as the Committee or sub-Committee may decide, of a
list of such documents.

Committee on Standing Orders and Dail Reform

There shall stand established, following the reassembly of the Dail subsequent to
a General Election, a Committee, which shall be called the Committee on Standing
Orders and Dail Reform (hereinafter referred to in this Standing Order as “the
Committee”).
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Is iad na feidhmeanna seo a leanas a bheidh ag an gCoiste—

(a) cursai nés imeachta i gcoitinne a bhreithnid, lena n-diritear an nds imeachta i
mBuan-Choisti, i Roghchoisti né i gCoisti Speisialta, agus cibé moltai a mheasfaidh
sé is gd agus is cui a dhéanamh maidir le leasuithe ar na Buan-Orduithe,

(b) breithnit a dhéanamh maidir le Buan-Choisti, Roghchoisti né Coisti Speisialta nua a
bhunu agus moltai a dhéanamh ina leith sin, agus

(c) gnathchursa laethuil Gné a mholadh de réir Bhuan-Ordu 34, lena chomhaontu ag
an Teach: Ar choinnioll go bhféadfaidh an Coiste Gné moltai a chur faoi bhraid an
Choiste ina leith sin.

Beidh na cumhachtai seo a leanas ag an gCoiste:
(a) an chumhacht chun Fochoisti a cheapadh mar a mhinitear i mBuan-Ordd 104(2);

(b) an chumhacht chun sainchombhairleoiri a fhosti mar a mhinitear i mBuan-Ordu
104(10) seachas mar a mhinitear sa choinnioll a ghabhann leis;

(c) an chumhacht chun taisteal mar a mhinitear i mBuan-Ordd 104(10), seachas mar a
mhinitear sa choinnioll a ghabhann leis;

(d) an chumhacht chun tuarascdlacha a chlébhualadh agus a fhoilsiu agus chun a
Udaru d’Fhochoisti tuairiscit direach don D&il mar a mhinitear i mBuan-Ordu
109(1).

Is iad a bheidh ar an gCoiste an Ceann Combhairle, arb é né i an Cathaoirleach é né i,
ex officio, agus gan aige nd aici ach véta amhain agus seacht gcomhalta dhéag eile;
agus ochtar is céram don Choiste. Mura féidir don Cheann Comhairle a bheith i lathair,
féadfaidh an Leas-Cheann Comhairle gniomhu mar Chathaoirleach. Beidh an Coiste
comhdhéanta ar chuma go ndéanfaidh sé ionadaiocht chothrom don Dail.

| gcds comhalta a bheidh ainmnithe chun fénamh ar an gCoiste a bheith as lathair,
féadfar ionadai a ainmniud chun pairt a ghlacadh sna himeachtai agus beidh sé nd si i
dteideal votail in ionad an chomhalta a bheidh as [athair agus tairiscinti agus leasuithe
a dhéanamh ina ainm féin né ina hainm féin.

Maidir leis an gCoiste, is é an Coiste arb é an Fochoiste ar Athleasu na Dala a bhi mar

theideal air, faoi Bhuan-Orduithe Dhail Eireann i dTaobh Gné Phoibli, roimhe seo ag
leanuint ar marthain do é.
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The functions of the Committee shall be to—

(a) consider matters of procedure generally, including procedure in Standing, Select
or Special Committees, and make such recommendations on amendments to
Standing Orders as it considers necessary and appropriate,

(b) consider and make recommendations on the establishment of new Standing,
Select or Special Committees, and

(c) propose an ordinary routine of Business pursuant to Standing Order 34, for
agreement by the House: Provided that the Business Committee may make
recommendations to the Committee in this regard.

The Committee shall have the following powers:
(a) power to appoint sub-Committees as defined in Standing Order 104(2);

(b) power to engage consultants as defined in Standing Order 104(10), other than as
defined in the proviso thereto;

(c) power to travel as defined in Standing Order 104(10), other than as defined in the
proviso thereto;

(d) power to print and publish reports and to authorise sub-Committees to report
directly to the Dail as defined in Standing Order 109(1).

The Committee shall consist of the Ceann Combhairle, who ex officio shall be
Cathaoirleach, and who shall have only one vote, and seventeen other members; and
eight shall constitute a quorum. In the unavoidable absence of the Ceann Comhairle,
the Leas-Cheann Comhairle may act as Cathaoirleach. The Committee shall be
constituted so as to be impartially representative of the Dail.

In the absence of a member nominated to serve on the Committee, a substitute may
be nominated to take part in the proceedings and shall be entitled to vote in the
absent member’s stead and to move motions and amendments in his or her own
name.

The Committee is a continuation in being of the sub-Committee which, under the

Standing Orders of Dail Eireann relative to Public Business, was previously titled the
sub-Committee on Dail Reform.
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129. An Coiste um Pribhléidi Parlaiminteacha agus Formhaoirsiu

(1) Beidh arna bhunu, i ndiaidh ationdl na Ddla tar éis Olltoghchdin, Buanchoiste ar a
dtabharfar an Coiste um Pribhléidi Parlaiminteacha agus Formhaoirsiu (da ngairtear
“an Coiste” anseo ina dhiadh seo sa Bhuan-Ordu seo).

(2) Isiad nafeidhmeanna seo a leanas a bheidh ag an gCoiste—

(a) nithe a bhreithniu a bhaineann leis na pribhléidi parlaiminteacha a ghabhann
le comhaltas de Dhail Eireann agus a Coisti, lena n-airitear tuairiscit don Dail
maidir le mi-usdid phribhléide agus aighneachtai né tarchuir i ndail le caint
pharlaiminteach de bhun Bhuan-Ordu 73,

(b)

(c)

maoirseacht a dhéanamh ar an nés imeachta i gcoitinne, lena n-airitear an nés
imeachta i mBuanchoisti, i Roghchoisti, agus i gCoisti Speisialta agus go hairithe—

(i)

(ii)

(iii)

(iv)

(v)

aighneachtai agus tarchuir a bhreithnit agus, mas cui, cinnti a dhéanamh ar
aighneachtai né ar tharchuir i ndail le caint pharlaiminteach i gCoisti de bhun
Bhuan-Ordu 73,

treoirlinte a ghlacadh agus a fhoilsit de réir Bhuan-Ordu 73(7),

gniomhd mar an Coiste um Fhormhaoirsiu Sainchuraim de bhun Bhuan-
Orduithe 99 go 101 go huile,

prétacal a ghlacadh agus a fhoilsit maidir le daoine do thabhairt fianaise do
Choisti de chuid Thithe an Oireachtais,

tuarascail 6 Choiste maidir le Cathaoirleach a chaineadh de bhun Bhuan-Ordu
114(4) a bhreithniu,

feidhmeanna a chomhlionadh i ndail le fiosrichain de chuid Chuid 2 de réir mar a
leanas:

(i)

(ii)

gniomhd mar an Coiste ainmnithe i ndail le haon tograi le haghaidh
fiosrichan de chuid Chuid 2 de réir mar a leagtar amach i mBuan-Orduithe
145 go 150 go huile, agus

nithe a bhreithniu a bhaineann le brath go bhfuil claontacht i gceist i leith
fiosrichan de chuid Chuid 2 a bhreithniu de réir mar a leagtar amach i
mBuan-Orduithe 124 go 126 go huile,

(d) cibé treoirlinte is cui leis a eisitint i ndail le—
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129. Committee on Parliamentary Privileges and Oversight

(1) There shall stand established, following the reassembly of the Dail subsequent
to a General Election, a Standing Committee, to be known as the Committee on
Parliamentary Privileges and Oversight (hereinafter referred to in this Standing Order
as “the Committee”).

(2) The functions of the Committee shall be to—
(a) consider matters relating to the parliamentary privileges attaching to membership
of D&il Eireann and its Committees, including reporting to the Dail on abuse of
privilege and considering submissions or referrals in relation to parliamentary

utterances pursuant to Standing Order 73,

(b) oversee procedure generally, including procedure in Standing, Select and Special
Committees and in particular to—

(i) consider and where appropriate make determinations on submissions or
referrals in relation to parliamentary utterances in Committees pursuant to
Standing Order 73,

(ii) adopt and publish guidelines in accordance with Standing Order 73(7),

(iii) act as the Committee on Remit Oversight pursuant to Standing Orders 99 to
101 inclusive,

(iv) adopt and publish a protocol for persons giving evidence to Committees of
the Houses of the Oireachtas,

(v) consider a report from a Committee on censure of a Cathaoirleach pursuant
to Standing Order 114(4),

(c) perform functions in relation to Part 2 inquiries as follows:

(i) to act as the designated Committee in relation to any proposals for a Part 2
inquiry as set out in Standing Orders 145 to 150 inclusive, and

(i) to consider matters relating to perception of bias in respect of a Part 2 inquiry
as set out in Standing Orders 124 to 126 inclusive,

(d) issue such guidelines as it considers appropriate in relation to—
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(i) fiosruchain de chuid Chuid 2, agus

(ii) gno Coiste eile i gcas go mbeidh cumhacht tugtha chun fios a chur ar dhaoine
agus chun fios a chur i ndail le paipéir agus taifid,

de réir ailt 19 agus 79 den Acht um Thithe an Oireachtais (Fiosruchain, Pribhléidi
agus Ndésanna Imeachta), 2013,

(e) feidhmeanna a chomhlionadh i dtaobh doiciméid (scribhinni) oifigitla na Dala agus
paipéir phriobhdideacha a comhaltai a chosaint (a dhidean) faoi Airteagal 15.10
den Bhunreacht, ar feidhmeanna iad a thugtar le Buan-Orduithe 162 agus 163,

(f) feidhmeanna a chomhlionadh mar an coiste de chuid Chuid 10 agus an coiste de
chuid Chuid 11 faoin Acht um Thithe an Oireachtais (Fiosruchdin, Pribhléidi agus
Ndsanna Imeachta), 2013, ar feidhmeanna iad a thugtar le Buan-Orduithe 164
agus 165.

(3) Beidh na cumhachtai seo a leanas ag an gCoiste:
(a) an chumhacht chun Fochoisti a cheapadh mar a mhinitear i mBuan-Ordd 104(2);

(b) an chumhacht chun sainchombhairleoiri a fhosti mar a mhinitear i mBuan-Ordu
104(10), seachas mar a mhinitear sa choinnioll a ghabhann leis;

(c) an chumhacht chun taisteal mar a mhinitear i mBuan-Ordu 104(10) seachas mar a
mhinitear sa choinnioll a ghabhann leis;

(d) an chumhacht chun tuarascdlacha a chlébhualadh agus a fhoilsit agus chun a
Udaru d’Fhochoisti tuairiscit direach don D&il mar a mhinitear i mBuan-Ordu
109(1);

(e) an chumhacht chun gniomht thar ceann Dhail Eireann agus chomhaltai Dhail
Eireann i ndail le haon imeachtai dlithitla né éisteacht phoibli né fiosrichan poibli
eile; agus

(f) an chumhacht chun toilit a thabhairt i scribhinn maidir le hordachan né ordachain
a thabhairt i ndail le daoine, paipéir agus taifid le haghaidh gné Coiste, seachas
fiosruchain de chuid Chuid 2.

(4) Isiad a bheidh ar an gCoiste an Ceann Comhairle, arb é né i an Cathaoirleach é né i,
ex officio, agus gan aige nd aici ach véta amhain, agus seacht gcomhalta dhéag eile;
agus ochtar is céram don Choiste. Mura féidir don Chathaoirleach a bheith i lathair,
féadfaidh an Leas-Cheann Comhairle gniomhu mar Chathaoirleach ina ionad né
ina hionad. Beidh an Coiste comhdhéanta ar chuma go ndéanfaidh sé ionadaiocht
chothrom don Dail.
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(i) Part2inquiries, and

(i) other Committee business where a power to send for persons, papers and
records has been conferred,

in accordance with sections 19 and 79 of the Houses of the Oireachtas (/nquiries,
Privileges and Procedures) Act 2013,

perform functions relating to the protection of the official documents of the Dail
and the private papers of its members under Article 15.10 of the Constitution, as
conferred by Standing Orders 162 and 163,

perform the functions as the Part 10 committee and the Part 11 committee under
the Houses of the Oireachtas (Inquiries, Privileges and Procedures) Act 2013, as
conferred by Standing Orders 164 and 165.

Committee shall have the following powers:

power to appoint sub-Committees as defined in Standing Order 104(2);

power to engage consultants as defined in Standing Order 104(10), other than as
defined in the proviso thereto;

power to travel as defined in Standing Order 104(10), other than as defined in the
proviso thereto;

power to print and publish reports and to authorise sub-Committees to report
directly to the Ddil as defined in Standing Order 109(1);

power to act on behalf of Dail Eireann and members of Dail Eireann in relation to
any legal proceedings or other public hearing or inquiry; and

power to give consent in writing to the giving of a direction or directions in
relation to persons, papers and records for Committee business, other than Part 2
inquiries.

The Committee shall consist of the Ceann Combhairle, who ex officio shall be
Cathaoirleach, and who shall have only one vote, and seventeen other members; and
eight shall constitute a quorum. In the unavoidable absence of the Ceann Comhairle,
the Leas-Cheann Comhairle may act as Cathaoirleach. The Committee shall be
constituted so as to be impartially representative of the Dail.
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Maidir leis an gCoiste, is é an Coiste arb é an Coiste um N&s Imeachta, agus an Coiste
um Noés Imeachta agus Pribhléidi roimhe sin, a bhi mar theideal air, faoi Bhuan-
Orduithe Dhail Eireann i dTaobh Gné Phoibli, roimhe seo ag leanuint ar marthain dé é.

Gasra Oibre de Chathaoirligh Coisti

| ndiaidh ationdl na Dala tar éis Olltoghchain, beidh Buanchoiste arna bhunu da
ngairfear Gasra Oibre de Chathaoirligh Coisti, a bhreithneoidh oibriu na gCoisti i
gcoitinne.

Is é a bheidh i gcomhaltas an Choiste Cathaoirleach gach Buanchoiste, Roghchoiste,
Coiste Speisialta agus Comhchoiste, seachas an Coiste um Pribhléidi Parlaiminteacha
agus Formhaoirsiu, an Coiste um Buan-Orduithe agus Athleasu na Dala agus an Coiste
Gno, agus seisear is coram don Choiste.

Féadfaidh Leas-Chathaoirleach an Bhuan-Choiste, an Roghchoiste, an Choiste Speisialta
né an Chomhchoiste a mbeidh Cathaoirleach an Ghasra Oibre ina chathaoirleach né
ina cathaoirleach air, a bheith i [athair agus pairt a ghlacadh in imeachtai an Choiste
gan ceart vétala a bheith aige nd aici nd an ceart tairiscinti a dhéanamh.

Gan dochar do ghinearaltacht mhir (1), féadfaidh an Coiste breithnit a dhéanamh ar na
nithe seo a leanas—

(a) éifeachtacht chéras na gCoisti,

(b) moltai athleasaithe agus beartais a bhaineann le cdras na gCoisti né a bhfuil
tionchar acu air,

(c) nithe is dbhar comhleasa do Chathaoirligh na gCoisti agus eisiuint treorach do
Choisti i gcoitinne,

(d) sceideall reachtaiochta sna Coisti,

(e) tograi a dhéanann difear do sholathar seirbhisi do Choisti, agus

(f) aon ni eile a bhféadfar dul i gcomhairle leis ina leith faoi mhir (8).

Déanfaidh an Coiste, go hairithe, na nithe seo a leanas a bhreithniu agus a chinneadh—

(a) cionroinnt airgid a bheidh ar fail do Choisti le haghaidh comhairleachta agus taistil,
ach sin faoi réir thoilit Choimisiun Thithe an Oireachtais; agus

(b) leithroinnt na céiriochta a bheidh ar fail do chruinnithe Coiste:
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(5) The Committee is a continuation in being of the Committee which, under the Standing
Orders of Dail Eireann relative to Public Business, was previously titled the Committee
on Procedure, and prior to that, the Committee on Procedure and Privileges.

130. Working Group of Committee Cathaoirligh

(1) There shall stand established, following the reassembly of the Dail subsequent to
a General Election, a Standing Committee, to be known as the Working Group of
Committee Cathaoirligh, which shall consider the operation of Committees generally.

(2) The membership of the Committee shall be the Cathaoirleach of each Standing, Select,
Special and Joint Committee, with the exception of the Committee on Parliamentary
Privileges and Oversight, the Committee on Standing Orders and Dail Reform and the
Business Committee, and the quorum of the Committee shall be six.

(3) The Leas-Chathaoirleach of the Standing, Select, Special or Joint Committee which

is chaired by the Cathaoirleach of the Working Group may attend and take part in
proceedings of the Committee without having the right to vote or to move motions.

(4) Without prejudice to the generality of paragraph (1), the Committee may consider—

(a) the effectiveness of the Committee system,
(b) reform and policy proposals relating to, or impacting on, the Committee system,
(c) matters of common interest to Cathaoirligh and the issuing of guidance for
Committees generally,
(d) scheduling of legislation in Committees,
(e) proposals which affect the delivery of services to Committees, and
(f) any other matter on which it may be consulted under paragraph (8).
(5) The Committee shall, in particular, consider and decide on—

(a) apportionment of moneys available to Committees for consultancy and travel,
subject to the consent of the Houses of the Oireachtas Commission; and

(b) allocation of accommodation available for Committee meetings:
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Ar choinnioll nach mbeidh feidhm ag an mir seo maidir leis an gCoiste um Pribhléidi
Parlaiminteacha agus Formhaoirsiu, leis an gCoiste um Buan-Orduithe agus Athleasu na
Dala na leis an gCoiste Gnd.

Laithreoidh an Taoiseach os comhair an Choiste le linn sheisitin Earraigh agus Fémhair
na Ddla araon chun saincheisteanna maidir le beartas poibli a phlé, agus comhaontdidh
an Coiste clar oibre do na cruinnithe sin leis an Taoiseach roimh ré.

Féadfaidh an Coiste, faoi réir foradlacha reachtaiochta lena rialaitear Seirbhis Thithe
an Oireachtais, agus faoi réir thoilit Choimisiun Thithe an Oireachtais, mas cui, moltai
a dhéanambh faoi aon ni is iomchui maidir le soldthar seirbhisi do Choisti ata faoina
chdram.

Féadfaidh an Coiste dul i gcomhairle leis an gCoiste um Pribhléidi Parlaiminteacha
agus Formhaoirsiu, leis an gCoiste um Buan-Orduithe agus Athleasu na Dala agus leis
an gCoiste Gno, agus féadfaidh na Coisti sin dul i gcomhairle leis an gCoiste, i ndail le
nithe a fhearann ar Choisti. Féadfaidh an Coiste cibé moltai is cui leis i ndail le nithe a
fhearann ar Choisti a chur faoi bhraid na gcomhlachtai sin.

Ainmneoidh an pdirti sa Rialtas né an grupa (mar a mhinitear i mBuan-Ordu 170)

ar a bhfuil an lion is mé de phoist faoi chéras d’Hondt leithroinnte, de bhun Bhuan-
Ordud 113(2), duine da Chathaoirligh lena cheapadh né lena ceapadh ag an Teach mar
Chathaoirleach an Choiste.

Beidh ag an gCoiste na cumhachtai a mhinitear i mBuan-Ordu 104(1), (2), (5)(a) agus
(10).

An Coiste um Leasanna Chombhaltai Dhail Eireann

I ndiaidh ationdl na Dala tar éis Olltoghchdin, beidh Roghchoiste arna bhunu da
ngairfear an Coiste um Leasanna Chomhaltai Dhail Eireann chun na feidhmeanna a
thugtar dé leis na hAchtanna um Eitic in Qifigi Poibli, 1995 agus 2001 a chomhlionadh.

Cuigear comhalta a bheidh ar an gCoiste ar coram triur diobh.

Déanfar gach tuarascail a bheartaionn an Coiste a dhéanamh, ar an gCoiste do
ghlacadh 1€éi, a leagan laithreach faoi bhraid Dhail Eireann.

Beidh cumhacht ag an gCoiste, mar a mhinitear i mBuan-Ordu 104(10) chun
sainchomhairleoiri a fhostu agus chun taisteal.

D’ainneoin aon ni dd mhalairt atd i mir (1), beidh feidhm ag na Buan-Orduithe seo

maidir leis an gCoiste ar gach sli eile amhail is dd mba Bhuan-Choiste é: Ar choinnioll,
go mbeidh feidhm ag Buan-Ordu 115 chun criocha comhairlitichain da bhforailtear in
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Provided that this paragraph shall not apply to the Committee on Parliamentary
Privileges and Oversight, the Committee on Standing Orders and Dail Reform or the
Business Committee.

The Taoiseach shall appear before the Committee in both the Spring and the Autumn
Dail sessions to discuss matters of public policy, and the Committee shall agree an
agenda for those meetings with the Taoiseach in advance.

The Committee may, subject to the provisions of legislation governing the Houses of
the Oireachtas Service, and the consent of the Houses of the Oireachtas Commission
where appropriate, make recommendations on any matter relevant to the provision of
services to Committees falling within its remit.

The Committee may consult with, and be consulted by, the Committee on
Parliamentary Privileges and Oversight, the Committee on Standing Orders and Dail
Reform, and the Business Committee in relation to matters affecting Committees. The
Committee may make such recommendations to those bodies in relation to matters
affecting Committees as it considers appropriate.

The party in Government or the group (as defined in Standing Order 170) which

has been allocated the most posts under the d’"Hondt system, pursuant to Standing
Order 113(2), shall nominate one of its Cathaoirligh for appointment by the House as
Cathaoirleach of the Committee.

The Committee shall have the powers defined in Standing Order 104(1), (2), (5)(a) and
(10).

Committee on Members’ Interests of Dail Eireann

There shall stand established, following the reassembly of the Dail subsequent to

a General Election, a Select Committee, which shall be called the Committee on
Members’ Interests of Dail Eireann, to perform the functions conferred on it by the
Ethics in Public Office Acts 1995 and 2001.

The Committee shall consist of five members of whom three shall constitute a quorum.

Every report which the Committee proposes to make shall, on adoption by the
Committee, be laid before Dail Eireann forthwith.

The Committee shall have the power, as defined in Standing Order 104(10), to engage
consultants and to travel.

Notwithstanding anything to the contrary in paragraph (1), these Standing Orders

shall otherwise apply to the Committee in all respects as though it were a Standing
Committee: Provided that, Standing Order 115 shall apply for the purposes of
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alt 5(1) agus maidir le treoirlinte a eisitdint de bhun alt 12(1)(c) de na hAchtanna um
Eitic in Oifigi Poibli, 1995 agus 2001.

132. Coiste na Gaeilge, na Gaeltachta agus Phobal Labhartha na Gaeilge

(1) Beidh arna bhunu, i ndiaidh ationdl na Ddla tar éis Olltoghchdin, Buanchoiste, a
chomhcheanglofar le Coiste da shamhail de chuid an tSeanaid chun Comhchoiste na
Gaeilge, na Gaeltachta agus Phobal Labhartha na Gaeilge a chomhdhéanamh, chun
na feidhmeanna a leagtar amach sa Bhuan-Ordu seo a chomhlionadh, seachas na
feidhmeanna a leagtar amach i mir (3) arb é Buan-Choiste na Dala a chomhlionfaidh
iad.

(2) Breithneoidh an Comhchoiste dbhair bheartais a bhaineann leis an nGaeilge, leis an
nGaeltacht agus le Pobal Labhartha na Gaeilge agus atd go ginearalta faoi chiram
Ranna Rialtais agus comhlachtai poibli gaolmhara agus breithneoidh sé, go hairithe—
(a) straitéis i ndail leis an nGaeilge, lena n-airitear an Straitéis 20 Bliain don Ghaeilge,

2010-2030 agus aon straitéis a bheidh ann sa todhchai, agus cur chun cinn na
Gaeilge i gcoitinne,

(b) litriocht, ceol agus cultur na Gaeilge agus nithe gaolmhara,

(c) usaid is leithne na Gaeilge in imeachtai dhd Theach an Oireachtais agus ina gCoisti
agus timpeall an da Theach a chur chun cinn,

(d) an Ghaeilge a chur chun cinn ar fud na statseirbhise agus na seirbhise poibli, lena
n-airitear dul chun cinn maidir le cur i ngniomh Scéimeanna Gaeilge i gcomhlachtai
poibli,

(e) tuarascalacha 6n gCoimisinéir Teanga agus nithe gaolmhara,

(f) nithe a bhaineann leis an bhForas Teanga, i ndail le Foras na Gaeilge agus le
Gniomhaireacht na hUItaise araon,

(g) teagasc na Gaeilge agus oideachas tri mhean na Gaeilge,

(h) freagrachtai reachtula Raidié Teilifis Eireann agus Udardas Craolachdin na hEireann i
ndail leis an nGaeilge,

(/) nithe a bhaineann le craoltdiri Gaeilge, lena n-airitear TG4, Raididé na Gaeltachta,
Raidié na Life agus Raidié Ri-R3, agus

(/) aon nithe eile a bhaineann leis an nGaeilge, leis an nGaeltacht agus le Pobal
Labhartha na Gaeilge.
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consultation provided in section 5(1) and issuance of guidelines pursuant to section
12(1)(c) of the Ethics in Public Office Acts 1995 and 2001.

132. Committee on the Irish Language, Gaeltacht and the Irish-speaking
Community

(1) There shall stand established following the reassembly of the Dail subsequent to a
General Election, a Standing Committee which shall be joined with a similar Committee
of the Seanad to constitute the Joint Committee on the Irish Language, Gaeltacht
and the Irish-speaking Community, to perform the functions set out in this Standing
Order, other than those set out at paragraph (3) which shall be performed by the Dail
Standing Committee.

(2) The Joint Committee shall consider policy matters relating to the Irish language,
Gaeltacht and the Irish-speaking Community generally within the remit of Government
Departments and associated public bodies and, in particular, shall consider—

(a) strategy in relation to the Irish language, including the 20 Year Strategy on the
Irish Language 2010-2030 and future strategies, and the promotion of the Irish
language in general,

(b) Irish language literature, music, culture and related matters,

(c) the promotion of the wider use of Irish in the proceedings of both Houses of the
Oireachtas, their Committees and in the environs of both Houses,

(d) the promotion of the Irish language across the civil and public service, including
progress in the implementation of Irish Language Schemes in public bodies,
(e) reports of An Coimisinéir Teanga and related matters,

(f) matters relating to An Foras Teanga, both in relation to Foras na Gaeilge and the
Ulster Scots Agency,

(g) the teaching of Irish and education in Irish,

(h) the statutory responsibilities of Raidié Teilifis Eireann and the Broadcasting
Authority of Ireland in relation to the Irish language,

(/) matters relating to Irish language broadcasters, including TG4, Raidié na
Gaeltachta, Raidid na Life and Raidio Ri-Ra, and

(/) any other matters relating to the Irish language, Gaeltacht and the Irish-speaking
Community.
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(4)

(5)

(6)

(7)

(8)

(9)
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Breithneoidh Buan-Choiste na Dala—

(a) cibé Billi a bhaineann leis an nGaeilge, leis an nGaeltacht agus le Pobal Labhartha
na Gaeilge,

(b) cibé nithe gaolmhara eile, a tharchuirfidh an Dail chuige, agus

(c) cibé Athbhreithnithe ar Luach ar Airgead agus ar Bheartas agus raitis bhliantula
aschuir, lena n-airitear feidhmiocht, éifeachtulacht agus éifeachtacht in Usaid airgid
phoibli maidir leis an nGaeilge, maidir leis an nGaeltacht agus maidir le Pobal
Labhartha na Gaeilge, a roghndidh an Coiste.

Naonur comhaltai de Dhail Eireann a bheidh ar Bhuan-Choiste na Dala, ar céram tritr
diobh. Ceathrar is céram don Chomhchoiste, ar comhalta de Dhail Eireann duine
amhdin acu ar a laghad agus ar comhalta de Sheanad Eireann duine amhdin acu

ar a laghad. Beidh Cathaoirleach Bhuan-Choiste na Dala ina Chathaoirleach né ina
Cathaoirleach ar an gComhchoiste freisin.

Déanfaidh Buanchoiste na Dala na feidhmeanna a leagtar amach i mBuan-Ordu 103
a chomhlionadh maidir le gach ni a bhaineann leis an nGaeltacht agus a thagann faoi
fhreagracht na Roinne Turasdireachta, Cultuir, Ealaion, Gaeltachta, Spoirt agus Mean
agus beidh aige na cumhachtai a mhinitear i mBuan-Ordu 104.

Beidh ag an gComhchoiste, maidir lena chidram, na cumhachtai a mhinitear i mBuan-
Ordu 104, seachas mir (6).

Féadfaidh an Comhchoiste breithnii a dhéanamh ar na nithe seo a leanas—

(a) scéim ghineardlta né dréacht-cheannteidil aon Bhille a bhaineann leis an nGaeilge,
leis an nGaeltacht agus le Pobal Labhartha na Gaeilge de bhun Bhuan-Ordu 181,

(b) aon tuarascail iar-achtachain a leagfaidh comhalta den Rialtas n6 Aire Stait faoi
bhraid ceachtar Teach né an dd Theach maidir le haon Bhille, arna achtu ag Tithe
an QOireachtais de bhun Bhuan-Ordu 204, a bhaineann leis an nGaeilge, leis an
nGaeltacht agus le Pobal Labhartha na Gaeilge; agus

(c) ar choinnioll go mbeidh an coiste earnala iomchui tar éis toiliu leis sin.

Beidh feidhm ag foralacha Bhuan-Orduithe 107, 109 agus 115 maidir le Buan-Choiste
na Ddla agus maidir leis an gComhchoiste, de réir mar is cui.

Mineofar an Comhchoiste mar an “Comhchoiste Oireachtais” chun criocha an Achta
Craolachdin, 2009, a mhéid a bhaineann sé le TG4.
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The Dail Standing Committee shall consider such—

(a) Bills relating to the Irish language, Gaeltacht and the Irish-speaking Community,

(b) other related matters, as shall be referred to it by the Dail, and

(c) such Value for Money and Policy Reviews and annual output statements, including
performance, efficiency and effectiveness in the use of public moneys on the Irish
language, Gaeltacht and the Irish-speaking Community as the Committee may
select.

The Dail Standing Committee shall consist of nine members of Dail Eireann, of
whom three shall constitute a quorum. The quorum of the Joint Committee shall be
four, of whom at least one shall be a member of D&il Eireann and one a member of
Seanad Eireann. The Cathaoirleach of the D&il Standing Committee shall also be the
Cathaoirleach of the Joint Committee.

The Dail Standing Committee shall perform the functions set out in Standing Order
103 in respect of all matters relating to the Gaeltacht within the responsibility of the
Department of Tourism, Culture, Arts, Gaeltacht, Sport and Media and shall have the
powers defined in Standing Order 104.

The Joint Committee shall, in respect of its remit, have the powers defined in Standing
Order 104, other than paragraph (6).

The Joint Committee may consider—

(a) the general scheme or draft heads of any Bill relating to the Irish language,
Gaeltacht, and the Irish-speaking Community pursuant to Standing Order 181,

(b) any post-enactment report laid before either House or both Houses by a member
of the Government or Minister of State on any Bill relating to the Irish language,
Gaeltacht and the Irish-speaking Community enacted by the Houses of the
Oireachtas pursuant to Standing Order 204, and

(c) provided the relevant sectoral committee has consented thereto.

The provisions of Standing Orders 107, 109 and 115 shall apply to the Dail Standing and
Joint Committee as appropriate.

The Joint Committee shall be defined as the “Joint Oireachtas Committee” for the
purposes of the Broadcasting Act 2009 insofar as it relates to TG4.
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133. Gnothai Eorpacha a bhreithniu

(1)

(2)

(3)

(a) Cuirfear sios tairiscint roimh gach Uachtardanacht AE 6 Chomhalta den Rialtas lena
glacadh ag an Dail ina leagfar amach tosaiochtai an Rialtais d’Uachtaranacht AE de
thuras na huaire.

(b) Déanfaidh an Taoiseach rditis leis an D&il roimh gach cruinnit den Chomhairle
Eorpach agus/noé da éis.

(c) D’ainneoin ghinearaltacht Bhuan-Orduithe 103 agus 104 agus ag féachaint do Chlar
Oibre Bliantuil CE agus do thosaiochtai an Rialtais d’Uachtaranacht AE de thuras na
huaire arna nglacadh, is feidhm de chuid an Roghchoiste um Ghndthai Eorpacha
clar oibre AE bliantuil a thiolacadh lena ghlacadh ag Dail Eireann ar mhodh
tairisceana ina leagfar amach a chuid tosaiochtai féin agus tosaiochtai Coisti eile
arna mbunu faoi Bhuan-Ordu 103.

Déanfaidh Dail Eireann agus a cuid Roghchoisti rannphdirtiocht i ngnéthai an Aontais
Eorpaigh a chur chun cinn, lena n-diritear tri bhearta amhail Seachtain na hEorpa agus
tograi agus tionscnaimh AE a bhreithniu, chun feasacht phoibli fheabhsaithe ar rél an
Aontais Eorpaigh a chothu.

De réir Acht an Aontais Eorpaigh (Grinnscrudu), 2002, tabharfaidh an Roghchoiste
um Ghnéthai Eorpacha tuarascail bhliantuil do Dhail Eireann ar oibrit an Achta

seo sa bhliain roimhe sin agus direofar sa tuarascail sin bearta agus tionscnaimh/
gniomhaiochtai formhaoirsithe, amhail teagmhadil le hAiri roimh Chomhairle AE, arna
ndéanamh ag Dail Eireann agus a cuid Roghchoisti chun rél AE a chur chun cinn.

An Comhchoiste um Achainiocha én bPobal agus um na
hOmbudsmain

134. An Comhchoiste um Achainiocha 6n bPobal agus um na hOmbudsmain

(1)

Beidh arna bhund, i ndiaidh ationdl na Dala tar éis Olltoghchain, Buan-Choiste, a
chomhcheangléfar le Coiste da shamhail de chuid Sheanad Eireann, chun bheith ina
Chomhchoiste um Achainiocha én bPobal agus um na hOmbudsmain, chun breithniu a
dhéanamh ar an méid seo a leanas—

(a) achainiocha 6n bpobal a bheidh dirithe chuig Tithe an Oireachtais agus a bheidh
arna dtarchur chuig an gCoiste de réir Bhuan-Orduithe 135 go 138, go huile;

(b) cibé nithe eile a tharchuirfidh Tithe an Oireachtais chuig an gCoiste; agus

(c) aon nithe gaolmhara eile.
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133. Consideration of European Affairs

(1)

(2)

(3)

(a) A motion shall be tabled in advance of each EU Presidency by a Member of the

Government for adoption by the Dail setting out the Government’s priorities for
the EU Presidency for the time being.

(b) The Taoiseach will make statements to the Dail in advance of and/or following
each European Council meeting.

(c) Notwithstanding the generality of Standing Orders 103 and 104 and having
regard to the EC Annual Work Programme and the Government priorities for the
EU Presidency for the time being as adopted, it shall be a function of the Select
Committee on European Union Affairs to present an annual EU work programme
for adoption by Dail Eireann by way of motion which shall set out its own priorities
and those of other Committees established under Standing Order 103.

Dail Eireann and its Select Committees will promote engagement in European Union
affairs, including through measures such as Europe Week and the consideration of EU

proposals and initiatives, to foster greater public awareness of the role of the European
Union.

In accordance with the European Union (Scrutiny) Act 2002, the Select Committee
on European Affairs shall make an annual report to D4il Eireann on the operation

in the preceding year of this Act and include in such report measures and oversight
initiatives/activities, such as pre-EU Council engagement with Ministers, taken by Dail
Eireann and its Select Committees to promote the role of the EU.

Joint Committee on Public Petitions and the Ombudsmen

134. Joint Committee on Public Petitions and the Ombudsmen

(1)

There shall stand established, following the reassembly of the Dail subsequent
to a General Election, a Standing Committee, which shall be joined with a similar

Committee of Seanad Eireann, to form the Joint Committee on Public Petitions and the
Ombudsmen, to consider—

(a) public petitions addressed to the Houses of the Oireachtas which shall stand

referred to the Committee in accordance with Standing Orders 135 to 138,
inclusive;

(b) such other matters as may be referred to the Committee by the Houses of the
Oireachtas; and

(c) any other related matters.
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(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(7)

(8)

135.

(1)

(2)
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Féadfaidh an Coiste freisin breithnid a dhéanamh ar ni is diol imni nd spéise don
phobal i gcoitinne i ndail le cumhachtai reachtacha Thithe an Oireachtais nd le
saincheist beartais phoibli: Ar choinnioll go rachaidh Cathaoirleach an Chomhchoiste,
roimh thosach an bhreithnithe sin, i gcomhairle leis an gCoiste iomchui arna bhunu de
bhun Bhuan-Ordu 103.

Seacht gcomhalta de Dhail Eireann a bheidh ar an mBuan-Choiste. Ceathrar is céram
don Chomhchoiste, ar comhalta de Dhail Eireann duine amhain diobh ar a laghad agus
ar comhalta de Sheanad Eireann duine amhdin diobh ar a laghad. Beidh Cathaoirleach
an Chomhchoiste ina chomhalta né ina comhalta de Dhail Eireann.

Beidh na cumhachtai seo a leanas ag an gComhchoiste:

(a) nacumhachtai a mhinitear i mBuan-Ordud 104, seachas mireanna (4), (6) agus (7)
den Bhuan-Ordu sin; agus

(b) cumhacht chun aon ni a bheidh arna bhreithniu aige (agus ar cinneadh déthain
tabhachta a bheith leis chun go bhfuil ga le breithniu breise) a tharchur chuig an
gComhchoiste iomchui a bheidh arna cheapadh faoi Bhuan-Ordu 103 chun é a
bhreithnid tuilleadh agus tuairiscit don Choiste.

Beidh feidhm ag fordlacha Bhuan-Ordu 115, seachas mir (1) den Bhuan-Ordd sin,
maidir leis an gComhchoiste.

Féadfaidh an Comhchoiste dul i mbun plé leis an gCoiste um Achainiocha de chuid
Pharlaimint na hEorpa, le hoifigi an Ombudsman Eorpaigh agus oifigi ombudsman
idirnaisiunta, lena n-diritear plé i ndail leis an Tionscnamh Eorpach 6 na Saoranaigh.

Beidh sé ina threoir don Chomhchoiste nach mbreithneoidh sé aon ni a bheidh a
bhreithniu ag an gCoiste um Chuntais Phoibli, né ar thug an Coiste sin fogra faoi a ra go
bhfuil beartaithe aige é a bhreithniu, i bhfeidhmiu a fheidhmeanna faoi Bhuan-Ordu
226 agus/no Acht an Ard Reachtaire Cuntas agus Ciste (Leasu), 1993.

Ullmhéidh an Comhchoiste clar oibre bliantuil agus tuarascail bhliantudil, mar ata
leagtha amach i mBuan-Ordu 109, agus leagfar iad faoi bhraid dha Theach an
Oireachtais.

Achaini a thaisceadh

Féadfar achaini a dhirit chuig Tithe an Qireachtais maidir le ni is diol imni né spéise
don phobal i gcoitinne i ndail lena gcumhachtai reachtacha nod le saincheist beartais
phoibli.

Féadfaidh pearsa aonair, comhlacht corpraithe né6 comhlachas neamhchorpraithe
daoine achaini a thaisceadh.
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(2) The Committee may also consider a matter of general public concern or interest
in relation to the legislative powers of the Houses of the Oireachtas or an issue of
public policy: Provided that prior to the commencement of such consideration, the
Cathaoirleach of the Joint Committee shall consult with the relevant Committee
established pursuant to Standing Order 103.

(3) The Standing Committee shall consist of seven members of Dail Eireann. The quorum
of the Joint Committee shall be four, of whom at least one shall be a member of
Dail Eireann and one a member of Seanad Eireann. The Cathaoirleach of the Joint
Committee shall be a member of Dail Eireann.

(4) The Joint Committee shall have the following powers:

(a) the powers defined in Standing Order 104, other than paragraphs (4), (6) and (7)
thereof; and

(b) power to refer any matter which has been considered by it (and which has been
concluded to be of sufficient importance to require additional consideration) to
the relevant Joint Committee appointed under Standing Order 103 for further
consideration and report back to the Committee.

(5) The provisions of Standing Order 115, other than paragraph (1) thereof, shall apply to
the Joint Committee.

(6) The Joint Committee may engage with the Committee on Petitions of the European
Parliament, the European Ombudsman and International ombudsman offices, including
in relation to the European Citizens’ Initiative.

(7) It shall be an instruction to the Joint Committee that it shall not consider any matter
which is being considered, or of which notice has been given of a proposal to consider,
by the Committee of Public Accounts in the exercise of its functions under Standing
Order 226 and/or the Comptroller and Auditor General (Amendment) Act 1993.

(8) The Joint Committee shall prepare an annual work programme and an annual report
as outlined in Standing Order 109, which shall be laid before both Houses of the
Oireachtas.

135. Lodging of petitions

(1) A petition may be addressed to the Houses of the Oireachtas on a matter of general
public concern or interest in relation to their legislative powers or an issue of public

policy.

(2) A petition may be lodged by an individual person, a body corporate or an
unincorporated association of persons.
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136.
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Luafar go soiléir in achaini—

(a) ainm an achainigh;

(b) seoladh de chuid an achainigh ar chéir gach comhfhreagras a bhaineann leis an

(c)

achaini a sheoladh chuige; agus

ainm agus seoladh aon duine ata ag tacu leis an achaini.

Beidh gach achaini a dhireofar chuig Tithe an Oireachtais arna tarchur chuig an
gComhchoiste um Achainiocha on bPobal agus um na hOmbudsmain (da ngairtear “an
Coiste” sa Bhuan-Ordu seo agus i mBuan-Orduithe 136, 137 agus 138).

Cinnfidh an Coiste, 6 am go ham—

(a)
(b)
(c)

foirm chui achainiocha;
an modh ar a dtaiscfear achainiocha leis na Tithe; agus

cibé nithe eile i nddil le hachainiocha a bhreithniu is cui leis an gCoiste agus nach
ndéantar fordil lena n-aghaidh ar shli eile sna Buan-Orduithe seo.

Inghlacthacht achainiocha

Ta achaini inghlactha mura rud é—

(a)

(b)
(c)
(d)

(e)

go n-iarrtar léi ar an Dail aon ni a dhéanamh seachas ni a bhfuil cumhacht ag an
Dail é a dhéanamh;

nach gcomhlionann si na Buan-Orduithe nd nach bhfuil si i bhfoirm chui ar shli eile;
go bhfuil si sub judice de réir bhri Bhuan-Ordu 70;

go bhfuil teanga inti atd maslach né ar de chinedl clumbhillteach i;

gurb ionann i agus achaini, né go bhfuil si i dtéarmai atd go substaintiuil de
shamhail achaini, a thionscain an duine céanna, an comhlacht corpraithe céanna
nd an comhlachas neamhchorpraithe céanna, né a tionscnaiodh thar a cheann né

thar a ceann, le linn shaolré na Déla sin agus a dunadh le comhaontu an Choiste;

go bhfuil si suaibhreosach, craiteach né gur mi-usdid ar an gcoras achainiocha i ar
shli eile; agus

87



(3)

(4)

(5)

136.

(1)

STANDING ORDERS

A petition shall clearly indicate—

(a)

(b)

(c)

the name of the petitioner;

an address of the petitioner to which all communications concerning the petition
should be sent; and

the name and address of any person supporting the petition.

All petitions addressed to the Houses of the Oireachtas shall stand referred to the Joint
Committee on Public Petitions and the Ombudsmen (referred to in this Standing Order
and Standing Orders 136, 137 and 138 as “the Committee”).

The Committee shall, from time to time, determine—

(a)

(b)

(c)

the proper form of petitions;
the manner in which petitions are to be lodged with the Houses; and
such other matters in relation to the consideration of petitions as the Committee

considers appropriate and which are not otherwise provided for in these Standing
Orders.

Admissibility of petitions

A petition is admissible unless it—

(a)

(b)
(c)
(d)

(e)

requests the DAil to do anything other than the D4ail has power to do;

does not comply with Standing Orders or is otherwise not in proper form;

is sub judice within the meaning of Standing Order 70;

contains language which is offensive or in the nature of being defamatory;

is the same as, or in substantially similar terms to, a petition brought by or on

behalf of the same person, body corporate or unincorporated association during
the lifetime of that Dail and which was closed by agreement of the Committee;

is frivolous, vexatious or otherwise constitutes an abuse of the petitions system;
and
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(3)

137.

(1)

(2)

(3)

138.

(1)
(2)
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(g) go gceanglaitear |éi ar an gCoiste gearan aonair a bhreithniu ab abhar do
chinneadh 6 Ombudsman, né 6 chomhlacht rialala poibli né comhlacht arna
bhunu chun criche sasaimh.

I ndail le hachainiocha inghlactha, i gcds achaini ina bpléitear—

(a) le nithe dititla no réigiinacha; no

(b) le nithe ar mod is cui do chomhlacht rialala poibli n6 comhlacht arna bhunu chun
criche sdsaimh iad;

suifidh an Coiste gur Usdid an t-achainioch na bealai achomhairc né sasaimh go |éir ata
ar fail sula mbreithneoidh an Coiste an ni.

Breithneoidh an Coiste agus cinnfidh sé i gcas diospdide an bhfuil achaini inghlactha
agus tabharfaidh sé fégra don achainioch faocina chinneadh agus faoi na cliseanna atd
leis an gcinneadh sin.

Gniomh a dhéanamh maidir le hachainiocha

M3 td achaini inghlactha, déanfaidh an Coiste cibé gniomh is cui leis i nddil leis an
achaini sin.

Gan dochar do ghinearaltacht mhir (1), féadfaidh an Coiste—

(a) an achaini a tharchur chuig Ombudsman né chuig comhlacht rialdla poibli né
comhlacht arna bhunu chun criche sasaimh;

(b) an achaini a tharchur chuig aon Choiste eile is cui leis, mar aon le hiarraidh go
ndéanfar i a bhreithniu tuilleadh agus tuairisciud don Choiste; agus

(c) tuarascdil a thabhairt don Dail mar aon le moltai, lena n-airitear iarraidh go
ndéanfaidh an Dail diospdireacht ar an tuarascail.

Tabharfaidh an Coiste fégra don achainioch faoi aon ghniomh a dhéanfar faoi mhir (2).

Achainiocha a dhinadh

Féadfaidh an Coiste achaini a dhinadh aon trath.

| gcds go ndunfaidh an Coiste achaini, tabharfaidh sé fégra don achainioch go bhfuil an
achaini dunta agus faoi na cliseanna ar dunadh i.
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(2)

(3)
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(g) requires the Committee to consider an individual complaint which has been the
subject of a decision by an Ombudsman, or by a regulatory public body or a body
established for the purpose of redress.

In relation to admissible petitions, where a petition deals with—

(a) local or regional matters; or

(b) matters which are more appropriate to a regulatory public body or a body
established for the purpose of redress;

the Committee shall establish that all available avenues of appeal or redress have been
utilised by the petitioner prior to the Committee considering the matter.

The Committee shall consider and decide in a case of dispute whether a petition is

admissible and shall notify the petitioner of its decision and of the reasons for that
decision.

Actions in relation to petitions

If a petition is admissible, the Committee shall take such action as it considers
appropriate in relation to that petition.

Without prejudice to the generality of paragraph (1), the Committee may—

(a) refer the petition to an Ombudsman or a regulatory public body or a body
established for the purpose of redress;

(b) refer the petition to any other Committee as it considers appropriate, with a
request for further consideration and report back to the Committee; and

(c) report to the Dail with recommendations, including a request that the report be
debated by the Dail.

The Committee shall notify the petitioner of any action taken under paragraph (2).

Closing of petitions

The Committee may close a petition at any time.

Where the Committee closes a petition it shall notify the petitioner that the petition is
closed and of the reasons for closing it.
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Tuarascail Ombudsman a bhreithniu

| gcds nach ndéanfaidh Roghchoiste, faoi Bhuan-Ordu 103(9)(b), tuarascail
Ombudsman, né cuid né codanna di, a bhreithniu laistigh de thréimhse dha mhi (gan
tréimhsi sosa na Nollag, na Casca né an tsamhraidh a chur san direamh) tar éis an
tuarascdil a leagan faoi bhrdid ceachtar Ti den Oireachtas né faoi bhraid an da Theach
sin, cromfaidh an Coiste ar an tuarascail Ombudsman, n6é aon chodanna di nach
mbeidh breithnithe ag an Roghchoiste, a bhreithniu.

R6l Dhail Eireann faoi Airteagal 29.4 den Bhunreacht (An Conradh
ar an Aontas Eorpach agus an Conradh ar Fheidhmiu an Aontais
Eorpaigh: Conradh Liospdin)

140.

(1)

(2)

141.

(1)

(2)

(3)

Socruithe idirthréimhseacha

Beidh arna bhunu i ndiaidh ationdl na Dala tar éis Olltoghchain, Roghchoiste a mbeidh
na cumhachtai a leagtar amach i mBuan-Orduithe 142, 143 agus 144 arna dtabhairt dé.

Ceapfaidh an D4il, trath nach déanai na an triu 1a sui i ndiaidh an ationdil sin, tri
chomhalta dhéag chuig an Roghchoiste a bhundfar faoi mhir (1) den Bhuan-Ordu seo,
ar céram cuigear diobh, agus le linn di é sin a dhéanamh, déanfaidh si—

(a) nafeidhmeanna a bheidh le comhlionadh ag an Roghchoiste a mhiniu, agus

(b) na cumhachtai, mas ann, a bheidh le tarmligean chun an Roghchoiste faoi
Bhuan-Ordd 104 a mhiniu.

Treoracha do Roghchoisti airithe

Maidir le Roghchoiste da mbeidh cumhachtai tugtha faoi Bhuan-Orduithe 142, 143

nd 144 agus a bheidh comhcheangailte le Roghchoiste arna cheapadh ag Seanad
Eireann chun Comhchoiste a dhéanamh, féadfaidh sé a chinneadh, afach, gniomhd mar
Roghchoiste den Dail maidir le ni sonraithe né nithe sonraithe né ar feadh tréimhse
ama sonraithe chun na cumhachtai a ddradh a fheidhmiu.

Beidh sé ina threoir do Roghchoiste dd mbeidh cumhachtai tugtha faoi Bhuan-
Orduithe 142, 143 nd 144 nach ndéanfaidh sé breithnit ar aon ni a chuimsitear leis na
Buan-Orduithe a luadh cheana i gcds go mbeidh an ni sin & bhreithniu cheana féin ag
Roghchoiste eile.

Beidh de chumhacht ag gach Roghchoiste d4 mbeidh cumhachtai tugtha faoi Bhuan-

Orduithe 142, 143 n6 144 a iarraidh ar Roghchoiste eile de cheachtar Teach dd mbeidh
na cumhachtai sin tugtha sa tsli chéanna go dtiondlfar comhchruinnii den da Choiste
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139. Consideration of Ombudsman report

Where a Select Committee does not under Standing Order 103(9)(b) consider an
Ombudsman report, or a portion or portions thereof, within two months (excluding
Christmas, Easter or summer recess periods) of the report being laid before either

or both Houses of the Oireachtas, the Committee shall proceed to consider the
Ombudsman report, or any portions thereof not considered by the Select Committee.

Role of Dail Eireann under Article 29.4 of the Constitution (Treaty
on European Union and Treaty on the Functioning of the European
Union: the Lisbon Treaty)

140. Transitional arrangements

(1)

(2)

141.

(1)

(2)

(3)

There shall stand established, following the reassembly of the Dail subsequent to a
General Election, a Select Committee which shall stand conferred with the powers set
out in Standing Orders 142, 143 and 144.

The Dail shall, not later than the third sitting day following such reassembly, appoint
thirteen members to the Select Committee established under paragraph (1) of this
Standing Order, of whom five shall constitute a quorum, and in so doing, shall—

(a) define the functions to be performed by the Select Committee, and

(b) define the powers, if any, to be devolved upon the Select Committee under
Standing Order 104.

Instructions to certain Select Committees

A Select Committee on which powers have been conferred under Standing Orders

142, 143 or 144 and which has been joined with a Select Committee appointed by
Seanad Eireann to form a Joint Committee may nevertheless decide to act as a Select
Committee of the Dail in respect of a specified matter or matters or for a specified time
period for the purpose of exercising the said powers.

It shall be an instruction to a Select Committee on which powers have been conferred
under Standing Orders 142, 143 or 144 that it shall not enter into consideration of any
matter comprehended by the aforementioned Standing Orders where such matter is
already under consideration by another Select Committee.

Each Select Committee on which powers have been conferred under Standing Orders

142, 143 or 144 shall have power to request of another Select Committee of either
House on which such powers have been similarly conferred that a joint meeting of
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chun ni sonrach né nithe sonracha comhghniomhaiochta a bhreithnid agus, i gcas aon
chomhchruinnithe den sért sin—

(a) gniomhoidh Cathaoirleach an Choiste iarrthaigh mar Chathaoirleach agus, mura
féidir don Chathaoirleach a bheith i lIathair, beidh feidhm ag foralacha Bhuan-Ordu
113(3) agus (5);

(b) beidh feidhm ag foralacha an da Choiste i dtaobh céraim fairis an modhnu go
laghddfar gach céram den sdrt sin de leath agus ansin go gcothromroéfar é suas go
dti an chéad slanuimhir eile is gaire; agus

(c) nibheidh feidhm ag orduithe tagartha an da Choiste ach amhain a mhéid is
orduithe iad a bhaineann leis an da Choiste.

Dréachtghniomhartha reachtacha: teorainn ocht seachtaine chun tuairim
a nochtadh i dtaobh saru ar an gcoimhdeacht (“carta bui agus oraiste”)

De réir Airteagal 6 de Phrétacal Uimh. 2 a ghabhann leis an gConradh ar an Aontas
Eorpach agus leis an gConradh ar Fheidhmiu an Aontais Eorpaigh (Prdtacal maidir
le Prionsabail na Coimhdeachta agus na Comhréireachta a Chur i bhFeidhm) arna
chur chun feidhme le halt 7(3) d’Acht an Aontais Eorpaigh, 2009, féadfaidh an Dail
a chumhachtu do Roghchoiste tuairim réasunaithe a fhoirmid nach gcomhlionann
dréachtghniomh reachtach (de réir bhri Airteagal 3 den Phrotacal sin) prionsabal na
coimhdeachta.

Beidh gach dréachtghniomh reachtach a chuirfear ar aghaidh chuig an Dail faoi
Airteagal 4 den Phrétacal a duradh arna tharchur chuig Roghchoiste a chumhachtaitear
faoin mBuan-Ordu seo.

Beidh sé ina threoir do Roghchoiste a chumhachtaitear faoin mBuan-Ordu seo—

(a) lelinn do tuairim réasunaithe a fhoirmiu i dtaobh an gcomhlionann
dréachtghniomh reachtach prionsabal na coimhdeachta, go rachaidh an Coiste i
gcomhairle le cibé Coisti eile agus le cibé pairtithe leasmhara is cui leis;

(b) mads rud é gurb é tuairim an Choiste nach gcomhlionann dréachtghniomh
reachtach prionsabal na coimhdeachta, go ndéanfaidh sé tuairim réasunaithe sa
chéill sin a chur isteach ar mhodh tuarascéla a leagfar os comhair na Dala; agus

(c) igcas go mbeidh tuarascail leagtha ag an gCoiste faoi mhir (3)(b) den Bhuan-Ordu

seo, go ndéanfaidh an Cathaoirleach, laithreach, tairiscint maidir |éi a chur sios faoi
alt 7(3) d’Acht an Aontais Eorpaigh, 2009;
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both Committees be held to consider a specific matter or matters of common activity
and, in the case of any such joint meeting—

(a) the Cathaoirleach of the requesting Committee shall act as Cathaoirleach and, in
the unavoidable absence of the Cathaoirleach, the provisions of Standing Order
113(3) and (5) shall apply;

(b) the quorum provisions of both Committees shall apply with the modification that
each such quorum shall be halved and then rounded up to the next nearest whole
number; and

(c) the orders of reference of the two Committees shall apply only insofar as they are
common to both.

Draft legislative acts: eight week limit to express opinion on infringement
of subsidiarity (“yellow and orange card”)

In accordance with Article 6 of Protocol No. 2 to the Treaty on European Union and
the Treaty on the Functioning of the European Union (Protocol on the Application

of the Principles of Subsidiarity and Proportionality) as applied by section 7(3) of

the European Union Act 2009, the Dail may empower a Select Committee to form a
reasoned opinion that a draft legislative act (within the meaning of Article 3 of the said
Protocol) does not comply with the principle of subsidiarity.

All draft legislative acts forwarded to the DAail under Article 4 of the said Protocol shall
stand referred to a Select Committee empowered under this Standing Order.

It shall be an instruction to a Select Committee empowered under this Standing Order
that—

(a) informing a reasoned opinion on whether a draft legislative act complies with the
principle of subsidiarity, the Committee shall consult with such other Committees
and such stakeholders as it considers appropriate;

(b) where the Committee is of the opinion that a draft legislative act does not comply
with the principle of subsidiarity, it shall submit a reasoned opinion to this effect
by way of a report which shall be laid before the Dail; and

(c) where a report has been laid by the Committee under paragraph (3)(b) of this

Standing Order, the Cathaoirleach shall forthwith table a motion thereon under
section 7(3) of the European Union Act 2009;
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Ar choinnioll, maidir leis an tuairim réasunaithe a bheidh leagtha amach i dtuarascail
an Choiste, go bhféadfaidh an Dail, tri leasu ar an tairiscint a bheidh curtha sios ag an
gCathaoirleach faoin mir seo, tuairim a chur ina hionad, cur |éi né i a athrud ar shli eile.

| gcds go n-aontaionn an Dail tairiscint a bheidh curtha sios de bhun mhir (3)(c) den
Bhuan-Ordu seo, tar éis i a least né gan i a leasu, cuirfidh an Ceann Combhairle faoi
deara coip—

(a) den Run a bheidh aontaithe ag an Dail,
(b) den tuairim réasunaithe a bheidh aontaithe ag an Dail, agus
(c) den tuarascail 6n gCoiste da dtagraitear i mir (3)(c),

a chur chuig Uachtaran Pharlaimint na hEorpa, Uachtaran na Comhairle agus Uachtaran
an Choimisidin.

Athruithe i gcinnteoireacht AE: teorainn sé mhi chun cur ina gcoinne
(“carta dearg”)

Féadfaidh an Dail a chumhachtd do Roghchoiste breithnit a dhéanamh ar cibé fégrai—

(a) faoin trid fomhir d’Airteagal 48.7 den Chonradh ar an Aontas Eorpach (passerelle
gineardlta: athri 6 ghniomhu d’aon toil go dti gniomhu tri thromlach cailithe né
6 nds imeachta reachtach speisialta go dti gnathnds imeachta reachtach) arna cur
chun feidhme le halt 7(1) d’Acht an Aontais Eorpaigh, 2009, agus

(b) faoin trid fomhir d’Airteagal 81.3 den Chonradh ar Fheidhmiu an Aontais Eorpaigh
(passerelle dhli an teaghlaigh: athru go dti gnathnds imeachta reachtach le
haghaidh beart a bhaineann leis an dli teaghlaigh agus a mbeidh impleachtai
trasteorann acu) arna cur chun feidhme le halt 7(2) d’Acht an Aontais Eorpaigh,
2009,

a tharchuirfidh an Dail chuig an gCoiste 6 am go ham.

Beidh sé ina threoir do Roghchoiste a chumhachtaitear faoin mBuan-Ordu seo—

(a) lelinn do fograi den sort sin a bhreithniu, go rachaidh an Coiste i gcomhairle le

cibé Coisti eile agus le cibé pairtithe leasmhara is cui leis;

(b) igcas go mbeidh an Coiste i gcoinne an chinnidh da dtagraionn an fogra, go
leagfaidh sé tuarascail sa chéill sin os comhair na Dala;
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Provided that the Dail may substitute, add to or otherwise vary, the reasoned opinion
set out in the Committee’s report by way of amendment to the motion tabled by the
Cathaoirleach under this paragraph.

Where the Dail agrees a motion tabled pursuant to paragraph (3)(c) of this Standing
Order, either with or without amendment, the Ceann Comhairle shall cause a copy of—
(a) the Resolution agreed by the Dail,

(b) the reasoned opinion agreed by the Dadil, and

(c) the report of the Committee referred to in paragraph (3)(c),

to be sent to the Presidents of the European Parliament, the Council and the
Commission.

Changes in EU decision-making: six month limit to oppose (“red card”)

The Dail may empower a Select Committee to consider such notifications under—

(a) the third subparagraph of Article 48.7 of the Treaty on European Union (general
passerelle: change from unanimity to qualified majority or from special legislative
procedure to ordinary legislative procedure) as applied by section 7(1) of the
European Union Act 2009, and

(b) the third subparagraph of Article 81.3 of the Treaty on the Functioning of the
European Union (family law passerelle: change to ordinary legislative procedure
for measures concerning family law with cross-border implications) as applied by
section 7(2) of the European Union Act 2009,

as may be referred to the Committee from time to time by the DAil.

It shall be an instruction to a Select Committee empowered under this Standing Order
that—

(a) in considering such notifications, the Committee shall consult with such other
Committees and such stakeholders as it considers appropriate;

(b) where the Committee is opposed to the decision to which the notification refers, it
shall lay a report to this effect before the Dail;
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(c) igcas go mbeidh tuarascail leagtha ag an gCoiste faoi mhir (2)(b) den Bhuan-Ordu
seo, go ndéanfaidh an Cathaoirleach, laithreach, tairiscint maidir [éi a chur sios faoi
alt 7(1) né 7(2) d’Acht an Aontais Eorpaigh, 2009, mar is cui; agus

(d) igcas nach mbeidh an Coiste i gcoinne an chinnidh da dtagraionn an fégra, go
gecuirfidh sé Teachtaireacht chuige sin chun na Ddla de réir an ndis imeachta ata
leagtha amach i mBuan-Ordu 110.

Cuirfidh an Ceann Combhairle faoi deara cdip de gach Run arna dhéanamh ag an Dail
faoi mhir (2)(c) den Bhuan-Ordu seo a chur chuig Uachtaran na Comhairle Eorpai né
chuig an gComhairle de réir mar is cui, mar aon le cdip den Tuarascdil da dtagraionn an
Ran.

Gniomhartha reachtacha: saru ar an gcoimhdeacht: iarraidh ar
athbhreithniu ag Cuirt Bhreithitnais AE

De réir Airteagal 8 de Phrétacal Uimh. 2 a ghabhann leis an gConradh ar an Aontas
Eorpach agus leis an gConradh ar Fheidhmiu an Aontais Eorpaigh (Prdtacal maidir

le Prionsabail na Coimhdeachta agus na Comhréireachta a Chur i bhFeidhm) arna

chur chun feidhme le halt 7(4) d’Acht an Aontais Eorpaigh, 2009, féadfaidh an Dail

a chumhachtu do Roghchoiste breithnit a dhéanamh i dtaobh an ndéanann aon
ghniomh de chuid institidide den Aontas Eorpach saru ar phrionsabal na coimhdeachta.

Beidh sé ina threoir do Roghchoiste a chumhachtaitear faoin mBuan-Ordu seo—

(a) lelinn do breithnit a dhéanamh i dtaobh an ndéanann gniomh de chuid institidide
den Aontas Eorpach saru ar phrionsabal na coimhdeachta, go rachaidh an Coiste i
gcomhairle le cibé Coisti eile agus le cibé pairtithe leasmhara is cui leis;

(b) mdsrud é—

(i) gurb é tuairim an Choiste go ndéanann gniomh de chuid institidide den
Aontas Eorpach saru ar phrionsabal na coimhdeachta, agus

(ii) gur mian leis an gCoiste go ndéanfai imeachtai ag lorg athbhreithniu ar an
ngniomh lena mbaineann a thionscnamh i gCuirt Bhreithitnais an Aontais
Eorpaigh,

go leagfaidh sé tuarascail sa chéill sin os comhair na Dala; agus

(c) igcds go mbeidh tuarascdil leagtha ag an gCoiste faoi mhir (2)(b) den Bhuan-Ordu

seo, go ndéanfaidh an Cathaoirleach, laithreach, tairiscint maidir |éi a chur sios faoi
alt 7(4) d’Acht an Aontais Eorpaigh, 2009.
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(c) where a report has been laid by the Committee under paragraph (2)(b) of this
Standing Order, the Cathaoirleach shall forthwith table a motion thereon under
section 7(1) or 7(2) of the European Union Act 2009, as appropriate; and

(d) where the Committee is not opposed to the decision to which the notification
refers, it shall send a Message to this effect to the Dail in accordance with the
procedure set out in Standing Order 110.

The Ceann Combhairle shall cause a copy of all Resolutions made by the Dail under
paragraph (2)(c) of this Standing Order to be sent to the President of the European
Council or the Council as appropriate, together with a copy of the Report to which the
Resolution refers.

Legislative acts: infringement of subsidiarity: request for review by EU
Court of Justice

In accordance with Article 8 of Protocol No. 2 to the Treaty on European Union and
the Treaty on the Functioning of the European Union (Protocol on the Application of
the Principles of Subsidiarity and Proportionality) as applied by section 7(4) of the
European Union Act 2009, the D4il may empower a Select Committee to consider
whether any act of an institution of the European Union infringes the principle of
subsidiarity.

It shall be an instruction to a Select Committee empowered under this Standing Order
that—

(a) in considering whether an act of an institution of the European Union infringes the
principle of subsidiarity, the Committee shall consult with such other Committees
and such stakeholders as it considers appropriate;

(b) where the Committee is—

(i) of the opinion that an act of an institution of the European Union infringes
the principle of subsidiarity; and

(ii) wishes that proceedings seeking a review of the act concerned be brought to
the Court of Justice of the European Union,
it shall lay a report to this effect before the Dail; and
(c) where a report has been laid by the Committee under paragraph (2)(b) of this

Standing Order, the Cathaoirleach shall forthwith table a motion thereon under
section 7(4) of the European Union Act 2009.
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(3) Cuirfidh an Ceann Combhairle faoi deara cdip de gach Run arna dhéanamh ag an Dail de
réir mhir (2)(c) den Bhuan-Ordu seo a chur chuig an Aire iomchui.

Fiosruchain de chuid Chuid 2

145. Fiosruchain de chuid Chuid 2

(1) Ceaddidh an Dail fiosruchain de chuid Chuid 23? a sheoladh de réir na mBuan-Orduithe
seo.

(2) Déanfaidh Coiste a bheartaionn fiosrichan de chuid Chuid 2 a sheoladh togra iomchui
ina thaobh sin a chur, faoi Bhuan-Ordu 146, faoi bhrdid Coiste arna ainmniu ag an Dail
faoi na Buan-Orduithe seo chun na tograi sin a ghlacadh.

(3) Cuirfidh an Coiste a bheidh ainmnithe chun tograi iomchui a ghlacadh faoi deara na
tograi sin a mheasunu agus ullmhoidh sé tuarascail iomchui ar na tograi iomchui sin.

(4) Nifolair go gceaddidh an Dail na tearmai tagartha le haghaidh fiosrichan de chuid
Chuid 2, de réir Bhuan-Ordu 149, agus ni rithfidh an Dail aon Run maidir le Téarmai
Tagartha, na ni dhiultéidh si aon run den sért sin a rith, sula ndéanfar an tuarascail arna
hullmhu faoi mhir (3) a bhreithnid.

(5) Déanfaidh an Dail foilsiu tuarascalacha eatramhacha no criochnaitheacha®: de chuid
Coiste a bheidh ag seoladh fiosruchan de chuid Chuid 2 a cheadud de réir Bhuan-Ordu
151.

146. An Coiste um Pribhléidi Parlaiminteacha agus Formhaoirsiu chun fégra
maidir le togra iomchui a ghlacadh

(1) Is é an Coiste um Pribhléidi Parlaiminteacha agus Formhaoirsiu an Coiste ainmnithe
faoi Bhuan-Ordu 145(2) chun fégra maidir le togra iomchui a ghlacadh 6 aon Choiste a
bheartaionn fiosrichdn de chuid Chuid 2 a sheoladh.

(2) Déanfaidh an Coiste um Pribhléidi Parlaiminteacha agus Formhaoirsit, 6 am go ham,
rialacha agus ndsanna imeachta a bhaineann le measinu tograi iomchui a cheapadh
agus a leagan faoi bhraid na Dala 6 am go ham, lena n-airitear rialacha agus ndsanna
imeachta a bhaineann le haon chomhairliichan maidir le tograi iomchui agus aon
mhodh measunachta a bhaineann leo.

32 Féach an minit in B.O. 146
33 Féach Cuid 4 den Acht um Thithe an Oireachtais (Fiosruchain, Pribhléidi agus Nésanna Imeachta), 2013 i ndail
le tuarascélacha ¢ Choisti a bheidh ag seoladh fiosrichain de chuid Chuid 2
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The Ceann Combhairle shall cause a copy of all Resolutions made by the Dail in
accordance with paragraph (2)(c) of this Standing Order to be sent to the relevant
Minister.

Part 2 inquiries

145.

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

146.

(1)

(2)

Part 2 inquiries

The Dail shall approve the conducting of Part 2 inquiries®? in accordance with these
Standing Orders.

A Committee which proposes to conduct a Part 2 inquiry shall make a relevant proposal
in that regard, under Standing Order 146, to a Committee designated by the Dail under
these Standing Orders to receive such proposals.

The Committee designated to receive relevant proposals shall cause those proposals to
be evaluated and shall make a relevant report on those relevant proposals.

The terms of reference for a Part 2 inquiry must be approved by the Dail, in accordance
with Standing Order 149, and no Terms of Reference Resolution shall be passed, or be
declined to be passed, by the DAil, prior to the consideration of the report prepared
under paragraph (3).

The publication of final or interim reports®* of a Committee conducting a Part 2 inquiry
shall be approved by the Dail in accordance with Standing Order 151.

Committee on Parliamentary Privileges and Oversight to receive notice
of relevant proposal

The Committee on Parliamentary Privileges and Oversight shall be the designated
Committee under Standing Order 145(2) to receive notice of a relevant proposal from
any Committee which proposes to conduct a Part 2 inquiry.

The Committee on Parliamentary Privileges and Oversight shall from time to time
devise and lay before the Dail rules and procedures relating to evaluation of relevant
proposals, including rules and procedures relating to any consultation on and method
of assessment of relevant proposals.

32 See definition in S.0. 146
33 See Part 4 of the Houses of the Oireachtas (Inquiries, Privileges and Procedures) Act 2013 in relation to
reports of Committees conducting Part 2 inquiries
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Chun criocha na mBuan-Orduithe seo, ach amhain i gcas go gcuirtear a mhalairt in idl,
ciallaionn “fiosrdchan de chuid Chuid 2” fiosrdchan faoi Chaibidil 1 de Chuid 2 den Acht
um Thithe an Oireachtais (Fiosruchain, Pribhléidi agus Nésanna Imeachta), 2013.

Chun criocha na mBuan-Orduithe seo, ach amhain i gcas go gcuirtear a mhalairt

in iul, cialléidh tuarascalacha eatramhacha agus tuarascdlacha criochnaitheacha i
ndail le fiosruchdin de chuid Chuid 2 tuarascalacha eatramhacha agus tuarascalacha
criochnaitheacha faoi ailt 33(1) agus 34(1) den Acht um Thithe an Oireachtais
(Fiosruchain, Pribhléidi agus Nésanna Imeachta), 2013.

147. Togra iomchui

Maidir le togra iomchui faoi Bhuan-Ordu 145(2), a mhéid is indéanta, beidh ann na
nithe seo a leanas no direofar ann ar na nithe seo a leanas—

(a) an cineal fiosruchain de chuid Chuid 2 ata beartaithe de bhun ailt 7 go 11, go
huile, den Acht um Thithe an Oireachtais (Fiosruchain, Pribhléidi agus Ndosanna
Imeachta), 2013;

(b) an nind na nithe is abhar don fhiosruchan beartaithe, chun a shonrd, a mhéid is
indéanta, an t-iompar, na teagmbhais, na gniomhaiochtai, na himthosca, na cérais,
na cleachtais né na ndésanna imeachta a bheidh le fiosru, lena n-airitear—

(i) nadatai atharla, né na tréimhsi ar lena linn a tharla an t-iompar né na
teagmbhais, na datai a gabhadh de laimh nd na tréimhsi ar lena linn a gabhadh
de [dimh na gniomhaiochtai, na datai a d’eascair nd na tréimhsi ar lena linn a
d’eascair na himthosca, n6 na datai a bhi, né na tréimhsi ar lena linn a bhi na
corais, na cleachtais nd na nésanna imeachta i ngniomh,

(ii) an ait nd an ceantar inar tharla an t-iompar né na teagmbhais, inar gabhadh de
l[dimh na gniomhaiochtai, inar eascair na himthosca, né ina raibh na cérais, na
cleachtais nd na nésanna imeachta i ngniomh, agus

(iii) na daoine lena mbaineann an t-iompar nd na teagmbhais sin, na
gniomhaiochtai né na himthosca sin, né na daoine a bhfuil a
ngniomhaiochtai, a gcdrais, a gcleachtais nd a ndsanna imeachta le fiosrq;

(c) an amhlaidh go mbaineann an ni né na nithe le feidhm de chuid na Dala;

(d) an chuis gur chéir gurbh abhar d’fhiosrdchan de chuid Chuid 2 an ni né na nithe,
seachas é nd iad a scrudu tri fhoirmeacha eile d’imscradu parlaiminteach;

(e) indail leis an gCoiste a bheartaionn an fiosrdchan a sheoladh—

94



(3)

(4)

147.

STANDING ORDERS

For the purposes of these Standing Orders, except where otherwise indicated, “Part 2
inquiry” means an inquiry under Chapter 1 of Part 2 of the Houses of the Oireachtas
(Inquiries, Privileges and Procedures) Act 2013.

For the purposes of these Standing Orders, except where otherwise indicated, interim
and final reports in relation to Part 2 inquiries shall mean interim and final reports
under sections 33(1) and 34(1) of the Houses of the Qireachtas (Inquiries, Privileges
and Procedures) Act 2013.

Relevant proposal

A relevant proposal under Standing Order 145(2) shall address or contain, in so far as is
practicable—

(a) the type of Part 2 inquiry proposed pursuant to sections 7 to 11, inclusive, of the
Houses of the Qireachtas (Inquiries, Privileges and Procedures) Act 2013;

(b) the matter or matters the subject of the proposed inquiry, to specify, as far as is
practicable, the conduct, events, activities, circumstances, systems, practices or
procedures to be inquired into, including—

(i) the dates on which, or the periods during which, the conduct or events

occurred, the activities were undertaken, the circumstances arose, or the
systems, practices or procedures were in operation,

(ii) the location or area where the conduct or events occurred, the activities were
undertaken, the circumstances arose, or the systems, practices or procedures
were in operation, and

(iii) the persons to whom that conduct or those events, activities or
circumstances relate, or whose activities, systems, practices or procedures
are to be inquired into;

(c) whether the matter or matters relate to a function of the Dail;

(d) the reason the matter or matters ought to be the subject of a Part 2 inquiry, rather
than being examined through other forms of parliamentary investigation;

(e) inrelation to the Committee proposing to conduct the inquiry—
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an chuis, de thoradh a orduithe tagartha laithreacha, go measann sé gur choir
do an fiosruchan a sheoladh, né

na hathruithe, mas ann, ar a orduithe tagartha laithreacha is g4, ina thuairim,
chun go seolfaidh sé an fiosruchan;

(f) ansceideal ama a bhfuiltear ag suil lena Usaid i dtaca leis an bhfiosrdchan
beartaithe, lena n-airitear an le linn tréimhse aonair né ina chéimeanna a
bheartaitear an fiosrichan beartaithe a sheoladh;

(g) na hathruithe, mas ann, is ga a dhéanamh, i dtuairim an Choiste a bheartaionn an
fiosrichdan a sheoladh, ar an dli reachtuil, chun an fiosridchan a sheoladh;

(h) dréacht-Ran maidir le Téarmai Tagartha a ra, inter alia, maidir leis an gCoiste a
bheartaionn an fiosrichan a sheoladh, le linn dé é a sheoladh, an amhlaidh—

(i)

(ii)

(iii)

(iv)

agus

go mbeartaionn sé cinnti fiorais a dhéanambh, lena n-diritear cinnti fiorais a
d’fhéadfadh cur i gcoinne dea-chlu duine (ag brath ar chinedl an fhiosrichain
atd beartaithe), né i nddil le mi-iompar iomchui,

go mbeartaionn sé moltai a dhéanamh ag eascairt as na nithe seo a leanas—

() achinnti fiorais, n6

(1) na cinnti fiorais arna ndéanamh ag Coiste eile le linn fiosruchan eile de

chuid Chuid 2 a sheoladh m3 luaitear go sainrdite sna téarmai tagartha
don fhiosrdchan eile sin de chuid Chuid 2 go bhféadfar a chinnti fiorais a
Usdid i bhfiosruchdin eile de chuid Chuid 2,

go mbeartaionn sé go bhféadfaidh Coiste eile a chinnti fiorais, mas ann, a
usaid le linn fiosruchan eile de chuid Chuid 2 a sheoladh,

go bhfuil né go mbeidh an chumhacht aige chun fios a chur ar dhaoine né
chun fios a chur i ndail le paipéir agus taifid;

(/) cibé nithe eile i ndail leis an bhfiosruchan beartaithe is cui leis an gCoiste um
Pribhléidi Parlaiminteacha agus Formhaoirsiu.
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(i) the reason that it, further to its existing orders of reference, considers that it
ought to conduct the inquiry, or

(i) the changes, if any, to its existing orders of reference, which are, in its
opinion, necessary for it to conduct the inquiry;

(f) the anticipated time schedule for the proposed inquiry, including whether it is
proposed to conduct the proposed inquiry in a single period or in phases;
(g) the changes, if any, to statute law, which are, in the opinion of the Committee

proposing to conduct the inquiry, necessary to conduct the inquiry;

(h) adraft Terms of Reference Resolution, which shall state, inter alia, whether the
Committee proposing to conduct the inquiry, in conducting it—

(i) proposes to make findings of fact, including findings of fact that may impugn
the good name of a person (depending on the type of inquiry proposed), or
in relation to relevant misbehaviour,

(ii) proposes to make recommendations arising from—
(I) its findings of fact, or
() the findings of fact made by another Committee in conducting another

Part 2 inquiry if the terms of reference for that other Part 2 inquiry

expressly state that its findings of fact may be used in other Part 2
inquiries,

(iii) proposes that its findings of fact, if any, may be used by another Committee
in conducting another Part 2 inquiry,

(iv) has oris to have the power to send for persons, papers or records;

and

(/) such other matters in relation to the proposed inquiry as the Committee on
Parliamentary Privileges and Oversight considers appropriate.
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148. An Coiste um Pribhléidi Parlaiminteacha agus Formhaoirsiu do
bhreithniu togra iomchui

Le linn breithnid a dhéanamh ar thogra iomchui arna dhéanamh de bhun Bhuan-
Orduithe 145(2) agus 147, déanfaidh an Coiste um Pribhléidi Parlaiminteacha agus
Formhaoirsiu na nithe seo a leanas a bhreithnit—

(a) an céir fiosruchan beartaithe de chuid Chuid 2 a sheoladh;

(b) mura céir é a sheoladh, an céir gniomh malartach a bhreithniq;

(c) mas coir an fiosruchan a sheoladh—
(i) cén Coiste ar coir do é a sheoladh;

(ii) cén modh, faoi ailt 7 go 11 go huile den Acht um Thithe an Oireachtais
(Fiosruchain, Pribhléidi agus Nésanna Imeachta), 2013, ar ar cdir é a
sheoladh; agus

(iii) an dréacht-Ran maidir le Téarmai Tagartha don fhiosrichan beartaithe;
agus

(d) cibé nithe eile i ndail leis an bhfiosrdchan beartaithe is cui leis an gCoiste um
Pribhléidi Parlaiminteacha agus Formhaoirsiu.

149. Tuarascail iomchui agus Run maidir le Téarmai Tagartha

(1) Cuirfidh an Coiste um Pribhléidi Parlaiminteacha agus Formhaoirsiu faoi deara
tuarascail iomchui faoi Bhuan-Ordu 145(3) a ullmhu maidir le haon tograi iomchui a
fhaigheann sé le haghaidh fiosrichan de chuid Chuid 2 agus déanfaidh sé, a luaithe
is indéanta tar éis an tuarascail iomchui a ghlacadh, an tuarascdil iomchui a leagan
faoi bhrdid na Ddla, agus déanfaidh comhalta a bheidh ainmnithe ag an gCoiste um
Pribhléidi Parlaiminteacha agus Formhaoirsiu tairiscint a chur sios chun an tuarascail
iomchui agus na moltai atd inti a bhreithniu.

(2) Déanfar moltai sa tuarascail iomchui i ndail leis na nithe ata i mBuan Ordu 148, agus
féadtar go mbeidh ar direamh sa tuarascail sin an dréacht-Ran maidir le Téarmai

Tagartha i ndail leis an togra iomchui, mar aon le haon leasuithe air is cui leis an gCoiste

um Pribhléidi Parlaiminteacha agus Formhaoirsiu, lena mbreithniu ag an Dail.

(3) Déanfaidh an Dail an tuarascail iomchui agus na moltai a bheidh inti a bhreithnit agus

ni dhéanfaidh si Run maidir le Téarmai Tagartha a rith faoi Bhuan-Ordu 145(4) i ndail
leis an togra iomchui, nd ni dhiultéidh si Run den sort sin a rith, go dti go mbeidh an
breithniu sin déanta.
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Committee on Parliamentary Privileges and Oversight consideration of
relevant proposal

When considering a relevant proposal made pursuant to Standing Orders 145(2) and
147, the Committee on Parliamentary Privileges and Oversight shall consider—

(a) whether a proposed Part 2 inquiry should be conducted;

(b) if it should not be conducted, whether an alternative course of action should be
considered;

(c) if the inquiry should be conducted—
(i) the Committee by which it should be conducted;

(ii) the manner, under sections 7 to 11, inclusive, of the Houses of the Oireachtas
(Inquiries, Privileges and Procedures) Act 2013, in which it should be
conducted; and

(iii) the draft Terms of Reference Resolution for the proposed inquiry;
and

(d) such other matters in relation to the proposed inquiry as the Committee on
Parliamentary Privileges and Oversight considers appropriate.

Relevant report and Terms of Reference Resolution

The Committee on Parliamentary Privileges and Oversight shall cause to be prepared

a relevant report under Standing Order 145(3) on any relevant proposals it receives
for a Part 2 inquiry and shall, as soon as is practicable after its adoption of the relevant
report, lay the relevant report before the Dail, and a member nominated by the
Committee on Parliamentary Privileges and Oversight shall table a motion to consider
the relevant report and the recommendations contained therein.

The relevant report shall make recommendations in relation to the matters contained in
Standing Order 148, and may include the draft Terms of Reference Resolution in relation to
the relevant proposal, with any amendments thereto which are considered appropriate by
the Committee on Parliamentary Privileges and Oversight, for consideration by the Dail.

The Dail shall consider the relevant report and the recommendations therein and shall

neither pass nor decline to pass a Terms of Reference Resolution under Standing Order
145(4) in relation to the relevant proposal until such consideration has been given.
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150. Fiosruchan ina dhiaidh sin

M4ds mian le Coiste a bheidh ag seoladh fiosrichan de chuid Chuid 2 fiosruchan
iarmhartach a sheoladh, ar fiosrichan é nach dtagann faoi réim an Rdin maidir le
Téarmai Tagartha arna rith ag an D4il, tabharfaidh sé tuilleadh fogra i scribhinn i dtaobh
togra iomchui breise don Choiste um Pribhléidi Parlaiminteacha agus Formhaoirsiu,
agus beidh feidhm ag foralacha Bhuan-Orduithe 145 go 149 go huile maidir leis an
togra iomchui breise sin.

151. Tuarascalacha ar fhiosruchdin de chuid Chuid 2

D’ainneoin ghinearaltacht Bhuan-Orduithe 108 agus 109%*, i gcas go dtabharfaidh
Coiste a bheidh ag seoladh fiosrichan de chuid Chuid 2 tuarascadil eatramhach né
tuarascail chriochnaitheach, déanfar an tuarascail a chur chuig Cléireach na Ddla ar
dtus agus déanfaidh sé nd si socrq, a luaithe is indéanta, chun an tuarascail a scaipeadh
ar na comhaltai. | gcas go mbeidh an tuarascail sin scaipthe ag Cléireach na Dala ar

na comhaltai, féadfaidh an Dail, i gcds gur tuarascail eatramhach an tuarascail, a ordu
da éis sin go ndéanfar an tuarascail a leagan faoi bhraid na Ddla agus a phoibliu, agus
déanfaidh an D4il, i gcas gur tuarascail chriochnaitheach an tuarascail, a ordu go
ndéanfar an tuarascail a leagan faoi bhraid na Dala agus a phoibliu.

152. Dualgas comhalta sldine fiosruchain a chosaint

Beidh sé ina dhualgas ginearalta ar chomhalta slaine fiosrichain de chuid Chuid
2 a chosaint, lena n-airitear rundacht pléiti agus doiciméad a bhaineann leis an
bhfiosrichdn a chothabhail.

153. Urscaoileadh 6 Choiste

(1) 1gcas go ndéanfaidh comhalta de Choiste a mbeidh fiosrdchan de chuid Chuid 2 &
sheoladh aige ordachan arna thabhairt ag an gCathaoirleach dé né di chun scor de
cheistiu airithe a sharu, féadfaidh an Coiste comhaontu a dhéanamh tuarascail a
thabhairt don D4il, 8 mholadh go ndéanfar an comhalta a bheidh i gceist a urscaoileadh
6n gCoiste.

(2) 1 gcds go measfaidh Coiste a mbeidh fiosrdchan de chuid Chuid 2 a sheoladh aige gur
sharaigh duine da chomhaltai ceanglas de chuid an Achta Fiosruchan is infheidhme
maidir leis an bhfiosrdchan de chuid Chuid 2, agus gur saru tromchuiseach an saru i
dtuairim an Choiste, féadfaidh an Coiste comhaontu a dhéanamh tuarascdil a thabhairt
don Dail-

(a) inasonrdfar an t-alt iomchui de chuid an Achta Fiosrdchan ina bhfuil an ceanglas a
saraiodh, agus an fhianaise a bhaineann leis an saru; agus

34 Féach Cuid 3 den Acht um Thithe an Oireachtais (Fiosruchain, Pribhléidi agus Nésanna Imeachta), 2013 i ndail
le fiosruchain de chuid Chuid 2 agus nésanna imeachta céra
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150. Subsequent inquiry

If a Committee conducting a Part 2 inquiry wishes to conduct a consequential inquiry
not covered by the Terms of Reference Resolution passed by the DAil, it shall give
further notice in writing of an additional relevant proposal to the Committee on
Parliamentary Privileges and Oversight, to which additional relevant proposal the
provisions of Standing Orders 145 to 149, inclusive, shall apply.

151. Part 2 inquiry reports

Notwithstanding the generality of Standing Orders 108 and 109%*, where a Committee
conducting a Part 2 inquiry makes an interim or final report, the report shall first

be sent to the Clerk of the D4il, who shall as soon as is practicable arrange for its
circulation to members. Where members have been circulated with such a report by
the Clerk of the Dail, the Dail may, where the report is an interim report, subsequently
order that the report be laid before the Dail and made public, and shall, where the
report is a final report, order that the report be laid before the D4ail and made public.

152. Duty of member to uphold integrity of inquiry

It shall be a general duty of a member to uphold the integrity of a Part 2 inquiry,
including maintaining the confidentiality of deliberations and documents relating to
the inquiry.

153. Discharge from Committee

(1)  Where a member of a Committee which is conducting a Part 2 inquiry contravenes
a direction given to him or her by the Cathaoirleach to cease particular questioning,
the Committee may agree to report to the Dail, recommending that the member in
guestion be discharged from the Committee.

(2) Where a Committee which is conducting a Part 2 inquiry considers that one of its
members has contravened a requirement of the Inquiries Act applicable to the
Part 2 inquiry, and, in the opinion of the Committee, the contravention is a serious
contravention, the Committee may agree to report to the Dail—

(a) specifying the relevant section of the Inquiries Act containing the requirement
which has been contravened, and the evidence relating to the contravention; and

34 See Part 3 of the Houses of the Oireachtas (Inquiries, Privileges and Procedures) Act 2013 in relation to Part
2 inquiries and fair procedures
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(b) ina molfar go ndéanfar an comhalta a bheidh i gceist a urscaoileadh én gCoiste.

Le linn do6 a fheidhmeanna faoi mhir (2) a chomhlionadh, déanfaidh an Coiste, gach
trath, aird chui a thabhairt ar na prionsabail Bhunreachta a bhaineann le cothroime
bhunusach ndésanna imeachta agus ar riachtanais an cheartais aiceanta agus
Bunreachta.

A luaithe is indéanta tar éis do tuarascadil faoi mhir (1) né faoi mhir (2) a ghlacadh,
déanfaidh an Coiste an tuarascail a leagan faoi bhraid na Dala, agus déanfaidh an
Cathaoirleach tairiscint a chur sios, a luaithe is indéanta, 8 mholadh go dtabharfaidh
an Dail an moladh sa tuarascail da haire agus go ndéanfaidh si an comhalta a bheidh i
gceist a urscaoileadh én gCoiste.

Déanfaidh an Dail tairiscint faoi mhir (4) a bhreithniu a luaithe is indéanta.

Ni bheidh feidhm ag foralacha Bhuan-Ordud 151 maidir le tuarascail faoin mBuan-Ordu
seo.

Na tagairti do “an tAcht Fiosrdchan” sa Bhuan-Ordu seo, is tagairti iad don Acht um
Thithe an Oireachtais (Fiosruchain, Pribhléidi agus Nésanna Imeachta), 2013.

Cuairteoiri

154. Tabhairt isteach cuairteoiri ag comhaltai: lonadaithe Nuachtain

155.

Féadfaidh comhaltai cuairteoiri a thabhairt isteach chun cibé diteanna a choimedadfaidh
an Ceann Comhairle in airithe ddibh, agus féadfaidh ionadaithe Gdaraithe Nuachtan a
bheith i lathair ag suionna na Dala né ag suionna Coiste den Dail uile.?

Cuairteoiri agus ionadaithe Nuachtdin a dhunadh amach i gcas
éigeandala

| gcds éigeandail speisialta a bheith ann, féadfaidh comhalta den Rialtas a thairiscint,
gan fégra a thabhairt, go ndunfar gach cuairteoir agus ionadai Nuachtan amach as

an Seomra, agus déanfar amhlaidh le hordd én gCeann Comhairle, ma thoilionn dha
thrian de na comhaltai a bheidh i lathair leis an tairiscint sin.3¢

35 Féach freisin B.O. 116
36 Féach Airteagal 15.8.2° den Bhunreacht
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(b) recommending that the member in question be discharged from the Committee.

In performing its functions under paragraph (2), the Committee shall at all times have
due regard to the Constitutional principles of basic fairness of procedures and the
requirements of natural and Constitutional justice.

As soon as is practicable after its adoption of a report under paragraph (1) or paragraph
(2), the Committee shall lay the report before the Dail, and the Cathaoirleach shall
table a motion, as soon as is practicable, proposing that the Dail takes note of the
recommendation in the report and discharges the member in question from the
Committee.

The Dail shall consider a motion under paragraph (4) as soon as is practicable.

The provisions of Standing Order 151 shall not apply to a report under this Standing
Order.

References in this Standing Order to “the Inquiries Act” are references to the Houses of
the Oireachtas (Inquiries, Privileges and Procedures) Act 2013.

Visitors

154.

155.

Introduction of visitors by members: Press

Visitors may be introduced by members to such places as may be reserved for them by
the Ceann Combhairle, and authorised representatives of the Press may be present at
sittings of the Dail, or of a Committee of the whole Dail.**

Exclusion of visitors and Press representatives in emergency

In case of special emergency, a member of the Government may move, without notice,
that all visitors and Press representatives be excluded from the Chamber, and this shall
be done by direction of the Ceann Comhairle, with the assent of two-thirds of the
members present.3®

35 See alsoS.0. 116
36 See Article 15.8.2° of the Constitution
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Oifig an Chléirigh agus Taifid na Dala

156.

157.

158.

159.

160.

Cin Lae na Dala

Coimeadfaidh an Cléireach cuntas ar imeachtai uile na Dala, n6é an Choiste den Dail
uile, agus nuair a bheidh miontuairisci na n-imeachtai léite agus sinithe ag an gCeann
Combhairle beidh siad ina gCin Lae ar Imeachtai na Dala agus clébhuailfear ansin iad.

Taifid agus scribhinni a choimead

Coimeadfaidh an Cléireach gach Cin Lae ar Imeachtai, agus gach taifead né scribhinn
eile leis an Dail, agus ni dhéanfaidh sé nd si na ni cheaddidh sé nd si aon Chin Lae ar na
himeachtai nd aon taifid na scribhinni den sért sin a thabhairt amach as an Seomra né
na hoifigi, gan cead né Ordu sainrdite on Dail, ach amhain mar a fhordiltear a mhalairt
sna Buan-Orduithe seo: Ach ma bhionn an Dail curtha ar athlé go ceann aon tréimhse
is faide na seachtain, féadfaidh an Ceann Combhairle an cead sin a thabhairt agus
tuairisceoidh sé nd si é sin don Dail ar theacht le chéile aris di.

Ceannas ar fhoireann na Parlaiminte

Is ag an gCléireach a bheidh stiuradh agus riall na n-oifigeach agus na comhfhoirne
uile, faoi réir cibé orduithe a gheobhaidh sé né si, 6 am go ham, 6n gCeann Comhairle,
no 6n Dail.

An Cléireach as lathair

Nuair a bheidh an Cléireach as lathair comhlionfaidh né oibreoidh an Leas-Chléireach, a
mhéid a cheadaitear sin leis an dli, gach dualgas a chuirtear ar an gCléireach, agus gach
cumhacht a thugtar dé né di, leis na Buan-Orduithe seo no leis an dli.

An Cléireach agus an Leas-Chléireach as lathair

Ma bhionn an Cléireach agus an Leas-Chléireach as lathair, féadfaidh an Ceann
Combhairle duine de chomhfhoireann Thithe an Oireachtais a cheapadh, de thuras na
huaire, chun na dualgais a chomhlionadh agus na cumhachtai a oibrit a chuirtear ar an
gCléireach agus a thugtar dé no di leis na Buan-Orduithe seo.

Doiciméid (Scribhinni) Oifigiula, Paipéir Phriobhaideacha agus
Cumarsaidi Runda

161.

(1)

Doiciméid (scribhinni) oifigitla agus paipéir phriobhaideacha

Mura n-éilionn an comhthéacs a mhalairt:
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Office of Clerk and Records of the Dail

156. Journal of the Dail

All proceedings of the DAil, or of the Committee of the whole Dail, shall be noted by
the Clerk, and the minutes of proceedings after being perused and signed by the Ceann
Combhairle shall constitute the Journal of the Proceedings of the Dail which shall then
be printed.

157. Custody of records and documents

The Clerk shall have custody of all Journals of Proceedings, records, or other
documents belonging to the DAil, and he or she shall neither take nor permit to be
taken any such Journals of Proceedings, records or documents from the Chamber or
offices, without the express leave or Order of the Dail, except as otherwise provided
for in these Standing Orders: Provided, however, that in the event of the Dail being
adjourned for any period longer than a week, such leave may be given by the Ceann
Combhairle who shall report the same to the Dail upon its reassembling.

158. Control over Parliamentary staff

The Clerk shall have the direction and control over all the officers and joint staff,
subject to such orders as he or she may, from time to time, receive from the Ceann
Comhairle, or the Dail.

159. Absence of Clerk

All the duties devolved upon, and all the powers conferred upon, the Clerk by these
Standing Orders or by law, shall in his or her absence and to the extent permitted by
law, be performed or exercised by the Clerk-Assistant.

160. Absence of Clerk and Clerk-Assistant

If both the Clerk and the Clerk-Assistant be absent, the Ceann Comhairle may appoint,
for the time being, a member of the joint staff of the Houses of the Oireachtas to
perform the duties devolved upon, and exercise the powers conferred upon the Clerk
by these Standing Orders.

Official Documents, Private Papers and Confidential
Communications

161. Official documents and private papers

(1)  Unless the context otherwise requires:
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(a) ciallaionn “doiciméad oifigiuil” (da ngairtear “scribhinn oifigiuil” in Airteagal 15.10
de Bhunreacht na hEireann) i mBuan-Ordu 162 doiciméad oifigitil chun criocha an
Bhuan-Ordaithe sin, agus ciallaionn sé i mBuan-Ordu 164 doiciméad oifigiuil mar a
mhinitear é in alt 112(1) d’Acht 2013;

(b) folaionn aon tagairt do Bhuan-Ordu 162 tagairt do Sceideal 1 a ghabhann leis na
Buan-Orduithe seo;

(c) ciallaionn “pdipéar priobhdideach” i mBuan-Ordu 163 paipéar priobhaideach chun
criocha an Bhuan-Ordaithe sin;

(d) ciallaionn “Acht 2013” sa Bhuan-Ordu seo agus i mBuan-Orduithe 164 agus 165 an
tAcht um Thithe an Qireachtais (Fiosruchain, Pribhléidi agus Nésanna Imeachta),
2013; agus

(e) imBuan-Ordu 163 agus i Sceideal 1 a ghabhann leis na Buan-Orduithe seo,
ciallaionn “sealbhdir oifige” an Taoiseach, an Tanaiste, Aire den Rialtas, Aire Stait,
né comhalta arb é né i an tArd-Aighne.

Ni tharscaoilfidh cosaint arna tabhairt i dtaobh doiciméid le Buan-Ordu 162 né 163 nd
da bhua teidliocht aon duine, na ni dhéanfaidh si dochar do theidliocht aon duine (lena
n-airitear an Dail né aon cheann dé Coisti) aon phribhléid né dioltine eile a agairt,

mar shampla, pribhléid ghairmiuil dhlithidil né dioldine maidir le leas an phobail, a
fhéadfaidh a bheith ag gabhail, né a bhféadfar an argdint a dhéanamh ina leith i a
bheith ag gabhdil, leis an doiciméad.

| Sceideal 1 a ghabhann leis na Buan-Orduithe seo, ciallaionn “oifigeach don Dail”

an Ceann Comhairle, an Leas-Cheann Comhairle, aon Chathaoirleach sealadach, an
Cathaoirleach noé an Leas-Chathaoirleach ar aon Choiste den Dail, an Cléireach, agus
an Leas-Chléireach, agus an Cléireach d’aon Choiste den Dail, agus pléifear le haon ni
arna dhéanamh ag duine éigin né maidir le duine éigin ar fhoireann de chuid comhalta
i gcdil an duine sin mar chomhalta foirne den sért sin mar ni a bheidh déanta ag an
gcombhalta né maidir leis an gcomhalta.

Ni folair plé le doiciméad, is doiciméad oifigitil chun criocha Bhuan-Ordd 162 né is
paipéar priobhaideach chun criocha Bhuan-Ordu 163, ar mhodh ruin, agus ceanglaitear

leis na Buan-Orduithe seo é a choimead ar mhodh ruin.

| mBuan-Orduithe 162 agus 163, ta de bhri le “doiciméad” an miniu atd in alt 2(1)
d’Acht 2013, agus bainfidh sé le cdip den doiciméad in aon ghaireacht.
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(a) an “official document” in Standing Order 162 means an official document for the
purposes of that Standing Order, and in Standing Order 164 means an official
document as defined in section 112(1) of the 2013 Act;

(b) any reference to Standing Order 162 includes a reference to Schedule 1 to these
Standing Orders;

(c) a “private paper” in Standing Order 163 means a private paper for the purposes of
that Standing Order;

(d) the “2013 Act” in this Standing Order and in Standing Orders 164 and 165 means
the Houses of the Oireachtas (Inquiries, Privileges and Procedures) Act 2013; and

(e) in Standing Order 163 and Schedule 1 to these Standing Orders “office-holder”
means the Taoiseach, the Tanaiste, a Minister of the Government, a Minister of
State, or a member who is the Attorney-General.

The conferral of protection on a document by or by virtue of Standing Order 162 or
163 does not waive or prejudice the entitlement of any person (including the Dail or
any of its Committees) to invoke any other privilege or immunity, for example, legal
professional privilege or public interest immunity, that may attach, or may arguably
attach, to the document.

In Schedule 1 to these Standing Orders, an “officer of the D3ail” means the Ceann
Combhairle, the Leas-Cheann Combhairle, any temporary Cathaoirleach, the
Cathaoirleach or Leas-Chathaoirleach of any Committee of the Dail, the Clerk, and the
Clerk-Assistant, and the Clerk of any Committee of the Dail, and anything done by or to
some person on a member’s staff in that person’s capacity as such is to be treated as
having been done by or to the member.

A document which is an official document for the purposes of Standing Order 162 or a
private paper for the purposes of Standing Order 163, must be treated as confidential,
and is required by these Standing Orders to be kept confidential.

In Standing Orders 162 and 163 “document” imports the definition contained in
section 2(1) of the 2013 Act, and extends to a copy of the document at any remove.
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162. Doiciméid (scribhinni) oifigiula agus an Bunreacht

(1)

(2)

(3)

Déantar an Buan-Ordu seo d’fhonn éifeacht a thabhairt d’Airteagal 15.10 den
Bhunreacht a mhéid a dhéanann sé forail maidir le doiciméid (scribhinni) oifigidla na
Dala a chosaint (a dhidean).

Chun criche an Bhuan-Ordaithe seo, is éard iad doiciméid oifigitla na doiciméid go léir
atd i gcoimedd na Dala né Coiste den Dail, né ar leis an Dail né Coiste den Dail iad, n6
ata faoina rialu ag an DA&il n6 ag Coiste, agus:

(a) aullmhéfar né a ullmhaiodh d’fhonn aon ghné de chuid na Dala né de chuid Coiste
den sort sin a dhéanamh, né chun criocha a bheidh teagmhasach leis an gcéanna,

(b) achruthofar né a cruthaiodh leis na Buan-Orduithe seo né da mbun, né le hOrdu
no le hordachan den Dail né de Choiste den sért sin né da bhun,

(c) athabharfar né a tugadh i bhfianaise don D4&il né do Choiste den soért sin, né

(d) athabharfar né a tugadh ar aird don Dail né do Choiste den sért sin, né a chuirfear
no a cuireadh faoi bhraid na Déla né Coiste den sort sin:

murar leagadh an doiciméad, né mura bhfuil sé le leagan faoi lathair, faoi bhrdid na
Dala né murar cuireadh é, né mura bhfuil sé le cur faoi lathair, go dleathach ar shli eile
sa réimse poibli.

(a) Pléifear leis na hearndlacha doiciméad sa Sceideal 1 a ghabhann leis na Buan-
Orduithe seo, faoi réir fhomhir (d) den mhir seo, mar dhoiciméid a thagann faoi
réim mhir (2)(a) né (2)(b).

(b) Féadfaidh an Coiste um Pribhléidi Parlaiminteacha agus Formhaoirsiu, faoi réir
an Bhuan-Ordaithe seo, earnalacha eile doiciméad a ainmniu a bpléifear leo mar
dhoiciméid a thagann faoi réim mhir (2)(a) né (2)(b) agus féadfaidh an Coiste sin,
aon trath, an t-ainmnid sin a athrd né a chulghairm.

(c) Nifolair aon ainmniu, aon athrd né aon chulghairm da dtagraitear i bhfomhir (b)
den mhir seo a fhoilsiu a luaithe is indéanta tar éis a dhéanta nd a déanta.

(d) Maidir le doiciméid a thairgfear do Chléireach Coiste den Dail ach a ndiultéidh an
Coiste iad a ghlacadh, agus doiciméid a thabharfar do Choiste den sért sin ach a
bheidh scortha, le breith 6n gCoiste de réir reachta, de bheith ina ndoiciméid de
chuid an Choiste sin, ni doiciméid oifigitla iad agus pléifear leo mar dhoiciméid
nach raibh riamh ina ndoiciméid oifigitla, mura gcaileoidh siad ar fhoras éigin eile.
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162. Official documents and the Constitution

(1)

(2)

(3)

This Standing Order is made for the purposes of giving effect to Article 15.10 of the
Constitution in so far as it provides for the protection of the official documents of the
Dail.

For the purpose of this Standing Order, official documents are all documents in the
custody of, or belonging to, the D4il or a Committee of the Dail, or over which the DAil
or Committee exercises control, and which:

(a) are or have been prepared for the purposes of, or purposes incidental to,
transacting any business of the Dail or of such a Committee,

(b) are or have been created by or pursuant to these Standing Orders, or to an Order
or direction of the Dail or of such a Committee,

(c) are or have been given in evidence to the Dail or to such a Committee, or

(d) are or have been presented or submitted to the DA&il or to such a Committee:

unless the document has been, or is presently to be, laid before the Dail or has been,
or is presently to be, otherwise lawfully placed in the public domain.

(a) The categories of documents in Schedule 1 to these Standing Orders are, subject
to subparagraph (d) of this paragraph, to be treated as falling within the scope of
paragraph (2)(a) or (2)(b).

(b) The Committee on Parliamentary Privileges and Oversight may, subject to this
Standing Order, designate other categories of documents that are to be treated as
falling within paragraph (2)(a) or (2)(b), and may at any time vary or revoke that
designation.

(c) Any designation, variation, or revocation referred to in subparagraph (b) of this
paragraph must be published as soon as practicable after it is made.

(d) Documents proffered to the Clerk of a Committee of the Dail but which the
Committee declines to receive, and documents given to such a Committee but
which have ceased by decision of the Committee in accordance with statute to
be documents of that Committee, are not, and are to be treated as never having
been, official documents, unless they qualify on some other ground.
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(5)

(6)
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Ni thabharfaidh an Cléireach rochtain ar dhoiciméad oifigilil, na ni cheaddidh sé né si
doiciméad oifigilil a nochtadh, mura rud é go mbeidh, agus a mhéid a bheidh, forail
déanta le haghaidh na rochtana sin né an nochta sin i mir (5) né (6) né faoi mhir (5) né

(6),

(a)

(b)

(c)

(a)

nod ar shli eile sna Buan-Orduithe seo nd fathu.

Féadfar rochtain ar dhoiciméad oifigilil sonraithe né ar dhoiciméid oifigiula
shonraithe a thabhairt, n6 féadfar a nochtadh a cheadu, aon trath, cibé acu i
gcoitinne nd chun criche sonrai, agus cibé acu gan choinnioll né ar théarmai arna

gcinneadh:
(i) le Run on Dail; nd

(ii) agan gCoiste um Pribhléidi Parlaiminteacha agus Formhaoirsiu thar ceann na
Dala.

Da ndéanfai an Dail a chur ar athld go ceann aon tréimhse is faide na seachtain,
féadfaidh an Ceann Comhairle an fheidhm is infheidhmithe ag an gCoiste um
Pribhléidi Parlaiminteacha agus Formhaoirsit né ag an Dail faoi fhomhir (a) a
fheidhmiu agus ni foldir don Cheann Combhairle tuairisc a thabhairt don Dail, ar i a
ationdl, ina luafar go ndearna sé né si amhlaidh.

Ni folair don Choiste um Pribhléidi Parlaiminteacha agus Formhaoirsiu, don Dail né
don Cheann Combhairle, i bhfeidhmiu a gcumhachtai déibh faoi fhomhir (a) né (b),
aird a thabhairt ar na nithe seo a leanas:

(i) amhéid a bhaineann an doiciméad né na doiciméid le ni a mbaineann
tabhacht phoibli leis né a bhaineann le leas an phobail;

(ii) cearta agus leasanna aon duine da ndéantar difear; agus
(iii) aonimthosca iomchui eile.

Maidir le deonu rochtana ar dhoiciméad oifigitil, néd nochtadh doiciméid oifigiuil,
do Choimisiun Thithe an Oireachtais né da fhoireann, ag an Dail né ag Coiste den
D4il né thar a ceann né thar a cheann, d’fhonn a chumasu don Choimisitin sin né
do Sheirbhis Thithe an Oireachtais a fheidhmeanna reachtula né a feidhmeanna
reachtula a chomhall:

(i) nigd aon toiliu da bhforailtear i mir (5) né fuithi, aon chead né Ordu faoi
Bhuan-Ordu 157, na aon cheadu eile faoi na Buan-Orduithe seo, cibé sli ar a
dtuairiscitear é, lena aghaidh,

(i) nidhéantar leis an doiciméad a chur sa réimse poibli na cur isteach ar shli eile
ar rundacht an doiciméid, na
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(4) The Clerk must not afford access to, or allow disclosure of, an official document unless,
and to the extent that, that access or disclosure is provided for in or under paragraph
(5) or (6) or otherwise in or under these Standing Orders.

(5) (a) Atanytime, access to a specified official document, or specified official documents,
may be afforded, or disclosure of it or them allowed, whether generally or for a
specific purpose, and whether unconditionally or on terms:

(i) by Resolution of the Dail; or

(ii) by the Committee on Parliamentary Privileges and Oversight on behalf of the
Dail.

(b) Should the DAail be adjourned for any period longer than a week, the function
exercisable by the Committee on Parliamentary Privileges and Oversight or the
Dail under subparagraph (a) may be exercised by the Ceann Comhairle who must
report his or her having done so to the Dail once it reassembles.

(c) The Committee on Parliamentary Privileges and Oversight, the DAil, or the Ceann
Combhairle must, in exercising their powers under subparagraph (a) or (b), have
regard to:

(i) the extent to which the document or documents relates or relate to a matter
of public importance or public interest;

(i) the rights and interests of any person affected; and
(iii) any other relevant circumstances.
(6) (a) The grant of access to, or the disclosure of, an official document afforded by or
on behalf of the Dail or a Committee of the D4il, to the Houses of the Oireachtas

Commission or its staff, for the purpose of enabling either that Commission or the
Houses of the Oireachtas Service to discharge its statutory functions:

(i) does not require any consent provided for in or under paragraph (5), any
leave or Order under Standing Order 157, or any other permission under
these Standing Orders however described;

(i) does not place the document in the public domain, or otherwise impinge on
its confidentiality; and
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163.

(1)

BUAN-ORDUITHE

(iii) ni bhaineann sé den doiciméad an stadas atd aige mar dhoiciméad oifigiuil.

(b) Aon chomhalta a bhfuil seilbh né rochtain aige né aici ar dhoiciméad oifigitil de

réir na mBuan-Orduithe seo nd le hudaras dleathach eile, féadfaidh sé né si, gan
aon toiliu da bhforailtear i mir (5) no fuithi, né da bhforailtear ar shli eile sna Buan-
Orduithe seo nd futhu, an doiciméad oifigitil a Usaid chun aon ghnd de chuid na
Dala, né de chuid Coiste den Dail, a dhéanamh, nd chun criocha ata teagmhasach
leis an gcéanna, mas Usdid de shdrt a luaitear sna Buan-Orduithe seo an usaid sin,

agus sin fil amhain ma thagann an doiciméad isteach sa réimse poibli da thoradh
sin.

Maidir leis an gcead nd leis an ordu a luaitear i mBuan-Ordu 157, ni dheondfar nd ni
dhéanfar é i leith doiciméad oifigitil ach amhdin de réir an Bhuan-Ordaithe seo.

Ni dhéanfaidh comhalta, ach amhain mar a fhordiltear i mir (5) né (6) né faoin gcéanna,
no ar shli eile sna Buan-Orduithe seo né futhu, aon doiciméad oifigitil né lanas an
doiciméid sin a nochtadh go poibli. Is mi-Usdid pribhléide prima facie é aon chomhalta
do nochtadh, de sharu ar an mir seo, doiciméad oifigiuil né a lanais.

(a)

(b)

Maidir le doiciméid ata i gcoimead dha Theach an Oireachtais, né Comhchoiste, né
ar le dhd Theach an Oireachtais, né le Comhchoiste, iad, né ar a bhfeidhmionn an
da Theach né Comhchoiste riald, bainfidh cosaint an Bhuan-Ordaithe seo leo, ar
choinnioll go bhfuil contraphairt i mBuan-Orduithe an tSeanaid do na téarmai den
Bhuan-Ordu seo lena dtugtar an chosaint sin.

Féadfar deonu rochtana ar dhoiciméad oifigitil a thuairiscitear i bhfombhir (a) a

cheadu nd a thabhairt, né nochtadh an chéanna a cheadu n6 a thabhairt, mas rud
é:

(i) go bhfuil contraphairt i mBuan-Orduithe an tSeanaid don fhorail den Bhuan-
Ordu seo chun an rochtain sin a thabhairt né an nochtadh sin a cheadu; agus

(ii) mas ga toiliu da bhforailtear i mir (5) né fuithi, né ar shli eile sna Buan-
Orduithe seo nd futhu, le haghaidh na rochtana né an nochta sin, go
ndeondidh an da Theach comhthoilithe.

Paipéir phriobhaideacha agus an Bunreacht

Déantar an Buan-Ordu seo chun éifeacht a thabhairt d’Airteagal 15.10 den Bhunreacht

a mhéid a dhéantar fordil leis maidir le paipéir phriobhaideacha comhaltai a chosaint (a
dhidean).
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(iii) does not deprive the document of its status as an official document.

(b) A member who has possession of, or access to, an official document in accordance
with these Standing Orders or by other lawful authority may use, without any
consent provided for in or under paragraph (5) or otherwise in or under these
Standing Orders, the official document for the purposes of, or purposes incidental
to, transacting any business of the Dail or of a Committee of the DAil, once that

use is contemplated by these Standing Orders, and even if the document comes
into the public domain as a result.

The leave or Order contemplated by Standing Order 157 must not in respect of an

official document be granted or made other than in accordance with this Standing
Order.

A member must not, except as provided for in or under paragraph (5) or (6) or
otherwise in or under these Standing Orders, disclose in public any official document
or the contents of that document. Disclosure by any member, in breach of this
paragraph, of an official document or its contents, is prima facie an abuse of privilege.

(a) This Standing Order’s protection extends to documents in the custody of, or
belonging to, both Houses of the Oireachtas or a Joint Committee, or over which
both Houses or a Joint Committee exercise control, provided that the terms of this

Standing Order affording that protection have a counterpart in the Standing Orders
of the Seanad.

(b) The grant of access to, or disclosure of, an official document described in
subparagraph (a) may be allowed or afforded where:

(i) the provision in this Standing Order for affording that access or allowing that
disclosure has a counterpart in the Standing Orders of the Seanad; and

(ii) if consent provided for in or under paragraph (5) or otherwise in or under
these Standing Orders is required for that access or disclosure, concurring
consents are granted by both Houses.

163. Private papers and the Constitution

(1)

This Standing Order is made for the purposes of giving effect to Article 15.10 of

the Constitution in so far as it provides for the protection of the private papers of
members.
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Chun criche an Bhuan-Ordaithe seo, is éard iad paipéir phriobhaideacha comhalta
na doiciméid go léir a bhfuil suil réasunach ag an gcomhalta ina leith gur paipéir
phriobhdideacha iad, agus:

(a) aullmhaitear chun na gcrioch seo a leanas, né chun crioch ata teagmhasach leo:
(i) aon ghnd de chuid na Déla, né aon Choiste den Dail, a dhéanamh, n6
(ii) rél an chomhalta mar ionadai poibli;

(b) ach:

(i) igcdsinar sealbhdir oifige an comhalta, nach doiciméid a bhaineann le
feidhmeanna an chomhalta mar shealbhéir oifige (cibé acu ata na doiciméid
sin & sealbhu ag an gcomhalta, ag Roinn né Oifig an tsealbhdra oifige, ag aon
duine da chomhairleoiri speisialta né da comhairleoiri speisialta, né ag duine
éigin eile); na

(ii) nach bhfuil sa réimse poibli go dleathach.
Folaionn tagairt do chomhalta sa Bhuan-Ordu seo:

(a) de réir maris féidir sa chomhthéacs, iarchomhalta ina chail né ina cail mar
iarchomhalta, agus

(b) de réir mar a éilionn an comhthéacs, comhalta éagtha, mar aon lena sheiceadéiri
nd lena seiceaddiri né lena riarthaoiri ina gcail mar sheiceadéiri nd riarthdiri.

Beidh comhalta i dteideal diultu d’iarraidh ar rochtain ar aon cheann da phaipéir
phriobhdideacha, né da pdipéir phriobhaideacha, né ar an gcéanna a nochtadh, agus
mas chuig an Dail, chuig aon cheann da coisti, né chuig an gCléireach a dhéantar an
iarraidh ar an gcéad asc, ni folair don Chléireach diultd don iarraidh agus a chur in idl
gan mhoill don chomhalta go ndearnadh an iarraidh.

Ni dhéanfaidh comhalta paipéar priobhaideach aon chomhalta eile né lanas an
phaipéir phriobhdidigh sin a nochtadh go poibli ach amhain le toilit sainraite an
chomhalta eile sin. Is mi-Usaid pribhléide prima facie é aon chomhalta do nochtadh, de
shard ar an mir seo, pdipéar priobhaideach comhalta eile né a lanais.

Doiciméid oifigiula agus Acht 2013

Déantar an Buan-Ordu seo chun tuilleadh éifeachta a thabhairt do Chuid 11 d’Acht
2013 i leith dhoiciméid oifigiula na Dala.
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For the purpose of this Standing Order, the private papers of a member are all
documents concerning which the member has a reasonable expectation of privacy,
and:

(a) which are prepared for the purposes of, or purposes incidental to:
(i) transacting any business of the D4il or any Committee of the Dail; or
(i) the member’s role as public representative; but

(b) which are not:

(i) where the member is an office-holder, documents relating to the member’s
functions as office-holder (whether those documents are held by the
member, by the office-holder’s Department or Office, by any of his or her
special advisers, or by some other person); or

(ii) lawfully in the public domain.

A reference to a member in this Standing Order includes:

(a) where the context admits, a former member in his or her capacity as a former
member, and

(b) where the context requires, a deceased member, as well as his or her executors or
administrators in their capacity as executors or administrators.

A member is entitled to refuse a request for access to, or disclosure of, any of his or
her private papers, and if the request is made in the first instance to the Dail, to any of
its Committees, or to the Clerk, the Clerk must refuse the request and without delay
inform the member that it has been made.

A member must not disclose in public the private paper of any other member or

the contents of that private paper other than with the express consent of that other
member. Disclosure by any member, in breach of this paragraph, of another member’s
private paper or its contents, is prima facie an abuse of privilege.

Official documents and the 2013 Act

This Standing Order is made to give further effect to Part 11 of the 2013 Act in respect
of the official documents of the Dail.
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Ar an D&il do cheadu an Bhuan-Ordaithe seo, td an Coiste um Pribhléidi
Parlaiminteacha agus Formhaoirsiu arna cheapadh mar an coiste de chuid Chuid 11 d3
bhfordiltear i gCuid 11 d’Acht 2013.

Féadfaidh an coiste de chuid Chuid 11, aon trath, uaidh féin n6 ar iarratas 6 aon
chomhalta, ordachan de bhun alt 113(1) d’Acht 2013, ina sonraitear na hearnalacha
doiciméad ata le bheith ina ndoiciméid oifigiula, a thabhairt, a athrd né a chulghairm,
agus ni foldir aon ordachdn, athrd né culghairm den sért sin a fhoilsiu a luaithe is
indéanta tar éis a dhéanta nd a déanta.

| gcds go bhfuil doiciméad a shealbhu ag an DA&il agus an Seanad i gcomhphairt, ni
doiciméad oifigilil de cheachtar Teach chun criocha Acht 2013 an doiciméad sin
mura bhfuil ordachan i bhfeidhm 6 na coisti de chuid Chuid 11 den da Theach & ra go
bhfuil an earnail doiciméad lena mbaineann an doiciméad arna hainmniu mar earnail
doiciméad oifigiuil.

(a) Féadfaidh an coiste de chuid Chuid 11 breithnit a dhéanamh ar iarratas le haghaidh
rochtain ar dhoiciméad oifigidil né ar dhoiciméid oifigitila, né le haghaidh nochtadh
an chéanna, agus féadfaidh sé moladh a dhéanamh don Dail i leith an iarratais sin.

(b) Féadfaidh an Dail, faoi réir fhombhir (c), le Run, toilit go hiomlan né go pdirteach
le hiarratas den sért sin, agus is € an Run sin an toilid i scribhinn 6n Dail arna
thabhairt de réir na mBuan-Orduithe seo mar a luaitear le halt 114(1)(a) d’Acht
2013.

(c) Ceanglaitear comhthoilithe i scribhinn 6n da Theach le haghaidh rochtain ar
dhoiciméad oifigitil den dad Theach né le haghaidh nochtadh an chéanna.

(d) Féadfaidh toiliu faoi fhombhir (b) a bheith ginearalta né chun criche sonrai, agus
féadfaidh sé a bheith gan choinnioll né ar théarmai.

Paipéir phriobhaideacha, cumarsaidi randa agus Acht 2013

Déantar an Buan-Ordu seo chun tuilleadh éifeachta a thabhairt do Chuid 10 d’Acht
2013 i leith paipéir phriobhaideacha agus cumarsaidi rinda comhalta ar bith.

Ar an Dail do cheadu an Bhuan-Ordaithe seo, ta an Coiste um Pribhléidi
Parlaiminteacha agus Formhaoirsiu arna cheapadh mar an coiste de chuid Chuid 10 d3
bhfordiltear i gCuid 10 d’Acht 2013.

Féadfaidh an coiste de chuid Chuid 10 treoirlinte agus protacail mar a luaitear le halt
108 d’Acht 2013 a ullmhu agus féadfaidh sé a mholadh go ndéanfaidh an Dail iad a
ghlacadh.
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(2)

(3)

(4)

(5)

165.

(1)

(2)

(3)

STANDING ORDERS

On the approval of this Standing Order by the Dail, the Committee on Parliamentary
Privileges and Oversight stands appointed as the Part 11 committee provided for in
Part 11 of the 2013 Act.

The Part 11 committee may at any time, either of its own motion or on application by
any member, give, vary, or revoke a direction pursuant to section 113(1) of the 2013
Act specifying the categories of documents which are to be official documents, and any
such direction, variation, or revocation must be published as soon as practicable after it
is made.

Where a document is held jointly by the Dail and the Seanad, that document is not
an official document of either House for the purposes of the 2013 Act unless there
is in force a direction of the Part 11 committees of both Houses that the category of
documents to which the document belongs stands designated as official documents.

(a) The Part 11 committee may consider an application for access to, or disclosure of,
an official document or official documents, and may make a recommendation to
the D4il in respect of that application.

(b) The DA&il may, subject to subparagraph (c), by Resolution consent fully or in part to
such an application, and that Resolution is the consent in writing of the Dail given
in accordance with these Standing Orders as contemplated by section 114(1)(a) of
the 2013 Act.

(c) Access to, or disclosure of, an official document of both Houses requires the
concurring consents in writing of both Houses.

(d) A consent under subparagraph (b) may either be general or for a specific purpose,
and may be unconditional or on terms.

Private papers, confidential communications and the 2013 Act

This Standing Order is made to give further effect to Part 10 of the 2013 Act in respect
of the private papers and confidential communications of any member.

On the approval of this Standing Order by the Dail, the Committee on Parliamentary
Privileges and Oversight stands appointed as the Part 10 committee provided for in

Part 10 of the 2013 Act.

The Part 10 committee may prepare guidelines and protocols as contemplated by
section 108 of the 2013 Act and recommend their adoption by the Dail.
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Tuairisc Oifigiuil na nDiospdireachtai

166. Eisiuint faoi mhaoirseacht an Cheann Combhairle

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(7)

Déanfar Tuairisc Oifigiuil ar Dhiospdireachtai na Ddla do gach sui a eisiuint faoi
mhaoirseacht an Cheann Comhairle.

| gcds ina n-iarrfaidh comhalta amhlaidh, ordéidh an Ceann Combhairle raiteas tablach
achomair ina mbeidh eolas staitistitil a bhainfidh go direach le hérdid an chomhalta a
thabhairt i dTuairisc Oifigitil na nDiospdireachtai: Ar choinnioll—

(a) go sroichfidh gach rditeas den sért sin Eagarthoir na nDiospdireachtai sula
ndéanfar an éraid lena mbaineann sé agus go ndéanfar tagairt dé i gcursa na
hdraide sin, agus

(b) nach faide an rditeas né na raitis sin na an triu cuid d’6rdid an chomhalta.

| ndail le votail den Teach, i gcas go n-iarrfaidh comhalta amhlaidh, orddidh an Ceann

Combhairle go ndéanfar miniu gearr an chomhalta ar an tsli inar vétdil sé né si né ar an
gclis ar staon sé nod si 6n votail a thabhairt i dTuairisc Oifigildil na nDiospdireachtai, ar
choinnioll go ndéanfaidh an comhalta an iarraidh sin laistigh de sheachtain amhain én
votail.

Déanfar céip de Thuairisc Oifigilil na nDiospdireachtai, né aon chuid di, i dteannta
gach foilseachdin eile de chuid na Ddla, a chur ar fail do gach Comhalta i bhfoirm
leictreonach nd i bhfoirm chldite né sa da fhoirm, de réir mar a mholfaidh an Coiste um
Pribhléidi Parlaiminteacha agus Formhaoirsit don Cheann Comhairle, agus déanfaidh
an Ceann Comhairle cinneadh faoin moladh sin, ach amhain go mbeidh na heagrdin
lena mbaineann mir (6) sa da fhoirm.

D’ainneoin mhir (4), ni dhéanfaidh fagail ar |ar aon eiliminte de Thuairisc Oifigiuil
na nDiospdireachtai as an eagran neamhcheartaithe aon difear da sheasamh mar
fhoilseachan de chuid na Dala.

Déanfar eagran ceartaithe de Thuairisc Oifigitil na nDiospdireachtai a ullmhu i bhfoirm
imleabhar ceangailte 6 am go ham de réir mar a chinnfidh an Ceann Combhairle.

Beidh an ceart eisiach ag an gCeann Comhairle a udaru, mas gd, Tuairisc Oifigiuil

na nDiospdireachtai a atairgeadh i bhfoirm ar bith: Ar choinnioll go bhféadfaidh an
Ceann Combhairle, mas iomchui, a ordd agus a udaru do Chléireach na Dala dul i mbun
na socruithe is ga agus na socruithe is ga a dhéanamh le triu pdirtithe chuniad a
atdirgeadh.

106



STANDING ORDERS

Official Report of Debates

166. Issue under supervision of Ceann Comhairle

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(7)

An Official Report of the Debates of the Dail for each sitting shall be issued under the
supervision of the Ceann Comhairle.

Where a member so requests, the Ceann Combhairle shall direct that a concise tabular
statement containing statistical information which is directly relevant to the member’s
speech be furnished in the Official Report of the Debates: Provided that—

(a) each such statement reaches the Editor of Debates prior to the making of the
speech to which it relates and is referred to in the course of such speech, and

(b) such statement or statements do not exceed one-third of the member’s speech in
length.

In relation to a division of the House, where a member so requests, the Ceann
Combhairle shall direct that the member’s brief explanation for the way in which he or
she voted, or for his or her abstention from the vote, be furnished in the Official Report
of the Debates, provided that the member makes their request within one week of the
division.

A copy of the Official Report of the Debates, or any part thereof, as well as every other
publication of the Dail, shall be made available to every member either in electronic
or printed form or both, as may be recommended by the Committee on Parliamentary
Privileges and Oversight to the Ceann Comhairle who shall make a determination on
such recommendation, except that the editions to which paragraph (6) applies shall be
in both forms.

Notwithstanding paragraph (4), the exclusion of any element of the Official Report of
the Debates from the unrevised edition shall not affect its standing as a publication of
the DAil.

A revised edition of the Official Report of the Debates shall be prepared in bound
volumes, at such periods as the Ceann Comhairle shall determine.

The Ceann Combhairle shall have the exclusive right to authorise, where necessary,
the reproduction, in any form, of the Official Report of the Debates: Provided that
the Ceann Comhairle may, where appropriate, direct and authorise the Clerk of the
Dail to enter into and make the necessary arrangements with third parties for their
reproduction.
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(8) Gan dochar do ghinearaltacht mhir (5) agus d’ainneoin i a fhagail ar lar as an eagran
neamhcheartaithe de Thuairisc Oifigilil na nDiospdireachtai de réir mhir (4), is é an
seasamh a bheidh ag téacs, agus freagra, gach Ceiste, a mbeidh réiltin curtha léi de
réir Bhuan-Ordu 51(2) né a gcuirfear freagra ar fail ina leith i dTuairisc Oifigiuil na
nDiospdireachtai de réir Bhuan-Ordd 51(3), an seasamh a bheadh aici murach gur
fagadh ar [ar i amhlaidh.

Imeachtai a Chraoladh

167. Coinniollacha maidir le craoladh imeachtai

Go n-udarofar do chraoltdiri naisiunta, aitiula agus coigriche craoladh fuaime agus
fise a dhéanamh ar imeachtai na Ddla agus a cuid Coisti, agus go n-udardfar iad a
chraoladh freisin ar an idirlion tri mhedn an ghréasain dhomhanda, ach sin faoi réir na
gcoinniollacha seo a leanas:

(a) nach ndéanfar taifeadtai na sleachta de na himeachtai a Usaid i gclair siamsaiochta,
i gcldir aoire polaitiula, i gcraoltai pairtithe polaitiochta na in aon chineal
fograiochta na poibliochta, seachas i bhfoirm tréiléar do chlair nuachta agus cursai
reatha;

(b) go gcinnteoidh craoltéiri go mbainfidh cothromaiocht pholaitiochta leis an dbhar a
Usdideann siad;

(c) go gceaddfar do chraoltdiri, faoi réir cheadd an Chomhchoiste Riarachdin no
Fochoiste de, tuairiscit beo a dhéanamh ar aon mhir gné ach sin faoi réir na

gcoinniollacha seo a leanas:

(i) nach gcuirfear isteach ar an mir sin le trachtaireacht, anailisit na agai
trachtala, agus

(ii) nach ndéanfar an mhir sin a athchraoladh go hiomlan né go pairteach ach
amhdin mar a cheadaitear sa Bhuan-Ordu seo agus faoi réir a théarmai;

agus

(d) go ndéanfar an céipcheart sa chlosdabhar agus san abhar teilifisithe go léir a dhilsiu
don Cheann Comhairle thar ceann Dhdil Eireann agus a cuid Coisti.
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(8)  Without prejudice to the generality of paragraph (5) and notwithstanding their
exclusion from the unrevised edition of the Official Report of Debates in accordance
with paragraph (4), the standing of the text of, and answers to, all Questions which
have been distinguished by an asterisk in accordance with Standing Order 51(2) or
in respect of which an answer shall be provided in the Official Report of Debates in
accordance with Standing Order 51(3) shall be that which would have applied had they
not been so excluded.

Broadcasting of Proceedings

167. Conditions on broadcasting of proceedings

The broadcasting on sound and vision of the proceedings of the Dail and its
Committees by national, local and foreign broadcasters, and also on the internet via
the world wide web, shall be authorised subject to the following conditions:

(a) that recordings or extracts of the proceedings shall not be used in programmes
of light entertainment, political satire, party political broadcasts or in any form
of advertising or publicity, other than in the form of news and current affairs
programme trailers;

(b) that broadcasters shall ensure political balance in the material they use;
(c) that, subject to the approval of the Joint Administration Committee or a sub-
Committee thereof, broadcasters may be permitted to carry live coverage of any

item of business subject to the following provisos:

(i) that such item shall not be interrupted by commentary, analysis or
commercial breaks, and

(ii) that such item may not be re-broadcast in whole or in part except as
permitted in and subject to the terms of this Standing Order;

and

(d) that copyright of all audio and televised material shall be vested in the Ceann
Comhairle on behalf of D&il Eireann and its Committees.
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Gno Comhaltai Priobhaideacha

168. Roinnt an ama idir gné Rialtais agus gné comhaltai priobhaideacha

(1)

(2)

(3)

169.

(1)

(2)

(3)

Stopfar gnd Rialtais né Gno Priobhaideach, de réir mar a bheidh, chun gné comhaltai
priobhaideacha a thégadil ar feadh dhd uair an chloig ar an Mairt agus ar an gCéadaoin,
de réir ghnathchursa laethuil an Ghné mar a mhinitear le Buan-Ordu 34.

De réir ghnathchursa laethuil an ghnd mar a mhinitear le Buan-Ordu 34, déanfar ceann
de na mireanna gno seo a leanas (a bheidh roghnaithe ag an gCoiste Gnd de bhun
Bhuan-Orduithe 111, 169 n6 187) a thégdil ar feadh tréimhse nach faide na dha uair an
chloig:

(a) an Dara Céim de Bhille arna thionscnamh ag comhalta priobhaideach,
(b) tairiscint maidir le tuarascail 6 Choiste, nd

(c) tairiscint a bhaineann leis an Ordu do Chéim an Choiste de Bhille comhalta
phriobhaidigh.

Féadfaidh comhalta den Choiste Gno, thar ceann an Choiste agus gan fégra a thabhairt,
a thairiscint ar an Ord Gnd aon Mhairt né i dtosach Gno Poibli aon Chéadaoin né
Déardaoin, nach stopfar, an 1a sin nd le linn na tréimhse a shonréfar sa tairiscint, gné
Rialtais nd Gno Priobhaideach, de réir mar a bheidh, a shonréfar, ma bhionn sé faoi
bhreithnid an uair a bheidh socraithe chun gné comhaltai priobhdideacha a thogail.
Cinnfear tairiscint den sért sin gan leasu.

Billi comhaltai priobhaideacha gach dara Déardaoin

Féadfaidh aon chomhalta seachas comhalta den Rialtas no Aire Stait fégra a thabhairt
gur mian leis nd |éi Bille a tharraingt anuas lena bhreithnit aon dara Déardaoin, ar
Bille é a thionscain sé nd si agus atd ag an Dara Céim nd ag Ordu don Dara Céim: Ar
choinnioll go bhfaighidh an Coiste Gné an fdgra sin trath nach déanai na 11 a.m. an
ceathru I3 roimh chruinniu seachtainiuil an Choiste Gné

Is € an Coiste Gné a chinnfidh cén Bille comhaltai priobhaideacha a bheidh le breithniu
aon dara Déardaoin.
Déanfar aon Bhille a bheidh le breithnii aon dara Déardaoin de bhun an Bhuan-

Ordaithe seo a chur sios don Dara Céim agus ni thabharfar thar dha uair an chloig ar
fad le haghaidh na diospdireachta ar an tairiscint don dara Iéamh:
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Private Members’ Business

168. Allocation of time between Government business and private members’

(1)

(2)

(3)

169.

(1)

(2)

(3)

business

Government business or Private Business, as the case may be, shall be interrupted
to take private members’ business for two hours on Tuesdays and on Wednesdays, in
accordance with the ordinary routine of Business as defined by Standing Order 34.

In accordance with the ordinary routine of Business as defined by Standing Order
34, one of the following items of business (having been selected by the Business
Committee pursuant to Standing Orders 111, 169 or 187) shall be taken for not more
than two hours:

(a) the Second Stage of a Bill initiated by a private member,
(b) a motion for a Committee report, or

(c) a motion relating to the Order for Committee Stage of a private member’s Bill.

A member of the Business Committee may move on behalf of the Committee and
without notice, on the Order of Business on any Tuesday or at the commencement of
Public Business on any Wednesday or Thursday that, on that day or during the period
specified in the motion, specified Government business or Private Business, as the
case may be, shall not be interrupted if under consideration at the time fixed for taking
private members’ business. Such motion shall be decided without amendment.

Private members’ Bills on alternate Thursdays

Any member other than a member of the Government or Minister of State may

give notice that he or she wishes to bring forward for consideration, on an alternate
Thursday, a Bill that has been initiated by him or her and is at Second Stage or

Order for Second Stage: Provided that such notice shall be received by the Business
Committee not later than 11 a.m. on the fourth day preceding the weekly meeting of
the Business Committee.

The private member’s Bill to be considered on an alternate Thursday shall be
determined by the Business Committee.

Any Bill to be considered on an alternate Thursday pursuant to this Standing Order

shall be set down for Second Stage and the time allowed for the debate on the motion
for second reading shall not exceed a period of two hours in the aggregate:
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Ar choinnioll go mbeidh feidhm ag na teorainneacha ama agus ag an ord cainteoiri seo
a leanas maidir leis an diospdireacht:

(a) maidir leis na héraidi seo a leanas—

(i) oraid an chomhalta a thairgfidh an tairiscint don dara Iéamh ar an mBille,
agus

(ii) ordid 6 chomhalta den Rialtas no 6 Aire Stait,
ni rachaidh siad thar 15 néiméad i ngach cas;

(b) nirachaidh 6raid gach comhalta eile ar a nglaofar thar deich néiméad;

(c) beidh comhalta den Rialtas no Aire Stait, a fhéadfaidh labhairt faoi dho, i dteideal
6raid a thabhairt go direach roimh an bhfreagra 6n tairgtheoir, agus ni rachaidh an

6raid sin thar clig néiméad,;

(d) beidh an tairgtheoir i dteideal tréimhse nach faide na deich néiméad le haghaidh
6raid freagartha; agus

(e) beidh gach comhalta i dteideal a gcuid ama a roinnt.

Grupai

170. Grupai

(1)

(2)

(3)

(4)

Is éard is grupa ann comhlacht comhaltai sa Fhreasura a fhéadfaidh leas a bhaint as na
cearta da bhforailtear sna Buan-Orduithe seo i ndail le grupai.

Cuigear an lion iosta comhaltai nach folair a bheith ann chun aitheantas mar ghrupa a
fhail.

| gcas go ndéanfar comhaltai de phairti polaitiochta claraithe a thoghadh chun na
Dala, gairfear “pairti” de na comhaltai tofa sin sna Buan-Orduithe seo, agus tabharfar
aitheantas mar ghrupa do phairti den sért sin go huathoibrioch i gcds go mbeidh

cuigear comhaltai nd nios mé ann.

Maidir le comhlacht comhaltai ina mbeidh aon teaglaim de na hearndlacha comhaltai
seo a leanas—

(a) combhaltai de phairti ina bhfuil ciigear comhaltai né nios mo,

(b) combhaltai de phairti ar |4 a lion comhaltai na cuigear,
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Provided that the following time limits and sequence of speakers shall apply to the
debate:

(a) the speeches of —

(i) the member proposing the motion for the second reading of the Bill, and

(ii) a member of the Government or Minister of State,
shall not exceed 15 minutes in each case;

(b) the speech of each other member called upon shall not exceed ten minutes;

(c) amember of the Government or Minister of State, who may speak twice, shall be
entitled to make a speech immediately before the reply by the proposer, which

shall not exceed five minutes;

(d) the proposer shall be entitled to not more than ten minutes for a speech in reply;
and

(e) all members shall be entitled to share their time.

Groups

170. Groups

(1)

(2)

(3)

(4)

A group is a body of members in Opposition who may avail of the rights provided for in
these Standing Orders for groups.

The minimum number of members required to be recognised as a group is five.
Where members of a registered political party are elected to the Dail, those elected

members are referred to in these Standing Orders as a “party”, and such a party is
automatically recognised as a group where it has five members or more.

A body of members which includes any combination of the following categories of
members—

(a) members of a party with five members or more,

(b) members of a party with fewer than five members,
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(c) comhaltai neamhphairti,
féadfar aitheantas mar ghrupa a thabhairt do freisin, agus gairfear grupa teicniuil de.
(5) Nicead a bheith ar direamh i ngrupa—
(i) pairtiina mbeidh Aire nd Aire Stdit;
(ii) comhalta ar Aire no Aire Stait é nd i;
(iii) roinnt comhaltai de phairti ach gan na comhaltai eile.

(6) Nicead do chomhalta de ghrupa teicnitil a bheith ina chomhalta né ina comhalta de
ghrupa teicnilil eile freisin.

(7) Nil teorainn ar bith leis an lion grupai a fhéadfar a aithint i nDail.

171. Cearta grupai: ni cead do chomhaltai tairbhe a bhaint “faoi dh6”

(1) Ta aggrupaina cearta a shanntar déibh sna Buan-Orduithe seo i ndail leis na nithe seo
a leanas—

(i) Ceisteanna 6 Cheannairi,
(ii) Ceisteanna a mbeidh tosaiocht sonraithe ddibh,
(iii) gnd comhaltai priobhaideacha,
(iv) na héraidi tosaigh maidir leis an tairiscint chun Bille a léamh an dara huair,

(v) an ceart chun raiteas gairid a dhéanamh i gcoinne moladh ar an Ord Gno, agus

(vi) cibé cearta eile a thabharfar do ghrupai sna Buan-Orduithe seo.

(2) Maidir le pairti da dtugtar aitheantas mar ghrupa go huathoibrioch, agus ata tar éis dul
i gcomhcheangal le comhaltai eile chun grupa teicnidil a dhéanambh, ni cead dé leas a
bhaint ach amhain as na cearta sin a eascraionn as a chomhaltas de ghrupa teicniuil.

172. Aitheantas a thabhairt do ghrapai: ag scriobh chuig an gCeann Comhairle

(1) Tugtar aitheantas mar ghrapa go huathoibrioch do phdirti ina bhfuil ciigear comhaltai
nod nios mo, agus ni gd don phairti scriobh chuig an gCeann Combhairle chun aitheantas
a fhail.
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(c) non-party members,
may also be recognised as a group, and shall be referred to as a technical group.
(5) A group may not include—
(i) a party which contains a Minister or Minister of State;
(ii) a member who is a Minister or Minister of State;
(iii) some of the members of a party but not the others.

(6) A member of a technical group may not also be a member of another technical group.

(7) There is no limit on the number of groups which may be recognised in a Dail.

171. Rights of groups: members may not benefit “on the double”

(1) Groups have the rights assigned to them in these Standing Orders in relation to—

(i) Leaders’ Questions,
(ii) Questions nominated for priority,
(iii) private members’ business,

(iv) the opening speeches on the motion for the second reading of a Bill,

(v) theright to make a brief statement opposing a proposal on the Order of Business,
and

(vi) such other rights as may be provided for groups in these Standing Orders.
(2) A party which is automatically recognised as a group, and which has joined with other

members to form a technical group, may only avail of those rights arising from its
membership of a technical group.

172. Recognition of groups: writing to the Ceann Comhairle

(1) A party with five members or more is automatically recognised as a group, and need
not write to the Ceann Comhairle for recognition.
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Déanfaidh comhaltai a bheidh ag iarraidh aitheantas a bheith acu mar ghrupa teicniuil
iarraidh i scribhinn, a bheidh sinithe ag gach duine de na comhaltai a bheidh ag
déanamh na hiarrata, a chur chuig an gCeann Combhairle.

Ag dul isteach i ngrupa

Aithnitear comhalta a bheith curtha le gridpa teicnitil i gcas go sineoidh
comhordaitheoir an ghrupa theicnitil agus an comhalta nua fégra i scribhinn don
Cheann Combhairle a ra sin.

Comhalta do scor de bheith ina chomhalta né ina comhalta de ghripa

Scoirfidh comhalta de bheith ina chomhalta né ina comhalta de ghripa i gcas gur
deimhin leis an gCeann Comhairle go bhfuil an comhalta tar éis deireadh a chur le gach
baint a bhi aige né aici leis an ngrupa.

| gcds go n-imeoidh comhalta 6 phairti agus go rachaidh sé nd si isteach i bpdirti eile
no, i gcas comhalta neamh-phdirti, i gcds go rachaidh an comhalta sin isteach i bpairti,
measfar gur cuid da phairti polaitiochta nua né da pairti polaitiochta nua é né i chun
criocha grupa, ar choinnioll go mbeidh a chomhaltas né a comhaltas de réir na rialacha
sna Buan-Orduithe seo a bhaineann le comhaltas grupai: Ar choinnioll fairis sin go
dtabharfar neamhaird ar chomhalta né ar chomhaltai a chur le pairti ar shli seachas le
corrthoghchdn né le hOlltoghchdn nuair a bheidh tosaiocht pairti 4 cinneadh.

Scor de stadas grupa

Scoirfidh grupa teicniuil d’aitheantas mar ghrupa a bheith aige i gcas go sineoidh aon
chomhalta agus gach comhalta de na comhaltai ata fagtha den ghripa fogra i scribhinn
don Cheann Combhairle a ra sin.

Scoirfidh aon ghrupa (lena n-airitear grupa teicniuil) d’aitheantas mar ghrupa a bheith
aige mas deimhin leis an gCeann Combhairle gur 14 a lion comhaltai na cuigear. | gcas
den sért sin, scriobhfaidh an Ceann Combhairle chuig an ngrapa 4 ra sin.

| gcés gur 14 an lion comhaltai d’iar-ghrupa (lena n-airitear grupa teicniuil) na cuigear
de bharr corrfhollintas no corrfhollntais sa DAil, ni chaillfidh an t-iar-ghripa a chearta
go dti go mbeifear ar an eolas faoi thoradh aon chorrthoghchain iarmhartaigh.

| gcas gur mian le hiar-ghrupa aitheantas mar ghripa a bheith aige athuair, sineoidh
gach comhalta da iar-chomhaltai fogra i scribhinn don Cheann Combhairle. Ar choinnioll,
mas rud é gur de thoradh corrfhollntais a cailleadh an stadas gripa, nach ga an fégra

i scribhinn a chur chuig an gCeann Comhairle ach amhain i gcas grupa teicniuil. | gcas
nach bhfuil san iar-ghripa ach aon phairti amhain agus go dtoghfar an comhalta nua
chun an phairti sin, ni ga an fogra i scribhinn a chur. Ar choinnioll nach dtabharfar
aitheantas do ghrupa, riamh na i gcas ar bith, i gcas nach mbeidh a chomhaltas de réir
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Members who seek to be recognised as a technical group shall send a request in
writing to the Ceann Combhairle, signed by each of the members making the request.

Joining a group
The addition of a member to a technical group is recognised where the coordinator of

the technical group and the new member sign a notification in writing to the Ceann
Combhairle to that effect.

Cessation of membership of a group

A member ceases to be a member of a group where the Ceann Comhairle is satisfied
that the member has severed all connections with the group.

Where a member leaves a party and joins another, or, in the case of a non-party
member, where that member joins a party, he or she is considered part of his or her
new political party for group purposes, provided that his or her membership is in
compliance with the rules contained in these Standing Orders relating to membership
of groups: Provided further that the addition of a member or members to a party
otherwise than at a bye-election or a General Election shall be disregarded when
determining the precedence of a party.

Cessation of group status

A technical group shall cease to be recognised as a group where any and all of the
remaining members of the group sign a notification in writing to the Ceann Comhairle
to that effect.

Any group (including a technical group) ceases to be recognised as a group where the
Ceann Combhairle is satisfied that its number has fallen below five. In such a case, the
Ceann Combhairle shall write to the group to that effect.

Where the number of a former group (including a technical group) has fallen below five
as a result of a casual vacancy or vacancies in the DAil, the former group shall not lose
its rights until the result of any consequential bye-election is known.

Where a former group wishes to be recognised again as a group, all of its former
members shall sign a notification in writing to the Ceann Comhairle. Provided that
where group status was lost as a result of a casual vacancy, the written notification
need only be sent to the Ceann Comhairle in the case of a technical group. Where
the former group consists only of a single party, and the new member is elected
to that party, it is not necessary to send the written notification. Provided always
and in any case that a group shall not be recognised where its membership is
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na rialacha a leagtar amach sna Buan-Orduithe seo agus a bhaineann le comhaltas
grupai.

Combhaltai de ghrapai do thiolacadh Billi agus do dhéanambh tairiscinti

Beidh de cheart ag gach gripa comhalta den ghrdpa a ainmniu chun Bille a thiolacadh
ar choinnioll nach mbeidh os comhair na Déla Bille eile arna thiolacadh ag comhalta a
bheidh ainmnithe ag an ngrupa.

Beidh de cheart ag gach grupa de réir uainiochta comhalta den ghrupa a ainmniu chun
tairiscint ina ainm né ina hainm a dhéanamh né dul ar aghaidh le Céim de Bhille sa
Dail.

Déanfar an t-ord ina bhféadfaidh na grupai éagsula feidhm a bhaint as an gceart faoi
mhir (2) a chinneadh de réir an lin comhaltai atd sna grupai, agus tosach labhartha

a thabhairt do ghrupa is mé ar ghrdpa is 1. | gcds comhlion comhaltai, cinnfear an
tosaiocht le crannchur: Ar choinnioll go mbeidh tosach labhartha ag grupa nach bhfuil
ann ach pairti aonair ar ghrupa teicniuil.

Gno6 Combhaltai Priobhdideacha: Teorainn ama le diospdireacht

177.

(1)

(2)

(3)

(4)

Teorainn ama le diospdireacht

Ni thabharfar thar dha uair an chloig ar fad le haghaidh na diospdireachta ar thairiscint
6 chomhalta priobhaideach, seachas tairiscint a bhainfidh le céim ar bith de Bhille.
Nuair a bheidh an tréimhse sin caite, agus mura mbeidh na himeachtai criochnaithe
roimhe sin, cuirfidh an Ceann Comhairle, [dithreach, an cheist né na ceisteanna is ga
chun na himeachtai ar an tairiscint agus ar aon leasu uirthi a chriochnua.

Ni thabharfar thar cheithre huaire an chloig ar fad, seachas i gcas Bille a roghndfar

lena bhreithnild aon dara Déardaoin, na diospdireachta ar an tairiscint don Dara Céim
de Bhille a thionscnéidh comhalta priobhaideach. Nuair a bheidh an tréimhse sin

caite, agus mura mbeidh na himeachtai criochnaithe, cuirfidh an Ceann Combhairle,
[dithreach, an cheist né na ceisteanna is ga chun na himeachtai ar an tairiscint agus aon
leasu uirthi a chriochnu.

| gcds votail a bheith ar sitl ag an am a bheidh socraithe chun gné comhaltai
priobhdideacha a thdgail faoi Bhuan-Ordu 168, déanfar aon am a chaithfear chun an
votail sin a thégail a bhaint as na teorainneacha ama ata leagtha amach i mireanna (1)
agus (2) den Bhuan-Ordu seo.

| gcds tairisceana lena mbaineann aon teorainn ama, ni rachaidh érdid an chomhalta
a mholfaidh i thar 20 néiméad, agus beidh an comhalta a rinne an tairiscint, né cibé

combhalta eile, nach mbeidh labhartha cheana aige né aici, a Udardidh sé nd si chuige
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not in compliance with the rules set out in these Standing Orders relating to the
membership of groups.

Presentation of Bills and moving of motions by members of groups
Each group shall have the right to nominate a member of the group to present a
Bill provided that there is not before the Dail another Bill presented by a member
nominated by the group.

Each group shall have the right in rotation to nominate a member of the group either
to move a motion standing in his or her name or to proceed with a Stage of a Bill in the
Dail.

The order in which the right under paragraph (2) may be exercised by the various
groups shall be determined on the basis of the numbers of members in the groups,

a larger group having precedence over a smaller one. In the case of an equality of
numbers, precedence shall be determined by lot: Provided that a group which consists
only of a single party shall have precedence over a technical group.

Private Members’ Business: Time limits to debate

177.
(1)

(2)

(3)

(4)

Time limits to debate

The time allowed for the debate on a motion proposed by a private member, other
than a motion relating to any stage of a Bill, shall not exceed a period of two hours

in the aggregate. At the expiration of the said period, if the proceedings have not
previously been concluded, the Ceann Comhairle shall put forthwith the question or
guestions necessary to bring to a conclusion the proceedings on the motion and on any
amendment thereto.

The time allowed for the debate on the motion for the Second Stage of a Bill initiated
by a private member shall not exceed a period of four hours in the aggregate, other
than a Bill selected for consideration on an alternate Thursday. At the expiration of
the said period, if the proceedings have not been concluded, the Ceann Comhairle
shall put forthwith the question or questions necessary to bring to a conclusion the
proceedings on the motion and any amendment thereto.

Where a division is in progress at the time fixed for taking private members’ business
under Standing Order 168, any time which elapses in order to take such division shall
be deducted from the time limits set out in paragraphs (1) and (2) of this Standing
Order.

The speech of a member proposing a motion to which any time limit applies shall not
exceed 20 minutes, and the member proposing, or such other member who has not

already spoken as he or she may authorise in that behalf, shall be entitled to not less
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sin, i dteideal 10 néiméad ar a laghad le haghaidh déraide freagartha; ni rachaidh érdid
aon chombhalta eile sa diospdireacht thar 20 néiméad.

Ar choinnioll go mbeidh na teorainneacha ama agus an t-ord cainteoiri ar thairiscint 6
chomhalta priobhaideach a bheidh teoranta do dha uair an chloig, ach amhain mar a
fhordiltear a mhalairt leis na Buan-Orduithe seo, de réir na sealanna cainte a bheidh in
Ordu seisiunach arna cheadu ag an gCoiste um Buan-Orduithe agus Athleasu na Dala;

Ar choinnioll fairis sin go bhféadfaidh grupa, sa chas go roghndidh siad gan leas a
bhaint as an seal ama Freasura atd acu, comhaontu a dhéanambh le faighteoir (i.e.
grupa eile né comhalta aonair), go bhféadfaidh an faighteoir an t-am a Usdid. Tabharfar
fogra don Cheann Combhairle roimh am comhaltai priobhaideacha maidir le haon
chomhaontu den sért sin chun am a aistriu, agus ni fhagfaidh aon am breise a gheofar
faoin gcoinnioll seo go mbeidh teideal ag comhalta labhairt faoi dho;

Ar choinnioll fairis sin go mbeidh tosaiocht ag grupa nach bhfuil ann ach aon phairti
amhain ar ghrupa teicniuil.

Billi, Rain agus Orduithe

178. Nithe a ndéilealfar leo tri Rlin né Ordu a thairiscint, no tri Bhille

(1)

(2)

(3)

(4)

Aon ni a bheidh le cinneadh ag an Dail, is tri Run simpli né Ordu a thairiscint, no tri
Bhille a thionscnamh, a thabharfar os comhair na Déla é.

Ar na nithe a bhféadfar déileail leo le Run airitear Buan-Orduithe, an Dail a chur ar
athld, an Ceann Comhairle né an Leas-Cheann Comhairle a cheapadh né a chur as oifig,
comhbhrén, cdineadh, buiochas agus tuairim a chur in iul, agus aon ni eile a fhéadfaidh
an Dadil, de réir dli, a chinneadh le Run simpli.

Féadfaidh an Taoiseach, né comhalta den Rialtas, ag gniomhu dé né di thar ceann an
Taoisigh, vdota comhbhrdin a thairiscint, gan fégra a thabhairt.

Ar na nithe a bhféadfar déiledil leo le hOrdu airitear comhaltai a chur ar fionrai, Coisti
a cheapadh, comhaltai a cheapadh chun Coisti agus comhaltai a bhaint de Choisti, Billi
agus scribhinni a chlébhualadh, agus ceisteanna nds imeachta i gcoitinne.

Ar na nithe a ndéilealfar leo le Billi diritear gach togra reachtaiochta.
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than 10 minutes for a speech in reply; the speech of any other member in the course
of the debate shall not exceed 20 minutes.

Provided that the time limits and sequence of speakers on a motion proposed by a
private member which is limited to two hours, save as otherwise provided for in these
Standing Orders, shall be in accordance with the speaking slots contained in a sessional
Order approved by the Committee on Standing Orders and Dail Reform;

Provided further that where a group chooses not to avail of their Opposition time slot,
they may agree with a recipient (i.e., another group or an individual member), that
the recipient may use the time. Any such agreement to transfer time shall be notified
to the Ceann Combhairle in advance of private members’ time, and any additional time
received under this proviso shall not give a member an entitlement to speak twice;

Provided further that a group which consists only of a single party shall have
precedence over a technical group.

Bills, Resolutions and Orders

178. Matters dealt with by motion for Resolution or Order, or by Bill

(1)

(2)

(3)

(4)

Any matter for decision by the Dail shall be brought before it by motion for a simple
Resolution or Order, or by the initiation of a Bill.

The matters that may be dealt with by Resolution shall include Standing Orders,
adjournments of the Dail, appointment or removal of the Ceann Combhairle or the Leas-
Cheann Combhairle, expressions of condolence, censure, thanks, and opinion, and any
other matter which, by law, the Dail may decide by simple Resolution.

A vote of condolence may be moved, without notice, by the Taoiseach, or a member of
the Government acting for him or her.

The matters that may be dealt with by Order shall include the suspension of members,
appointment of Committees, appointment of members to, and removal of members
from, Committees, the printing of Bills and documents, and questions of procedure

generally.

The matters which shall be dealt with by Bills shall include all proposals for legislation.
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Raitis Chomhbhradin

179. Raitis chomhbhradin

Ag sui den Dail tar éis d’iarchomhalta den D4il, do chomhalta den D4dil, do Cheann
Stait, do Phriomh-Aire n6 do dhuine eile de stddas comhchosuil d’fhail bhais, féadfar
éisteacht a thabhairt do raitis chomhbhrdin de réir socruithe a chomhaontéidh an
Teach de thoradh moladh i dtuarascail an Choiste Gné faoi Bhuan-Ordu 31.

Billi a Rith

An Chéad Chéim

180. Billi a thionschamh

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

Déanfaidh an Ceann Combhairle téacs gach Bille a thiolacfar n6 a bheidh le tabhairt
isteach a scrudu le go mbeidh sé de réir na mBuan-Orduithe agus déanfaidh an
Cléireach teideal an Bhille mar aon le gearrthuairisc ar a chuspair, a d’ullmhaigh
tairgtheoir an Bhille agus lenar ghlac an Ceann Combhairle, a fhoilsit agus fogra ina leith
a thabhairt do chomhaltai de réir Bhuan-Ordu 37, faoi réir mhir (6).

Féadfaidh comhalta ar bith a thairiscint go dtabharfar cead chun Bille a thabhairt
isteach, faoi réir mhir (6). Tabharfaidh an Ceann Comhairle cead don chomhalta sin
raiteas minitheach a dhéanamh ar an mBille sin nach faide na cuig néiméad ar fad.

Ma chuirtear i gcoinne cead chun Bille a thabhairt isteach, tar éis an rditeas 6n
gcombhalta a bheidh ag lorg cead, tabharfaidh an Ceann Comhairle cead don chomhalta
a chur i gcoinne na tairisceana raiteas minitheach a dhéanamh nach faide na cuig
noiméad ar fad sula gcuirfear an cheist ar an tairiscint sin.

Ma thugtar cead Bille a thabhairt isteach, déanfar Ordu don dara léamh agus
clébhuailfear an Bille.

Féadfaidh comhalta den Rialtas, Aire Stait né comhalta priobhdideach a ainmneofar
chuige sin faoi Bhuan-Ordu 176(1) Bille a thiolacadh gan cead roimh ré a fhail n Teach
agus clébhuailfear aon Bhille a thiolacfar amhlaidh agus déanfar Ordu don dara léamh,
faoi réir mhir (6).

| gcas go mbeidh Bille clobhuailte cheana féin, nd go mbeidh cead tugtha ag an Dail
€ a thabhairt isteach, ni cead do chomhalta priobhaideach Bille a thiolacadh nd a
thairiscint go dtabharfar cead Bille a thabhairt isteach, mas é tuairim an Cheann
Combhairle gurb ionann a dbhar agus an Bille céadluaite né go bhfuil a abhar go
substaintitil de shamhail an Bhille chéadluaite. | gcas go mbeidh scridu & dhéanamh

114



STANDING ORDERS

Expressions of Sympathy

179. Expressions of sympathy

At a sitting of the Dail following the death of a former member of the Dail, a member
of the D4il, a Head of State, Prime Minister or other person of similar status,
expressions of sympathy may be heard in accordance with arrangements agreed by the
House further to a recommendation in the report of the Business Committee under
Standing Order 31.

Passing of Bills

First Stage

180. Initiation of Bills

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

The text of every Bill presented or to be introduced shall be examined by the Ceann
Combhairle for compliance with Standing Orders and the title of the Bill and a short
description of its purpose, prepared by the proposer and accepted by the Ceann
Combhairle, shall be published by the Clerk and notified to members pursuant to
Standing Order 37, subject to paragraph (6).

Any member may move for leave to introduce a Bill, subject to paragraph (6). The
Ceann Combhairle shall permit that member to make an explanatory statement thereon
not exceeding five minutes in length.

If a motion for leave to introduce a Bill be opposed, following the statement by the
member seeking leave, the Ceann Comhairle shall permit an explanatory statement
not exceeding five minutes in length from the member who opposes the motion before
putting the question thereon.

If leave to introduce a Bill is given, an Order shall be made for its second reading and
the Bill shall be printed.

A member of the Government, Minister of State or a private member nominated

for the purpose under Standing Order 176(1) may present a Bill without previously
obtaining leave of the House and any Bill so presented shall be printed and an Order
for its second reading shall be made, subject to paragraph (6).

Where a Bill has already been printed, or the Dail has given leave to introduce it, a
private member may not present, or move for leave to introduce, a Bill, the content of
which, in the opinion of the Ceann Comhairle, is identical or substantially similar to the
first-mentioned Bill. Where the Ceann Combhairle is examining Bills for compliance with
Standing Orders, and finds that two or more Bills are identical or substantially similar,
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ag an gCeann Combhairle ar Bhilli le go mbeidh siad de réir na mBuan-Orduithe agus go
bhfionnfaidh sé nd si gurb ionann dha Bhille né nios mé nd go bhfuil dha Bhille né nios
mo go substaintidil de shamhail a chéile, is é nd is i an comhalta a thionscain an Bille is
tuisce a gheobhaidh an Ceann Comhairle an comhalta da gceadéfar é a thiolacadh né a
thairiscint go dtabharfar cead é a thabhairt isteach.

Breithnii réamhreachtach ar Bhilli Rialtais agus iad a fhoilsiu

Tabharfaidh comhalta den Rialtas n6 Aire Stait dréacht-cheannteidil né scéim
ghinearalta Bille beartaithe (da ngairtear “na ceannteidil/an scéim” sa Bhuan-Ordu
seo) don Choiste ag a bhfuil cumhacht faoi Bhuan-Ordu 103 chun Billi arna bhfoilsiu
ag an Aire sin a bhreithniu (an “Coiste iomchui”) chun criocha grinnscrudaithe
réamhreachtaigh (“grinnscradu”).

| gcas nach ndéanfar na ceannteidil/an scéim a sholathar de bhun mhir (1), agus

gur mian leis an Aire an Bille beartaithe a thionscnamh de bhun Bhuan-Ordu 180,
déanfaidh sé nd si tairiscint a chur sios ar fhogra a thabhairt sna téarmai seo a leanas,
agus féadfar an Bille beartaithe a thionscnamh i gcés go gcomhaontdidh an Dail an
tairiscint:

“Go bhféadfar dul ar aghaidh le tionscnamh an [cuir isteach gearrtheideal an
Bhille] de bhun Bhuan-Ordu 180 d’ainneoin nach bhfuil dréacht-cheannteidil né
scéim ghineardlta an Bhille tugtha don Choiste ag a bhfuil cumhacht faoi Bhuan-
Ordu 103 chun Billi arna bhfoilsiu ag an Aire [cuir isteach teideal an Aire] a
bhreithniud.”.

Ar choinnioll nach mbeidh feidhm ag an gceanglas na dréacht-cheannteidil né an scéim
a thabhairt don Choiste maidir leis na Billi seo a leanas:

(a) an Bille Airgeadais lena dtugtar éifeacht do Ruin Airgeadais arna ndéanamh de
bhun an Achta um Bhailit Shealadach Canach, 1927 13 an Bhuiséid,

(b) an Bille Leasa Shaisialaigh lena dtugtar éifeacht do bhearta |4 an Bhuiséid, agus
(c) an Bille Leithreasa.

| gcas go dtabharfaidh Aire na ceannteidil/an scéim do Choiste iomchui de bhun mhir
(1), ni fhéadfar an Bille beartaithe a thionscnamh de bhun Bhuan-Ordu 180 go dti go
mbeidh ocht seachtaine caite 6n data ar tugadh na ceannteidil/an scéim, seachas i

gcas—

(a) go mbeidh grinscradu criochnaithe ag an gCoiste iomchui agus tuairisc tugtha aige
ar an toradh,

115



181.

(1)

(2)

(3)

STANDING ORDERS

the member sponsoring the Bill first received by the Ceann Comhairle shall be the
member permitted to present or move for leave to introduce it.

Pre-legislative consideration and publication of Government Bills

A member of the Government or a Minister of State shall give the draft heads or
general scheme of a proposed Bill (in this Standing Order referred to as the “heads/
scheme”) to the Committee empowered under Standing Order 103 to consider

Bills published by that Minister (the “relevant Committee”) for the purposes of pre-
legislative scrutiny (“scrutiny”).

Where the heads/scheme are not provided pursuant to paragraph (1), and the Minister
wishes to initiate the proposed Bill pursuant to Standing Order 180, they shall table a
motion on notice in the following terms, and the proposed Bill may be initiated where
the Dail agrees the motion:

“That initiation of the [insert short title of Bill] may proceed pursuant to Standing
Order 180 notwithstanding that the draft heads or general scheme of the Bill
have not been given to the Committee empowered under Standing Order 103 to
consider Bills published by the [insert title of Minister].”.

Provided that the requirement to give the heads/scheme to the relevant Committee
shall not apply to the following Bills:

(a) the Finance Bill giving effect to Financial Resolutions made pursuant to the
Provisional Collection of Taxes Act 1927 on Budget day,

(b) the Social Welfare Bill giving effect to Budget day measures, and

(c) the Appropriation Bill.

Where a Minister gives the heads/scheme to a relevant Committee pursuant to
paragraph (1), the proposed Bill may not be initiated pursuant to Standing Order 180
until eight weeks have elapsed from the date the heads/scheme were given, save

where—

(a) the relevant Committee has completed scrutiny and has reported on the outcome,
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(b) go mbeidh cinneadh déanta ag an gCoiste iomchui nach mian leis grinnscrudu a
sheoladh, agus go mbeidh an cinneadh sin tugtha le fios don Aire, né

(c) go mbeidh tarscaoileadh faighte ag an Aire de bhun mhir (4).

Tar éis d6 nd di na ceannteidil/an scéim a thabhairt don Choiste iomchui, agus i
gcds nach mbeidh feidhm ag na heisceachtai i bhfomhireanna (a) agus (b) de mhir
(3), féadfaidh Aire tarscaoileadh a iarraidh chun go gceaddfar an Bille beartaithe a
thionscnamh sula mbeidh na n-ocht seachtaine a cheanglaitear le mir (3) caite. Faoi
réir mhir (7), is chuig an gCoiste iomchui a dhéanfar iarraidh den sért sin.

| gcds go ndilltdidh Coiste iomchui iarraidh ar tharscaoileadh arna déanamh de bhun
mhir (4), féadfaidh an tAire a iarraidh ar an gCoiste Gné cinneadh a dhéanamh maidir
leis an ni: Ar choinnioll, i gcas go gcinnfidh an Coiste Gnd nar chdir grinnscrudu a
tharscaoileadh, go bhféadfadih an tAire tairiscint a chur sios ar fhégra a thabhairt

sna téarmai seo a leanas, agus féadfar an Bille beartaithe a thionscnamh i gcas go
gcomhaontéidh an Dail an tairiscint:

“Go bhféadfar dul ar aghaidh le tionscnamh an [cuir isteach gearrtheideal
an Bhille] de bhun Bhuan-Ordu 180 d’ainneoin nach bhfuil grinnscrudu
réamhreachtach ar an mBille de bhun Bhuan-Ordu 181 tarscaoilte.”.

Chun criocha an Bhuan-Ordaithe seo, ni dhéanfar tréimhsi sosa na Nollag, na Casca nd
an tsamhraidh a chur san direamh nuair a bheidh an tréimhse ocht seachtain a riomh.

| gcds gur Bille omnibus an Bille beartaithe, lena gcuimsitear réimse beartais dha roinn
Rialtais n6 nios mo, féadfar iarraidh ar tharscaoileadh faoi mhir (4) a dhéanamh chuig
an gCoiste Gnod ar an gcéad asc.

Meabhrain Mhiniuchain

182. Meabhrain mhinituchain a sholathar le haghaidh Billi

Ni chlébhuailfear Bille ach amhain ma bhionn Meabhran Minitchain ag gabhail leis ina
ndéanfar, i dtéarmai soiléire—

(a) cuspadir an Bhille a leagan amach i gcomhthéacs an dli atd ann cheana agus na
n-athruithe atd beartaithe sa Bhille, agus

(b) fordlacha an Bhille a mhiniu alt ar alt.
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(b) the relevant Committee has decided that it does not wish to conduct scrutiny, and
has advised the Minister accordingly, or

(c) the Minister has received a waiver pursuant to paragraph (4).

Having given the heads/scheme to the relevant Committee, and where the exceptions
contained in subparagraphs (a) and (b) of paragraph (3) do not apply, a Minister may
request a waiver to allow the proposed Bill to be initiated before the eight weeks
required by paragraph (3) have elapsed. Subject to paragraph (7), such a request for a
waiver shall be made to the relevant Committee.

Where a relevant Committee declines a request for a waiver made pursuant

to paragraph (4), the Minister may request the Business Committee to make a
determination on the matter: Provided that where the Business Committee determines
that scrutiny should not be waived, the Minister may table a motion on notice in the
following terms, and the proposed Bill may be initiated before the eight weeks have
elapsed where the DA&il agrees the motion:

“That initiation of the [insert short title of Bill] may proceed pursuant to Standing
Order 180 notwithstanding that pre-legislative scrutiny of the Bill pursuant to
Standing Order 181 has not been waived.”.

For the purposes of this Standing Order, Christmas, Easter and summer recess periods
shall not be reckoned in the calculation of the period of eight weeks.

Where a proposed Bill is of an omnibus nature, encompassing the policy areas of two
or more Government departments, a request for a waiver pursuant to paragraph (4)
may be made to the Business Committee in the first instance.

Explanatory Memoranda

182. Provision of explanatory memoranda for Bills

A Bill shall be printed only if accompanied by an Explanatory Memorandum which
shall, in clear terms—

(a) set out the purpose of the Bill in the context of existing law and the changes
proposed in the Bill, and

(b) explain the provisions of the Bill on a section-by-section basis.

116



BUAN-ORDUITHE

An Dara Céim

183. An Dara Léamh

(1) Sadiospdireacht ar an tairiscint, go léifear an Bille an dara huair anois, ni thrachtfar ach
ar bhunbhri an Bhille. Féadfar leasuithe a dhéanamh ar an tairiscint sin—
(i) trid an bhfocal “anois” a ligean ar lar agus na focail “rdithe ¢ inniu”, né “sé mhi 6
inniu”, né data éigin eile, a chur i ndeireadh na tairisceana;

(ii) tri na focail go léir né cuid de na focail i ndiaidh “Go” a scriosadh agus focail a chur
ina n-ionad ag lua cuis éigin speisialta i gcoinne an Bille a Iéamh an dara huair.

(2)  Mura n-orddéidh an Dail a mhalairt, ni rachaidh—

(i) oraid an chomhalta den Rialtas né an Aire Stait a thairgfidh an tairiscint don dara
léamh ar an mBille,

(ii) oraid an phriomhurlabhrai a ainmneoidh gach ceann de na grupai, mar a mhinitear
i mBuan-Ordu 170, na

(iii) oraid comhalta arb é né i Cathaoirleach né Leas-Chathaoirleach an Choiste a
cheapfar chun Billi a bhreithniu i leith na Roinne Rialtais iomchui, né comhalta
den Choiste a ainmneofar ina ionad nd ina hionad, ag labhairt d6 né di i ndail le
breithnit réamhreachtach an Choiste sin ar an mBille,

thar 20 néiméad: Ar choinnioll, i gcas gurb é tuairim an Choiste Gné gur ceart, i leith
Bille dirithe, an t-am le haghaidh gach draide sa chéad bhabhta sin a fhadd de mhéid
airithe, go n-aireoidh sé togra chuige sin ina thuarascail faoi Bhuan-Ordu 31(3).

Ni rachaidh érdid aon chomhalta eile i gclrsa na diospodireachta thar 20 néiméad.

Ar choinnioll go mbeidh tosach labhartha, chun criocha an Bhuan-Ordaithe seo, ag
grupa nach bhfuil ann ach aon phdirti amhdin ar ghripa teicniuil;

Ar choinnioll fairis sin, maidir le comhalta arb é né i Cathaoirleach né Leas-
Chathaoirleach an Choiste a cheapfar chun Billi a bhreithniu i leith na Roinne
Rialtais iomchui, né comhalta den Choiste a ainmneofar ina ionad né ina hionad,
nach bhféadfaidh sé né si 6raid a thabhairt de bhun fhomhir (iii) ach amhain i gcas
go mbeidh breithnit réamhreachtach déanta ar an mBille faoi Bhuan-Ordu 181. Ar
choinnioll fairis sin nach bhfagfaidh an érdid sin go mbeidh cosc ar an gcomhalta sin
oraid eile a thabhairt i gcail phearsanta le linn na diospdireachta;

117



STANDING ORDERS

Second Stage

183. Second Reading

(1)

(2)

The debate on the motion, that the Bill be now read a second time, shall be confined to
the general principle of the Bill. Amendments may be made to this motion—

(i) by omitting the word “now” and adding at the end of the motion the words “this
day three months”, or “this day six months”, or some other date;

(ii) by deleting all or some of the words after “That” and substituting words which
state some special reason against the second reading of the Bill.

Unless the Dail shall otherwise order, the speech of—

(i) the member of the Government or Minister of State proposing the motion for the
second reading of the Bill,

(ii) the main spokesperson nominated by each of the groups, as defined in Standing
Order 170, and

(iii) a member who is the Cathaoirleach or Leas-Chathaoirleach of the Committee
appointed to consider Bills in respect of the relevant Government Department, or
a member of the Committee nominated in their stead, speaking in relation to that
Committee’s pre-legislative consideration of the Bill,

shall not exceed 20 minutes: Provided that where the Business Committee is of the
opinion that in respect of a particular Bill, the time for each speech in this first round
should be extended by a certain amount, it shall include a proposal to that effect in its
report under Standing Order 31(3).

The speech of any other member in the course of the debate shall not exceed 20
minutes.

Provided that for the purposes of this Standing Order a group which consists only of a
single party shall have precedence over a technical group;

Provided further that a member who is the Cathaoirleach or Leas-Chathaoirleach of
the Committee appointed to consider Bills in respect of the relevant Government
Department, or a member of the Committee nominated in their stead, may only
make a speech pursuant to subparagraph (iii) where the Bill has been the subject of
pre-legislative consideration under Standing Order 181. Provided further that such
contribution shall not preclude a further contribution in a personal capacity by that
member in the course of the debate;
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Ar choinnioll fairis sin, i gcds go dtagann Bille Rialtais faoi réim Airteagail 127(4)

agus 282(5) den Chonradh ar Fheidhmiu an Aontais Eorpaigh, agus da bhri sin go
gceanglaitear comhchombhairliichan a dhéanamh leis an mBanc Ceannais Eorpach,

go ndéanfar toradh an chomhchomhairlitichdin leis an mBanc a thuairiscitd don Dail i
gcursa oraid Dara Céim an chomhalta iomchui den Rialtas nd an Aire Stdit: Ar choinnioll
fairis sin, mura dtabharfar an tuarascail i gclrsa na horaide sin, go bhféadfaidh an
comhalta iomchui den Rialtas né an tAire Stait tuarascdil ina mbeidh toradh an
chomhchombhairlidchain a leagan faoi bhraid na Dala;

Ar choinnioll fairis sin go mbeidh comhalta den Rialtas né Aire Stait, né cibé comhalta
eile a udardidh sé né si chuige sin, i dteideal freisin tréimhse nach giorra na 15
ndiméad, agus nach faide nd 30 néiméad, le haghaidh 6raid freagartha.

Billi comhaltai priobhaideacha: grinnscrudu roimh Chéim an Choiste

184. | gcas go mbeidh an dara Iéamh de Bhille comhalta phriobhaidigh rite

Cuirfidh Cléireach na Dala faoi deara fégra, a ra gur léadh Bille comhalta phriobhaidigh
an dara huair, a chur—

(a) chuig Cléireach an Roghchoiste iomchui arna cheapadh de bhun Bhuan-Ordu 103
(da ngairtear an “Coiste iomchui” sna Buan-Orduithe seo),

(b) chuig an gComhalta a bheidh i mbun an Bhille, agus

(c) chuig an gComhalta den Rialtas ar faoi réim a churaim beartais n6é a ciraim
beartais a thagann an Bille.

185. Coisti do dhéanamh grinnscriadu ar Bhilli comhaltai priobhaideacha a
mbeidh an dara Iéamh diobh rite

(1) Masrud é—

(a) go mbeidh fégra a ra gur Iéadh Bille comhalta phriobhaidigh an dara huair scaipthe
ar an gCoiste iomchui®*” ag Cléireach an Choiste; agus

(b) go mbeidh iarraidh i scribhinn go ndéanfai grinnscridd mionsonraithe ar an mBille
(da ngairtear “grinnscrddd” sna Buan-Orduithe seo) curtha chuig an gCoiste
iomchui ag an gcomhalta ata i mbun an Bhille,

beidh an Bille faoi réir grinnscrudu ag an gCoiste iomchui: Ar choinnioll go
bhféadfaidh an Coiste Gno, de réir Bhuan-Ordu 30, an ceanglas maidir le grinnscrudu
a tharscaoileadh, tar éis iarraidh a fhail 6n gcomhalta atd i mbun an Bhille n6 6n

37 Féach an miniu ar “Coiste iomchui” in B.O. 184
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Provided further that where a Government Bill falls within Articles 127(4) and
282(5) of the Treaty on the Functioning of the European Union and thereby requires
consultation with the European Central Bank, the outcome of the consultation with
the Bank shall be reported to the Dail in the course of the Second Stage speech of
the relevant member of the Government or Minister of State: Provided further that
if the report is not made in the course of that speech, the relevant member of the
Government or Minister of State may lay a report before the Dail with the outcome
of the consultation;

Provided further that a member of the Government or Minister of State, or such other
member as he or she may authorise in that behalf, shall be also entitled to not less
than 15 minutes, and not more than 30 minutes, for a speech in reply.

Private members’ Bills: pre-Committee Stage scrutiny

184. Where a private member’s Bill has passed its second reading

The Clerk of the Dail shall cause a notification that a private member’s Bill has been
read a second time to be sent to—

(a) the Clerk to the relevant Select Committee appointed pursuant to Standing Order
103 (in these Standing Orders referred to as the “relevant Committee”),

(b) the member in charge of the Bill, and

(c) the member of the Government within whose policy remit the Bill falls.

185. Scrutiny by Committees of private members’ Bills which have passed
their second reading

(1) Where—

(a) the notification that a private member’s Bill has been read a second time has been
circulated to the relevant Committee®” by the Clerk to the Committee; and

(b) the member in charge of the Bill has sent a written request to the relevant
Committee to undertake detailed scrutiny of the Bill (referred to in these Standing
Orders as “scrutiny”),

the Bill shall be subject to scrutiny by the relevant Committee: Provided that
the Business Committee may waive, in accordance with Standing Order 30, the
requirement for scrutiny, following a request from the member in charge of the Bill,

37 See definition of “relevant Committee” in S.0. 184
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gCoiste iomchui. Maidir le hiarraidh ar tharscaoileadh den sért sin, ni fhéadfari a
dhéanamh ach amhain i gcds go mbeidh an Bille léite an dara huair, beidh si de réir
treoirlinte arna nglacadh ag an Coiste um Buan-Orduithe agus Athleasu na Dala, agus
beidh si faoi réir fégra a bheith tugtha don Choiste Gné trath nach déanaina 11 a.m.
an ceathru 1a roimh a chruinnid seachtainiuil: Ar choinnioll go bhféadfar, le cead an
Cheann Combhairle, iarraidh ar tharscaoileadh a dhéanamh ar fhégra nios giorra na

sin. Féadfaidh an comhalta a bheidh i mbun an Bhille tarscaoileadh 6 ghrinnscrudu a
iarraidh, fid amhain tar éis don chomhalta a iarraidh ar an gCoiste iomchui grinnscradu
a dhéanamh. Ni fhéadfaidh an Coiste iomchui tarscaoileadh a iarraidh ach amhain tar
éis an iarraidh ar ghrinnscridu a bheith déanta.

Déanfar grinnscradu a sheoladh agus aird a tabhairt ar chdrsai beartais, dli agus
airgeadais, agus de réir na dtreoirlinte a bheidh leagtha amach sa Mheabhran
Tuisceana arna chomhaontu idir an Dail agus an Rialtas, agus arna leagan faoi bhraid
Dhail Eireann.

| gcds go mbeidh an Coiste iomchui tar éis grinnscrudu ar Bhille comhalta phriobhaidigh
a chriochnu, déanfaidh sé—

(a) tuarascdil ar an gcéanna a leagan faoi bhraid na Dala, agus
(b) tar éis an tuarascail a leagan, Teachtaireacht a chur chuig an Dail—

(i) adhaingniu go bhfuil an grinnscriadu criochnaithe agus go bhfuil tuarascail
tugtha air, agus

(ii) ina bhfuil moladh i dtaobh cibé acu an bhféadfaidh né nach bhféadfaidh an
Bille dul ar aghaidh chuig Céim an Choiste.

Is i scribhinn agus arna siniu ag Cléireach an Choiste a bheidh Teachtaireacht den
sort sin, agus direofar chuig Cléireach na Dala i. Cuirfidh an Ceann Comhairle an
Teachtaireacht sin in iul don DAil a luaithe is caoithiuil.

Ni dhéanfaidh aon ni sna Buan-Orduithe seo cosc a chur ar Chomhchoiste grinnscrudu
a dhéanambh, agus tuairisciu ar an gcéanna, ach amhdin nach bhféadfaidh ach an Coiste
iomchui an moladh i dtaobh cibé acu an bhféadfaidh né nach bhféadfaidh an Bille dul
ar aghaidh chuig Céim an Choiste a chinneadh.
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or the relevant Committee. Such a request for a waiver may only be made where the
Bill has been read a second time, shall be in accordance with guidelines adopted by
the Committee on Standing Orders and Dail Reform, and shall be subject to notice
having been given to the Business Committee not later than 11 a.m. on the fourth day
preceding its weekly meeting: Provided that, by permission of the Ceann Comhairle, a
request for a waiver may be made on shorter notice. The member in charge of the Bill
may request a scrutiny waiver even having asked the relevant Committee to undertake
scrutiny. The relevant Committee may only ask for a waiver following the scrutiny
request.

Scrutiny shall be conducted from a policy, legal and financial perspective, and in
accordance with the guidelines set out in the Memorandum of Understanding agreed
between the Dail and the Government, and laid before D4il Eireann.

Where the relevant Committee has completed scrutiny of a private member’s Bill, it
shall—
(a) lay a report thereon before the Dail, and
(b) following the laying of the report, send a Message to the Dail—

(i) confirming that scrutiny has been completed and reported on, and

(i) containing a recommendation on whether or not the Bill may proceed to

Committee Stage.

Such a Message shall be in writing, signed by the Clerk to the Committee, and shall be
addressed to the Clerk of the Dail. The Ceann Comhairle shall, at the first convenient
opportunity, communicate such Message to the Dail.
Nothing in these Standing Orders shall preclude a Joint Committee from undertaking

scrutiny, and reporting thereon, save that only the relevant Committee may decide on
the recommendation as to whether or not the Bill may proceed to Committee Stage.
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Billi comhaltai priobhdideacha: Comhchomhairliuchdn le BCE

186. Comhchombhairlitichan le BCE ar Bhilli comhaltai priobhaideacha, de

(1)

(2)

(3)

(4)

bhun an Chonartha ar Fheidhmiu an Aontais Eorpaigh

Mads rud é, i dtuairim an Cheann Comhairle, go dtagann Bille comhalta phriobhaidigh
faoi réim Airteagail 127(4) agus 282(5) den Chonradh ar Fheidhmiu an Aontais
Eorpaigh, agus da bhri sin go gceanglaitear comhchomhairliichdn a dhéanamh leis an
mBanc Ceannais Eorpach, déanfaidh an Coiste iomchui an comhchombhairliichan sin
(dd ngairtear “comhchombhairliuchan” sa Bhuan-Ordu seo), agus déanfaidh sé breithniu
ar aon tuairim 6n mBanc a bheidh mar thoradh air, mar chuid de ghrinnscrud?®®.

Mar chuid de chomhchombhairlitichan, sonréidh an Coiste iomchui teorainn ama chun
tuairim an Bhainc a chur faoina bhraid. | gcas go n-iarrfaidh an Banc fadu ar an teorainn
ama shonraithe de réir an chinnidh sin, déanfaidh an Coiste iomchui breithnil cui ar an
iarraidh 6n mBanc.

| gcds go mbeidh an teorainn ama arna sonru ag an gCoiste iomchui de bhun mhir
(2), n6 aon fhadu ama arna dheonu de bhun na mire sin, imithe in éag, ni cosc ar an
gCoiste iomchui dul ar aghaidh le grinnscridu gan tuairim én mBanc a bheith ann: Ar
choinnioll go ndéanfar aon tuairim a gheofar ina dhiaidh sin a chur in itl don Choiste
iomchui agus go leagfaidh Cléireach an Choiste faoi bhrdid na Déla i.

Déanfar toradh an chomhchomhairlitichdin leis an mBanc ar Bhille comhalta
phriobhaidigh a thuairisciu de réir Bhuan-Ordu 185 agus cuirfear san direamh sa
tuarascail aon mholtai a eascrdidh as tuairim an Bhainc a bhreithniu.

Billi comhaltai priobhdideacha: Ordu do Chéim an Choiste

187. Billi comhaltai priobhaideacha: Ordu do Chéim an Choiste

(1)

(2)

Is i Roghchoiste arna cheapadh de bhun Bhuan-Ordu 103 a dhéanfar breithnit Chéim
an Choiste ar Bhille comhalta phriobhaidigh.

Ni fhéadfar breithnid Chéim an Choiste den soért sin a ordd ach amhdin tar éis don
Choiste iomchui grinnscrudu a dhéanamh ar an mBille®, seachas i gcas go mbeidh an
ceanglas maidir le grinnscrudu tarscaoilte ag an gCoiste Gnd. | gcas an ceanglas maidir
le grinnscrudu a bheith tarscaoilte, nd i gcas gurb é an moladh iar-ghrinnscrudaithe
go bhféadfaidh an Bille dul ar aghaidh chuig Céim an Choiste, féadfaidh an comhalta

a bheidh i mbun an Bhille, ar fhdgra arna thabhairt don Choiste Gné, an tOrdu do

38 De bhun B.O. 185
39 De bhun B.O. 185
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Private members’ Bills: ECB consultation

186. Consultation with ECB on private members’ Bills, pursuant to Treaty on

(1)

(2)

(3)

(4)

the Functioning of the European Union

Where, in the opinion of the Ceann Comhairle, a private member’s Bill falls within
Articles 127(4) and 282(5) of the Treaty on the Functioning of the European Union, and
thereby requires consultation with the European Central Bank, the relevant Committee
shall undertake that consultation (referred to in this Standing Order as “consultation”),
and shall consider any resulting opinion from the Bank, as part of scrutiny®.

As part of consultation, the relevant Committee shall specify a time limit for submission
of the Bank’s opinion. Where the Bank requests an extension of the specified time limit
in accordance with that decision, the relevant Committee shall give due consideration
to the Bank’s request.

Where the time limit specified by the relevant Committee pursuant to paragraph (2),
or any extension of time granted pursuant to that paragraph, has expired, the absence
of an opinion from the Bank shall not prevent the relevant Committee from proceeding
with scrutiny: Provided that any opinion received thereafter shall be brought to the
attention of the relevant Committee, and shall be laid before the D4il by the Clerk to
the Committee.

The outcome of the consultation with the Bank on a private member’s Bill shall be
reported in accordance with Standing Order 185, and any recommendations arising
from consideration of the Bank’s opinion shall be included in the report.

Private members’ Bills: Order for Committee Stage

187. Private Members’ Bills: Order for Committee Stage

(1)

(2)

The Committee Stage consideration of a private member’s Bill shall take place in a
Select Committee appointed pursuant to Standing Order 103.

Such Committee Stage consideration may only be ordered following scrutiny of the

Bill by the relevant Committee, save where the requirement for scrutiny has been
waived by the Business Committee. Where the scrutiny requirement has been waived,
or where the post-scrutiny recommendation is that the Bill may proceed to Committee
Stage, the member in charge of the Bill may, on notice given to the Business
Committee, move the Order for Committee Stage at the first practicable opportunity

38 Pursuant to S.0. 185
39 Pursuant to S.0. 185
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Chéim an Choiste a thairiscint an chéad uair is indéanta tar éis an Oird Gnd, n6 tar
éis Ceisteanna maidir le Beartas né Reachtaiocht faoi Bhuan-Ordu 36, agus tégfar an
tairiscint sin gan diospdireacht.

| gcas gurb é moladh® an Choiste iomchui nach bhféadfaidh an Bille comhalta
phriobhaidigh dul ar aghaidh chuig Céim an Choiste, agus nach n-aontdidh an comhalta
a bheidh i mbun an Bhille leis an moladh sin, féadfaidh sé nd si tairiscint i scribhinn a
chur sios sna téarmai seo a leanas:

“D’ainneoin mholadh an Choiste dar teideal [cuir isteach ainm an Choiste iomchui
arna cheapadh de bhun Bhuan-Ordu 103] nach bhféadfaidh [cuir isteach ainm an
Bhille] dul ar aghaidh chuig Céim an Choiste, déantar leis seo an Bille a tharchur
chun an Roghchoiste dar teideal [cuir isteach ainm an Choiste iomchui arna
cheapadh de bhun Bhuan-Ordud 103].”.

Féadfar an tairiscint faoi mhir (3) a dhéanamh—
(a) lelinn seal amairith am comhaltai priobhdideacha faoi Bhuan-Ordu 176(3),

(b) ar an Déardaoin, de bhun Bhuan-Ordu 168(2) agus de réir ghnathchursa laethuil an
Ghndé mar a mhinitear le Buan-Ordu 34, né

(c) agam agus ar dhata a bheidh le comhaontu ag an gCoiste Gnd, agus a bheidh faoi
réir socruithe arna gcomhaontu ar an Ord Gné.

Aon chomhalta ar mian leis né |éi tairiscint a dhéanamh faoi mhir (3) ar an Déardaoin

de réir mhir (4)(b), tabharfaidh sé né si fégra don Choiste Gné trath nach déanai na 11
a.m. an ceathru I3 roimh chruinniud seachtainiuil an Choiste Gné.

Ma bhuaitear ar thairiscint faoi mhir (3), measfar gur tarraingiodh siar an Bille.

An Triu Céim

188. Nuair a léitear Bille Rialtais an dara huair

(1)

Tar éis Bille, nach Bille comhalta phriobhaidigh, a bheith |éite an dara huair, féadfar a
ordu go mbeidh sé le breithniu i gCoiste den DAil uile 1d a ainmneofar an trath sin, né
féadfar é a tharchur chun Coiste éigin eile.

40 i.e., an moladh faoi B.O. 185(3)
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after the Order of Business, or after Questions on Policy or Legislation under Standing
Order 36, and such motion shall be taken without debate.

(3)  Where the relevant Committee’s recommendation*’is that the private member’s Bill
may not proceed to Committee Stage, and the member in charge of the Bill does
not agree with that recommendation, he or she may table a motion in writing in the
following terms:

“Notwithstanding the recommendation of the Committee on [insert name of
relevant Committee appointed pursuant to Standing Order 103] that the [insert
name of Bill] may not proceed to Committee Stage, the Bill is hereby referred to
the Select Committee on [insert name of relevant Committee appointed pursuant
to Standing Order 103].”.

(4) The motion under paragraph (3) may be moved—
(a) during a private members’ time slot under Standing Order 176(3),

(b) on a Thursday pursuant to Standing Order 168(2) and in accordance with the
ordinary routine of Business as defined by Standing Order 34, or

(c) atatime and date to be agreed by the Business Committee, and subject to
arrangements agreed on the Order of Business.

(5) A member who wishes to move a motion under paragraph (3) on a Thursday in
accordance with paragraph (4)(b) shall give notice to the Business Committee not
later than 11 a.m. on the fourth day preceding the weekly meeting of the Business
Committee.

(6) If a motion under paragraph (3) is defeated, the Bill shall be deemed to have been
withdrawn.

Third Stage

188. When a Government Bill is read a second time

(1)  When a Bill, other than a private member’s Bill, has been read a second time, it may
either be ordered to be considered in Committee of the whole Dail on a day then
named, or be referred to some other Committee.

40 i.e., the recommendation under S.0. 185(3)
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Ma ordaitear Bille, seachas Bille comhalta phriobhaidigh, a tharchur chun Coiste
Speisialta, ceapfar leis an ordu sin—

(a) an data a thoséidh Céim an Choiste,
(b) an lion comhaltai a bheidh ar an gCoiste, agus
(c) céram an Choiste,

agus beidh feidhm ag Buan-Orduithe 112 agus 113 ar gach sli eile: Ar choinnioll go
bhféadfaidh an DaAil, ar thairiscint dn gcomhalta a bheidh i mbun an Bhille, an Bille a
chur chun Roghchoiste né Coiste Speisialta maidir le cuid da fhoralacha, agus chun
Coiste den Dail uile maidir le foralacha eile agus, ma chuirtear i gcoinne na tairisceana
sin, go gceaddidh an Ceann Combhairle rditeas minitheach 6n gcomhalta a rinne an
tairiscint, agus 6 chomhalta atd ag cur i gcoinne na tairisceana, sula gcuirfidh sé né si
an cheist uirthi.

Fégra maidir le leasuithe agus ord na leasuithe

Nuair a bheidh Bille le breithniu i gCoiste né ar Thuarascail,

(a) isiscribhinn arna sinit ag an gcomhalta a bheidh leasuithe a bheidh le tairiscint
agus sroichfidh siad an Cléireach trath nach déanai nd 11 a.m. ar an gceathru I3
roimh an 14 sin ar a mbeidh an Bille né, mas cui, an chuid de a mbeidh siad dirithe
uirthi, le breithniu agus cuirfear in ord ceart iad,

(b) isiscribhinn arna sinitd ag an gcomhalta a bheidh leasuithe ar leasuithe a bheidh le
tairiscint agus sroichfidh siad an Cléireach trath nach déanai nd 11 a.m. ar an dara
|a roimh an |4 sin ar a mbeidh an Bille nd, mas cui, an leasu ata le tairiscint ar an
mBille a mbeidh siad dirithe air, le breithnit agus cuirfear in ord ceart iad:

Ar choinnioll, da ainneoin sin, ar bhonn eisceachtuil, né in imthosca ina bhfagfai, de
bharr sceideal nios giorra a bheith ann do ghnd Bille, go mbeadh feidhmiu praiticiuil an
sprioc-ama dodhéanta, go bhféadfar leasuithe, né leasuithe ar leasuithe, a thairiscint
ar fhégra nios giorra de rogha an Cheann Comhairle amhain, né le cead roimh ré én
gCathaoirleach gan fégra.

Ar choinnioll fairis sin go bhféadfaidh comhalta leasuithe ar Bhille a chur sios i
Roghchoiste nd i gCoiste Speisialta, agus go bhféadfaidh sé né si freastal ar an gCoiste
sin chun a leasuithe a thairiscint, fil amhain mura comhalta den Choiste sin é né i. Ni
fhéadfaidh an comhalta sin vétail sa Choiste sin, afach, mura mbeidh sé né si ag freastal
mar ionadai a bheidh ainmnithe ar fhdogra a thabhairt de réir Bhuan-Ordd 115(2).
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STANDING ORDERS

Should a Bill, other than a private member’s Bill, be ordered to be referred to a Special
Committee, such order shall fix—

(a) the date for the commencement of the Committee Stage,
(b) the number of members to serve on the Committee, and
(c) the quorum of it,

and Standing Orders 112 and 113 shall otherwise apply: Provided that the Dail may, on
motion made by the member in charge of the Bill, commit the Bill to a Select or Special
Committee in respect of some of its provisions, and to a Committee of the whole

Dail in respect of other provisions, and that if such a motion is opposed, the Ceann
Combhairle shall permit an explanatory statement from the member who moves, and
from a member who opposes the motion, before he or she puts the question thereon.

Notice and arrangement of amendments

When a Bill is to be considered in Committee or on Report,

(a) proposed amendments shall be in writing signed by the member and shall reach
the Clerk not later than 11 a.m. on the fourth day preceding that on which the
Bill or, if appropriate, the part thereof to which they are addressed, is to be
considered and shall be arranged in the proper order,

(b) proposed amendments to amendments shall be in writing signed by the member
and shall reach the Clerk not later than 11 a.m. on the second day preceding that
on which the Bill or, if appropriate, the proposed amendment to the Bill to which
they are addressed, is to be considered and shall be arranged in the proper order:

Provided, nevertheless, that on an exceptional basis, or in circumstances where shorter
scheduling of business of a Bill makes practical application of the deadline impossible,
amendments, or amendments to amendments, may be moved on shorter notice

at the sole discretion of the Ceann Comhairle, or with the prior permission of the
Cathaoirleach without notice.

Provided further that a member may table amendments to a Bill in Select or Special
Committee, and may attend at that Committee to move his or her amendments, even
if he or she is not a member of that Committee. However, such member may not vote
in such Committee, unless he or she is attending as a substitute nominated on notice in
accordance with Standing Order 115(2).
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(2) Déanfaidh an Cléireach socru maidir le le gach leasu a mholfar de bhun an Bhuan-
Ordaithe seo a fhoilsit agus fogra ina leith a thabhairt do chomhaltai a luaithe is
indéanta tar éis iad a fhail.

Meabhran Miniuchain tar éis leasu substainteach a dhéanamh

190. Meabhran Miniuchdin Athbhreithnithe a Sholathar i ndail le Billi

| gcds go mbeidh leasu substainteach le déanamh ar Bhilli ag Céim an Choiste né
Céim na Tuarascadla, beidh de rogha ag an gCeann Comhairle né ag Cathaoirleach an
Choiste, de réir mar a bheidh, a ordu go gcaithfidh an comhalta a bheidh i mbun an

Bhille meabhran minidchain athbhreithnithe a sholathar chun cuidit le comhaltai na

leasuithe a bhreithniu.

Breithniu ar Bhille i gCoiste

191. Bille a bhreithniu alt ar alt

Nuair a bheidh Bille i gCoiste, ni foldir é a bhreithniu alt ar alt. Beidh sé in ordu, afach,
sula dtosofar ar alt né ailt a bhreithnid, a thairiscint go gcuirfear an t-alt né na hailt siar
go dti go mbeifear réidh le halt né le hailt eile nd le sceidil. Féadfar aon alt de Bhille a

leasu i gCoiste agus féadfar ailt nua a chur isteach ann.

192. Leasuithe a thairiscint agus déileail leo: breithnii an réamhra agus an
teidil

(1) Nuair a bheidh leasu le tairiscint i gCoiste 8 mholadh go gcuirfear alt nua isteach i
mBille, féadfar an leasu sin a thairiscint nuair a |éifear amach 6n gCathaoir uimhir an

ailt a mbeidh an t-alt nua le cur isteach roimhe, agus is i an cheist ar an leasu sin is
tuisce a chinnfear.

(2) Nuair a bheifear réidh leis na leasuithe (mas ann) a tairgeadh ar alt, tairgfear an cheist,
“Go bhfanfaidh an t-alt sin (nd an t-alt sin mar a leasaiodh &) ina chuid den Bhille”, no,

de réir mar is cui, “Go ndéanfar an t-alt sin a scriosadh as an mBille”.

(3) Déanfar an breithniu ar réamhra agus ar theideal Bille i gCoiste a chur siar go dti go
mbeidh breithnit déanta ar na hailt agus ar na sceidil (mds ann).

193. Buan-Choisti, Roghchoisti no Coisti Speisialta a chur ar athld: tuairisc ar a

ndearnadh 6 Choiste den Dail uile

Le linn do Bille a bhreithniu, féadfaidh Buanchoiste, Roghchoiste né Coiste Speisialta
dul ar athlé trath ar bith, agus féadfaidh Coiste den Dail uile, trath ar bith, tuairisc
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The Clerk shall arrange for the publication and notification to members of all
amendments proposed pursuant to this Standing Order as soon as practicable
following their receipt.

Explanatory Memorandum following substantial amendment

190. Provision of revised Explanatory Memorandum in relation to Bills

Where Bills are to be substantially amended at Committee or Report Stage the Ceann
Combhairle or Cathaoirleach of the Committee as the case may be shall have discretion
to direct that the member in charge of the Bill must provide a revised explanatory
memorandum to assist members in considering the amendments.

Consideration of a Bill in Committee

191.

192.

(1)

(2)

(3)

193.

Consideration of a Bill section by section

In Committee, a Bill must be considered section by section. It shall be in order,
however, before consideration of a section or sections is entered upon, to move the
postponement of the section or sections until another section, other sections or
schedules have been disposed of. Any section of a Bill may be amended in Committee,
and new sections may be inserted.

Offering and disposal of amendments: consideration of preamble and
title

In Committee, when an amendment is offered proposing to insert a new section in a
Bill, such amendment may be moved when the number of the section, before which it

is proposed to insert the new section, is read from the Chair, and the question on such
amendment shall be first decided.

When the amendments (if any) offered to a section have been disposed of, the
question shall be proposed, “That such section (or such section as amended) stand
part of the Bill”, or, as appropriate, “That such section be deleted from the Bill”.

The consideration of the preamble and title of a Bill in Committee shall be deferred
until the sections and schedules (if any) have been considered.

Adjournment of Standing, Select or Special Committees: report of
progress by Committee of the whole Dail

In considering a Bill, a Standing, Select or Special Committee may at any time adjourn,
and a Committee of the whole Dail may at any time report progress, provided that the
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(3)

195.

BUAN-ORDUITHE

a thabhairt ar a ndearnadh, ma ritear an tairiscint is ga chuige sin. Ni ghlacfar aon
tairiscint den sort sin mas déigh le Cathaoirleach an Choiste i a bheith @ déanamh chun
moill né toirmeasc a chur ar an ngné.

Cumhacht Coiste chun Billi a leasu: treoir do Choiste: teideal a leasu

Beidh sé ina threoir do na Coisti uile chun a gcuirfear Billi go mbeidh sé de chumhacht
acu cibé leasuithe is cui leo a dhéanamh iontu ach baint a bheith ag na leasuithe sin le
foralacha an Bhille agus gan iad a bheith bunoscionn le bunbhri an Bhille mar a Iéadh é
an dara huair.

Féadfaidh an Dail, tar éis diospdireacht nach IU na 60 ndiméad, de réir mar a orddidh
an Teach, ar thairiscint 6n gcomhalta a bheidh i mbun Bille, treoir a thabhairt do
Choiste chun ar cuireadh Bille & chumhachtu dé leasuithe a dhéanamh, de chinedl a
shonréfar, ach baint a bheith ag na leasuithe leis an dbhar ginearalta agus gan iad a
bheith bunoscionn le bunbhri an Bhille.

Ma bhionn aon leasu a dhéanfar ar Bhille taobh amuigh de theideal an Bhille, leasdidh
an Coiste an teideal da réir sin agus tabharfaidh sé tuairisc speisialta air sin don Dail.

Roghchoisti né Coisti Speisialta do chlébhualadh Billi agus Ordu don
Tuarascail

Tar éis réamhra (mas ann) agus teideal Bille a bhreithniu i gCoiste den D4il uile né i
Roghchoiste nd i gCoiste Speisialta—

(a) clébhuailfear an Bille, ma leasaitear é, agus

(b) déanfaidh an Dail ordd chun é a bhreithniu ar Thuarascail.**

An Ceathru Céim (Tuarascdil)

196.

(1)

(2)

(3)

Bille a bhreithniu ar Thuarascail

Murar tairgeadh aon leasuithe ar Bhille ar Thuarascail déanfar Ordu ag ceapadh 13 da
Chuigiu Céim.

Ma tairgeadh leasuithe ar Bhille ar Thuarascail cromfaidh an Dail ar iad a bhreithniu.

Féadfaidh comhaltai labhairt faoi dhé ar leasu a thairgfear ar Bhille ar Thuarascail. Ni
rachaidh an chéad 6raid thar seacht néiméad agus ni rachaidh an dara horaid thar

41 Féach freisin B.0O. 109(2) agus 110
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(2)

(3)

195.
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necessary motion to this effect has been carried. Any such motion which is deemed by
the Cathaoirleach to be dilatory or obstructive shall not be accepted.

Power of Committee to amend Bills: instruction to Committee:
amendments of title

It shall be an instruction to all Committees to which Bills may be committed that they
have power to make such amendments therein as they shall think fit, provided that

such amendments be relevant to the provisions of the Bill and are not in conflict with
the principle of the Bill as read a second time.

The Dail may, following debate of not less than 60 minutes as the House may order
on motion made by the member in charge of a Bill, give an instruction to a Committee
to which a Bill has been committed empowering it to make amendments, the nature
of which shall be specified, provided that the amendments be relevant to the general
subject matter and not in conflict with the principle of the Bill.

If any amendment made to a Bill be not within the title of the Bill the Committee shall
amend the title accordingly and report the same specially to the Dail.

Printing of Bills by Select or Special Committees and Order for Report

When the preamble (if any) and the title of a Bill shall have been considered in
Committee of the whole Dail or in Select or Special Committee—

(a) the Bill, if amended, shall be printed; and

(b) an order shall be made by the Dail for its consideration on Report.*

Fourth (Report) Stage

196.

(1)

(2)

(3)

Consideration of Bill on Report

If no amendments have been offered to a Bill on Report an Order appointing a day for
its Fifth Stage shall be made.

If amendments have been offered to a Bill on Report the Dail shall proceed to consider
them.

Members may speak twice on an amendment offered to a Bill on Report. The first
contribution shall not exceed seven minutes and the second contribution shall not

41 See also S.0.s 109(2) and 110
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dhd ndiméad: Ar choinnioll go mbeidh ceart freisin ag an gcomhalta a thairg an leasu
freagra a thabhairt agus nach rachaidh an freagra sin thar dha néiméad.

Tairiscint le haghaidh athchursa i gCoiste

Féadfar tairiscint a dhéanamh go gcuirfear Bille ar athchursa i gCoiste ina iomlaine
no maidir le hailt né leasuithe airithe. Féadfar an tairiscint a dhéanamh maidir leis
an mBille iomlan nuair a thosoéfar ar é a bhreithniu ar Thuarascail agus maidir le hailt
no leasuithe airithe sula mbeidh an breithnid ar an alt né ar an leasu, de réir mar a
bheidh, criochnaithe ar Thuarascail.

Ma chuirtear i gcoinne tairisceana chun Bille a chur faoi athchursa i gCoiste, ceaddidh
an Ceann Comhairle raiteas minitheach én gcomhalta a rinne an tairiscint ar na
cuiseanna chun é a chur faoi athchursa i gCoiste agus raiteas 6 chomhalta atd ag cur i
gcoinne na tairisceana sula gcuirfidh sé nd si an cheist uirthi.

Leasuithe ar an gCeathri Céim

Féadfar leasuithe a thairiscint ar an gCeathrd Céim, ach ni bheidh aon leasu in ordd ma
diultaiodh dé roimhe sin i gCoiste den Dail uile.

Leasuithe a bhunodh muirir ar an ioncam poibli né ar an bpobal

Ar an gCeathru Céim, ni cead aon alt nua na aon leasu eile a thairiscint a bhunddh
muirear ar an ioncam poibli n6é ar an bpobal ach féadfar an Bille a chur faoi athchursa i
gCoiste maidir le haon alt né leasu den sort sin.

Ordu don Chuigit Céim
Nuair a bheifear réidh le haon leasuithe déanfar Ordu ag ceapadh |3 da Chuigiu Céim.

An Cuigiu Céim

201.

Tairiscint chun Bille a rith: leasuithe focal

Nuair a thiocfaidh Bille ar aghaidh chun an breithniu deiridh a dhéanambh air, tairgfear
“Go rithfear an Bille anois”. Ni dhéanfar aon leasu ar aon Bhille ar an gCéim seo ach
amhdin leasu focal.

Orduithe ag socru data don chéad Chéim eile de Bhilli

202.

Orduithe ag socru data don chéad Chéim eile de Bhilli

Déanfar déanamh Ordaithe ag socru an data don chéad chéim eile de Bhille, n6 ag
tarchur Bille chun Coiste, a chinneadh gan leasu.
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198.

199.

200.
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exceed two minutes: Provided that the member who moved the amendment shall also
have a right of reply which shall not exceed two minutes.

Motion for recommittal

A motion may be made to recommit a Bill either wholly or in respect of certain
sections or amendments. The motion may be made in respect of the whole Bill at the
commencement of its consideration on Report and in respect of certain sections or
amendments before consideration of the section or amendment as the case may be
has been completed on Report.

If a motion to recommit a Bill be opposed the Ceann Comhairle shall permit an
explanatory statement of the reasons for such recommittal from the member who
moves and a statement from a member who opposes the motion before he or she puts
the question thereon.

Amendments on Fourth Stage

Amendments may be moved on the Fourth Stage, but no amendments previously
rejected in Committee of the whole DAil shall be in order.

Amendments creating charges on the public revenue or upon the people

On the Fourth Stage, no new section or other amendment may be proposed which
creates a charge on the public revenue or upon the people but the Bill may be
recommitted in respect of any such section or amendment.

Order for Fifth Stage

When any amendments have been disposed of an Order appointing a day for its Fifth
Stage shall be made.

Fifth Stage

201.

Motion for passage of Bill: verbal amendments

When a Bill shall come forward for final consideration, it shall be moved, “That the Bill
do now pass”. No amendment, not being merely verbal, shall be made to any Bill on
this Stage.

Orders fixing date for next Stage of Bills

202.

Orders fixing date for next Stage of Bills

The making of an Order fixing the date for the next Stage of a Bill, or referring a Bill to a
Committee, shall be decided without amendment.
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Ceartuithe i mBilli

203. Ceartuithe i mBilli

Le linn Bille a bheith ag dul ar aghaidh, féadfaidh an Cléireach ceartuithe focal n6
ceartuithe foirmiula a dhéanamh air trath ar bith, faoi threord an Cheann Comhairle. Is
tri thairiscint a dhéanfar ceartu ar leaganacha, agus gach ceartu eile, agus déiledlfar leo
mar a dhéilediltear le haon leasu eile.

Tuarascail iar-achtachain

204. Tuarascail iar-achtachain

Dha mhi dhéag tar éis Bille a achtu, ach amhain i gcas an Bhille Airgeadais agus an
Bhille Leithreasa, déanfaidh an comhalta den Rialtas né an tAire Stait ata freagrach go
hoifigiuil san Acht a chur i ngniomh tuarascail a sholdthar ina ndéanfar athbhreithnia ar
fheidhmiu an Achta agus a leagfar i Leabharlann an Qireachtais.

Mireanna gno do thitim ar lar agus Billi a thit ar 1ar a chur ar ais

205. Mireanna gno do thitim ar lar agus Billi a thit ar lar a chur ar ais

(1)  Arlanscor Dhail Eireann, gach mir gné a bheidh faoi bhraid na Dala an trath sin, agus
aon mhir a bheidh curtha chun Coiste de chuid Thithe an Oireachtais ag an Dail,
measfar i a bheith tite ar lar.

(2)  Aon Bhille a thitfidh ar lar, toisc an Dail a lanscor, féadfar dul ar aghaidh leis an mBille
ag an gcéim a bhi sroichte aige roimh an lanscor, ma ritear Run chun é a chur ar ais.

Billi Croschinealacha

206. Miniu

Bille poibli (nach Bille chun Ordu Sealadach a dhaingnit) a bhaineann le leasanna
priobhaideacha i sli, dd mba Bhille priobhaideach é, gur gh3, faoi na Buan-Orduithe i
dtaobh Gné Phriobhaidigh, réamhfhdgrai ina thaobh a thabhairt sula dtabharfai isteach
é, gairtear Bille croschinealach de agus beidh sé faoi réir fhoralacha Bhuan-Ordu 60 de
na Buan-Orduithe i dtaobh Gné Phriobhaidigh.
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203. Corrections in Bills

During the progress of a Bill, corrections of a verbal or formal nature may at any time
be made in a Bill by the Clerk, under the direction of the Ceann Combhairle. Versional,
and all other corrections, shall be made by way of motion, and dealt with as any other
amendment.

Post-enactment report

204. Post-enactment report

Twelve months following the enactment of a Bill, save in the case of the Finance Bill
and the Appropriation Bill, the member of the Government or Minister of State who is
officially responsible for implementation of the Act shall provide a report which shall
review the functioning of the Act and which shall be laid in the Parliamentary Library.

Lapsing of business items and restoration of lapsed Bills

205. Lapsing of business items and restoration of lapsed Bills

(1)  Upon dissolution of Dail Eireann, all business items before the Dail at that time, and
any item referred by the Dail to a Committee of the Houses of the Oireachtas, shall be
deemed to have lapsed.

(2)  Any Bill, which has lapsed by reason of the dissolution of the D4il, may be proceeded
with on the reassembly of the Dail at the stage it had reached prior to the dissolution,
upon a Resolution to restore it.

Hybrid Bills

206. Definition

A public Bill (not being a Bill to confirm a Provisional Order) affecting private interests
in such a way that, if it were a private Bill, it would, under the Standing Orders relative
to Private Business, require preliminary notices before its introduction, is known as a
hybrid Bill and shall be subject to the provisions of Standing Order 60 of the Standing
Orders relative to Private Business.
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Billi Comhdhluite

207.

(1)

(2)

(3)

(4)

208.

2009.

210.

Miniu agus tabhairt isteach

Bille a mbeidh sé raite sa teideal fada gurb é is cuspdir dé an Dli Reachtuil maidir le
habhar airithe a chomhdhluthd, agus a mbeidh sin deimhnithe ina thaobh ag an Ard-
Aighne i ndeimhniu a bheidh ag gabhdil leis an mBille ar é a thabhairt isteach, gairfear
Bille Comhdhluite de.

Déanfaidh an Cléireach an Deimhniu da bhfordiltear sa mhir sin roimhe seo den Bhuan-
Ordu seo a fhoilsit agus fogra ina leith a thabhairt do chomhaltai de bhun Bhuan-Ordu
37 an trath céanna a dtabharfar fégra do chomhaltai go bhfuiltear chun an Bille sin a
thabhairt isteach.

| dtosach gach Bille Chomhdhluite beidh Meabhran arna ullmhu ag an Ard-Aighne
ina sonrdfar na hachtachain a aisghairtear leis an mBille, na hailt den Bhille ina bhfuil
macasamhail na n-achtachan a aisghairtear, mar aon le nétai an Ard-Aighne ar aon
leasuithe a rinneadh sa téacs.

Ma thugtar cead Bille Comhdhluite a thabhairt isteach, déanfar Ordd don Dara Céim
le haghaidh data nach luaithe nd ocht |3 is fiche tar éis é a thabhairt isteach agus
clébhuailfear an Bille agus an Meabhran.

An Dara Céim

Ar an Dara Céim de Bhille Comhdhluite ni ghlacfar le haon leasu a thairgfear a
dhéanamh ar an tairiscint, “Go |éifear an Bille an dara huair anois”, ach amhain leasu &
thairiscint go ndéanfar na focail go |éir i ndiaidh an fhocail “Go” a fhagail ar lar d’fhonn
focail a chur ina n-ionad ag lua cuise né cuiseanna in aghaidh Dheimhnit an Ard-
Aighne.

An Bille a chur faoi bhraid Buan-Chomhchoiste

Tar éis an Dara Céim de Bhille Comhdhluite a bheith rite, déanfar, le comhthoil an

da Theach, é a chur faoi bhraid Buan-Chomhchoiste a bheidh comhdhéanta de
Choisti 6n da Theach arna gcomhcheangal chun Billi den sért sin a bhreithnit*2. Mura
gcomhthoileofar amhlaidh féadfar an Bille a chur faoi bhrdid Buan-Choiste den DaAil.

Leasu a cheadaitear ar thairiscint chun comhthoiliu leis an mBille a chur
faoi bhraid an Bhuan-Chomhchoiste

Ar thairiscint a dhéanambh sa DAil, i gcas Bille Chomhdhluite a tionscnaiodh sa Seanad,
chun comhthoilit leis an Seanad i dtaobh é a bheith oiriinach an Bille a chur faoi

42 B.O.212
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Consolidation Bills

207.

(1)

(2)

(3)

(4)

208.

2009.

210.

Definition and introduction

A Bill the purpose of which as expressed in the long title is to consolidate existing
Statute Law on a particular subject matter, and is so certified by the Attorney General
in a certificate which shall accompany the Bill on introduction, shall be known as a
Consolidation Bill.

The Certificate provided for in the preceding paragraph of this Standing Order shall be
published by the Clerk and notified to members pursuant to Standing Order 37 at the
same time that notice is given to members of intention to introduce such Bill.

Every Consolidation Bill shall have prefixed to it a memorandum prepared by the
Attorney General in which shall be specified the enactments repealed by the Bill, the
sections of the Bill in which the repealed enactments are reproduced, together with
the remarks of the Attorney General on any textual amendments made.

If leave to introduce a Consolidation Bill be given, an Order for its Second Stage shall
be made for a date not earlier than twenty-eight days after its introduction and the Bill
and the Memorandum shall be printed.

Second Stage

On the Second Stage of a Consolidation Bill the only amendment which may be
moved to the motion, “That the Bill be now read a second time”, is one proposing
the omission of all words after the word “That” in order to substitute words stating a
reason or reasons in challenge of the Certificate of the Attorney General.

Bill referred to Standing Joint Committee

Every Consolidation Bill after having passed its Second Stage shall, with the
concurrence of both Houses, be referred to a Standing Joint Committee consisting

of Committees of each House joined together for the purpose of consideration of
such Bills*2. In the absence of such concurrence the Bill may be referred to a Standing
Committee of the Dail.

Permissible amendment to motion concurring in reference to Standing
Joint Committee

On motion made in the Dail, in the case of a Consolidation Bill originating in the
Seanad, to concur with the Seanad as to the expediency of referring the Bill to the

42 5.0.212
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bhraid an Bhuan-Chomhchoiste, ni fhéadfar aon leasu a thairiscint ach amhain leasu ag
lua clise nd cluiseanna in aghaidh Dheimhniud an Ard-Aighne.

Bille a chur faoi bhraid an Chomhchoiste

Ar Bhille Comhdhluite a bheith |éite an dara huair sa Teach tionscnaimh, agus ar run
ag comhthoiliu leis an mBille a chur faoi bhrdid an Bhuan-Chomhchoiste a bheith rite
ag an Teach eile, déanfaidh an d4 Theach orduithe chun an Bille a chur faoi bhraid

an Bhuan-Chomhchoiste ar dhata nach luaithe na ceithre & dhéag tar éis an Run
comhthoilithe a rith.

An Buan-Chomhchoiste um Billi Comhdhluite

Beidh arna bhunu, i ndiaidh ationdl na Dala tar éis Olltoghchdin, Buan-Choiste a bheidh
le comhcheangal lena shamhail de Choiste den Seanad chun an Buan-Chomhchoiste
um Billi Comhdhluite a chomhdhéanamh. Faoi réir fhoralacha mhir (3), triir comhalta
a bheidh ar an mBuan-Choiste ar beirt is céram dé. Ceathrar is céram don Bhuan-
Chombhchoiste ar comhalta de Dhail Eireann duine amhdin ar a laghad diobh agus ar
comhalta de Sheanad Eireann duine amhdin ar a laghad diobh.

An comhalta den Rialtas atd i mbun na Roinne lena mbaineann an dli reachtuil a bheidh
i dtracht i mBille a bheidh curtha faoi bhraid an Bhuan-Chomhchoiste, beidh sé né

si ina c(h)omhalta ex officio den Bhuan-Chomhchoiste chun an Bille a bhreithnit: Ar
choinnioll go bhféadfaidh an comhalta sin den Rialtas comhalta eile den Rialtas né Aire
Stdit a ainmnid chun gniomhd ina ionad né ina hionad chun na criche sin.

Féadfar cibé lion comhaltai, nach md na triur, a chur leis an mBuan-Choiste um Billi
Comhdhluite chun aon Bhille dirithe a bhreithniu a bheidh curtha chun an Bhuan-
Chombhchoiste.

Beidh na cumhachtai seo a leanas ag an mBuan-Chomhchoiste:

(a) an chumhacht chun fios a chur ar dhaoine, ar phaipéir agus ar thaifid;

(b) an chumhacht chun fianaise béil agus fianaise scriofa a ghlacadh mar a mhinitear i
mBuan-Ordu 104(1); agus

(c) an chumhacht chun tuarascalacha mar a mhinitear i mBuan-Ordd 109(1) a
chlébhualadh agus a fhoilsiu.

Déanfaidh an Buan-Chomhchoiste, 6 am go ham de réir mar is cui leis an mBuan-
Chomhchoiste, miontuairisci ar a chuid imeachtai a leagan faoi bhraid gach Ti.
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STANDING ORDERS

Standing Joint Committee, the only amendment which may be moved is one stating a
reason or reasons in challenge of the Certificate of the Attorney General.

Committal of Bill to Committee

When a Consolidation Bill has been read a second time in the originating House and a
Resolution of concurrence in the reference of the Bill to the Standing Joint Committee
has been passed by the other House, orders for the committal of the Bill to the
Standing Joint Committee shall be made by both Houses for a date not earlier than
fourteen days after the passage of the Resolution of concurrence.

Standing Joint Committee on Consolidation Bills

There shall stand established, following the reassembly of the Dail subsequent to a
General Election, a Standing Committee which shall be joined with a similar Committee
of the Seanad to constitute the Standing Joint Committee on Consolidation Bills. The
Standing Committee shall, subject to the provisions of paragraph (3), consist of three
members, two of whom shall constitute a quorum. The quorum of the Standing Joint
Committee shall be four, of whom at least one shall be a member of D4il Eireann and
one a member of Seanad Eireann.

The member of the Government in charge of the Department the statute law of which
is dealt with in a Bill which has been referred to the Standing Joint Committee shall be
an ex officio member of the Standing Joint Committee for the purpose of consideration
of the Bill: Provided that such member of the Government may nominate another
member of the Government or a Minister of State to act in his or her stead for that
purpose.

Such number of members, not exceeding three, may be added to the Standing
Committee on a Consolidation Bill for the purpose of considering any particular Bill
committed to the Standing Joint Committee.

The Standing Joint Committee shall have the following powers:

(a) power to send for persons, papers and records;

(b) power to take oral and written evidence as defined in Standing Order 104(1); and

(c) power to print and publish reports as defined in Standing Order 109(1).

The Standing Joint Committee shall, from time to time as the Standing Joint Committee
sees fit, lay minutes of its proceedings before each House.
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213. Leasuithe a cheadaitear sa Choiste

Sa Bhuan-Chomhchoiste um Bille Comhdhluite ni cead aon leasuithe ach amhain
leasuithe chun athbhrionna agus neamhréireachtai a dhichur, chun sasra nua a chur in
ionad sean-sasra no sasra neamhchaoithiuil né chun comhréireacht cainte a airithit né
nithe a chur in oiridint don dli agus don chleachtas mar atd. Ni bheidh aon leasuithe in
ordl mas cinn iad de shaghas a leasddh substaint an DIi Reachtuil.

214. Teachtaireachtai 6n mBuan-Chomhchoiste um Billi Comhdhluite

Nuair a bheidh breithniu déanta ar réamhra (mds ann) agus ar theideal Bille
Chomhdhluite sa Bhuan-Chomhchoiste—

(a) cuirfidh an Buan-Chomhchoiste Teachtaireacht chuig gach Teach ar an modh d3
bhforailtear i mBuan-Ordu 110. D’ainneoin ghinearaltacht Bhuan-Ordu 212(4),
measfar gurb ionann Cléireach na Ddla d’fhadil Teachtaireachta den sért sin agus an
Buan-Chomhchoiste do thabhairt tuarascala ar an mBille;

(b) clébhuailfear an Bille, ma leasaitear é; agus

(c) cuirfear an Bille sios do Chéim na Tuarascala sa Teach tionscnaimh ar dhdta nach
luaithe na ocht 13 is fiche ina dhiaidh sin.

215. An Ceathru Céim

Ar Chéim na Tuarascala beidh srian le leasuithe amhail mar ata sa Bhuan-
Chomhchoiste*® agus socréfar an Cuigit Céim do dhata nach luaithe na ceithre 14 dhéag
ina dhiaidh sin.

216. Gabhail thar Céimeanna

| gcds Bille Chomhdhluite a tionscnaiodh sa Seanad déanfar, ar an mBille a fhail sa Dail
tar éis a rite ag an Seanad, é a chur sios do Chéim na Tuarascdla agus gabhfar thar an
gCéad, an Dara, agus an Triu Céim.

Nos Imeachta Airgeadais

217. Meastachain agus Ruin Airgeadais le breithniut i gCoiste

Mura n-orddéidh an Dail a mhalairt, déanfar gach tairiscint, chun muirear ar an bpobal a
mhéadu, a laghdu né a athru ar shli eile, agus gach Meastachan i gcomhair na Seirbhise
Poibli, a bhreithniu i gCoiste.

43 B.O.213
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Permissible amendments in the Committee

In the Standing Joint Committee on a Consolidation Bill the only permissible
amendments shall be amendments designed to be for the removal of ambiguities and
inconsistencies, the substitution of modern for obsolete or inconvenient machinery or
the achievement of uniformity of expression or adaptation to existing law and practice.
Amendments of the nature of substantive amendment of the Statute Law shall not be
in order.

Messages from Standing Joint Committee on Consolidation Bills

When the preamble (if any), and the title of a Consolidation Bill shall have been
considered in the Standing Joint Committee—

(a) the Standing Joint Committee shall send a Message to each House in the manner
provided for in Standing Order 110. Notwithstanding the generality of Standing
Order 212(4), the receipt by the Clerk of the Dail of such a Message shall be
deemed to be the report of the Standing Joint Committee on the Bill;

(b) the Bill, if amended, shall be printed; and

(c) the Bill shall be set down for Report Stage in the originating House on a date not
earlier than twenty-eight days thereafter.

Fourth Stage

On the Report Stage, amendments shall be restricted similarly as in the Standing Joint
Committee® and the Fifth Stage shall be fixed for a date not earlier than fourteen days
thereafter.

Waiver of Stages

In the case of a Consolidation Bill originating in the Seanad, the Bill shall on its receipt
in the DAil after being passed by the Seanad be set down for Report Stage, the First,
Second and Third Stages being waived.

Financial Procedure

217.

Estimates and Financial Resolutions to be considered in Committee

Unless the Dail shall otherwise order, every motion to increase, reduce or otherwise
vary, a charge upon the people and every Estimate for the Public Service shall be
considered in Committee.

43 5.0.213
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218. Billi a tharraingeodh muirir ar an bpobal

(1) Nithionscnoidh aon chomhalta, seachas comhalta den Rialtas, Bille a tharraingeodh
muirear ar an bpobal, seachas muirear teagmhasach.

(2) Nithogfar Céim an Choiste de Bhille a tharraingeodh muirear ar an bpobal, lena
n-airitear muirear teagmhasach, mura mbeidh an Dail tar éis tairiscint a rith ag ceadu
an mhuirir. Ni fhéadfaidh aon chomhalta nach comhalta den Rialtas aon tairiscint den
sort réamhraite a dhéanamh, na aon leasu uirthi a thairiscint chun an tsuim a luaitear
inti a mhéadu.

(3) Nifhéadfaidh aon chomhalta nach comhalta den Rialtas né Aire Stait leasu a thairiscint
ar Bhille a bhféadfadh go mbeadh d’éifeacht leis go gcuirfi n6 go méaddfai muirear ar
an bpobal.

219. Billi a tharraingeodh leithreasu ioncaim no airgid phoibli eile

(1) Nithionscnoidh aon chomhalta nach comhalta den Rialtas Bille a tharraingeodh
leithreasu ioncaim né airgid phoibli eile, seachas caiteachais theagmhasacha.

(2) Nithogfar Céim an Choiste de Bhille a tharraingeodh leithreasu ioncaim né airgid
phoibli eile, lena n-diritear caiteachais theagmhasacha, mura mbeidh Teachtaireacht
ag an Dail én Rialtas ag moladh chuspdir an leithreasaithe di. Déanfaidh an Cléireach
téacs aon Teachtaireachta den sort sin a fhoilsit agus fogra ina leith a thabhairt do
chomhaltai de bhun Bhuan-Ordu 37.%

(3) Nifhéadfaidh aon chomhalta nach comhalta den Rialtas nd Aire Stdit leasu a thairiscint
ar Bhille a bhféadfadh go mbeadh d’éifeacht leis go gcuirfi né go méaddfai muirear ar
an ioncam.

220. Deontais le haghaidh na seirbhise poibli

Déanfaidh an DA&il gach deontas airgid a bheartéfar le haghaidh na seirbhise poibli a
bhreithnid ar thairiscint a gcinnfear i gan leasu agus ina luafar an tsuim a bheidh le
deonu agus an tseirbhis airithe da mbeifear ag iarraidh na suime. Ni fhéadfaidh aon
chomhalta nach comhalta den Rialtas aon tairiscint den sort sin a duradh a dhéanambh.

221. Billi a thionscnamh ag tabhairt feidhme do Ruin lena vétailtear airgead
no lena bhforchuirtear canachas

Nuair a bheidh an Dail réidh le breithnid aon Ruin, nd aon sraith Run, lena votailtear
airgead do sheirbhisi poibli, nd lena bhforchuirtear canachas, déanfaidh an comhalta

44 Féach Airteagal 17.2 den Bhunreacht
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Bills involving the imposition of charges upon the people

A Bill which involves the imposition of a charge upon the people, other than an
incidental charge, shall not be initiated by any member, save a member of the
Government.

The Committee Stage of a Bill which involves a charge upon the people, including an
incidental charge, shall not be taken unless a motion approving of the charge has been
passed by the Dail. No such motion as aforesaid nor any amendment thereto proposing
to increase the amount stated in any such motion may be made by any member, save a
member of the Government.

An amendment to a Bill which could have the effect of imposing or increasing a
charge upon the people may not be moved by any member, save a member of the
Government or Minister of State.

Bills involving the appropriation of revenue or other public moneys

A Bill which involves the appropriation of revenue or other public moneys, other
than incidental expenses, shall not be initiated by any member, save a member of the
Government.

The Committee Stage of a Bill which involves the appropriation of revenue or other
public moneys, including incidental expenses, shall not be taken unless the purpose

of the appropriation has been recommended to the Dail by a Message from the
Government. The text of any such Message shall be published by the Clerk and notified
to members pursuant to Standing Order 37.%

An amendment to a Bill which could have the effect of imposing or increasing a
charge upon the revenue may not be moved by any member, save a member of the
Government or Minister of State.

Grants for public service

Every grant of money proposed for the public service shall be considered by the DAil
on a motion, which shall be decided without amendment, stating the amount to be
granted and the particular service for which the sum is demanded. No such motion as
aforesaid may be made by any member, save a member of the Government.

Initiation of Bills implementing Resolutions voting money or imposing
taxation

On the completion by the Dail of the consideration of any Resolution, or series of
Resolutions, voting money for public services, or imposing taxation, a Bill shall be

44 See Article 17.2 of the Constitution
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den Rialtas atd i mbun na Roinne Airgeadais, né comhalta eile den Rialtas ag gniomhu
thar a cheann nd thar a ceann, Bille a ullmhu agus a thionscnamh.

Meastachain a Thiolacadh don Dail agus a Chur faoi bhraid Coisti

Déanfar, mura n-orddidh an Dail a mhalairt, na gnath-Mheastachain bhliantula i
gcombhair na Seirbhisi Poibli a thiolacadh don Dail agus a scaipeadh ar na comhaltai

le linn na tréimhse dar tosach seacht |4 roimh |4 an Bhuiséid (arb é anld é ar a
dtairgtear na gnathruin bhliantula lena bhforchuirtear canachas) agus dar crioch ar an
gcéad Chéadaoin i mi na Nollag roimh an mbliain lena mbaineann na Meastachain:
Ar choinnioll go bhféadfar Meastachdin fhorliontacha né bhreise, nach mbeidh sna
gnath-Mheastachain bhliantula, a thabhairt isteach, le cead on Dail, tar éis tairiscint a
dhéanamh.

Beidh Meastachan né Meastachain, lena n-airitear Meastachain fhorliontacha agus
bhreise, ar iad a thiolacadh don Dail agus a scaipeadh ar na comhaltai, arna tharchur
no arna dtarchur chuig an gCoiste nd na Coisti cui lena bhreithnit né lena mbreithnia:
Ar choinnioll, mas rud é go dtoséidh an Dail ar bhreithnit a dhéanamh ar aon tairiscint
faoi Bhuan-Ordu 220 i leith an Mheastachain né na Meastachan sin, go mbeidh tarchur
an Mheastachain sin chuig an gCoiste sin ar ceal.

Coisti do dhéanamh breithniu ar Mheastachain: Tuarascail 6 Choiste ar
Mheastachan

Faoi réir Bhuan-Ordu 222(2), agus mura n-orddidh an D&il a mhalairt, criochnéidh Coisti
a mbreithnid ar Mheastachdin arna gcur faoina mbraid de bhun an Bhuan-Ordaithe sin
trath nach déanai na 80 13 tar éis na Meastachain sin a chur faoina mbrdid amhlaidh.

Aon tuarascdil a bheartéidh Coiste a thabhairt, is tuarascail a eascroidh as a bhreithniu
ar Mheastachdn, tabharfar i laistigh de thréimhse bhreise 30 Ia.

Diospoireacht ar Mheastachain Fhorliontacha

Mheastachain, agus ni fhéadfar aon diospdireacht a dhéanamh ar an Meastachan
bunaidh, ach amhain sa mhéid gur ga é chun na Mireanna airithe a bheidh faoi
dhiospdireacht a mhinid né a léiriu.

Teorainn ama le hérdidi ar Ruain Airgeadais agus Meastachain

Mura n-orddidh an Dail a mhalairt ni rachaidh 6raid comhalta le linn diospdireachta ar
thairiscint le haghaidh muirear a chur ar an bpobal né le haghaidh airgead a dheonu

a bheartdéfar don tseirbhis phoibli thar uair an chloig: Ar choinnioll nach rachaidh
oraid an chéad chainteora 6 ghrdpa (mar a mhinitear le Buan-Ordu 170) nd éraid
chomhalta an Rialtais n6 an Aire Stdit ag freagairt na diospdireachta thar uair go leith
an chloig i ngach cas: Ar choinnioll fairis sin nach mbainfidh an t-ordu seo leis an éraid
6 chomhalta den Rialtas né Aire Stdit ag cur tus leis an diospdireacht.
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prepared and initiated by the member of the Government in charge of the Department
of Finance, or another member of the Government acting on his or her behalf.

Presentation to the Dail and Referral of Estimates to Committees

The ordinary yearly Estimates for Public Services shall, unless the D4il shall otherwise
order, be presented to the Dail and circulated to members during the period
commencing seven days prior to Budget day (being the day on which the ordinary
yearly Resolutions imposing taxation are moved) and ending on the first Wednesday in
December prior to the year to which the Estimates relate: Provided that supplementary
or additional Estimates, not included in the ordinary yearly Estimates, may be brought
forward on leave given by the Dail after motion made.

An Estimate or Estimates, including supplementary and additional Estimates, shall,

on being presented to the Dail and circulated to members, stand referred to the
appropriate Committee or Committees for consideration: Provided that, where the
Dail enters into consideration of any motion under Standing Order 220 in respect of
such Estimate or Estimates, the referral of that Estimate to that Committee shall stand
rescinded.

Consideration of Estimates by Committees: Report of Committee on
Estimate

Subject to Standing Order 222(2) and unless the Dail shall otherwise order, Committees
shall complete their consideration of Estimates referred to them pursuant to that
Standing Order not later than 80 days after such Estimates have been so referred.

Any report that a Committee proposes to make arising from its consideration of an
Estimate shall be made within a further period of 30 days.

Debate on Supplementary Estimates

In the discussion of a supplementary Estimate the debate shall be confined to the
ltems constituting the same, and no discussion may be raised on the original Estimate,
save in so far as it may be necessary to explain or illustrate the particular Items under
discussion.

Time limit on speeches on Financial Resolutions and Estimates

Unless the Dail shall otherwise order, the speech of a member in the course of a debate
on a motion for the imposition of a charge upon the people or for a grant of money
proposed for the public service shall not exceed one hour: Provided that the speech of
the first speaker from a group (as defined by Standing Order 170) and the speech of the
member of the Government or Minister of State replying to the debate shall not exceed
in each case one hour and a half: Provided further that this order shall not apply to the
speech of a member of the Government or Minister of State opening the debate.
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226. An Coiste um Chuntais Phoibli

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

| ndiaidh ationdl na Ddla tar éis Olltoghchdin, beidh Buan-Choiste arna bhunu da
ngairfear an Coiste um Chuntais Phoibli, chun scriddud a dhéanamh agus tuarascail a
thabhairt don Dail—

(a) ar nacuntais ina dtaispeanfar leithreasu na suimeanna a bheidh deonaithe ag
an Ddil le haghaidh an chaiteachais phoibli agus cibé cuntais eile is cui leo (nach
cuntais daoine a airitear sa Dara Sceideal a ghabhann le hAcht an Ard-Reachtaire
Cuntas agus Ciste (Leasu), 1993) a bheidh inidchta ag an Ard-Reachtaire Cuntas
agus Ciste agus tiolactha don Dail ar bhonn bliantuil, maille le haon tuarascalacha
on Ard-Reachtaire Cuntas agus Ciste orthu;

(b) arthuarascalacha an Ard-Reachtaire Cuntas agus Ciste maidir lena chuid n6
lena cuid scruduithe ar bharainneacht, éifeachtacht, cérais mheasunaithe
éifeachtulachta, nésanna imeachta agus cleachtais; agus

(c) arthuarascdlacha eile a dhéanfaidh an tArd-Reachtaire Cuntas agus Ciste faoin
Acht.

Le linn do cuntais dirithe a bhreithnitd de bhun mhir 1(a), scriuddéidh an Coiste, ag
féachaint d’athruithe—

(a) ar lion n6 caighdean na seirbhisi nd na n-aschur arna seachadadh, agus
(b) ar chaiteachas gaolmhar,

an féidir, le himeacht aimsire, a thaispeaint ar baineadh né nar baineadh amach luach
ar airgead.

Déanfaidh an Coiste concluidi agus moltai arna dtuairisciu don Dail de bhun mhir 1(a)
i ndail le cuntais airithe a chur in iul don Choiste iomchui arna bhunt de bhun Bhuan-
Ordu 103.

Féadfaidh an Coiste athruithe agus feabhsuchdin a mholadh ar leagan amach na
Meastachdn a chuirfear faoi bhraid na Dala agus déanfaidh sé aon mholtai den sért sin
arna dtuairiscid don D4il a chur in iul don Choiste um Fhormhaoirsiu Buiséid.

Féadfaidh an Coiste dul ar aghaidh lena scrudu ar chuntas né ar thuarascail n Ard-

Reachtaire Cuntas agus Ciste am ar bith tar éis don chuntas né don tuarascail sin a
bheith tiolactha do Dhail Eireann.
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226. Committee of Public Accounts

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

There shall stand established, following the reassembly of the DA&il subsequent to a
General Election, a Standing Committee, to be known as the Committee of Public
Accounts, to examine and report to the D&il upon—

(a) the accounts showing the appropriation of the sums granted by the Dail each
year to meet the public expenditure and such other accounts as they see fit (not
being accounts of persons included in the Second Schedule of the Comptroller and
Auditor General (Amendment) Act 1993) which are audited by the Comptroller
and Auditor General and presented to the D&il on an annual basis, together with
any reports by the Comptroller and Auditor General thereon;

(b) the Comptroller and Auditor General’s reports on his or her examinations of
economy, efficiency, effectiveness evaluation systems, procedures and practices;
and

(c) other reports carried out by the Comptroller and Auditor General under the Act.

In considering particular accounts pursuant to paragraph (1)(a), the Committee shall

examine whether, having regard to changes in—

(a) the volume or quality of services or other outputs delivered, and

(b) associated expenditure,

over time, it can be demonstrated that value for money has or has not been achieved.

The Committee shall bring conclusions and recommendations reported to the Dail

pursuant to paragraph (1)(a) in relation to particular accounts to the attention of the

relevant Committee established pursuant to Standing Order 103.

The Committee may suggest alterations and improvements in the form of the

Estimates submitted to the Dail and shall bring any such suggestions as reported to the

Dail to the attention of the Committee on Budgetary Oversight.

The Committee may proceed with its examination of an account or a report of the

Comptroller and Auditor General at any time after that account or report is presented
to Dail Eireann.
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Beidh sé de chumhacht ag an gCoiste fios a chur ar dhaoine, ar phdipéir agus ar thaifid.

Ni bheidh feidhm ag mireanna (4) go (9), go huile, de Bhuan-Ordu 104 maidir leis an
gCoiste.

Déanfar gach tuarascail a bheartéidh an Coiste a thabhairt, arna glacadh ag an
gCoiste, a leagan faoi bhraid na Dala laithreach agus as a aithle sin beidh cumhacht
ag an gCoiste an tuarascail sin, mar aon le cibé doiciméid ghaolmhara is cui leis, a
chlébhualadh agus a fhoilsiu.

Déanfaidh an Coiste tuarascail bhliantuil ar dhul chun cinn maidir lena chuid
gniomhaiochtai agus pleananna a thiolacadh do Dhail Eireann.

D’ainneoin fhoralacha mhir (1) den Bhuan-Ordu seo, beidh sé de chumhacht ag an
gCoiste scrudu a dhéanamh agus tuarascail a thabhairt don Dail maidir le ni sonrach is
diol spéise don phobal i gcoitinne a bhaineann le leithreasu airgid phoibli, ar ni é nach
gcuimsitear le cuntais leithreasa na tuarascdlacha 6n Ard-Reachtaire Cuntas agus Ciste
de réir bhri mhir (1), faoi réir—

(a) cinneadh dearfach a bheith déanta ag an gCoiste um Fhormhaoirsiu Sainchdraim
faoi Bhuan-Ordu 99 de bhun iarrata én gCoiste um Chuntais Phoibli faoi Bhuan-
Ordu 100 chun a orduithe tagartha a leathnu chun an ni a scrudu; agus

(b) ceadu 6n Dail ar mhodh tairisceana cui faoi Bhuan-Ordu 100 chun treoir a
thabhairt don Choiste le linn dé a scridu ar an ni a sheoladh.

Staonfaidh an Coiste—

(a) 6 fhaisnéis runda i ndail le gniomhaiochtai agus pleananna Roinne né oifige
Rialtais, né comhlachta a bheidh faoi réir initchta, scrudaithe noé cigireachta ag an
Ard-Reachtaire Cuntas agus Ciste, a fhiosru i seisitin poibli né a fhoilsit mas rud é
go n-iarrfaidh comhalta den Rialtas né an comhlacht a bheidh i gceist air déanamh
ambhlaidh; né

(b) ¢ fhiosru a dhéanamh maidir leis na fiintais a ghabhann le beartas né beartais de
chuid an Rialtais né comhalta den Rialtas né maidir leis na filntais a ghabhann le
cuspadiri na mbeartas sin.

Gan dochar do neamhspledchas an Ard-Reachtaire Cuntas agus Ciste maidir le
cinneadh na hoibre a bheidh le cur i gcrich ag a Oifig né ag a hOifig né an mhodha
ina gcuirtear i gcrich i, féadfaidh an Coiste, i gcumarsaid runda, cibé moltai is cui leo a
thabhairt don Ard-Reachtaire Cuntas agus Ciste maidir leis an obair sin.

133



(6)

(7)

(8)

(9)

(10)

(11)

(12)

STANDING ORDERS

The Committee shall have the power to send for persons, papers and records.

Paragraphs (4) to (9) inclusive of Standing Order 104 shall not apply to the Committee.

Every report which the Committee proposes to make shall, on adoption by the
Committee, be laid before the Dail forthwith whereupon the Committee shall be
empowered to print and publish such report together with such related documents as
it thinks fit.

The Committee shall present an annual progress report to Dail Eireann on its activities
and plans.

Notwithstanding the provisions of paragraph (1) of this Standing Order, the Committee
shall have the power to examine and report upon a specific matter of general public
interest relating to the appropriation of public moneys, which is not comprehended by
appropriation accounts or reports of the Comptroller and Auditor General within the
meaning of paragraph (1), subject to—

(a) a positive determination having been made by the Committee on Remit Oversight
under Standing Order 99 pursuant to a request by the Committee of Public
Accounts under Standing Order 100 for an extension to its orders of reference for
the purpose of examining the matter; and

(b) the approval of the D&il by way of an appropriate motion under Standing Order
100 to instruct the Committee in conducting its examination of the matter.

The Committee shall refrain from—

(a) enquiring into in public session, or publishing, confidential information regarding
the activities and plans of a Government Department or office, or of a body which
is subject to audit, examination or inspection by the Comptroller and Auditor
General, if so requested either by a member of the Government, or the body
concerned; or

(b) enquiring into the merits of a policy or policies of the Government or a member of
the Government or the merits of the objectives of such policies.

The Committee may, without prejudice to the independence of the Comptroller and
Auditor General in determining the work to be carried out by his or her Office or the
manner in which it is carried out, in private communication, make such suggestions to
the Comptroller and Auditor General regarding that work as it sees fit.
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(13) Tri chomhalta dhéag a bheidh ar an gCoiste, nach comhalta den Rialtas na Aire Stdit
aon duine acu, agus ceathrar acu sin is coram dé. Beidh an Coiste agus aon Fhochoiste
a cheapfaidh sé comhdhéanta ar chuma go ndéanfaidh sé ionadaiocht chothrom don

Dail.

227. An Coiste um Fhormhaoirsiu Buiséid

(1) Beidh arna bhunu, a luaithe is féidir i ndiaidh ationdl na Dala tar éis Olltoghchain,
Buanchoiste, da ngairfear an Coiste um Fhormhaoirsiu Buiséid, chun scradu a
dhéanamh agus, mas cui leis é, chun tuarascail a thabhairt don Dail—

(a) ar an staid fhioscach fhoriomlan, lena n-airitear—

(i)

(ii)
(i)
(iv)

(v)

an staid chomhiomlanaithe maidir le hioncam agus caiteachas agus larmhéid
Ginearalta an Rialtais, lena n-airitear spriocanna struchturacha;

réamh-mheastachain mhedntéarma don airgeadas poibli;
réamhaisnéisi agus forbairti maicreacnamaiocha;

rialachas fioscach ginearalta, lena n-airitear rialacha agus priacail fhioscacha a
fheidhmiu maidir leis an staid fhioscach; agus

nithe a eascréidh as Meastachan forliontach né Meastachain fhorliontacha
a thabhairt isteach a mbeadh, né a bhféadfadh go mbeadh, ina thuairim,
impleachtai buiséid suntasacha acu: Ar choinnioll go dtabharfaidh an Coiste
le fios don Choiste né do na Coisti iomchui aon chinneadh uaidh breithniu
den sért sin a dhéanamh agus an chuis né na cuiseanna ata leis;

(b) ar an mbeartas maidir le caiteachas poibli, lena n-airitear—

(i)

(ii)

(iii)

an staid chaiteachais ag féachaint don Uasteorainn Caiteachais Rialtais agus
don tslat tomhais chaiteachais faoin gComhaontu Cobhsaiochta agus Fais;

na hUasteorainneacha Caiteachais Aireachta a bhfuil feidhm acu maidir le
Meastachain ar leith nd grupai Meastachan i gcomhair Seirbhisi Poibli i gcas
go bhféadfadh athruithe suntasacha ar an bprdéifil chaiteachais tionchar a
bheith acu ar an staid fhioscach fhoriomlan; agus

leordhdthanacht leibhéal comhiomlan beartaithe agus iarbhir an chaiteachais
chaipititil agus na beartais agus na cleachtais i ndail le caiteachas caipitiuil,
lena n-airitear beartas maidir le sainfhail phoibli agus beartas maidir le
comhphairtiocht phoibli phriobhaideach, atad ceaptha chun a chinntit go
mbainfear luach ar airgead amach;
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(13) The Committee shall consist of thirteen members, none of whom shall be a member
of the Government or a Minister of State, and four of whom shall constitute a quorum.
The Committee and any sub-Committee which it may appoint shall be constituted so as
to be impartially representative of the Dail.

227.

(1)

Committee on Budgetary Oversight

There shall stand established as soon as may be, following the reassembly of the

Dail subsequent to a General Election, a Standing Committee, to be known as the
Committee on Budgetary Oversight, to examine and, where it considers it appropriate,
report to the Dail on—

(a) the overall fiscal position, including—

(i)

(ii)
(iif)
(iv)

(v)

the aggregated position on revenue and expenditure and the General
Government Balance, including structural targets;

medium-term projections for the public finances;
macro-economic forecasts and developments;

general fiscal governance including the application of fiscal rules and risks to
the fiscal position; and

matters arising from the introduction of a supplementary Estimate or
Estimates that, in its opinion, have or may have significant budgetary
implications: Provided that the Committee shall advise the appropriate
Committee or Committees of any decision on its part to undertake such
consideration and the reason or reasons therefor;

(b) public expenditure policy, including—

(i)

(ii)

(iii)

the expenditure position having regard to the Government Expenditure
Ceiling and the expenditure benchmark under the Stability and Growth Pact;

Ministerial Expenditure Ceilings applying to individual Estimates or groups
of Estimates for the Public Services where significant variations from the
expenditure profile could potentially impact on the overall fiscal position; and

the adequacy of planned and actual aggregate levels of capital expenditure
and the policies and practices in relation to capital expenditure, including
public procurement policy and public private partnership policy, intended to
ensure the achievement of value for money;
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(c) ar an mbeartas maidir le faltais an Statchiste.

(2) Féadfaidh an Coiste breithnit a dhéanamh ar ni a bhaineann le beartas poibli agus a
bhfuil tionchar suntasach aige ar an staid bhuiséid né ar an staid fhioscach fhoriomlan:
Ar choinnioll go rachaidh Cathaoirleach an Choiste, roimh thosach an bhreithnithe sin, i
gcombhairle leis an gCoiste earndla iomchui arna bhunu de bhun Bhuan-Ordu 103.

(3) Féadfaidh an Coiste freisin breithnit a dhéanamh ar an gcreat foriomlan do
rannphairtiocht pharlaiminte le linn an timthrialla buiséid agus féadfaidh sé moltai i
ndail leis an gcéanna a dhéanamh don Choiste um Buan-Orduithe agus Athleasu na
Dala, is moltai a bheidh le breithnit ag an gCoiste sin faoi Bhuan-Ordua 128(2)(a): Ar
choinnioll, le linn dé é sin a dhéanamh, go rachaidh an Coiste i gcomhairle—

(a) leis na Coisti arna mbunu de bhun Bhuan-Ordud 103 maidir le haon mholtai a bhfuil
tionchar acu, i dtuairim an Choiste, ar rél né ar chiram na gCoisti sin; agus
(b) leis an Aire nd leis na hAiri iomchui maidir le haon mholtai a bhfuil tionchar acu, i

dtuairim an Choiste, ar rél né ar churam Roinne né Ranna,

agus tabharfaidh sé fégra i dtaobh thorthai na gcomhairlidchan sin don Choiste um
Buan-Orduithe agus Athleasu na Dala.

(4) Beidh na cumhachtai seo a leanas ag an gCoiste:
(a) an chumhacht chun fios a chur ar dhaoine, ar phaipéir agus ar thaifid;

(b) an chumhacht chun fianaise 6 bhéal agus i scribhinn a ghlacadh mar a mhinitear i
mBuan-Ordu 104(1);

(c) an chumhacht chun Fochoisti a cheapadh mar a mhinitear i mBuan-Ordd 104(2);

(d) an chumhacht chun sainchombhairleoiri a fhosti mar a mhinitear i mBuan-Ordu
104(10);

(e) an chumhacht chun taisteal mar a mhinitear i mBuan-Ordd 104(10).
(5) Déanfar gach tuarascail a bheartdidh an Coiste a thabhairt, arna glacadh ag an
gCoiste, a leagan faoi bhraid na Dala laithreach agus as a aithle sin beidh cumhacht

ag an gCoiste an tuarascail sin, mar aon le cibé doiciméid ghaolmhara is cui leis, a
chlébhualadh agus a fhoilsiu.
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STANDING ORDERS

(c) Exchequer receipts policy.

The Committee may consider a matter of public policy with significant impact on

the budgetary position or on the overall fiscal position: Provided that prior to the
commencement of such consideration, the Cathaoirleach of the Committee shall
consult with the relevant sectoral Committee established pursuant to Standing Order
103.

The Committee may also consider the overall framework for parliamentary

engagement throughout the course of the budgetary cycle and may make

recommendations thereon to the Committee on Standing Orders and D&il Reform for

that Committee’s consideration under Standing Order 128(2)(a): Provided that, in so

doing, the Committee shall consult with—

(a) the Committees established pursuant to Standing Order 103 on any
recommendations which, in the opinion of the Committee, impact on their role or

remit; and

(b) the relevant Minister or Ministers on any recommendations which, in the opinion
of the Committee, impact on the role or remit of a Department or Departments,

and shall notify the results of such consultations to Committee on Standing Orders and
Dail Reform.

The Committee shall have the following powers:
(a) power to send for persons, papers and records;

(b) power to take oral and written evidence as defined in Standing Order 104(1);

(c) power to appoint sub-Committees as defined in Standing Order 104(2);

(d) power to engage consultants as defined in Standing Order 104(10);

(e) power to travel as defined in Standing Order 104(10).

Every report which the Committee proposes to make shall, on adoption by the
Committee, be laid before the Dail forthwith, whereupon the Committee shall be
empowered to print and publish such report, together with such related documents it
thinks fit.
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Maidir leis an gCoiste cuig chomhalta dhéag a bheidh air, nach comhalta den Rialtas na
Aire Stdit aon duine acu, agus ceathrar acu sin is cdram dé: Ar choinniol—

(a) go mbeidh an Coiste agus aon Fhochoisti a cheapfaidh sé comhdhéanta ar chuma
go ndéanfaidh sé né siad ionadaiocht chothrom don D4il; agus

(b) go mbeidh feidhm ag foralacha Bhuan-Ordu 115 maidir leis an gCoiste.

228. Comhaontuithe Idirnaisiinta a Tharraingeodh Muirir ar Chisti Poibli a

(1)

(2)

Cheadu

| gcds gur ga don Dail téarmai aon chomhaontaithe idirnaisiunta a tharraingeodh
muirear ar chisti poibli a cheadu, féadfaidh comhalta den Rialtas né Aire Stait tairiscint
a dhéanamh chun na criche sin.

Faoi réir cheanglas Airteagal 29.5.2° den Bhunreacht i gcénai, ni dhéanfaidh aon ni
sa Bhuan-Ordu seo cosc a chur le togra in aon tairiscint den sért sin a tharchur chuig
Roghchoiste lena bhreithnid.

Billi Airgid

229. Deimhniu i dtaobh Billi Airgid

Chomh luath agus a bheidh Bille, arb é tuairim an Cheann Combhairle gur Bille Airgid é,
rite ag an DAil, agus sula gcuirfear chun an tSeanaid é, bhéarfaidh an Ceann Combhairle
a dheimhnid né a deimhniu gur Bille Airgid é agus craolfaidh sé nd si don Dail é sin a
bheith déanta aige nd aici. Ina theannta sin, cuirfidh sé né si faoi deara go gcuirfear
fogra chuig Cathaoirleach an tSeanaid laithreach 4 insint do né di go bhfuil sé né si tar
éis an Bille sin a dheimhniu.*

Cumarsaid idir an Dail agus an Seanad

Teachtaireachtai

230. Teachtaireachtai chun an tSeanaid

Is i scribhinn, faoi ldimh Chléireach na Ddla, a chuirfear Teachtaireachtai 6n Dail go dti
an Seanad, agus is chun Cléireach an tSeanaid a dhireofar iad.

45 Féach Airteagal 22.2 den Bhunreacht
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228.

(1)

(2)

STANDING ORDERS

The Committee shall consist of fifteen members, none of whom shall be a member of
the Government or a Minister of State, and four of whom shall constitute a quorum:
Provided that—

(a) the Committee and any sub-Committees which it may appoint shall be constituted
so as to be impartially representative of the Dail; and

(b) the provisions of Standing Order 115 shall apply to the Committee.

Approval of International Agreements involving Charges on Public Funds

Where approval by the DAail of the terms of any international agreement involving
a charge upon public funds is required, a motion to that effect may be made by a
member of the Government or Minister of State.

Subject always to the requirement of Article 29.5.2° of the Constitution, nothing in this
Standing Order shall preclude the referral of a proposal contained in any such motion
to a Select Committee for its consideration.

Money Bills

229.

Certificate as to Money Bills

Immediately after a Bill, which in his or her opinion is a Money Bill, has passed the
Dail, and before it is sent to the Seanad, the Ceann Comhairle shall issue his or

her certificate that it is a Money Bill, and he or she shall announce that fact to the

Dail. He or she shall also cause a notification to be transmitted immediately to the
Cathaoirleach of the Seanad, informing him or her of the certification of any such Bill.**

Communication between the Dail and the Seanad

Messages

230.

Messages to the Seanad

Messages from the Dail to the Seanad shall be in writing, signed by the Clerk of the
Dail, and shall be addressed to the Clerk of the Seanad.

45 See Article 22.2 of the Constitution
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Billi

232.

233.

234.

235.

BUAN-ORDUITHE

Teachtaireachtai 6n Seanad

Is € nd i an Cléireach a ghlacfaidh Teachtaireachtai dn Seanad. Cuirfidh an Ceann
Combhairle aon Teachtaireacht den sért sin in iul don Dail a luaithe a bheidh caoi aige
nd aici air: Ach i gcas prainne speisialta, féadfar briseadh isteach ar aon ghné a bheidh
ar siul nuair a gheofar an Teachtaireacht sin chun go gcloisfear i.

Mads gd i gcas Teachtaireachta 6n Seanad go ndéanfadh an Dail aon ghniomh né ni,
déanfaidh an Cléireach i a fhoilsit agus fégra ina leith a thabhairt do chombhaltai de
bhun Bhuan-Ordu 37, agus déanfaidh an Coiste Gnd i a bhreithniu a luaithe is indéanta.

Billi a ritheadh ag an Dail a dheimhniu

Tar éis do Bhille gabhdil tri gach céim sa Dail, déanfaidh an Cléireach, né cuirfidh sé n6
si faoi deara go ndéanfar, céip bheacht de, agus deimhneoidh sé nd si gur cdip dhilis
chruinn an chaip sin trina dheimhnit sin ar bharr an chéad leathanaigh agus trina
inisealacha né a hinisealacha agus uimhir a chur ar gach leathanach ina dhiaidh sin.
Luafar sa deimhniu faoi Iaimh an Chléirigh an data a ghabh an Bille trina chéim deiridh
sa Dail, agus an data a cuireadh chun an tSeanaid é.

Billi a chur chun an tSeanaid

Déanfar an chdip dhilis sin de Bhille a ritheadh mar a ddradh, arna deimhnid go cui mar
a fhordiltear anseo roimhe seo, a chur chun an tSeanaid mar aon le Teachtaireacht ag
tagairt don Bhille sin. Déarfar sa Teachtaireacht gur mian leis an Dail go gcomhaontddh
an Seanad le dli a dhéanamh den Bhille né, i gcas Bille Airgid, go bhfuil an Bille 8 chur
chun an tSeanaid le haghaidh a mholtai.

Billi a tionscnaiodh sa Seanad

Bille a tionscnaiodh agus a ritheadh sa Seanad, measfar, tar éis é a fhail 6n Seanad,
an Chéad Chéim a bheith rite aige sa Dail, agus cuirfear sios don Dara Céim &, agus
déanfaidh an Cléireach é a fhoilsiu agus fégra ina leith a thabhairt do chomhaltai de
bhun Bhuan-Ordu 37.

Leasuithe n6 moltai 6n Seanad a bhreithniu

Nuair a bheidh Bille, a cuireadh én Dail go dti an Seanad, tar éis gabhail tri gach céim
sa Seanad, agus go mbeidh sé curtha ar ais chun na Ddla le leasuithe a rinneadh sa
Seanad ng, i gcas Bille Airgid, le moltai a rinne an Seanad, foilseofar na leasuithe né na
moltai sin, cibé acu é, don Dail, agus déanfaidh an Dail, i gCoiste, na leasuithe nd na
moltai sin, cibé acu &, a bhreithniu agus tuairisc a thabhairt orthu.
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Bills

232.

233.

234.

235.

STANDING ORDERS

Messages from the Seanad

Messages from the Seanad shall be received by the Clerk. The Ceann Comhairle shall,
at the first convenient opportunity, communicate any such Message to the Dail:
Provided that in case of special urgency, any business in progress on the receipt of such
Message may be interrupted to hear the same.

If a Message from the Seanad requires any action to be taken or thing to be done

by the Dail, it shall be published by the Clerk and notified to members pursuant to
Standing Order 37, and shall be considered by the Business Committee as soon as
practicable.

Vouching of Bills passed by the Dail

When a Bill has passed through all its stages in the Dail, the Clerk shall make, or
cause to be made, an exact copy thereof, and shall vouch such copy to be a true and
correct copy by certifying the same at the head of the first page and by initialling
and numbering each succeeding page. The signed certificate of the Clerk shall state
the date of the passing of the Bill through its last stage in the Dail, and the date of its
transmission to the Seanad.

Transmission of Bills to the Seanad

Such true copy of a Bill, passed as aforesaid, and duly certified in the manner
hereinbefore provided, together with a Message referring to such Bill, shall be
transmitted to the Seanad. The Message shall state that the Dail desires the agreement
of the Seanad to the passing of the Bill into law or, in the case of a Money Bill, that the
Bill is sent to the Seanad for its recommendations.

Bills initiated in the Seanad

A Bill, which has been initiated in and passed by the Seanad, shall, after its receipt from
the Seanad, be deemed to have passed its First Stage in the Dail, shall be set down for
its Second Stage, and shall be published by the Clerk and notified to members pursuant
to Standing Order 37.

Consideration of amendments or recommendations of the Seanad

When a Bill, transmitted from the Dail to the Seanad, shall have passed through all
its stages in the Seanad, and shall have been sent back to the Dail with amendments
made in the Seanad, or in the case of a Money Bill, with recommendations made by
the Seanad, such amendments or recommendations, as the case may be, shall be
published to the Dail, and the Dail shall, in Committee, consider and report on such
amendments or recommendations, as the case may be.
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236. Cumhachtai an Ti maidir le leasuithe 6n Seanad: leasuithe ar leasuithe

on Seanad

Aon leasu a dhéanfaidh an Seanad ar Bhille a tionscnaiodh sa Dail, féadfaidh an Dail
glacadh leis tar éis é a leasu né gan é a leasu n6 féadfaidh si dialtu dé. Ni thairgfear
aon leasu ar leasu a rinne an Seanad mura bhfuil dluthbhaint aige leis, na ni fhéadfar
aon leasu eile a thairiscint ar an mBille mura leasu é a leanann as glacadh le leasu 6n
Seanad nd as é a leasu nd as diultu do.

Gno a bheidh gan chriochnu

237. Gno a bheidh gan chriochnu

Gach gnd a bheidh gan chriochnu agus an Dail ag dul ar athld, beidh sé curtha siar go
dti go gcuirfear ar an sceideal aris é lena thégail de réir tuarascdil 6n gCoiste Gné de
bhun Bhuan-Ordu 31.

Combhaltai d’éiri as

238. An nos imeachta i dtaobh comhalta d’éiri as oifig, agus an data ona

mbeidh éifeacht leis

Féadfaidh aon chomhalta den Dail éiri as bheith ina chomhalta né ina comhalta di,
da dheoin né dé deoin féin, tri fhégra i scribhinn don Cheann Comhairle, agus beidh
éifeacht leis an éiri as sin ar an gCeann Comhairle d’fhail an fhdgra agus cuirfidh
seisean nd sise in iul don DAil é a luaithe is féidir.

Corrfholuntais

239. Eascairi a chur amach agus freagrai orthu, etc.

(1)

(2)

(3)

Féadfar tairiscint a dhéanambh, tar éis fogra a thabhairt, & ordd don Cheann Combhairle a
ordu don Chléireach a Eascaire né a hEascaire a chur amach chun comhalta a thoghadh
chun aon fhollntas a tharléidh 6 am go ham a lionadh. Is i dtosach an Ghnd Phoibli a
dhéanfar an tairiscint sin.

Tabharfaidh an Cléireach tuarascail ar eisitint gach Eascaire den sort sin, agus luafar
inti an Dailcheantar ar eisiodh an tEascaire sin ina leith, ainm an Cheann Comhairimh
ar cuireadh amach chuige né chuici é, agus an data a cuireadh amach é.

Nuair a gheobhaidh an Cléireach an freagra ar an Eascaire craolfaidh sé né si ainm an

chomhalta a toghadh, agus leagfaidh sé n¢ si faoi bhraid na Dala céip den Eascaire,
agus den fhreagra a formhuiniodh air.
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236. Powers of House in relation to Seanad amendments: amendments to

Seanad amendments

An amendment made by the Seanad to a Bill initiated in the Dail may be accepted by
the Dail with or without amendment or be rejected. No amendment shall be moved
to an amendment made by the Seanad that is not strictly relevant thereto, nor can
any other amendment be moved to the Bill unless it be consequential upon the
acceptance, amendment or rejection of a Seanad amendment.

Business undisposed of

237. Business undisposed of

All business undisposed of at the adjournment of the Dail, shall stand postponed until
next scheduled to be taken in accordance with a report of the Business Committee
pursuant to Standing Order 31.

Resignation of Members

238. Procedure for resignation of member, and date of taking effect

Any member of the Dail may voluntarily resign his or her membership thereof by
notice in writing to the Ceann Combhairle, and such resignation shall take effect upon
receipt of the notice by the Ceann Comhairle who shall as soon as may be inform the
Dail.

Casual Vacancies

239. Issue of and returns to Writs, etc.

(1)

(2)

(3)

A motion may be made, after notice, directing the Ceann Comhairle to direct the
Clerk to issue his or her Writ for the election of a member to fill any vacancy that may
occur from time to time. Such motion shall be made at the commencement of Public
Business.

The Clerk shall make a report of the issue of every such Writ stating the Constituency
in respect of which, and the name of the Returning Officer to whom, such Writ was
issued, together with the date of issue.

On the receipt of the return to the Writ, the Clerk shall announce the name of the

member elected, and shall lay before the Dail a copy of the Writ, and of the return
endorsed thereon.
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Nuair a bheidh an freagra faighte aige nd aici ar Eascaire a eisiodh chun comhalta a
thoghadh chun corrfhollntas a lionadh, tabharfaidh an Cléireach fégra don chomhalta
a toghadh nach folair dé né di bheith i lathair, in dit a cheapfaidh sé né si agus 13

(n6 laethanta) a ainmneoidh sé nd si, chun foralacha mhir (1) de Bhuan-Ordu 1 a
chomhlionadh.

Scribhinni a leagfar faoi bhraid na dala

240.

(1)

(2)

An modh chun scribhinni a leagan faoi bhraid na Dala: iad a bheith
infhoilsithe

Nuair is ga scribhinn a leagan faoi bhraid na Dala measfar i a bheith leagtha faoi bhraid
na Dala ma dhéantar cdip den scribhinn, a bhféadfaidh gur céip leictreonach i bhfoirm
cheadaithe i, a sheachadadh chun na criche sin do Leabharlann an Oireachtais.

Gach scribhinn a leagfar faoi bhraid na Dala, measfar i a bheith infhoilsithe.

Buan-Orduithe

241.

(1)

(2)

(3)

242,

Buan-Orduithe a chur ar fionrai n6 a mhodhnu 6 thaobh éifeachta

Féadfar aon cheann no6 cinn de Bhuan-Orduithe na Ddla a chur ar fionrai n6 a
mhodhnu, agus chun criche airithe, ma thairgtear sin tar éis fogra a thabhairt: Ach ma
bhionn prainn leis, agus is é nd is i an Ceann Combhairle a bheidh ina bhreitheamh né
ina breitheamh air sin, féadfar aon Bhuan-Ordud né Buan-Orduithe a chur ar fionrai

ar thairiscint a dhéanamh gan fégra. Ma chuirtear i gcoinne tairisceana den sort sin
ceadodidh an Ceann Combhairle raiteas minitheach 6n gcomhalta a rinne an tairiscint,
agus raiteas 6 chomhalta ata ag cur i gcoinne na tairisceana, sula gcuirfidh sé né sian
cheist uirthi.

| gcds ina mbeidh ar direamh sa chrioch airithe chun a bhféadfar aon Bhuan-Ordu
nd aon Bhuan-Orduithe a chur ar fionrai né a mhodhnu treoir a thabhairt do
Choiste leasuithe a dhéanamh nach bhfuil de réir Bhuan-Ordu 194 thairis sin, beidh
diospdireacht nach |4 nd 60 néiméad ann de réir mar a orddidh an Teach i dtaobh
phrionsabal na leasuithe lena mbaineann: ach amhain go bhféadfaidh an Ceann
Combhairle a chinneadh go ndlionn na leasuithe sin Bille ar leithligh a thionscnamh.

Ni fhéadfaidh comhalta priobhdideach tairiscint a dhéanamh chun Buan-Orduithe a
chur ar fionrai né a mhodhnu ach le linn an ama a bheidh socraithe chun gné comhaltai
priobhdideacha a thégail.

Ré na mBuan-Orduithe

Leanfaidh na Buan-Orduithe sin roimhe seo i bhfeidhm go dti go n-athréfar, go leaséfar
no go n-aisghairfear iad.
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(4)

STANDING ORDERS

When the return to a Writ issued for the election of a member to fill a casual vacancy
shall have come into his or her hands, the Clerk shall notify the member returned that
his or her attendance is required at a place appointed and on a day (or days) named
by him or her, for the purpose of complying with the provisions of paragraph (1) of
Standing Order 1.

Documents laid before the Dail

240. Method of laying documents before the Dail: considered public

(1)

(2)

Where a document is required to be laid before the DAil the delivery of a copy of the
document, which may be an electronic copy in an approved format, to the Parliamentary
Library for that purpose shall be deemed to be the laying of it before the Dail.

All documents laid before the Dail shall be considered public.

Standing Orders

241. Suspension or modification in effect of Standing Orders

(1)

(2)

(3)

242,

Any Standing Order or Orders of the Dail may be suspended or modified, and for a
particular purpose, upon motion made after notice: Provided that in cases of urgent
necessity, of which the Ceann Combhairle shall be the judge, any Standing Order

or Orders may be suspended upon motion made without notice. If such motion

be opposed the Ceann Comhairle shall permit an explanatory statement from the
member who moves it and a statement from a member who opposes it before he or
she puts the question thereon.

Where the particular purpose for which any Standing Order or Orders may be
suspended or modified includes giving an instruction to a Committee to make
amendments which are not otherwise in accordance with Standing Order 194 a debate
of not less than 60 minutes as the House may order shall take place on the principle of
the amendments concerned: save that the Ceann Comhairle may determine that the
said amendments warrant the initiation of a separate Bill.

A motion to suspend or modify Standing Orders may only be moved by a private
member during the time fixed for taking private members’ business.

Duration of Standing Orders

The foregoing Standing Orders shall continue in force until altered, amended or
repealed.
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SCEIDEAL 1

Na hearnalacha doiciméid a ainmnitear leis na Buan-Orduithe seo chun
criocha Bhuan-Ordu 162(2)(a) agus (b):

(a)

(b)

(c)

(d)

(e)

()

Imeachtai Dhail Eireann (“bileoga an chléirigh”).
Mionteagaisc maidir le reachtaiocht né maidir le himeachtai eile atd faoi bhrdid na Dala.
Paipéir oibre de chuid na Dala nd de chuid aon cheann da Coisti.
Na doiciméid seo a leanas maidir le cruinnithe de chuid Coisti Dala—
(i) clair oibre,
(i) mionteagaisc,
(iii) miontuairisci, agus
(iv) athscribhinni.

Paipéir thaighde arna n-ullmhu ag an tSeirbhis Leabharlainne agus Taighde, nd ag aon
saordid a chuirfear in ionad na saordide sin, ar iarratas 6n Dail né 6 Choiste den Dail.

Combhairle do chombhaltai 6 oifigigh don Dail né 6 chomhaltai den chomhfhoireann.

(g) Tuairimi, comhairle, moltai, né torthai comhchomhairliichan, arna mbreithnit né arna

(h)

1)

breithniu ag an Dail né ag Coiste den Dail, né arna n-ullmhu né arna hullmhu le haghaidh
an bhreithnithe sin.

Doiciméid arb éard iad cumarsaidi idir comhaltai agus oifigigh don Dail né cumarsaidi idir
oifigigh don Dail, né doiciméid is fianaise ar chumarsaidi den sért sin.

Doiciméid arb éard iad cumarsaidi idir oifigigh don D&il né comhaltai den
chomhfhoireann, de phairt, agus aon sealbhdir oifige né a Roinn nd a Oifig né a hOifig,
agus aon oifigigh, comhaltai foirne, né gniomhaireachtai de chuid an Rialtais, den phairt
eile, a bhaineann go direach le haon chuid den ghno da dtagraitear i mBuan-Ordu 162(2)
(a), n6 doiciméid is fianaise ar chumarsaidi den sort sin

Doiciméid arb éard iad cumarsaidi 6 Choiste den Dail lena n-iarrtar faisnéis chun criocha

gno Coiste agus aon fhreagra (nach freagra ar dhiultaigh an Coiste é a ghlacadh, na
freagra arb éard é doiciméid a scoir, le cinneadh én gCoiste de réir reachta, de bheith ina
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SCHEDULE 1

Categories of document designated by these Standing Orders for the purposes
of Standing Order 162(2)(a) and (b):

(@) Imeachtai Dhail Eireann (“clerk sheets”).
(b) Briefings regarding legislation or other proceedings before the Dail.
(c) Working papers of the Dail or any of its Committees.
(d) The following documents in respect of Dail Committee meetings—
(i) agendas,
(ii) briefings,
(iii) minutes, and
(iv) transcripts.

(e) Research papers prepared by the Library and Research Service, or any replacement for
that facility, at the instance of the D&il or a Committee of the Dail.

(f) Advices to members from officers of the D&il or members of the joint staff.

(g) Opinions, advice, recommendations, or the results of consultations, considered by the
Dail or a Committee of the Dail, or prepared for that consideration.

(h) Documents constituting or evidencing communications between members and officers
of the Dail, or communications between officers of the DAil.

() Documents constituting or evidencing communications between officers of the DAil
or members of the joint staff, on the one hand, and any office-holder or his or her
Department or Office, and any officers, staff, or agencies of the Government, on the
other, in direct relation to any of the business referred to in Standing Order 162(2)(a).

(/)¢°. Documents constituting or evidencing communications from a Committee of the DAil
that solicit information for the purposes of Committee business and any response (not
being one the Committee has declined to receive, or one the documents constituting
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(k)

(/)

(m)

(n)
(o)

(p)

()

ndoiciméid de chuid an Choiste) a cuireadh ar aghaidh chuig an gCoiste agus ar ghlac an
Coiste leis, nd doiciméid is fianaise ar an gcéanna.

Doiciméid arna gcrutht i ndail leis an gcaoi a rialdiltear an gnd parlaiminteach idir
pairtithe nd grupai de réir mar a fhordiltear sna Buan-Orduithe seo, lena n-airitear
doiciméid maidir le comhaltai a cheapadh chun Coiste.

Doiciméid a bhaineann le saincheisteanna araionachta ata iomchui maidir leis an Dail né
lena Coisti.

Gan an earnail is neasa roimhe seo a theorannu, doiciméid arb éard iad cumarsaidi de
bhun reachta idir oifigeach don Dail né comhalta de cheachtar Teach den Oireachtas, de
phairt, agus Coiste den Dail, den phdirt eile, i ndail le hiompar né le hiompar liomhnaithe
comhalta den D4il, né doiciméid is fianaise ar an gcéanna.

Dréachtai de dhoiciméid oifigilla is dréachtai nach mbeartaitear a fhoilsiu.

Maidir le doiciméad nach dtagann faoi réim Bhuan-Ordd 162(2) ar an gcuis go bhfuil
sé sa réimse poibli né gur leagadh faoi bhraid na Dala é né go bhfuil sé le foilsit né
le leagan faoina brdid amhlaidh ar ball, agus ar an gcuis sin amhain, dréachtai nach

mbeartaitear a fhoilsil né nach mbeartaitear a leagan faoina braid amhlaidh.

Doiciméid a bhaineann le toiliu da dtagraitear in Airteagal 15.8.2° den Bhunreacht agus
le haon sui den Dail de bhun an toilithe sin.

Doiciméid a bhaineann leis an gCeann Comhairle né an Leas-Cheann Combhairle a
thoghadh.
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(k)

()

(m)

(n)
(o)

(p)

()

which have ceased by decision of the Committee in accordance with statute to be
documents of the Committee) forwarded to and accepted by the Committee.

Documents created in relation to how parliamentary business is regulated between
parties or groups as provided for in these Standing Orders including with regard to the
appointment of members to a Committee.

Documents concerning disciplinary issues relevant to the DAil or its Committees.
Without limiting the next preceding category, documents constituting or evidencing
communications pursuant to statute between an officer of the Dail or a member of
either House of the Oireachtas, on the one hand, and a Committee of the Dail, on the
other, in relation to the conduct or alleged conduct of a member of the Dail.

Drafts not intended for publication of official documents.

In respect of a document falling outside Standing Order 162(2) solely because it is in the

public domain or has been laid before the Dail or is presently to be published or so laid,
drafts not intended for publication or not intended to be so laid.

Documents relating to an assent referred to in Article 15.8.2° of the Constitution and to
any sitting of the Dail pursuant to that assent.

Documents relating to the election of the Ceann Combhairle or Leas-Cheann Combhairle.
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SCEIDEAL 2

Na Rialacha chun iarrthoéir a roghnt chun bheith ina Cheann Comhairle né ina
Ceann Combhairle chun criocha Bhuan-Orduithe 6 agus 7:

Paipéir bhalléide a sholathar

(1)

Solathréfar paipéir bhalldide do chomhaltai ar an modh seo a leanas—
(a) Déanfar an pdipéar balléide a mharcdil leis an marc oifigiuil;

(b) Solathroidh an Cléireach paipéir bhalléide do na comhaltai a bheidh i Iathair sa
Seomra;

(c) Cuirfear marc ar liosta vétala na gcomhaltai os coinne ainm an chomhalta chun a
[éiriu gur eisiodh paipéar balldide chuig an gcomhalta sin;

(d) Aon chomhalta a mbeidh a phaipéar balldide né a paipéar balléide millte aige né
aici de thaisme, déanfar, nuair a thabharfaidh sé né si ar ais don Chléireach é agus
nuair a shdsoéidh sé no si an Cléireach maidir leis an taisme, pdipéar balléide eile
a thabhairt dé né di. Marcalfaidh an Cléireach “millte” laithreach ar an bpdipéar
balléide millte. Coinneoidh an Cléireach an pdipéar balléide millte agus pléifidh sé
no si leis de réir mhir 19 den Sceideal seo.

Rialacha chun na vétai a chomhaireamh

(2)

(3)

(4)

Féadfaidh an Cléireach, a chuntdiri né a cuntdiri agus na hiarrthdiri a bheith i [athair le
linn oscailt na mboscai balléide agus le linn chomhaireamh na vétai a gheofar astu agus
ni bheidh aon duine eile i [athair gan cead 6n gCléireach.

Diultéidh an Cléireach d’aon phaipéar balldide atd neamhbhaili tri “diultaithe” a
fhormhuiniu ar a aghaidh agus ni direofar aon phaipéar balldide den sort sin sa
chomhaireamh.

Fionnfaidh an Cléireach ansin an lion priomhroghanna a taifeadadh ar na paipéir
bhalléide do gach iarrthair, agus ansin socrdidh sé né si na hiarrthéiri ar liosta (da
ngairtear “an t-ord roghanna” anseo feasta) in ord lion na bpriomhroghanna a
taifeadadh do gach iarrthdir, ag tosu leis an iarrthdir dar taifeadadh an lion is mé
priomhroghanna. Mas ionann an lion priomhroghanna a taifeadadh d’aon bheirt
iarrthoiri né d’aon lion iarrthéiri is mé na beirt (da ngairtear “iarrthdiri comhionanna”
anseo feasta), fionnfaidh an Cléireach an lion dara roghanna a taifeadadh ar na paipéir
bhalléide uile do gach duine de na hiarrthéiri comhionanna agus socréidh sé nd si na
hiarrthéiri comhionanna eatarthu féin ar an ord roghanna san ord dara roghanna a
taifeadadh do gach iarrthéir acu sin, ag tosu leis an iarrthéir dar taifeadadh an lion

is mé dara roghanna. Mds ionann an lion priomhroghanna agus dara roghanna a
taifeadadh d’aon bheirt iarrthéiri comhionanna, né d’aon lion iarrthéiri comhionanna
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SCHEDULE 2

Rules for the selection of a candidate for Ceann Comhairle for the purposes of
Standing Orders 6 and 7:

Provision of ballot papers

(1)

Ballot papers shall be provided to members in the following manner—
(a) The ballot paper shall be marked with the official mark;

(b) Members present in the Chamber shall be provided with ballot papers by the
Clerk;

(c) A mark shall be placed on the members’ division list opposite the member’s name
to indicate that a ballot paper has been issued to such member;

(d) A member who has inadvertently spoiled his or her ballot paper shall, on returning
it to the Clerk and satisfying the Clerk as to inadvertence, be given another ballot
paper. The Clerk shall immediately mark “spoilt” on the spoilt ballot paper. The
Clerk shall retain the spoilt ballot paper and deal with it in accordance with
paragraph 19 of this Schedule.

Rules for the counting of votes

(2)

(3)

(4)

The Clerk, his or her assistants and the candidates may be present at the opening of
the ballot boxes and counting of the votes extracted therefrom and no other person
shall be present without the permission of the Clerk.

The Clerk shall reject any ballot paper that is invalid, endorsing “rejected” on its face
and any such ballot paper shall not be included in the count.

The Clerk shall then ascertain the number of first preferences recorded on the ballot
papers for each candidate, and shall then arrange the candidates on a list (hereinafter
called “the order of preferences”) in the order of the number of first preferences
recorded for each candidate, beginning with the candidate for whom the greatest
number of first preferences is recorded. If the number of first preferences recorded for
any two or more candidates (hereinafter called “equal candidates”) is equal, the Clerk
shall ascertain the number of second preferences recorded on all the ballot papers
for each of the equal candidates, and shall arrange the equal candidates as amongst
themselves on the order of preferences in the order of the second preferences
recorded for each such candidate, beginning with the candidate for whom the
greatest number of second preferences is recorded. If the number of first and second
preferences recorded for any two or more equal candidates is equal, the Clerk shall,
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(5)

(6)

(7)

(8)

(9)

is mé na beirt, fionnfaidh an Cléireach, ar an modh céanna, an lion trit roghanna a
taifeadadh ar na paipéir bhalléide uile do gach duine de na hiarrthéiri comhionanna
sin is déanai a luaitear agus socrdidh sé né si na hiarrthéiri sin ar an ord roghanna da
réir sin, agus mar sin de go dti go mbeidh na hiarrthairi uile socraithe in ord ar an ord
roghanna. Mas ionann an lion priomhroghanna, dara roghanna, tril roghanna agus
roghanna eile go |éir a taifeadadh d’aon bheirt iarrthéiri comhionanna, né d’aon lion
iarrthoiri comhionanna is mo na beirt, cinnfidh an Cléireach le crannchur an t-ord ina
mbeidh na hiarrthdiri sin le socru ar an ord roghanna.

Socrdidh an Cléireach ansin na pdipéir bhalldide bhaili ina mbeartdin de réir na
bpriomhroghanna a taifeadadh do gach iarrthéir.

Déanfaidh an Cléireach ansin an lion pdipéar i ngach beartan a chomhaireamh agus
creidiundidh sé nd si do gach iarrthdir lion vétai is ionann agus an lion paipéar baili ar
ar taifeadadh priomhrogha don iarrthéir sin.

Ansin déanfaidh an Cléireach an lion vétai a creidiinaiodh do gach iarrthéir a shuimiu
agus an uimbhir sin a roinnt ar a dé; an toradh air sin moide a haon, gan aon fhuilleach
coddnach a direamh, is é an lion voétai é is leor chun iarrthéir a thoghadh agus tugtar an
“cudta” ar an uimhir sin sna Rialacha seo.

Mas ionann agus an cudta, nd mas moé nd an cudta, an lion votai a bheidh creidiunaithe
d’iarrthoir i ndeireadh aon chomhairimh né i ndeireadh aistrit aon bheartdin né aon
fhobheartain le hiarrthéir eisiata, measfar gurb é nd i “an t-iarrthdir ar éirigh leis no Iéi”
an tiarrthaéir sin agus criochnéfar an comhaireamh air sin.

Mas rud é, i ndeireadh aon chomhairimh, nach mbeidh an cuéta sroichte ag aon
iarrthdir nd nach mé na an cuéta lion vétai aon iarrthéra, beidh feidhm ag na foralacha
seo a leanas—

(a) eisiafaidh an Cléireach an t-iarrthdir (ar a dtugtar “an t-iarrthdir eisiata” sa Riail
seo) a mbeidh an lion is |G vétai creidiunaithe dé né di an trath sin agus scrudéfar
paipéir uile an iarrthdra sin;

(b) déanfar paipéir inaistrithe an iarrthdra eisiata a shocru ina bhfobheartdin de réir
na roghanna is neasa ar fail a bheidh taifeadta orthu le haghaidh na n-iarrthéiri
leanUnacha agus déanfar gach fobheartan a aistrit chuig an iarrthéir leanunach a
mbeidh an rogha taifeadta dé né di;

(c) aistreofar beartan ina mbeidh bunvaétai ar dtus;

(d) déanfar fobheartain ina mbeidh voétai aistrithe a aistrit san ord ina bhfuair an
t-iarrthoir eisiata iad;
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(5)

(6)

(7)

(8)

(9)

in like manner, ascertain the number of third preferences recorded on all the ballot
papers for each of such last-mentioned equal candidates, and arrange such candidates
on the order of preferences accordingly, and so on until all the candidates are arranged
in order on the order of preferences. If the number of first, second, third, and all other
preferences recorded for any two or more equal candidates is equal, the Clerk shall
determine by lot the order in which such candidates are to be arranged on the order of
preferences.

The Clerk shall then arrange the valid ballot papers in parcels according to the first
preferences recorded for each candidate.

The Clerk shall then count the number of papers in each parcel and credit each
candidate with a number of votes equal to the number of valid papers on which a first
preference has been recorded for such candidate.

The Clerk shall then add together the number of votes credited to each candidate
and divide that number by two; the result increased by one, any fractional remainder
being disregarded, shall be the number of votes sufficient to secure the selection of a
candidate and this number is referred to in these Rules as the “quota”.

If at the end of any count or at the end of the transfer of any parcel or sub-parcel of an
excluded candidate, the number of votes credited to a candidate is equal to or greater
than the quota, that candidate shall be deemed to be the “successful candidate” and
the count shall thereupon be concluded.

If at the end of any count, the quota has not been reached or exceeded by any
candidate, the following provisions shall apply—

(a) the Clerk shall exclude the candidate (in this Rule referred to as the “excluded
candidate”) then credited with the lowest number of votes and all the papers of
that candidate shall be examined;

(b) the transferable papers of the excluded candidate shall be arranged in sub-parcels
according to the next available preferences recorded thereon for continuing
candidates and each sub-parcel shall be transferred to the continuing candidate
for whom the preference was recorded,;

(c) a parcel containing original votes shall be first transferred;

(d) sub-parcels containing transferred votes shall be transferred in the order in which
the excluded candidate obtained them;
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(10)

(11)

(12)

(13)

(14)

(e) déanfar fobheartan ar leith de na paipéir neamh-inaistrithe agus cuirfear i
leataobh iad mar phaipéir a bhfuiltear réidh ar fad leo;

(f) mas rud é, nuair a bheidh iarrthdir le heisiamh faoin Riail seo, go mbeidh lion
iomlan na vétai a fuair an bheirt, né an lion is moé na beirt, iarrthoiri is isle votai
faoi bhun lion na vétai a creidiinaiodh don chéad iarrthéir eile is airde vétai,
déanfaidh an Cléireach an bheirt, nd an lion is mé na beirt, iarrthairi sin is isle
votai a eisiamh d’aon iarracht;

(g) mas rud é, nuair nach foldir iarrthéir a eisiamh faoin Riail seo, go mbeidh an lion
céanna vétai ag beirt, nd ag lion is mé na beirt, iarrthdiri agus gurb iad is isle vétai
(ar mé a niomlan na lion votai an chéad iarrthéra eile is airde votai), tabharfar
aird ar lion na mbunvétai a creiditnaiodh do gach iarrthéir diobh, agus eisiafar
an t-iarrthéir ag a bhfuil an lion is 10 bunvétai. Nuair is ionann lion na mbunvétai,
tabharfar aird ar lion iomlan na voétai a creidiunaiodh do na hiarrthdiri sin sa chéad
chomhaireamh ina raibh lion neamhionann vétai acu agus eisiafar an t-iarrthoir
ag a bhfuil an lion is isle vétai sa chomhaireamh sin agus, nuair ab ionann lion
na vétai a creiditnaiodh do na hiarrthdiri sin i ngach comhaireamh, eisiafar an
t-iarrthdir is isle san ord roghanna sa chéad chomhaireamh.

Mas rud é, i ndeireadh aon chomhairimh, nach mbeidh an cuéta sroichte ag aon
iarrthdéir nd nach mé na an cuéta lion vétai aon iarrthéra, agus nach mbeidh ach aon
iarrthéir leandnach amhain fagtha, measfar gurb é né i an t-iarrthdir sin an t-iarrthoir
ar éirigh leis nd |éi agus criochnéfar an comhaireamh air sin.

Ar gach aistriu faoi na Rialacha seo, déanfar gach fobheartdn de phaipéir a aistritear a
chur ar bharr an bheartdin né an fhobheartain (mas ann) de phdipéir an iarrthdra chun
a ndéantar an t aistriu, agus creidiinéfar don iarrthdir sin lion vétai is ionann agus lion
na bpdipéar arna n aistril chuige nd chuici.

| ndeireadh gach comhairimh, taifeadfaidh an Cléireach ar leathanach torthai lion
iomlan na vétai a bheidh creidiunaithe do gach iarrthéir i ndeireadh an chomhairimh
sin agus taifeadfaidh sé nd si freisin lion na bpdipéar neamh-inaistrithe nach raibh
éifeacht leo sa chomhaireambh sin.

| ndeireadh aon chomhairimh, féadfaidh aon iarrthdir a iarraidh ar an gCléireach
gach ceann nd aon cheann de na pdipéir bhalléide lenar pléadh sa chomhaireamh
sin a athscrddu agus a athchomhaireamh, agus féadfaidh an Cléireach na paipéir a
thaispednfar a athscradu agus a athchomhaireamh da réir sin.

Féadfaidh an Cléireach da rogha féin, nd ar iarrthoir da iarraidh sin, paipéir bhalldide a

athchomhaireamh uair amhain nd nios minice na sin in aon chas nach deimhin leis né
[éi cruinneas aon chomhairimh.
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(10)

(11)

(12)

(13)

(14)

(e) aseparate sub-parcel shall be made of the non-transferable papers and they shall
be set aside as finally dealt with;

(f) if, when a candidate has to be excluded under this Rule, the total of the votes of
the two or more lowest candidates is less than the number of votes credited to the
next highest candidate, the Clerk shall in one operation exclude such two or more
lowest candidates;

(g) if, when a candidate has to be excluded under this Rule, and two or more
candidates have each the same number of votes and are lowest (the total of which
is more than the next highest candidate), regard shall be had to the number of
original votes credited to each of those candidates, and the candidate with the
lowest number of original votes shall be excluded. Where the numbers of the
original votes are equal, regard shall be had to the total number of votes credited
to those candidates at the first count at which they had an unequal number of
votes and the candidate with the lowest number of votes at that count shall be
excluded and, where the numbers of votes credited to those candidates were
equal at all counts, the candidate lower in the order of preferences at the first
count shall be excluded.

If at the end of any count, the quota has not been reached or exceeded by any
candidate, and there is only one continuing candidate remaining, that candidate
shall be deemed to be the successful candidate and the count shall thereupon be
concluded.

On every transfer under these Rules, each sub-parcel of papers transferred shall be
placed on top of the parcel or sub-parcel (if any) of papers of the candidate to whom
the transfer is made, and that candidate shall be credited with a number of votes equal
to the number of papers transferred to him or her.

At the end of every count the Clerk shall record on a result sheet the total number of
votes credited to each candidate at the end of that count and also the number of the
non-transferable papers not effective on that count.

Any candidate may, at the conclusion of any count, request the Clerk to re-examine and
recount all or any of the ballot papers dealt with during that count, and the Clerk may
re-examine and recount accordingly the ballot papers indicated.

The Clerk may at his or her discretion, or at the request of a candidate, recount ballot
papers either once or more often in any case in which he or she is not satisfied as to
the accuracy of any count.
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(15) Ni chuirfear, le haon ni sna Rialacha seo, d’oibleagaid ar an gCléireach an beartan
céanna paipéar balldide a athchomhaireamh nios md na uair amhain.

(16) San athscrudu agus san athchomhaireamh, ni chuirfear isteach ar lion na ar ord na
bpaipéar balldide in aon bheartan.

(17) Is breith chriochnaitheach breith an Chléirigh, cibé acu sainrdite né intuigthe as
a ghniomhartha né as a gniomhartha, ar aon cheist a eascréidh i ndail leis an
gcomhaireamh, lena n-airitear i ndail le haon iarrthdir a eisiamh, né i ndail le haon
phaipéar balldide no aistriu vétai.

(18) Nuair a bheidh comhaireamh na vétai criochnaithe, cinnfidh agus dearbhdidh an
Cléireach an toradh san ionad comhairimh, agus craolfaidh sé nd si ainm an iarrthéra
ar éirigh leis nd léi is iarrthéir a gcuirfear a ainm né a hainm faoi bhraid an Ti de réir
Bhuan-Ordua 7(3).

Paipéir bhalléide a scriosadh

(19) A luaithe is indéanta tar éis an toghchain agus tar éis don iarrthoir ar éirigh leis n6 léi
dul i gceannas, scriosfaidh an Cléireach na paipéir bhalldide.

Minithe
(20) Sna Rialacha seo—

(a) ciallaionn “iarrthdir leantinach” aon iarrthéir nach meastar gurb é né i an
t-iarrthdir ar éirigh leis nd 1éi agus nach bhfuil eisiata;

(b) ciallaionn “comhaireamh” (de réir mar a éileoidh an comhthéacs)—

(i) na hoibriochtai go léir a bhaineann le comhaireamh na bpriomhroghanna a
taifeadadh d’iarrthairi; n6

(i) na hoibriochtai go |éir a bhaineann le haistriu votai iarrthéra eisiata; no

(iii) na hoibriochtai go léir a bhaineann le haistriu vétai de chuid beirt, né de
chuid lion is md né beirt, iarrthoiri le chéile;

(c) ciallaionn “cinneadh le crannchur” cinneadh de réir na dtreoracha seo a leanas,
is é sin, tar éis ainmneacha na n-iarrthdiri lena mbaineann a scriobh ar stialla
cosula paipéir, agus na stialla a fhilleadh chun nach bhféadfai iad a aithint thar a
chéile agus iad a mheascadh agus a tharraingt ar corr, socréfar na hiarrthoiri lena
mbaineann eatarthu féin ar an ord roghanna san ord ina dtarraingeofar na stialla
ar a mbeidh a n-ainmneacha, ag tosu leis an iarrthdir a mbeidh a ainm ndé a hainm
ar an gcéad stiall a tharraingeofar;
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(15) Nothing in these Rules shall make it obligatory on the Clerk to recount the same parcel
of ballot papers more than once.

(16) In the re-examination and recount, the number or order of ballot papers in any parcel
shall not be disturbed.

(17) The decision of the Clerk, whether expressed or implied by his or her acts, on any
guestion which arises in relation to the count, including the exclusion of any candidate,
or to any ballot paper or transfer of votes, shall be final.

(18) On the completion of the counting of the votes, the Clerk shall determine and declare
the result in the count centre, and announce the name of the successful candidate
whose name shall be put before the House in accordance with Standing Order 7(3).

Destruction of ballot papers
(19) As soon as practicable subsequent to the election and taking of the Chair by the
successful candidate, the Clerk shall destroy the ballot papers.

Definitions
(20) Inthese Rules—

(a) “continuing candidate” means any candidate not deemed to be the successful
candidate and not excluded;

(b) “count” means (as the context may require) either—

(i) allthe operations involved in the counting of the first preferences recorded
for candidates; or

(ii) all the operations involved in the transfer of the votes of an excluded
candidate; or

(iii) all the operations involved in the transfer of the votes of two or more
candidates together;

(c) “determine by lot” means determine in accordance with the following directions,
namely, the names of the candidates concerned having been written on similar
slips of paper, and the slips having been folded so as to prevent identification
and mixed and drawn at random, the candidates concerned shall as amongst
themselves be arranged on the order of preferences in the order in which the slips
containing their names are drawn, beginning with the candidate whose name is on
the slip drawn first;
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(d) ciallaionn “neamhbhaili”, nuair is tagairt do phaipéar balléide é, aon phdipéar
balldide—

(i) nach mbeidh an marc oifigiuil air; né

(ii) nach mbeidh an figiar “1”, ina sheasamh leis féin, né na focail “a haon”,
nod aon mharc eile is ddigh leis an gCléireach a thaispeanann priomhrogha
go soiléir, curtha air ar chor ar bith né nach mbeidh sé curtha air ar shli a
thaispednann priomhrogha d’iarrthdir éigin; né

(iii) ar a mbeidh an figiur “1”, ina sheasambh leis féin, né na focail “a haon”, né aon
mharc eile is déigh leis an gCléireach a thaispednann priomhrogha go soiléir,
curtha os coinne ainm nios mo né iarrthdir amhdin; né

(iv) ar a mbeidh an figiur “1”, ina sheasambh leis féin, ag taispedint priomhrogha
agus uimhir éigin eile curtha os coinne ainm an iarrthéra chéanna; né

(v) arambeidh ni ar bith scriofa né marcailte is dbigh leis an gCléireach gur ni é
as ar féidir an comhalta ata ag vétail a shainaithint;

(e) ciallaionn “pdipéar neamh-inaistrithe” pdipéar balléide—

(i) nach bhfuil aon dara rogha na aon rogha da éis sin taifeadta air d’iarrthoir
leanudnach; né

(ii) ar a mbeidh ainmneacha beirt, né lion is moé na beirt, iarrthoiri (cibé acu is
iarrthoiri leanunacha iad né nach ea) marcailte leis an uimhir chéanna, agus
gurb iad is neasa san ord rogha; né

(iii) ar a mbeidh ainm an iarrthéra is neasa san ord rogha (cibé acu is iarrthéir
leantdnach é ndé i né nach ea) marcailte le huimhir nach bhfuil ag teacht go
leantach i ndiaidh uimhir éigin eile ar an bpdipéar vétdla, né le dhd uimhir né
nios mo; no

(iv) abheidh ar neamhni mar gheall ar neamhchinnteacht;

(f) ciallaionn “bunvéta”, maidir le haon iarrthoir, vota as paipéar balléide ar ar
taifeadadh priomhrogha don iarrthoir sin

(g) léireofar “rogha” mar a leanas—
(i) ciallaionn “priomhrogha” an figitr “1”, ina sheasambh leis féin, né na focail

“a haon”, né aon mharc eile is ddigh leis an gCléireach a thaispednann
priomhrogha go soiléir
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(d) “invalid” by reference to a ballot paper means any ballot paper—

(

) which does not bear the official mark; or

(i) on which the figure “1” standing alone, or the word “one” or any other mark
which, in the opinion of the Clerk, clearly indicates a first preference, is not
placed at all or is not so placed as to indicate a first preference for some
candidate; or

(iii) on which the figure “1” standing alone, or the word “one” or any other mark
which, in the opinion of the Clerk, clearly indicates a first preference, is set

opposite the name of more than one candidate; or

(iv) on which the figure “1” standing alone indicates a first preference and some
other number is set opposite the name of the same candidate; or

(v) on which anything is written or marked which, in the opinion of the Clerk, is
calculated to identify the member voting;

(e) “non-transferable paper” means a ballot paper—

(i) on which no second or subsequent preference is recorded for a continuing
candidate; or

(i) on which the names of two or more candidates (whether continuing or not)

are marked with the same number, and are next in order of preference; or

(iii) on which the name of the candidate next in order of preference (whether
continuing or not) is marked by a number not following consecutively after
some other number on the voting paper or by two or more numbers; or

(iv) which is void for uncertainty;

(f) “original vote” in regard to any candidate means a vote derived from a ballot
paper on which a first preference is recorded for that candidate;

(g) “preference” shall be interpreted as follows—
(i) “first preference” means the figure “1” standing alone, or the word “one”

or any other mark which, in the opinion of the Clerk, clearly indicates a first
preference;

146



(h)

(i) ciallaionn “dara rogha” an figiar “2”, ina sheasamh leis féin, né na focail “a

(iii)

(iv)

dd”, né aon mharc eile is ddigh leis an gCléireach a thaispeanann dara rogha
go soiléir agus é ina sheasamh ar leanuint as priomhrogha;

ciallaionn “trit rogha” an figidr “3”, ina sheasambh leis féin, né na focail “a tri”,
nd aon mharc eile is ddigh leis an gCléireach a thaispeanann triu rogha go
soiléir agus é ina sheasamh ar leanuint as dara rogha agus mar sin de;

ciallaionn “rogha is neasa ar fail” rogha ar ddigh leis an gCléireach gur dara
rogha nd rogha ina dhiaidh sin i a taifeadadh in ord leantach d’iarrthoir
leanunach, gan aird a thabhairt ar na roghanna is neasa in ord ar an bpdipéar
balldide d’iarrthéiri a mheastar a bheith eisiata cheana féin;

ciallaionn “pdipéar inaistrithe” pdipéar balléide ar a ndearnadh, tar éis

priomhrogha, dara rogha ndé rogha ina dhiaidh sin a thaifeadadh in ord uimhreach
d’iarrthoéir leanunach;

(i) ciallaionn “vdta aistrithe”, maidir le haon iarrthoir, vota as pdipéar balldide ar ar
taifeadadh dara rogha né rogha ina dhiaidh sin don iarrthoir sin.
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(i) “second preference” means the figure “2” standing alone, or the word “two”
or any other mark which, in the opinion of the Clerk, clearly indicates a
second preference standing in succession to a first preference;

(iii) “third preference” means the figure “3” standing alone, or the word “three”
or any other mark which, in the opinion of the Clerk, clearly indicates a third
preference standing in succession to a second preference and so on;

(iv) “next available preference” means a preference which, in the opinion of the
Clerk, is a second or subsequent preference recorded in consecutive order for
a continuing candidate, the preferences next in order on the ballot paper for
candidates already excluded being disregarded;

(h) “transferable paper” means a ballot paper on which, following a first preference, a
second or subsequent preference is recorded in numerical order for a continuing

candidate;

(7)) “transferred vote” in regard to any candidate means a vote derived from a ballot
paper on which a second or subsequent preference is recorded for that candidate.
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SCEIDEAL 3

Gnathchursa laethuil an ghno

DE MAIRT Ag tosu ar 2 p.m.
Ceisteanna 6 Cheannairi 2.00 p.m.—2.34 p.m.
An tOrd Gno 2.34 p.m.—-3.04 p.m.

Aon tairiscint i ndail le Bille a thabhairt isteach de
bhun Bhuan-Ordu 180

Suas le 5 néiméad d’érdidi in aghaidh
an Bhille

Aon tairiscint a liostaitear sa tuarascail n gCoiste
Gné faoi ‘Tairiscint(i) gan diospdireacht’

Aon tairiscint i ndail le Billi a tharchur chuig
Roghchoiste de bhun Bhuan-Orda 187(2)

CPanna - 6 Bhéal, An Taoiseach

3.04 p.m.—=3.49 p.m. tuairim

Gno Rialtais

3.49 p.m.—6.12 p.m. tuairim

Ceisteanna ar Fhégra Priobhaideach (mas ann)

Am ar bith sonraithe

Gno6 Comhaltai Priobhaideacha

6.12 p.m.—8.12 p.m. tuairim

CPanna - 6 Bhéal, Aire (1)

8.12 p.m.—9.42 p.m. tuairim

Saincheisteanna Trathula

9.42 p.m. - 10.30 p.m. tuairim

Téann an Dail ar athlé ar 10.30 p.m.
tuairim

DE CEADAOIN

Ag tost ar 9.12 a.m.

Saincheisteanna Trathula

9.12 a.m.—-10.00 a.m.

Gno Comhaltai Priobhaideacha

10.00 a.m. — 12 meanlae

Ceisteanna 6 Cheannairi

12 mednlae —12.34 p.m.

Ceisteanna maidir le Beartas nod Reachtaiocht

12.34 p.m.-1.04 p.m.

Aon tairiscint i ndail le Bille a thabhairt isteach de
bhun Bhuan-Ordu 180

Suas le 5 néiméad d’érdidi in aghaidh
an Bhille

Aon tairiscint a liostaitear sa tuarascail dn gCoiste
Gno faoi ‘Tairiscint(i) gan diospdireacht’

Aon tairiscint i ndail le Billi a tharchur chuig
Roghchoiste de bhun Bhuan-Ordu 187(2)

CPanna - 6 Bhéal, An Taoiseach

1.04 p.m. —1.49 p.m. tuairim

SOS ar feadh 60 néiméad

1.49 p.m.—2.49 p.m. tuairim

Gno Rialtais

2.49 p.m. —8.45 p.m. tuairim

Ceisteanna ar Fhégra Priobhaideach (mas ann)

Am ar bith sonraithe

Bloc votala

8.45 p.m. —9.30 p.m. tuairim

Téann an Dail ar athlé ar 9.30 p.m.
tuairim
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SCHEDULE 3

Ordinary routine of business

TUESDAY

Start 2 p.m.

Leaders’ Questions

2.00 p.m.-2.34 p.m.

Order of Business

2.34 p.m.—-3.04 p.m.

Any motions for introduction of Bills pursuant to
Standing Order 180

Up to 5 minutes of speeches per Bill

Any motions listed on the report of the Business
Committee under ‘Motion(s) without debate’

Any motions for referral of Bills to Select
Committee pursuant to Standing Order 187(2)

PQs - Oral Taoiseach

3.04 p.m.—3.49 p.m. approx.

Government Business

3.49 p.m.—6.12 p.m. approx.

Private notice questions (if allowed)

No set time

Private Members’ Business

6.12 p.m.—8.12 p.m. approx.

PQs — Oral Minister (1)

8.12 p.m.—9.42 p.m. approx.

Topical issues

9.42 p.m. — 10.30 p.m. approx.

Dail adjourns 10.30 p.m. approx.

WEDNESDAY

Start 9.12 a.m.

Topical Issues

9.12a.m.—-10.00 a.m.

Private Members’ Business

10.00 a.m.—12 noon

Leaders’ Questions

12 noon—12.34 p.m.

Questions on Policy or Legislation

12.34 p.m.—1.04 p.m.

Any motions for introduction of Bills pursuant to
Standing Order 180

Up to 5 minutes of speeches per Bill

Any motions listed on the report of the Business
Committee under ‘Motion(s) without debate’

Any motions for referral of Bills to Select
Committee pursuant to Standing Order 187(2)

PQs - Oral Taoiseach

1.04 p.m.—1.49 p.m. approx.

SOS

1.49 p.m. —2.49 p.m. approx.

Government Business

2.49 p.m. —8.45 p.m. approx.

Private notice questions (if allowed)

No set time

Voting block

8.45 p.m. —9.30 p.m. approx.

Dail adjourns 9.30 p.m. approx.
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DEARDAOIN

Ag tosu ar 9 a.m.

CPanna - 6 Bhéal, Aire (2)

9.00 a.m.—10.30 a.m.

CPanna - 6 Bhéal, Aire (3)

10.30 a.m. — 12 meanlae

Ceisteanna 6 Cheannairi

12 mednlae —12.34 p.m.

Ceisteanna maidir le Beartas n6 Reachtaiocht

12.34 p.m.-1.04 p.m.

Aon tairiscint i ndail le Bille a thabhairt isteach de
bhun Bhuan-Ordu 180

Suas le 5 néiméad d’éraidi in aghaidh
an Bhille

Aon tairiscint a liostaitear sa tuarascadil on gCoiste
Gn6 faoi ‘Tairiscint(i) gan diospdireacht’

Aon tairiscint i ndail le Billi a tharchur chuig
Roghchoiste de bhun Bhuan-Orda 187(2)

SOS

1.04 p.m. = 1.44 p.m. tuairim

Gno Rialtais

1.44 p.m.—7.24 p.m. tuairim

Ceisteanna ar Fhégra Priobhdideach (mas ann)

Am ar bith sonraithe

Saincheisteanna Trathula

7.24 p.m.—8.12 p.m. tuairim

An Dara Céim de Bhille Comhalta Priobhaideach
né tuarascdil 6 Choiste (gach dara seachtain)

8.12 p.m.—9.27 p.m. tuairim

Téann an Dail ar athlé ar 9.27 p.m.
tuairim

149




THURSDAY

Start 9 a.m.

PQs — Oral Minister (2)

9.00 a.m.—10.30 a.m.

PQs — Oral Minister (3)

10.30a.m.—12 noon

Leaders’ Questions

12 noon—12.34 p.m.

Questions on Policy or Legislation

12.34 p.m.—-1.04 p.m.

Any motions for introduction of Bills pursuant to
Standing Order 180

Up to 5 minutes of speeches per Bill

Any motions listed on the report of the Business
Committee under ‘Motion(s) without debate’

Any motions for referral of Bills to Select
Committee pursuant to Standing Order 187(2)

SOS

1.04 p.m. —1.44 p.m. approx.

Government Business

1.44 p.m.—7.24 p.m. approx.

Private notice questions (if allowed)

No set time

Topical Issues

7.24 p.m.—8.12 p.m. approx.

Second Stage of Private Member’s Bill or
Committee report (alternating weekly)

8.12 p.m.—9.27 p.m. approx.

Dail adjourns 9.27 p.m. approx.
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FOSRIBHINN

Nithe a fhoilseoidh an Cléireach agus a dtabharfar fégra ina leith do
chomhaltai de bhun Bhuan-Ordu 37

Aireofar na nithe seo a leanas ar an ngné os comhair an Ti agus na nithe eile a mbeidh fégra
ina leith le tabhairt ag an gCléireach do chomhaltai de bhun Bhuan-Ordu 37:

1.  Gno Priobhaideach agus aon tuarascdlacha ar an gcéanna, de bhun na mBuan-Orduithe
i dtaobh Gnd Phriobhaidigh;

2. Gno Poibli, lena n-airitear—

a. mireanna speisialta a thégtar ar ationdl na Ddla tar éis olltoghchain no tar éis
corrthoghchdin chun na Dala, lena n-diritear—

i. léamh an Fhordgra ag comdradh Dhail Eireann ag an gCléireach,

ii. an tuarascail 6n gCléireach ar eisidint na n-eascairi le haghaidh comhaltai a
thoghadh agus craoladh ainmneacha na gcomhaltai a toghadh;

b. fdgraidtaobh Ceann Comhairle a thoghadh de bhun Bhuan-Ordu 6;
c. foégraidtaobh—
i. Taoiseach a ainmnid,
ii. an Taoiseach d’ainmniu comhaltai eile den Rialtas,
lena gceapadh ag an Uachtaran, de bhun Airteagal 13 den Bhunreacht;
d. Gno Poibli eile lena n-airitear—

i. Billi a thionscnamh,

i. Billi 6n Seanad,

iii. leasuithe én Seanad ar Bhilli Dala,
iv. fdgrai tairisceana agus leasuithe ar thairiscinti,

V. aon raiteas ar mian le comhalta den Rialtas é a dhéanamh de bhun Bhuan-
Ordu 56,
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APPENDIX

Matters to be published by the Clerk and notified to members pursuant to
Standing Order 37

The business before the House and other matters to be notified by the Clerk to members
pursuant to Standing Order 37 shall include the following:

1. Private Business and any reports thereon, pursuant to the Standing Orders relative to
Private Business;

2. Public Business, including—

a. special items taken on the reassembly of the Dail following a general election or
following a bye-election to the Dail, including—

i. the reading by the Clerk of the Proclamation summoning D4il Eireann,

ii. the report of the Clerk as to issue of a writs or writs for election of members
and announcement of names of members returned;

b. notice of the election of a Ceann Combhairle pursuant to Standing Order 6;
c. notice of-
i. the nomination of a Taoiseach,
ii the nomination by the Taoiseach of other members of the Government,
for appointment by the President, pursuant to Article 13 of the Constitution;
d. other Public Business including—
i. initiation of Bills,
ii. Bills from the Seanad,
iii. amendments from the Seanad to Dail Bills,
iv. notices of motions and of amendments to motions,

v. any statement which a member of the Government intends to make pursuant
to Standing Order 56,
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vi. aon ghnod a bheidh gan chriochnu, lena n-airitear aon ghnd a cuireadh ar
athlo;

Teachtaireachtai 6n Rialtas de bhun Airteagal 17.2 den Bhunreacht;

Ceisteanna chun comhalta den Rialtas de bhun Bhuan-Ordu 44 (seachas Ceisteanna a
bhfuil deabhadh agus tabhacht phoibli ag baint leo ), arna bhfoilsii de bhun Bhuan-
Ordu 43;

doiciméid arna leagan os comhair na Dala;

mireanna speisialta eile, lena n-airitear—

a. an Deimhniu 6n Ard-Aighne i ndail le Bille Comhdhluite de bhun Bhuan-Ordu 207,

b. aithisc speisialta; agus

aon mhir né faisnéis eile ar ga, i dtuairim an Chléirigh, agus faoi threord an Cheann
Combhairle, fégra a thabhairt do chomhaltai ina leith.
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vi. any business undisposed of, including any adjourned business;

Messages from the Government pursuant to Article 17.2 of the Constitution;
Questions to a member of the Government pursuant to Standing Order 44 (other than
Questions relating to matters of urgent public importance), published pursuant to
Standing Order 43;

documents laid before the DAil;

other special items, including—

a. the Certificate by the Attorney General in relation to a Consolidation Bill pursuant
to Standing Order 207,

b. special addresses; and

any other item or information which in the opinion of the Clerk, and subject to the
direction of the Ceann Comhairle, requires to be notified to members.
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Tabla na ndatai ar ar ritheadh agus ar ar leasaiodh Buan-Orduithe

2024

Uimhir an Bhuan-
Ordaithe in Eagran

Datai ar ar ritheadh agus ar ar leasaiodh gach Buan-Ordu

2024

1 24 1il, 1923; 21 Iil, 1926; 12 Deireadh Fomhair, 1933; 12 Eanair,
1938 agus 29 Deireadh Fémhair, 1963.

2 24 1uil, 1923; 21 14il, 1926; 12 Eanair, 1938 agus 29 Deireadh
Fomhair, 1963.

3 24 1uil, 1923; 21 1dil, 1926 agus 29 Deireadh Fémhair, 1963.

4 24 1uil, 1923; 21 uil, 1926 agus 29 Deireadh Fdmbhair, 1963.

5 21 Iuil, 1926; 12 Eandir, 1938 agus 10 Marta, 2021.

6 24 1uil, 1923; 21 14il, 1926; 28 Eanair, 2016; 21 Iuil, 2016 agus 10
Marta, 2021.

7 28 Eanair, 2016.

8 28 Eandir, 2016.

9 24 14il, 1923; 21 luil, 1926 agus 10 Marta, 2021.

10 15 Deireadh Fémbhair, 1996.

11 24 1il, 1923; 21 uil, 1926; 29 Deireadh Fomhair, 1963; 15 Deireadh
Fémhair, 1996 agus 30 Meitheamh, 2016.

12 21 Iuil, 1926 agus 25 Meitheamh, 1986.

13 21 1uil, 1926 agus 29 Deireadh Fomhair, 1963.

14 21 Iuil, 1926; 29 Deireadh Fémhair, 1963 agus 23 Deireadh Fémhair,
1974.

15 21 Iuil, 1926 agus 29 Deireadh Fdmbhair, 1963.

16 26 Medn Fémbhair, 1922; 21 Iuil, 1926 agus 23 Deireadh Fémhair,
1974.

17 26 Mean Fémbhair, 1922; 24 Iuil, 1923; 21 Iuil, 1926 agus 31 Eanair,
1978.

18 8 Marta, 1923; 21 Iuil, 1926; 29 Deireadh Fdmhair, 1963; 23 Deireadh
Fémhair, 1974 agus 10 Marta, 2021.

19 23 Deireadh Fdmbhair, 1974 agus 10 Marta, 2021.

20 26 Mean Fémhair, 1922; 21 Iuil, 1926; 12 Eanair, 1938; 23 Deireadh

Fomhair, 1974; 6 Feabhra, 2007 agus 5 Aibrean, 2022.
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Table showing dates at which Standing Orders of 2024 were passed

and amended

Number of Dates at which each Standing Order was passed and amended
Standing Order in
2024 Edition

1 24 July, 1923; 21 July, 1926; 12 October, 1933; 12 January, 1938 and
29 October, 1963.

2 24 July, 1923; 21 July, 1926; 12 January, 1938 and 29 October, 1963.

3 24 July, 1923; 21 July, 1926 and 29 October, 1963.

4 24 July, 1923; 21 July, 1926 and 29 October, 1963.

5 21 July, 1926; 12 January, 1938 and 10 March, 2021.

6 24 July, 1923; 21 July, 1926; 28 January, 2016; 21 July, 2016 and 10
March, 2021.

7 28 January, 2016.

8 28 January, 2016.

9 24 July, 1923; 21 July, 1926 and 10 March, 2021.

10 15 October, 1996.

11 24 July, 1923; 21 July, 1926; 29 October, 1963; 15 October, 1996 and
30 June, 2016.

12 21 July, 1926 and 25 June, 1986.

13 21 July, 1926 and 29 October, 1963.

14 21 July, 1926; 29 October, 1963 and 23 October, 1974.

15 21 July, 1926 and 29 October, 1963.

16 26 September, 1922; 21 July, 1926 and 23 October, 1974.

17 26 September, 1922; 24 July, 1923; 21 July, 1926 and 31 January,
1978.

18 8 March, 1923; 21 July, 1926; 29 October, 1963; 23 October, 1974
and 10 March, 2021.

19 23 October, 1974 and 10 March, 2021.

20 26 September, 1922; 21 July, 1926; 12 January, 1938; 23 October,
1974; 6 February, 2007 and 5 April, 2022.
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Tabla na ndatai ar ar ritheadh agus ar ar leasaiodh Buan-Orduithe

2024—ar lean

Uimhir an Bhuan-
Ordaithe in Eagran

Datai ar ar ritheadh agus ar ar leasaiodh gach Buan-Ordu

2024

21 26 Mean Fémbhair, 1922; 21 Iuil, 1926 agus 2 Bealtaine, 2017.

22 26 Mean Fémbhair, 1922; 21 Idil, 1926; 30 Deireadh Fomhair, 1962; 23
Deireadh Fdmbhair, 1974; 9 Meitheamh, 2016; 12 Feabhra, 2019 agus
10 Marta, 2021.

23 26 Medan Fémbhair, 1922; 3 Deireadh Fomhair, 1922; 24 14il, 1923;
21 1uil, 1926; 5 Meitheamh, 1936; 30 Deireadh Fomhair, 1962; 29
Deireadh Fémhair, 1963; 23 Deireadh Fémhair, 1974; 13 Samhain,
1986; 15 Deireadh Fémhair, 1996; 29 Eanair, 1998; 9 Meitheamh,
2016; 25 Deireadh Fomhair, 2016; 17 Eanair, 2017, 14 Samhain,
2017; 15 Bealtaine, 2018; 12 Feabhra, 2019; 15 Deireadh Fémhair,
2019 agus 5 Aibredn, 2022.

24 8 Marta, 1923; 21 Iuil, 1926; 5 Meitheamh, 1936; 30 Deireadh
Fombhair, 1962; 23 Deireadh Fémhair, 1974; 13 Samhain, 1986 agus
15 Deireadh Fomhair, 1996.

25 8 Marta, 1923; 21 Iuil, 1926; 29 Deireadh Fomhair, 1963; 23 Deireadh
Fomhair, 1974; 13 Samhain, 1986; 9 Meitheamh, 2016; 17 Eanair,
2017; 14 Samhain, 2017 agus 5 Aibrean, 2022.

26 26 Mean Fémbhair, 1922; 21 Idil, 1926; 29 Deireadh Fomhair, 1963; 15
Deireadh Fdmbhair, 1996 agus 25 Marta, 1997.

27 14 1uil, 1932 agus 4 Bealtaine, 2017.

28 9 Meitheamh, 2016; 7 Iuil, 2020 agus 10 Marta, 2021.

29 9 Meitheamh, 2016 agus 5 Aibredan, 2022.

30 18 Nollaig, 2018 agus 5 Marta, 2020 agus 14 Mean Fomhair, 2022.

31 9 Meitheamh, 2016; 18 Nollaig, 2018 agus 5 Aibrean, 2022.

32 9 Meitheamh, 2016.

33 9 Meitheamh, 2016; 10 Marta, 2021; 21 Aibrean, 2021 agus 17
Bealtaine, 2022.

34 5 Aibrean, 2022.

35 26 Medan Fémbhair, 1922; 24 1uil, 1923; 21 Iuil, 1926; 29 Deireadh

Fomhair, 1963; 15 Deireadh Fomhair, 1996; 20 Feabhra, 2001;

24 Deireadh Fdmhair, 2002; 9 Meitheamh, 2016; 28 Meitheamh,
2016, 17 Eandir, 2017; 15 Bealtaine, 2018; 12 Feabhra, 2019 agus 5
Aibredan, 2022.
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Table showing dates at which Standing Orders of 2024 were passed
and amended—continued

Number of Dates at which each Standing Order was passed and amended
Standing Order in
2024 Edition

21 26 September, 1922; 21 July, 1926; and 2 May, 2017.

22 26 September, 1922; 21 July, 1926; 30 October, 1962; 23 October,
1974; 9 June, 2016; 12 February, 2019 and 10 March, 2021.

23 26 September, 1922; 3 October, 1922; 24 July, 1923; 21 July, 1926; 5
June, 1936; 30 October, 1962; 29 October, 1963; 23 October, 1974;
13 November, 1986; 15 October, 1996; 29 January, 1998; 9 June,
2016; 25 October, 2016; 17 January, 2017; 14 November, 2017; 15
May, 2018; 12 February, 2019; 15 October, 2019 and 5 April, 2022.

24 8 March, 1923; 21 July, 1926; 5 June, 1936; 30 October, 1962; 23
October, 1974; 13 November, 1986 and 15 October, 1996.

25 8 March, 1923; 21 July, 1926; 29 October, 1963; 23 October, 1974; 13
November, 1986; 9 June, 2016; 17 January, 2017; 14 November, 2017
and 5 April, 2022.

26 26 September, 1922; 21 July, 1926; 29 October, 1963; 15 October,
1996 and 25 March, 1997.

27 14 July, 1932 and 4 May, 2017.

28 9 June, 2016; 7 July, 2020 and 10 March, 2021.

29 9 June, 2016 and 5 April, 2022.

30 18 December, 2018; 5 March, 2020 and 14 September, 2022.

31 9 June, 2016; 18 December, 2018 and 5 April, 2022.

32 9 June, 2016.

33 9 June, 2016; 10 March, 2021; 21 April, 2021 and 17 May, 2022.

34 5 April, 2022.

35 26 September, 1922; 24 July, 1923; 21 July, 1926; 29 October, 1963;
15 October, 1996; 20 February, 2001; 24 October, 2002; 9 June,
2016; 28 June, 2016; 17 January, 2017; 15 May, 2018; 12 February,
2019 and 5 April, 2022.
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Tabla na ndatai ar ar ritheadh agus ar ar leasaiodh Buan-Orduithe

2024—ar lean

Uimhir an Bhuan-
Ordaithe in Eagran

Datai ar ar ritheadh agus ar ar leasaiodh gach Buan-Ordu

2024

36 5 Aibrean, 2022.

37 5 Aibreéan, 2022.

38 24 Deireadh Fdmhair, 2002; 9 Meitheamh, 2016; 10 Mean Fémhair,
2020 agus 5 Aibredn, 2022.

39 9 Meitheamh, 2016; 14 Samhain, 2017; 12 Feabhra, 2019; 10 Meéan
Fombhair, 2020 agus 5 Aibrean, 2022.

40 21 Iuil, 1926 agus 23 Deireadh Fdmbhair, 1974.

41 26 Mean Fémbhair, 1922; 24 14il, 1923; 21 Iuil, 1926; 29 Deireadh
Fémhair, 1963 agus 5 Aibrean, 2022.

42 26 Mean Fémhair, 1922; 3 Deireadh Fémhair, 1922; 21 Iuil, 1926; 5
Meitheamh, 1936; 30 Deireadh Fomhair, 1962; 29 Deireadh Fomhair,
1963; 23 Deireadh Fémhair, 1974; 13 Samhain, 1986; 21 Marta, 1991
agus 24 Deireadh Fomhair, 2002.

43 5 Aibrean, 2022.

44 26 Mean Fémbhair, 1922; 3 Deireadh Fomhair, 1922; 21 Iuil, 1926; 26
Bealtaine, 1943; 6 Nollaig, 1949; 13 Iuil, 1965; 23 Deireadh Fémhair,
1974; 13 Samhain, 1986 agus 15 Deireadh Fombhair, 1996.

45 26 Mean Fémhair, 1922; 21 Itil, 1926; 15 Deireadh Fémhair, 1996
agus 28 Meitheamh, 2016.

46 26 Mean Fémbhair, 1922; 8 Marta, 1923; 21 Idil, 1926; 13 Samhain,
1986; 15 Deireadh Fémhair, 1996 agus 9 Meitheamh, 2016.

47 23 Deireadh Fdmhair, 1974; 13 Samhain, 1986; 15 Deireadh Fémbhair,
1996; 30 Mean Fomhair, 1999; 3 Aibrean, 2001; 18 Aibrean, 2002; 24
Deireadh Fomhair, 2002; 9 Meitheamh, 2016; 25 Deireadh Fomhair,
2016; 14 Samhain, 2017 agus 5 Aibrean, 2022.

48 13 Samhain, 1986; 15 Deireadh Fomhair, 1996; 9 Meitheamh, 2016;
28 Meitheamh, 2016; 2 Samhain, 2016; 17 Eandir, 2017 agus 5
Aibrean, 2022.

49 13 Samhain, 1986; 30 Mean Fémhair, 1999; 18 Aibrean, 2002; 9
Meitheamh, 2016; 28 Meitheamh, 2016 agus 5 Aibrean, 2022.

50 13 Samhain, 1986; 15 Deireadh Fdmhair, 1996; 30 Mean Fémbhair,

1999; 18 Aibrean, 2002; 24 Deireadh Fobmhair, 2002; 7 Bealtaine,
2013; 9 Meitheamh, 2016 agus 5 Aibrean, 2022.
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Table showing dates at which Standing Orders of 2024 were passed
and amended—continued

Number of Dates at which each Standing Order was passed and amended
Standing Order in
2024 Edition

36 5 April, 2022.

37 5 April, 2022.

38 24 October, 2002; 9 June, 2016; 10 September, 2020 and 5 April,
2022.

39 9 June, 2016; 14 November, 2017; 12 February, 2019; 10 September,
2020 and 5 April, 2022.

40 21 July, 1926 and 23 October, 1974.

41 26 September, 1922; 24 July, 1923; 21 July, 1926; 29 October, 1963
and 5 April, 2022.

42 26 September, 1922; 3 October, 1922; 21 July, 1926; 5 June, 1936; 30
October, 1962; 29 October, 1963; 23 October, 1974; 13 November,
1986; 21 March, 1991 and 24 October, 2002.

43 5 April, 2022.

44 26 September, 1922; 3 October, 1922; 21 July, 1926; 26 May, 1943;
6 December, 1949; 13 July, 1965; 23 October, 1974; 13 November,
1986 and 15 October, 1996.

45 26 September, 1922; 21 July, 1926; 15 October, 1996 and 28 June,
2016.

46 26 September, 1922; 8 March, 1923; 21 July, 1926; 13 November,
1986; 15 October, 1996 and 9 June, 2016.

47 23 October, 1974; 13 November, 1986; 15 October, 1996; 30
September, 1999; 3 April, 2001; 18 April, 2002; 24 October, 2002; 9
June, 2016; 25 October, 2016; 14 November, 2017 and 5 April, 2022.

48 13 November, 1986; 15 October, 1996; 9 June, 2016; 28 June, 2016;
2 November, 2016; 17 January, 2017 and 5 April, 2022.

49 13 November, 1986; 30 September, 1999; 18 April, 2002; 9 June,
2016; 28 June, 2016 and 5 April, 2022.

50 13 November, 1986; 15 October, 1996; 30 September, 1999; 18 April,
2002; 24 October, 2002; 7 May, 2013; 9 June, 2016 and 5 April, 2022.
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Tabla na ndatai ar ar ritheadh agus ar ar leasaiodh Buan-Orduithe

2024—ar lean

Uimhir an Bhuan-
Ordaithe in Eagran

Datai ar ar ritheadh agus ar ar leasaiodh gach Buan-Ordu

2024

51 26 Mean Fémhair, 1922; 21 1uil, 1926; 29 Deireadh Fémhair, 1963;
23 Deireadh Fdmhair, 1974; 13 Samhain, 1986; 15 Deireadh Fémbhair,
1996; 25 Marta, 1997; 18 Aibredn, 2002 agus 5 Aibrean, 2022.

52 28 Meitheamh, 2016 agus 5 Aibredn, 2022.

53 28 Meitheamh, 2016 agus 5 Aibredn, 2022.

54 26 Mean Fémhair, 1922; 8 Marta, 1923; 21 Iuil, 1926; 29 Deireadh
Fomhair, 1963; 13 Samhain, 1986; 30 Mean Fomhair, 1999; 18
Aibrean, 2002 agus 5 Aibrean, 2022.

55 9 Meitheamh, 2016.

56 23 Deireadh Fdmhair, 1974.

57 25 Mérta, 1997.

58 26 Medan Fémbhair, 1922; 8 Marta, 1923; 21 Iuil, 1926 agus 23
Deireadh Fomhair, 1974.

59 26 Mean Fémhair, 1922; 21 uil, 1926 agus 23 Deireadh Fémhair,
1974.

60 26 Mean Fémbhair, 1922; 21 Iuil, 1926 agus 23 Deireadh Fémbhair,
1974.

61 15 Deireadh Fdmhair, 1996.

62 26 Mean Fémbhair, 1922; 21 Idil, 1926; 29 Deireadh Fémhair, 1963
agus 23 Deireadh Fomhair, 1974.

63 21 Iuil, 1926 agus 29 Deireadh Fdmbhair, 1963.

64 20 Deireadh Fdmbhair, 1988 agus 5 Aibrean, 2022.

65 21 Iuil, 1926 agus 29 Deireadh Fdmbhair, 1963.

66 26 Mean Fémbhair, 1922 agus 21 Iuil, 1926.

67 26 Mean Fémbhair, 1922 agus 21 Iuil, 1926.

68 3 Deireadh Foémhair, 1922; 21 Iuil, 1926; 23 Deireadh Fémhair, 1974;
15 Deireadh Fémhair, 1996; 13 Samhain, 1997 agus 5 Aibredn, 2022.

69 3 Deireadh Fomhair, 1922; 8 Marta, 1923; 21 Iuil, 1926; 29 Deireadh

Fomhair, 1963; 23 Deireadh Fémhair, 1974; 25 Marta, 1997 agus 13
Sambhain, 1997.
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Table showing dates at which Standing Orders of 2024 were passed
and amended—continued

Number of Dates at which each Standing Order was passed and amended
Standing Order in
2024 Edition

51 26 September, 1922; 21 July, 1926; 29 October, 1963; 23 October,
1974; 13 November, 1986; 15 October, 1996; 25 March, 1997; 18
April, 2002 and 5 April, 2022.

52 28 June, 2016 and 5 April, 2022.

53 28 June, 2016 and 5 April, 2022.

54 26 September, 1922; 8 March, 1923; 21 July, 1926; 29 October, 1963;
13 November, 1986; 30 September, 1999; 18 April, 2002 and 5 April,
2022.

55 9 June, 2016.

56 23 October, 1974.

57 25 March, 1997.

58 26 September, 1922; 8 March, 1923; 21 July, 1926 and 23 October,
1974.

59 26 September, 1922; 21 July, 1926 and 23 October, 1974.

60 26 September, 1922; 21 July, 1926 and 23 October, 1974.

61 15 October, 1996.

62 26 September, 1922; 21 July, 1926; 29 October, 1963 and 23 October,
1974.

63 21 July, 1926 and 29 October, 1963.

64 20 October, 1988 and 5 April, 2022.

65 21 July, 1926 and 29 October, 1963.

66 26 September, 1922 and 21 July, 1926.

67 26 September, 1922 and 21 July, 1926.

68 3 October, 1922; 21 July, 1926; 23 October, 1974; 15 October, 1996;
13 November, 1997 and 5 April, 2022.

69 3 October, 1922; 8 March, 1923; 21 July, 1926; 29 October, 1963; 23
October, 1974; 25 March, 1997 and 13 November, 1997.
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Tabla na ndatai ar ar ritheadh agus ar ar leasaiodh Buan-Orduithe

2024—ar lean

Uimhir an Bhuan- Datai ar ar ritheadh agus ar ar leasaiodh gach Buan-Ordu
Ordaithe in Eagran
2024

70 15 Deireadh Fémbhair, 1996; 9 Meitheamh, 2016 agus 16 Nollaig,
2020.

71 26 Mean Fémbhair, 1922; 24 Iuil, 1923; 21 Iuil, 1926 agus 23 Deireadh
Fodmhair, 1974.

72 15 Deireadh Fdmhair, 1996; 25 Marta, 1997, 13 Samhain, 1997; 10
[Gil, 2018; 16 Nollaig, 2020; 10 Marta, 2021 agus 17 Bealtaine, 2022.

73 16 Nollaig, 2020; 10 Marta, 2021; 5 Aibrean, 2022 agus 17 Bealtaine,
2022.

74 16 Nollaig, 2020 agus 10 Marta, 2021.

75 23 Deireadh Fdmhair, 1974, 13 Samhain, 1997; 10 Iuil, 2018; 16
Nollaig, 2020 agus 10 Marta, 2021.

76 26 Medn Fémbhair, 1922; 8 Marta, 1923; 21 luil, 1926 agus 23
Deireadh Fomhair, 1974.

77 21 Iil, 1926; 5 Meitheamh, 1936; 22 Bealtaine, 1962; 23 Deireadh
Fomhair, 1974; 15 Deireadh Fémhair, 1996; 13 Samhain, 1997; 1
Aibrean, 1999; 7 Iuil, 2010, 9 Meitheamh, 2016; 10 Iuil, 2018; 16
Nollaig, 2020; 10 Marta, 2021; 5 Aibrean, 2022 agus 17 Bealtaine,
2022.

78 16 Nollaig, 2020 agus 10 Marta, 2021.

79 21 Iuil, 1926.

80 3 Deireadh Fémhair, 1922; 21 Iuil, 1926; 12 Eanair, 1938; 29 Deireadh
Fombhair, 1963 agus 31 Eandir, 1978.

81 2 Meitheamh, 2004; 10 Marta, 2021 agus 5 Aibrean, 2022.

82 26 Mean Fémbhair, 1922; 21 Idil, 1926; 23 Deireadh Fémhair, 1974; 15
Deireadh Fdmbhair, 1996; 13 Samhain, 1997; 7 Marta, 2000 agus 10
Marta, 2021.

83 29 Deireadh Fdmbhair, 1963; 23 Deireadh Fémhair, 1974 agus 31
Eanair, 1978.

84 14 14il, 2022.

85 26 Mean Fémhair, 1922; 21 1uil, 1926; 23 Deireadh Fémhair, 1974;
15 Deireadh Fémbhair, 1996; 7 Marta, 2002; 9 Meitheamh, 2016; 28
Meitheamh, 2016; 21 Iuil, 2016; 12 Feabhra, 2019 agus 5 Aibrean,
2022.
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Table showing dates at which Standing Orders of 2024 were passed
and amended—continued

Number of Dates at which each Standing Order was passed and amended
Standing Order in
2024 Edition

70 15 October, 1996; 9 June, 2016 and 16 December, 2020.

71 26 September, 1922; 24 July, 1923; 21 July, 1926 and 23 October,
1974.

72 15 October, 1996; 25 March, 1997, 13 November, 1997 and 10 July,
2018; 16 December, 2020; 10 March, 2021 and 17 May, 2022.

73 16 December, 2020; 10 March, 2021; 5 April, 2022 and 17 May, 2022

74 16 December, 2020 and 10 March, 2021.

75 23 October, 1974; 13 November, 1997; 10 July, 2018; 16 December,
2020 and 10 March, 2021.

76 26 September, 1922; 8 March, 1923; 21 July, 1926 and 23 October,
1974,

77 21 July, 1926; 5 June, 1936; 22 May, 1962; 23 October, 1974; 15
October, 1996; 13 November, 1997; 1 April, 1999; 7 July, 2010; 9
June, 2016; 10 July, 2018; 16 December, 2020; 10 March, 2021; 5
April, 2022 and 17 May, 2022.

78 16 December, 2020 and 10 March, 2021.

79 21 July, 1926.

80 3 October, 1922; 21 July, 1926; 12 January, 1938; 29 October, 1963
and 31 January, 1978.

81 2 June, 2004; 10 March, 2021 and 5 April, 2022.

82 26 September, 1922; 21 July, 1926; 23 October, 1974; 15 October,
1996; 13 November, 1997; 7 March, 2000 and 10 March, 2021.

83 29 October, 1963; 23 October, 1974 and 31 January, 1978.

84 14 July, 2022.

85 26 September, 1922; 21 July, 1926; 23 October, 1974; 15 October,
1996; 7 March, 2002; 9 June, 2016; 28 June, 2016; 21 July, 2016; 12
February, 2019 and 5 April, 2022.
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Tabla na ndatai ar ar ritheadh agus ar ar leasaiodh Buan-Orduithe

2024—ar lean

Uimhir an Bhuan-
Ordaithe in Eagran

Datai ar ar ritheadh agus ar ar leasaiodh gach Buan-Ordu

2024
86 21 14il, 1926; 23 Deireadh Fomhair, 1974; 24 Deireadh Fémhair,
1989; 9 Meitheamh, 2016; 21 Samhain, 2017 agus 5 Aibredn, 2022.
87 21 14il, 1926; 29 Deireadh Fomhair, 1963; 23 Deireadh Fémhair,
1974; 22 Meitheamh, 1994; 15 Deireadh Fomhair, 1996 agus 9
Meitheamh, 2016.
83 7 Marta, 2002 agus 9 Meitheamh, 2016.
89 8 1uil, 1983 agus 7 Marta, 2002.
90 21 Iuil, 1926 agus 23 Deireadh Fombhair, 1974.
91 15 Deireadh Fémhair, 1996 agus 7 Marta, 2002.
92 26 Mean Fémbhair, 1922, 21 Idil, 1926; 29 Deireadh Fémhair, 1963
agus 9 Meitheamh, 2016.
93 26 Medn Fémhair, 1922; 21 Iuil, 1926 agus 5 Aibrean, 2022.
94 21 Iuil, 1926.
95 21 Iil, 1926; 30 Deireadh Fomhair, 1962; 23 Deireadh Fomhair, 1974
agus 10 Marta, 2021.
96 26 Mean Fémhair, 1922; 3 Deireadh Fémhair, 1922; 8 Marta, 1923;
21 1uil, 1926; 23 Deireadh Fomhair, 1974; 13 Samhain, 1997 agus 16
Meitheamh, 2016.
97 15 Deireadh Fémhair, 1996; 13 Samhain, 1997 agus 10 Marta, 2021.
98 13 Samhain, 1997 agus 10 Mdrta, 2021.
99 16 Nollaig, 2020.
100 16 Nollaig, 2020 agus 10 Marta, 2021.
101 16 Nollaig, 2020.
102 21 Iil, 1926; 23 Deireadh Fdmhair, 1974; 13 Samhain, 1997; 18
Aibredn, 2002; 16 Meitheamh, 2016; 12 luil, 2016; 28 Marta, 2017;
28 Iuil, 2020; 10 Mean Fémhair, 2020; 10 Marta, 2021 agus 17
Bealtaine, 2022.
103 16 Meitheamh, 2016; 12 Iuil, 2016; 21 14il, 2016; 17 Eanair, 2017; 18

Nollaig, 2018; 28 Iuil, 2020 agus 10 Marta, 2021.
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Table showing dates at which Standing Orders of 2024 were passed
and amended—continued

Number of Dates at which each Standing Order was passed and amended
Standing Order in
2024 Edition

86 21 July, 1926; 23 October, 1974; 24 October, 1989; 9 June, 2016; 21
November, 2017 and 5 April, 2022.

87 21 July, 1926; 29 October, 1963; 23 October, 1974; 22 June, 1994; 15
October, 1996 and 9 June, 2016.

838 7 March, 2002 and 9 June, 2016.

89 8 July, 1983 and 7 March, 2002.

90 21 July, 1926 and 23 October, 1974.

91 15 October, 1996 and 7 March, 2002.

92 26 September, 1922; 21 July, 1926; 29 October, 1963 and 9 June,
2016.

93 26 September, 1922; 21 July, 1926 and 5 April, 2022.

94 21 July, 1926.

95 21 July, 1926; 30 October, 1962; 23 October, 1974 and 10 March,
2021.

96 26 September, 1922; 3 October, 1922; 8 March, 1923; 21 July, 1926;
23 October, 1974; 13 November, 1997 and 16 June, 2016.

97 15 October, 1996; 13 November, 1997 and 10 March, 2021.

98 13 November, 1997 and 10 March, 2021.

99 16 December, 2020.

100 16 December, 2020 and 10 March, 2021.

101 16 December, 2020.

102 21 July, 1926; 23 October, 1974; 13 November, 1997; 18 April, 2002;
16 June, 2016; 12 July, 2016; 28 March, 2017; 28 July, 2020; 10
September, 2020; 10 March, 2021 and 17 May, 2022.

103 16 June, 2016; 12 July, 2016; 21 July, 2016; 17 January, 2017; 18
December, 2018; 28 July, 2020 and 10 March, 2021.
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Tabla na ndatai ar ar ritheadh agus ar ar leasaiodh Buan-Orduithe

2024—ar lean

Uimhir an Bhuan-
Ordaithe in Eagran

Datai ar ar ritheadh agus ar ar leasaiodh gach Buan-Ordu

2024

104 13 Samhain, 1997; 2 Iuil, 1999; 6 Feabhra, 2007; 16 Meitheamh,
2016; 28 Meitheamh, 2016; 28 Iuil, 2020; 10 Marta, 2021 agus 17
Bealtaine, 2022.

105 16 Nollaig, 2020 agus 10 Marta, 2021.

106 10 Meitheamh, 2014.

107 13 Samhain, 1997 agus 10 Marta, 2021.

108 21 Iuil, 1926.

109 13 Samhain, 1997; 5 Marta, 2020 agus 17 Bealtaine, 2022.

110 13 Samhain, 1997.

111 15 Deireadh Fémbhair, 1996; 13 Samhain, 1997; 9 Meitheamh, 2016;
18 Nollaig, 2018; 10 Marta, 2021 agus 5 Aibrean, 2022.

112 26 Medn Fémbhair, 1922 agus 21 Iuil, 1926.

113 21 14il, 1926; 13 Samhain, 1997; 28 Eanair, 2014; 28 Eanair, 2016;
9 Meitheamh, 2016; 21 Iuil, 2016; 16 Nollaig, 2020 agus 10 Marta,
2021.

114 25 Marta, 1997; 13 Samhain, 1997; 6 Feabhra, 2007; 16 Nollaig, 2020
agus 10 Mdrta, 2021.

115 29 Deireadh Fdmhair, 1963; 23 Deireadh Fdmhair, 1974; 31 Eandir,
1978; 15 Deireadh Fémbhair, 1996; 25 Marta, 1997; 9 Deireadh
Fomhair, 1997; 13 Samhain, 1997; 9 Meitheamh, 2016; 16
Meitheamh, 2016; 21 Iuil, 2016; 2 Samhain, 2016; 18 Nollaig, 2018;
21 Aibrean, 2021; 1 Meitheamh, 2021 agus 17 Bealtaine, 2022.

116 13 Sambhain, 1997; 28 Iuil, 2020 agus 1 Meitheamh, 2021.

117 21 Iil, 1926; 29 Deireadh Fdmhair, 1963; 23 Deireadh Fdmhair,
1974; 15 Deireadh Fémhair, 1996 agus 13 Samhain, 1997.

118 16 Meitheamh, 2016; 28 Iuil, 2020 agus 17 Bealtaine, 2022.

119 27 Samhain, 2014 agus 10 Marta, 2021.

120 27 Samhain, 2014 agus 10 Mdrta, 2021.

121 15 Deireadh Fémhair, 1996; 13 Samhain, 1997 agus 10 Marta, 2021.

122 15 Deireadh Fémhair, 1996; 13 Samhain, 1997; 16 Nollaig, 2020; 10

Marta, 2021; 5 Aibrean, 2022 agus 17 Bealtaine, 2022.
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Table showing dates at which Standing Orders of 2024 were passed
and amended—continued

Number of Dates at which each Standing Order was passed and amended
Standing Order in
2024 Edition

104 13 November, 1997; 2 July, 1999; 6 February, 2007; 16 June, 2016; 28
June, 2016; 28 July, 2020; 10 March, 2021 and 17 May, 2022.

105 16 December, 2020 and 10 March, 2021.

106 10 June, 2014.

107 13 November, 1997 and 10 March, 2021.

108 21 July, 1926.

109 13 November, 1997; 5 March, 2020 and 17 May, 2022.

110 13 November, 1997.

111 15 October, 1996; 13 November, 1997; 9 June, 2016; 18 December,
2018; 10 March, 2021 and 5 April, 2022.

112 26 September, 1922 and 21 July, 1926.

113 21 July, 1926; 13 November, 1997; 28 January, 2014; 28 January,
2016; 9 June, 2016; 21 July, 2016; 16 December, 2020 and 10 March,
2021.

114 25 March, 1997; 13 November, 1997; 6 February, 2007; 16
December, 2020 and 10 March, 2021.

115 29 October, 1963; 23 October, 1974; 31 January, 1978; 15 October,
1996; 25 March, 1997; 9 October, 1997; 13 November, 1997; 9 June,
2016; 16 June, 2016; 21 July, 2016; 2 November, 2016; 18 December,
2018; 21 April 2021; 1 June, 2021 and 17 May, 2022.

116 13 November, 1997; 28 July, 2020 and 1 June, 2021.

117 21 July, 1926; 29 October, 1963; 23 October, 1974; 15 October, 1996
and 13 November, 1997.

118 16 June, 2016; 28 July, 2020 and 17 May, 2022.

119 27 November, 2014 and 10 March, 2021.

120 27 November, 2014 and 10 March, 2021.

121 15 October, 1996; 13 November, 1997 and 10 March, 2021.

122 15 October, 1996, 13 November, 1997; 16 December, 2020; 10
March, 2021; 5 April, 2022 and 17 May, 2022.
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Tabla na ndatai ar ar ritheadh agus ar ar leasaiodh Buan-Orduithe

2024—ar lean

Uimhir an Bhuan-
Ordaithe in Eagran

Datai ar ar ritheadh agus ar ar leasaiodh gach Buan-Ordu

2024

123 15 Deireadh Fémhair, 1996; 13 Samhain, 1997 agus 10 Marta, 2021.

124 28 Eanair, 2014 agus 16 Nollaig, 2020.

125 28 Eanair, 2014.

126 28 Eanair, 2014 agus 16 Nollaig, 2020.

127 13 Samhain, 1997.

128 5 Marta, 2020; 10 Marta, 2021; 5 Aibrean, 2022 agus 17 Bealtaine,
2022.

129 29 Deireadh Fémhair, 1963; 30 Aibrean, 1985; 15 Deireadh Fémbhair,
1996; 25 Marta, 1997; 21 Deireadh Fémhair, 1997; 13 Samhain,
1997; 28 Aibredan, 1998; 27 Bealtaine, 2003; 6 Feabhra, 2007; 14
Samhain, 2007; 17 Aibrean, 2008; 7 Iuil, 2010; 28 Eanair, 2014; 27
Samhain, 2014; 17 Nollaig, 2015; 28 Meitheamh, 2016; 21 Iuil, 2016;
16 Nollaig, 2020; 10 Marta, 2021 agus 17 Bealtaine, 2022.

130 25 Marta, 1997; 13 Samhain, 1997; 28 Aibrean, 1998; 6 Feabhra,
2007; 28 Eanair, 2016; 12 Iuil, 2016; 28 Marta, 2017; 5 Marta, 2020;
16 Nollaig, 2020; 10 Marta, 2021; 5 Aibrean, 2022 agus 17 Bealtaine,
2022.

131 13 Samhain, 1997; 28 Eanair, 1998; 7 Marta, 2002; 28 Iuil, 2020 agus
17 Bealtaine, 2022.

132 28 Meitheamh, 2016; 14 Samhain, 2017; 22 Medn Fémhair, 2020; 10
Marta, 2021; 21 Aibrean, 2021 agus 14 Mean Fombhair, 2022.

133 7 Bealtaine, 2013 agus 28 Iuil, 2020.

134 12 1uil, 2016; 28 Mdrta, 2017; 10 Marta, 2021; 5 Aibrean, 2022 agus
17 Bealtaine, 2022.

135 12 Iuil, 2016 agus 17 Bealtaine, 2022.

136 12 14il, 2016 agus 5 Aibrean, 2022.

137 12 Iuil, 2016.

138 12 1uil, 2016.

139 17 Eandir, 2017 agus 17 Bealtaine, 2022.

140 25 Samhain, 2010.

141 25 Samhain, 2010 agus 10 Marta, 2021.
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Table showing dates at which Standing Orders of 2024 were passed
and amended—continued

Number of Dates at which each Standing Order was passed and amended
Standing Order in
2024 Edition

123 15 October, 1996; 13 November, 1997 and 10 March, 2021.

124 28 January, 2014 and 16 December, 2020.

125 28 January, 2014.

126 28 January, 2014 and 16 December, 2020.

127 13 November, 1997.

128 5 March, 2020; 10 March, 2021; 5 April, 2022 and 17 May, 2022.

129 29 October, 1963; 30 April, 1985; 15 October, 1996; 25 March, 1997;
21 October, 1997; 13 November, 1997; 28 April, 1998; 27 May, 2003;
6 February, 2007; 14 November, 2007; 17 April, 2008; 7 July, 2010;
28 January, 2014; 27 November, 2014; 17 December, 2015; 28 June,
2016; 21 July, 2016; 16 December, 2020; 10 March, 2021 and 17
May, 2022.

130 25 March, 1997; 13 November, 1997; 28 April, 1998; 6 February,
2007; 28 January, 2016; 12 July, 2016; 28 March, 2017; 5 March,
2020; 16 December, 2020; 10 March, 2021; 5 April, 2022 and 17 May,
2022.

131 13 November, 1997; 28 January, 1998 and 7 March, 2002; 28 July,
2020 and 17 May, 2022.

132 28 June, 2016; 14 November, 2017; 22 September, 2020; 10 March,
2021; 21 April 2021 and 14 September, 2022.

133 7 May, 2013 and 28 July, 2020.

134 12 July, 2016; 28 March, 2017; 10 March, 2021; 5 April, 2022 and 17
May, 2022.

135 12 July, 2016 and 17 May, 2022.

136 12 July, 2016 and 5 April, 2022.

137 12 July, 2016.

138 12 July, 2016.

139 17 January, 2017 and 17 May, 2022.

140 25 November, 2010.

141 25 November, 2010 and 10 March, 2021.
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Tabla na ndatai ar ar ritheadh agus ar ar leasaiodh Buan-Orduithe
2024 —ar lean

Uimhir an Bhuan- Datai ar ar ritheadh agus ar ar leasaiodh gach Buan-Ordu
Ordaithe in Eagran

2024

142 25 Samhain, 2010; 16 Meitheamh, 2016; 10 Marta, 2021 agus 5
Aibrean, 2022.

143 25 Samhain, 2010; 10 Marta, 2021 agus 5 Aibrean, 2022.

144 25 Samhain, 2010; 10 Marta, 2021 agus 5 Aibredan, 2022.

145 28 Eanair, 2014.

146 28 Eanair, 2014 agus 16 Nollaig, 2020.

147 28 Eanair, 2014 agus 16 Nollaig, 2020.

148 28 Eanadir, 2014 agus 16 Nollaig, 2020.

149 28 Eanair, 2014 agus 16 Nollaig, 2020.

150 28 Eanair, 2014 agus 16 Nollaig, 2020.

151 28 Eanair, 2014.

152 28 Eanair, 2014.

153 5 Marta, 2015 agus 10 Marta, 2021.

154 26 Mean Fémbhair, 1922; 21 Idil, 1926; 23 Deireadh Fémhair, 1974
agus 13 Samhain, 1997.

155 26 Medn Fémhair, 1922; 8 Marta, 1923 agus 21 Iuil, 1926.

156 26 Medan Fémhair, 1922; 21 Iuil, 1926; 23 Deireadh Fémhair, 1974
agus 15 Deireadh Fomhair, 1996.

157 21 Iuil, 1926 agus 17 Nollaig, 2015.

158 21 Iuil, 1926 agus 23 Deireadh Fdmbhair, 1974.

159 21 luil, 1926.

160 29 Deireadh Fémhair, 1963.

161 17 Nollaig, 2015 agus 10 Marta, 2021.

162 17 Nollaig, 2015 agus 16 Nollaig, 2020.

163 17 Nollaig, 2015.

164 17 Nollaig, 2015 agus 16 Nollaig, 2020.

165 17 Nollaig, 2015 agus 16 Nollaig, 2020.
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Table showing dates at which Standing Orders of 2024 were passed
and amended—continued

Number of Dates at which each Standing Order was passed and amended
Standing Order in
2024 Edition

142 25 November, 2010; 16 June, 2016; 10 March, 2021 and 5 April,
2022.

143 25 November, 2010; 10 March, 2021 and 5 April, 2022.

144 25 November, 2010; 10 March, 2021 and 5 April, 2022.

145 28 January, 2014.

146 28 January, 2014 and 16 December, 2020.

147 28 January, 2014 and 16 December, 2020.

148 28 January, 2014 and 16 December, 2020.

149 28 January, 2014 and 16 December, 2020.

150 28 January, 2014 and 16 December, 2020.

151 28 January, 2014.

152 28 January, 2014.

153 5 March, 2015 and 10 March, 2021.

154 26 September, 1922; 21 July, 1926; 23 October, 1974 and 13
November, 1997.

155 26 September, 1922; 8 March, 1923 and 21 July, 1926.

156 26 September, 1922; 21 July, 1926; 23 October, 1974 and 15 October,
1996.

157 21 July, 1926 and 17 December, 2015.

158 21 July, 1926 and 23 October, 1974.

159 21 July, 1926.

160 29 October, 1963.

161 17 December, 2015 and 10 March, 2021.

162 17 December, 2015 and 16 December, 2020.

163 17 December, 2015.

164 17 December, 2015 and 16 December, 2020.

165 17 December, 2015 and 16 December, 2020.
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Tabla na ndatai ar ar ritheadh agus ar ar leasaiodh Buan-Orduithe

2024—ar lean

Uimhir an Bhuan-
Ordaithe in Eagran

Datai ar ar ritheadh agus ar ar leasaiodh gach Buan-Ordu

2024

166 26 Mean Fémhair, 1922; 8 Marta, 1923; 21 Iuil, 1926; 23 Deireadh
Fomhair, 1974; 19 Nollaig, 1990; 17 Bealtaine, 1995; 2 Nollaig, 2010;
28 Meitheamh, 2016 agus 16 Nollaig, 2020.

167 15 Deireadh Fémbhair, 1996; 13 Samhain, 1997; 28 Aibrean, 1998; 14
Samhain, 2007 agus 7 Iuil, 2010.

168 26 Mean Fémbhair, 1922; 3 Deireadh Fomhair, 1922; 21 Iuil, 1926; 5
Meitheamh, 1936; 30 Deireadh Fomhair, 1962; 23 Deireadh Fomhair,
1974; 13 Samhain, 1986; 9 Meitheamh, 2016; 17 Eanair, 2017; 14
Samhain, 2017; 15 Bealtaine, 2018; 18 Nollaig, 2018; 15 Deireadh
Fombhair, 2019 agus 5 Aibrean, 2022.

169 9 Meitheamh, 2016 agus 5 Aibredn, 2022.

170 30 Deireadh Fémhair, 1962; 23 Deireadh Fémhair, 1974; 27 Feabhra,
1992; 15 Deireadh Fémhair, 1996; 9 Deireadh Fémhair, 1997; 13
Samhain, 1997; 24 Deireadh Fomhair, 2002 agus 26 Bealtaine, 2016.

171 26 Bealtaine, 2016.

172 26 Bealtaine, 2016.

173 26 Bealtaine, 2016.

174 26 Bealtaine, 2016 agus 9 Meitheamh, 2016.

175 26 Bealtaine, 2016.

176 26 Bealtaine, 2016 agus 9 Meitheamh, 2016.

177 27 Samhain, 1940; 18 Meitheamh, 1953; 11 Meitheamh, 1959;
23 Deireadh Fdmbhair, 1974; 25 Marta, 1997; 15 Nollaig, 1998; 9
Meitheamh, 2016, 9 Meitheamh, 2016; 15 Bealtaine, 2018 agus 10
Medan Fomhair, 2020.

178 26 Mean Fémbhair, 1922; 8 Marta, 1923; 24 Iuil, 1923; 21 Iuil, 1926;
23 Deireadh Fémbhair, 1974; 9 Deireadh Fomhair, 1997 agus 13
Samhain, 1997.

179 15 Deireadh Fémhair, 1996 agus 17 Eandir, 2017.

180 26 Mean Fémbhair, 1922; 8 Marta, 1923; 21 Iuil, 1926; 29 Deireadh
Fomhair, 1963; 23 Deireadh Fomhair, 1974; 31 Eanair, 1978; 15
Deireadh Fdmbhair, 1996; 28 Meitheamh, 2016; 13 Iuil, 2017 agus 5
Aibrean, 2022.

181 14 Mean Fémhair, 2022 agus 10 luil, 2024.
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Table showing dates at which Standing Orders of 2024 were passed
and amended—continued

Number of Dates at which each Standing Order was passed and amended
Standing Order in
2024 Edition

166 26 September, 1922; 8 March, 1923; 21 July, 1926; 23 October, 1974;
19 December, 1990; 17 May, 1995; 2 December, 2010; 28 June, 2016
and 16 December, 2020.

167 15 October, 1996; 13 November, 1997; 28 April, 1998; 14 November,
2007 and 7 July, 2010.

168 26 September, 1922; 3 October, 1922; 21 July, 1926; 5 June, 1936; 30
October, 1962; 23 October, 1974; 13 November, 1986; 9 June, 2016;
17 January, 2017; 14 November, 2017; 15 May, 2018; 18 December,
2018; 15 October, 2019 and 5 April, 2022.

169 9 June, 2016 and 5 April, 2022.

170 30 October, 1962; 23 October, 1974; 27 February, 1992; 15 October,
1996; 9 October, 1997; 13 November, 1997; 24 October, 2002 and 26
May, 2016.

171 26 May, 2016.

172 26 May, 2016.

173 26 May, 2016.

174 26 May, 2016 and 9 June, 2016.

175 26 May, 2016.

176 26 May, 2016 and 9 June, 2016.

177 27 November, 1940; 18 June, 1953; 11 June, 1959; 23 October, 1974;
25 March, 1997; 15 December, 1998; 9 June, 2016; 15 May, 2018 and
10 September, 2020.

178 26 September, 1922; 8 March, 1923; 24 July, 1923; 21 July, 1926; 23
October, 1974; 9 October, 1997 and 13 November, 1997.

179 15 October, 1996 and 17 January, 2017.

180 26 September, 1922; 8 March, 1923; 21 July, 1926; 29 October, 1963;
23 October, 1974; 31 January, 1978; 15 October, 1996; 28 June,
2016; 13 July, 2017 and 5 April, 2022.

181 14 September, 2022 and 10 July, 2024.
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Tabla na ndatai ar ar ritheadh agus ar ar leasaiodh Buan-Orduithe

2024—ar lean

Uimhir an Bhuan- Datai ar ar ritheadh agus ar ar leasaiodh gach Buan-Ordu
Ordaithe in Eagran

2024

182 18 Nollaig, 2018.

183 26 Mean Fémbhair, 1922; 21 Idil, 1926; 23 Deireadh Fomhair, 1974; 15
Deireadh Fomhair, 1996; 24 Deireadh Foémhair, 2002; 17 Idil, 2014;
28 Meitheamh, 2016; 15 Samhain, 2016; 18 Nollaig, 2018; 10 Marta,
2021 agus 14 Mean Fémhair, 2022.

184 18 Nollaig, 2018.

185 18 Nollaig, 2018; 5 Marta, 2020 agus 17 Bealtaine, 2022.

186 18 Nollaig, 2018 agus 17 Bealtaine, 2022.

187 18 Nollaig, 2018; 5 Aibredn, 2022 agus 17 Bealtaine, 2022.

188 26 Mean Fémbhair, 1922; 8 Marta, 1923; 21 Iuil, 1926; 29 Deireadh
Fémhair, 1963; 23 Deireadh Fémhair, 1974; 21 Iuil, 2016 agus 18
Nollaig, 2018.

189 26 Mean Fémhair, 1922; 21 Iuil, 1926; 15 Deireadh Fémhair, 1996;
6 Iil, 2006; 28 Meitheamh, 2016; 10 Marta, 2021 agus 5 Aibrean,
2022.

190 7 1uil, 2010 agus 10 Marta, 2021.

191 26 Medn Fémhair, 1922; 8 Marta, 1923 agus 21 Iuil, 1926.

192 26 Mean Fémhair, 1922; 21 Idil, 1926; 23 Deireadh Fomhair, 1974; 15
Deireadh Fdmbhair, 1996 agus 17 luil, 2014.

193 26 Mean Fémhair, 1922; 8 Marta, 1923; 24 Iuil, 1923; 21 Iuil, 1926;
13 Samhain, 1997 agus 10 Marta, 2021.

194 24 14il, 1923; 21 1dil, 1926; 29 Deireadh Fomhair, 1963; 23 Deireadh
Fomhair, 1974 agus 7 Samhain, 2006.

195 26 Mean Fémbhair, 1922; 8 Marta, 1923; 21 Iuil, 1926 agus 13
Samhain, 1997.

196 23 Deireadh Fdmbhair, 1974; 30 Aibrean, 1997 agus 17 Eanair, 2017.

197 23 Deireadh Fdmbhair, 1974 agus 15 Deireadh Fémhair, 1996.

198 26 Medn Fémhair, 1922; 8 Marta, 1923 agus 21 Iuil, 1926.

199 21 Iuil, 1926 agus 23 Deireadh Fdmbhair, 1974.

200 26 Mean Fémbhair, 1922; 21 Iuil, 1926 agus 23 Deireadh Fémbhair,
1974.
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Table showing dates at which Standing Orders of 2024 were passed
and amended—continued

Number of Dates at which each Standing Order was passed and amended
Standing Order in
2024 Edition

182 18 December, 2018.

183 26 September, 1922; 21 July, 1926; 23 October, 1974; 15 October,
1996; 24 October, 2002; 17 July, 2014; 28 June, 2016; 15 November,
2016; 18 December, 2018; 10 March, 2021 and 14 September, 2022.

184 18 December, 2018.

185 18 December, 2018; 5 March, 2020 and 17 May, 2022.

186 18 December, 2018 and 17 May, 2022.

187 18 December, 2018; 5 April, 2022 and 17 May, 2022.

188 26 September, 1922; 8 March, 1923; 21 July, 1926; 29 October, 1963;
23 October, 1974; 21 July, 2016 and 18 December, 2018.

189 26 September, 1922; 21 July, 1926; 15 October, 1996; 6 July, 2006; 28
June, 2016; 10 March, 2021 and 5 April, 2022.

190 7 July, 2010 and 10 March, 2021.

191 26 September, 1922; 8 March, 1923 and 21 July, 1926.

192 26 September, 1922; 21 July, 1926; 23 October, 1974; 15 October,
1996 and 17 July, 2014.

193 26 September, 1922; 8 March, 1923; 24 July, 1923; 21 July, 1926; 13
November, 1997 and 10 March, 2021.

194 24 July, 1923; 21 July, 1926; 29 October, 1963; 23 October, 1974 and
7 November, 2006.

195 26 September, 1922; 8 March, 1923; 21 July, 1926 and 13 November,
1997.

196 23 October, 1974; 30 April, 1997 and 17 January, 2017.

197 23 October, 1974 and 15 October, 1996.

198 26 September, 1922; 8 March, 1923 and 21 July, 1926.

199 21 July, 1926 and 23 October, 1974.

200 26 September, 1922; 21 July, 1926 and 23 October, 1974.
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Tabla na ndatai ar ar ritheadh agus ar ar leasaiodh Buan-Orduithe

2024—ar lean

Uimhir an Bhuan-
Ordaithe in Eagran

Datai ar ar ritheadh agus ar ar leasaiodh gach Buan-Ordu

2024

201 26 Mean Fédmhair, 1922; 24 |uil, 1923 agus 21 luil, 1926.

202 15 Deireadh Fémhair, 1996; 18 Nollaig, 2018 agus 5 Aibrean, 2022.

203 21 luil, 1926.

204 28 Meitheamh, 2016.

205 8 Marta, 1923; 21 Iuil, 1926; 29 Deireadh Fdmhair, 1963; 23 Deireadh
Fémhair, 1974 agus 5 Aibrean, 2022.

206 21 luil, 1926.

207 28 Bealtaine, 1946; 29 Deireadh Fémhair, 1963 agus 5 Aibrean, 2022.

208 28 Bealtaine, 1946 agus 10 Mean Fémhair, 2020.

209 28 Bealtaine, 1946 agus 13 Samhain, 1997.

210 28 Bealtaine, 1946.

211 28 Bealtaine, 1946.

212 28 Bealtaine, 1946; 29 Deireadh Fdmhair, 1963; 23 Deireadh
Fémhair, 1974; 31 Eanair, 1978; 9 Deireadh Fdmhair, 1997; 13
Samhain, 1997; 10 Mean Fombhair, 2020 agus 17 Bealtaine, 2022.

213 28 Bealtaine, 1946.

214 28 Bealtaine, 1946; 29 Deireadh Fomhair, 1963 agus 13 Samhain,
1997.

215 28 Bealtaine, 1946.

216 28 Bealtaine, 1946.

217 15 Deireadh Fémhair, 1996 agus 25 Marta, 1997.

218 23 Deireadh Fémbhair, 1974; 31 Eandir, 1978 agus 15 Deireadh
Fomhair, 1996.

219 23 Deireadh Fdmhair, 1974; 31 Eandir, 1978; 15 Deireadh Fomhair,
1996 agus 5 Aibrean, 2022.

220 23 Deireadh Fdmhair, 1974.

221 8 Marta, 1923; 21 Iuil, 1926; 12 Eanair, 1938 agus 15 Deireadh

Fomhair, 1996.
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Table showing dates at which Standing Orders of 2024 were passed
and amended—continued

Number of Dates at which each Standing Order was passed and amended
Standing Order in
2024 Edition

201 26 September, 1922; 24 July, 1923 and 21 July, 1926.

202 15 October, 1996; 18 December, 2018 and 5 April, 2022.

203 21 July, 1926.

204 28 June, 2016.

205 8 March, 1923; 21 July, 1926; 29 October, 1963; 23 October, 1974
and 5 April, 2022.

206 21 July, 1926.

207 28 May, 1946; 29 October, 1963 and 5 April, 2022.

208 28 May, 1946 and 10 September, 2020.

209 28 May, 1946 and 13 November, 1997.

210 28 May, 1946.

211 28 May, 1946.

212 28 May, 1946; 29 October, 1963; 23 October, 1974; 31 January, 1978;
9 October, 1997; 13 November, 1997; 10 September, 2020 and 17
May, 2022.

213 28 May, 1946.

214 28 May, 1946; 29 October, 1963 and 13 November, 1997.

215 28 May, 1946.

216 28 May, 1946.

217 15 October, 1996 and 25 March, 1997.

218 23 October, 1974; 31 January, 1978 and 15 October, 1996.

219 23 October, 1974; 31 January, 1978; 15 October, 1996 and 5 April,
2022.

220 23 October, 1974.

221 8 March, 1923; 21 July, 1926; 12 January, 1938 and 15 October, 1996.

163




Tabla na ndatai ar ar ritheadh agus ar ar leasaiodh Buan-Orduithe

2024—ar lean

Uimhir an Bhuan- Datai ar ar ritheadh agus ar ar leasaiodh gach Buan-Ordu
Ordaithe in Eagran

2024

222 8 Marta, 1923; 21 Iuil, 1926; 29 Deireadh Fomhair, 1963; 26 Marta,
1968; 23 Deireadh Fémhair, 1974; 13 Samhain, 1997 agus 6 luil,
2021.

223 6 IGil, 2021 agus 10 luil, 2024.

224 24 1uil, 1923; 21 1dil, 1926; 29 Deireadh Fomhair, 1963 agus 23
Deireadh Fomhair, 1974.

225 23 Deireadh Fdmbhair, 1974 agus 31 Eanair, 1978.

226 8 Marta, 1923; 15 Bealtaine, 1924; 21 Iuil, 1926; 29 Deireadh
Fémhair, 1963; 31 Eanair, 1978; 3 Marta, 1994; 15 Deireadh Fdmhair,
1996; 13 Samhain, 1997; 1 Aibrean, 1999; 16 Meitheamh, 2016; 5
IGil, 2016 agus 28 luil, 2020.

227 15 Nollaig, 2016; 5 Mdrta, 2020; 10 Marta, 2021; 6 luil, 2021 agus 17
Bealtaine, 2022.

228 14 Feabhra, 2001.

229 8 Marta, 1923; 21 Idil, 1926; 5 Meitheamh, 1936; 11 Bealtaine, 1938;
23 Deireadh Fdmbhair, 1974 agus 10 Marta, 2021.

230 8 Marta, 1923; 21 Iuil, 1926; 5 Meitheamh, 1936 agus 11 Bealtaine,
1938.

231 8 Marta, 1923; 21 Iuil, 1926; 5 Meitheamh, 1936; 11 Bealtaine, 1938
agus 5 Aibrean, 2022.

232 8 Marta, 1923; 21 Iuil, 1926; 5 Meitheamh, 1936 agus 11 Bealtaine,
1938.

233 8 Marta, 1923; 21 Iuil, 1926; 5 Meitheamh, 1936; 11 Bealtaine, 1938
agus 29 Deireadh Fomhair, 1963.

234 8 Marta, 1923; 21 Iuil, 1926; 5 Meitheamh, 1936; 11 Bealtaine, 1938
agus 5 Aibrean, 2022.

235 8 Marta, 1923; 24 Iuil, 1923; 21 Idil, 1926; 5 Meitheamh, 1936; 11
Bealtaine, 1938 agus 23 Deireadh Fémhair, 1974.

236 7 Bealtaine, 1924; 21 Iuil, 1926; 5 Meitheamh, 1936 agus 11
Bealtaine, 1938.

237 26 Medn Fémbhair, 1922; 8 Marta, 1923; 21 Iuil, 1926 agus 5 Aibrean,
2022.

238 26 Medn Fémbhair, 1922; 21 Iuil, 1926 agus 22 Meitheamh, 1994.
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Table showing dates at which Standing Orders of 2024 were passed
and amended—continued

Number of Dates at which each Standing Order was passed and amended
Standing Order in
2024 Edition

222 8 March, 1923; 21 July, 1926; 29 October, 1963; 26 March, 1968; 23
October, 1974, 13 November, 1997 and 6 July, 2021.

223 6 July, 2021 and 10 July, 2024.

224 24 July, 1923; 21 July, 1926; 29 October, 1963 and 23 October, 1974.

225 23 October, 1974 and 31 January, 1978.

226 8 March, 1923; 15 May, 1924; 21 July, 1926; 29 October, 1963; 31
January, 1978; 3 March, 1994; 15 October, 1996; 13 November, 1997;
1 April, 1999; 16 June, 2016; 5 July, 2016 and 28 July, 2020.

227 15 December, 2016; 5 March, 2020; 10 March, 2021; 6 July, 2021 and
17 May, 2022.

228 14 February, 2001.

229 8 March, 1923; 21 July, 1926; 5 June, 1936; 11 May, 1938; 23
October, 1974 and 10 March, 2021.

230 8 March, 1923; 21 July, 1926; 5 June, 1936 and 11 May, 1938.

231 8 March, 1923; 21 July, 1926; 5 June, 1936; 11 May, 1938 and 5 April,
2022.

232 8 March, 1923; 21 July, 1926; 5 June, 1936 and 11 May, 1938.

233 8 March, 1923; 21 July, 1926; 5 June, 1936; 11 May, 1938 and 29
October, 1963.

234 8 March, 1923; 21 July, 1926; 5 June, 1936; 11 May, 1938 and 5 April,
2022.

235 8 March, 1923; 24 July, 1923; 21 July, 1926; 5 June, 1936; 11 May,
1938 and 23 October, 1974.

236 7 May, 1924; 21 July, 1926; 5 June, 1936 and 11 May, 1938.

237 26 September, 1922; 8 March, 1923; 21 July, 1926 and 5 April, 2022.

238 26 September, 1922; 21 July, 1926 and 22 June, 1994.
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Tabla na ndatai ar ar ritheadh agus ar ar leasaiodh Buan-Orduithe

2024—ar lean

Uimhir an Bhuan-
Ordaithe in Eagran

Datai ar ar ritheadh agus ar ar leasaiodh gach Buan-Ordu

2024
239 24 14il, 1923; 21 1dil, 1926; 12 Deireadh Fomhair, 1933; 29 Deireadh
Fomhair, 1963 agus 23 Deireadh Fomhair, 1974.
240 8 Madrta, 1923; 21 Iuil, 1926; 29 Deireadh Fomhair, 1963 agus 7 Iuil,
2010.
241 8 Marta, 1923; 6 Marta, 1924; 21 uil, 1926; 29 Deireadh Fémhair,
1963; 23 Deireadh Fémhair, 1974; 15 Deireadh Fombhair, 1996 agus 7
Samhain, 2006.
242 26 Medn Fémhair, 1922; 24 luil, 1923 agus 21 Iuil, 1926.
Sceideal 1 17 Nollaig, 2015; 28 Eanair, 2016; 21 Iuil, 2016 agus 16 Nollaig, 2020.
Sceideal 2 28 Eanair, 2016.
Sceideal 3 5 Aibredn, 2022 agus 17 Bealtaine, 2022.

Foscribhinn

5 Aibrean, 2022.

Notai —

| dteannta na leasuithe sonracha a rinneadh ar gach Ordu ar na datai thuasluaite,

rinneadh athruithe ginearalta airithe 6 bhéal ar na Buan-Orduithe ar fad an 12
Eandir 1938.

Rinneadh na Buan-Orduithe a phromhadh 6 thaobh inscne de an 15 Deireadh
Fémhair 1996.

Nior cuireadh Rialacha na Seirbhise Leabharlainne agus Taighde san direamh san
eagran seo mar go bhfuil comhaontu leibhéal seirbhise curtha ina n-ionad.
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Table showing dates at which Standing Orders of 2024 were passed
and amended—continued

Number of Dates at which each Standing Order was passed and amended
Standing Order in
2024 Edition
239 24 July, 1923; 21 July, 1926; 12 October, 1933; 29 October, 1963 and
23 October, 1974.
240 8 March, 1923; 21 July, 1926; 29 October, 1963 and 7 July, 2010.
241 8 March, 1923; 6 March, 1924; 21 July, 1926; 29 October, 1963; 23

October, 1974; 15 October, 1996 and 7 November, 2006.

242 26 September, 1922; 24 July, 1923 and 21 July, 1926.
Schedule 1 17 December, 2015; 28 January, 2016, 21 July, 2016 and 16
December, 2020.
Schedule 2 28 January, 2016.
Schedule 3 5 April, 2022 and 17 May, 2022.
Appendix 5 April, 2022.
Notes — In addition to the specific amendments to each Order made on the dates

indicated above, certain general verbal alterations were made throughout the
Standing Orders on 12 January, 1938.

The Standing Orders were gender-proofed on 15 October, 1996.

The Oireachtas Library & Research Rules were not included in this edition, as they
have been replaced by a service level agreement.
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INDEX TO STANDING ORDERS

ABSTENTION FROM DIVISIONS — see DIVISIONS

ADDITIONAL ESTIMATES — see ESTIMATES FOR PUBLIC SERVICES
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on specific and important matter of public interest requiring urgent

consideration, motion for .. ... ... oo coi i et eer e e e e

provision regarding rescission or amendment of Resolutions does

not apply to Resolution relatingto... ... ... ... ... .. o o oL L
in case of great disorder.. ... ... .. oo vt e e i e e e e

dealt with by Resolution.. ... ... ... . (i il ced en e e e

AMENDMENTS—

to motions, notice Of .. ... . ot i it cn e e e e e e
debating Of ... ... oo et e e e e e e e e e
[@apse Of ... oo ot e e e e e e e e e e e

withdrawal Of ... ... oo i e e e e e e e e e e e e

relevancy and form of

may not be direct negative .. ... ... ... . e e e e e
no debate on, after question put .. ... ... ... i n e e e e

on Second Stage of Bill ... ... ... ... o o e

167
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193

14, 22,90

23(1)

42

68
79

178(2)

41
62
63
65
66
66
67

183(1)
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No. of S.O.
AMENDMENTS—continued
on Committee Stage of Bill .. ... ... ... (i i il e e 189, 192, 194
to amendments, on Committee and on Fourth Stage of Bill ... ... ... 189
on Fourth Stage of Bill ... ... ... oo (o iin e s e e e e 189, 198, 199
on Committee and on Fourth Stage of Bill, revised explanatory
memorandum may be provided.. ... ... ... . e e L 190
recommittal of Bill inrespect of ... ... ... ... . 197
on Fifth Stage of Bill ... ... ... .o o (il e e 201
to Bills imposing or increasing a charge upon the people or upon
the revenue may not be moved save by a Member of the
Government or Minister of State ... ... ... .. i et et et e 218(3), 219(3)
outside general subject matter of Bill — debateon .. ... ... ... ... ... 241(2)
Consolidation Bills—
0N Second StAage ... ... cei et et e e e e e e e eee e 208
permissible, to motion concurring in reference of Bill to Standing
Joint Committee .. ... ... .. oo o 210
in Standing Joint Committee ... ... ... i et e e e 213
on Fourth Stage ... ... cov ot it e e e e e e e e e e 215
ANTICIPATION—
general provision regarding.. ... ... ... oo veh et e et e e e e 69(3)
APPROPRIATION ACCOUNTS—
examination of, and report upon to the Dail, by the Committee of
Public ACCOUNTS ... oo oo oo h er i et en e e e e e e 226
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ATTORNEY-GENERAL—
Certificate of, regarding Consolidation Bills.. ... ... ... ... ... ... ... ..

Memorandum prepared by, to be prefixed to every Consolidation

BIAS, IN RELATION TO PART 2 INQUIRIES—
responsibility of member re recusal from inquiry.. ... ... ... ... ... ..
removal of inquiry Committee member in relationto ... ... ... ... ...

submissions to Committee on Parliamentary Privileges and
Oversight ONn ... .. ol cor et e s e e e e e e e

BILLS—
matters dealt with by.. ... ... .. (o ol el e e e
explanatory memorandum required for.. ... ... ... .. . Ll
Orders fixing date for next stage of ... ... ... o o v (ol
First Stage—
procedure on

explanatory statement not exceeding five minutes may be made
on motion for leave to introduce

where motion to leave to introduce is opposed ... ... ... ... ... ...

private member may not initiate Bill which is identical or
substantially similar to another Bill .. ... ... ... ... ... .. . ..

Second Stage—
order made for, if leave to introduce given, or Bill presented ... ...
scope of debate on

permissible amendments to motion for .. ... ... ... ... .. .. ...

169
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207, 208, 210

207(3)

124

125

126

178(4)
182

202

180

180(2)

180(3)

180(6)

180(4), 180(5)

183(1)

183(1)
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No. of S.O.
BiLLs—(Second Stage) continued
time limits to debate on motions for Second Stage of Government
Bills .o er oo et e e e e e e e e e e e e e e 183(2)
Third Stage—
number of Bills considered in Select Committee on any given day 102(3)
messages from Select Committees in relation to Bills ... ... ... ... 110
reference of Bill to Committee .. ... ... ... oo cer et it it e 187(1), 188(1)
reference of Bill to Select or Special Committee in respect of
some Of itS Provisions ... ... ... woo vev cer v e e e e e 188(2)
notice and arrangement of amendments ... ... ... ... ... ... .. .. 189
consideration of Bill section by section: postponement of sections 191
NEW SECHONS .t vov it et e r cee eee eee e e e eee e e e 191, 192(1)
offering and disposal of amendments ... ... ... ... ... ... .. ... 192
form of question in respect of each section. ... ... ... ... ... ... .. 192(2)
consideration of preamble and title ... ... ... ... .. o o 192(3)
adjournment of Standing, Select or Special Committee: report of
progress by Committee of the whole Déil .. ... ... ... ... ... .. 193
powers of Committees in relation to amendments ... ... ... ... ... 194(1)
motion for instruction to Committee enabling the making of
specified amendments .. ... ... ... o i i v e e e 194(2), 241(2)
amendments of title ... ... .. (o cn e e e e e e e e 194(3)
Bill reported to DAil. ... ... ... oo oo ol e e e e e 195
Recommittal.. ... ... ... oo oo i et eee e e e et e e e e 197, 199
Fourth Stage—
order made for... ... ... i iii v i i e e e e e e e e e 195
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No. of S.0O.
BiLLs—(Fourth Stage) continued
time limits on amendments.. ... ... .. oo e v e e e e 196(3)
permissible amendments ... ... ... .. o e e e 198, 199
Fifth Stage—
order made for... ... .. viv et it e e e e e e e e e 196(1), 200
form of motion for.. ... ... .. ol e e e e 201
amendments ON ... ... o i i e e e e e e e e 201
of Private Members—
notice not taken of absence of quorum during consideration of 22(2), 95
time fortaking ... ... oo oo i e e e e e e e 168
Second Stage during Thursday evening business ... ... ... ... ... ... 169
order of taking ... ... oo cov cer it e e e e e e e e e 176
time limit to debate on motion for Second Stage of ... ... ... ... ... 177(2)
time limits to speeches on Second Stage of.. ... ... ... ... ... ... .. 177(4)
opposed motion for leave to introduce ... ... ... ... wov e e 180(3)
persons to be notified when Second Stage has passed ... ... ... ... 184
pre-Committee Stage scrutiny of ... ... ... .. o o e e 185
waiver of pre-Committee Stage scrutiny of .. ... ... ... ... ... ... .. 185(1)
Consultation with European Central Bankon ... ... ... ... ... ... .. 186
Committee Stage must be taken in Select Committee ... ... ... ... 187
Order for Committee Stage... ... ... ... i ot et et cie ce e e 187(4)
Bills — General
revised explanatory memorandum may be provided ... ... ... ... 190
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No. of S.O.
BiLLs—(Bills — General)—continued
corrections in, of a verbal or formal nature.. ... ... ... ... .. .. .. 203
versional and other correctionsin.. ... ... ... . o e cn e e e 203
lapsed, restoration of .. ... ... .. i e e e e e e e e 205(2)
hybrid, definition of and proceedingson ... ... ... ... .. .. .. .. 206
Consolidation Bills — see CONSOLIDATION BILLS
involving the imposition of charges upon the people, procedure 218
involving the appropriation of revenue or other public moneys,
ProCeAUIe ... ... vov cov et et et e eee eee e e e e aee e 219
implementing Resolutions voting money or imposing taxation,
initiation of ... .. i e e e e e e 221
certification of Money Bills ... ... ... oo oo (o v i en e e 229
vouching of, as passed by the Dail.. ... ... ... ... ... ... ... .. ... 232
transmission of, to the Seanad .. ... ... ... oo i el en e e e 233
initiated in the Seanad, procedure ... ... ... .. i el er e ol 234
amendments or recommendations to, by Seanad, procedure.. ... 235, 236
BODIES UNDER THE AEGIS OF GOVERNMENT DEPARTMENTS—
Ceann Combhairle may permit Question or Topical issue where
requests for information not responded to ... ... ... ... ... ... ... 45
BROADCASTING OF PROCEEDINGS—
conditions attaching to ... ... ... .. (. (e 167
BUSINESS—
interruption of ... ... oo cer e e e e e e e e 23, 24, 168(3)
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No. of S.O.
BUSINESS—continued
ordinary routine of ... ... .. o e e e e e e 34
publication and notification to membersof ... ... ... ... .. .. ... 37
undisposed of at the Adjournment of the D3il — postponement ... 237
of Government — see GOVERNMENT BUSINESS
of Private Members — see PRIVATE MEMBERS
Private — see PRIVATE BUSINESS
BUSINESS COMMITTEE—
appointment and membership of.. ... ... .. .. ol L 28
MeEEtiNgS Of ... ... i et et et e e e e e e e e e e 29
requests for waivers in relation to scrutiny of Bills, consideration of 30
matters considered by and report of Committee... ... ... ... ... ... ... 31
selection of Thursday evening business... ... ... ... .o oo vie vee oo .o 31(2)
Committee to operate by CONSENSUS .. ... oo cov et et e e e e 32
acting as Committee of Selection... ... ... ... o oo (o (ol 33
CASTING VOTE—
of Ceann Combhairle or presiding member... ... ... ... ... ... ... ... .. 92
CASUAL VACANCIES—
filling Of ... ot ot e e e e e e e e e 239
CATHAOIRLEACH—
duties and authority of temporary ... ... ... oo i e e e e 19
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No. of S.O.
CATHAOIRLEACH— continued
powers of, in relation to utterances which may have had an adverse
effect oo oo e e e e e e e e e e e 72(4)
order to be maintained in Committees by ... ... ... ... o h e ol 75
powers of, in Committees, regarding dilatory or obstructive motions 98, 193
of Standing, Select or Special Committee, has only one vote .. ... ... 113(1)
posts in Committees to be allocated on the d’Hondt system ... ... ... 113(2)
absence of, in Committees .. ... .. i e cie et cn e e e e e 113(3)
declaration by, and by Leas-Chathaoirleach, on taking chair ... ... ... 113(4)
absence of, and of Leas-Chathaoirleach, in Committees ... ... ... ... 113(5)
of a Committee conducting a Part 2 inquiry ceasing to be member of
that Committee ... ... ... oo ot et et e e e e e e 113(6)
responsibility of, for compliance with Standing Orders, rules and
ProtoCOIS .o v et e et e e e e e e e e e e e e 114
power to maintain order in Standing, Select or Special Committees 122,123
report by, to Ddil, in case of disorderly conduct ... ... ... ... ... ... ... 122(3)
proposal by, that Committee as a whole make report re disorderly
CONAUCT  coi ottt e cer e et e e e eee e e e e e e 122(4)
CATHAOIRLIGH, PANEL OF TEMPORARY—
NOMINAtioN Of ... ... oo il i ch e e e e e e e e 18
CEANN COMHAIRLE—
definition of expression ... ... ... v oo el ien iid e e e e e e 5
selection of candidate for election of ... ... ... ... .. .l 6
putting the question on election of ... ... ... ... . o 7
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CEANN COMHAIRLE—continued
alternative procedure for election of

in absence of Ceann Comhairle elect, member may be appointed to
act as Ceann Comhairle for the time being ... ... ... ... .. o0 ..

absence Of ... oo ot i e e e e e e e e e e e
declaration by ... ... coo on e e e e e e e e e e
vacancy in office of ... ... .. i e e e e
term of office and removal of ... ... ... ... .. ol
members who may notactas .. ... ... ... . i il e e e
nominates Panel of Cathaoirligh ... ... ... ... .. . (ol

powers of, in relation to suspension of sittings and adjournment of
DAIl ... v et s e e s e e e e e e e e e e e e

issues special summons to Dail

notifies members of postponement of sitting .. ... ... ... ... ... ... ..
prayertoberead by ... ... ... . o e e e e e
shall be ex officio Cathaoirleach of Business Committee

powers of, in relation to matters which may be raised on Questions
on policy orlegislation .. ... ... .. i (i vl i e e e e e

business to be notified to members in such manner as may be
directed by

powers of, in relation to Leaders’ Questions ... ... ... ... o e e ..
selects topical iSSUES .. ... oo i et ot e e e e e e e

motions and amendments may be made on shorter notice by
PErMISSION Of .. ... o i i et et e e e e e e e e
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9

9, 13,14, 15
10

12

16

17

18

22,25(2), 79,
95

26
26(2)
27

28(2)

36(1)

37
38(a)

39(2), (4)

41(2)
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CEANN COMHAIRLE—continued

duties of, in regard to motion for the adjournment of the Dail on a
specific and important matter of public interest requiring urgent
consideration

permission of, for private notice Questions
duties and powers of, as to Questions ... ... ... .. e e ol
powers of, as to supplementary Questions . ... ... ... .. oo e e

powers and duties of, in relation to adequacy of replies to Questions
and topical issues

powers of, in relation to making of statements in the House .. ... ...
powers of, in relation to personal explanations ... ... ... ... ... ... ..
calls on membersto speak .. ... ... i e e ied e s e e e
precedence of ... ... .. i i e e s e e e e
powers of, in relation to interventions in debate .. ... ... ... ... ... ...
discretion of, in relation to the re-opening of discussion

duties of, in relation to anticipation .. ... ... ... ... L L
powers of, in case of irrelevance or repetition . ... ... ... ... ... .. ..

powers of, in relation to utterances which may have had an adverse
effect

judge of order in the Dail and in Committee of the whole Dail ... ...
powers of, in regard to disorderly conduct .. ... ... ... ... ... ... ...l
powers of, in relation to closure ... ... ... .. o e e

putting of question by, and powers and functions of in relation to,
divisions

powers of, in relation to irregularities in, or obstruction of, divisions
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42
44
46, 51(4)

54

55
56
57
58
59
61

69(2)

69(3)

71

72(4), 73(4)
75
76,77,79

82

85-92 incl.

91
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CeEANN COMHAIRLE—continued
casting vote Of .. ... oo i i e e e e e e e e e e e

shall be ex officio Cathaoirleach of Committee on Standing Orders
and Dail Reform .. ... ... oo oo v e e e e

shall be ex officio Cathaoirleach of Committee on Parliamentary
Privileges and Oversight ... ... ... .. o i ol i e el

powers of, as regards visitors and Press representatives

to peruse and sign minutes of proceedings

powers of, regarding records and documents during adjournment

powers of, in relation to Parliamentary staff ... ... ... ... ... ... .. ..

duties and powers of, in relation to Official Report of Debates ... ...

appointment or removal of, dealt with by Resolution ... ... ... ... ...

powers of, in relation to the permitting of explanatory statements in
(o= o - 11 of= 1Y

discretion of, to direct provision of revised explanatory
memorandumon Bills .. ... ... ... .o e

Money Bill, certificate of

resignation of members to be made in writing to, and Dail to be
informed of resignation as soon as may be, by .. ... ... ... ... ...

duties of, in relation to issue of Writ for casual vacancy

judge of urgency in case of motion to suspend Standing Orders
without notice

may determine that amendments outside scope of Bill warrant
initiation of separate Bill ... ... ... .. oo (o i

177

No. of S.O.

92

128(4)

129(4)

154, 155

156

157

158, 160

166

178(2)

180(2), 180(3),
188(2), 197(2),
241(1)

190

229

238

239(1)

241(1)

241(2)
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No. of S.O.
CENSURE, EXPRESSIONS OF—
dealt with by Resolution ... ... .. oo oo v v s s e e 178(2)
CHANGES IN EU DECISION-MAKING (“PASSERELLE”)
NOTIFICATIONS—
Dail may empower Select Committee to consider notifications on ... 143(1)
Resolutions and reports relating to, to be sent to the President of
the European Council, or the Council ... ... ... .. o o e o 143(3)
CLERK OF THE DAIL—
members sign Roll of Members in presence of ... ... ... ... .. .. ... 1(1)
notifies members elected that their attendance is required ... ... ... 1(2), 239(4)
reads Proclamation convening Dail ... ... ... ... ... ... ol 2
reports as toissue of Writs... ... ... .. oo o ot h et e e e e 3,239(2)
announces names of members returned to serve in the Dail... ... ... 3, 239(3)
lays before the DAil copies of Writs and of the returns endorsed
ThEreoNn ... oo i e e e e e e e e e e e 4,239(3)
acting as Cathaoirleach ... ... ... oo oo oo v it s e 6(1), 9
role in relation to election of Ceann Comhairle ... ... ... ... ... ... ... 6-8 incl.
Ceann Combhairle, vacancy in office of, reported by ... ... ... ... ... ... 12
informs Dail of absence of both the Ceann Combhairle and the Leas-
Cheann Combhairle ... ... .. oo oo vt n it e e 14
business before the Dail to be published by and notified to members
in such manner as may be directed by Ceann Comhairle.. ... ... 37(1)
may amend Questions, under authority of Ceann Combhairle... ... ... 46(1)
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CLERK OF THE DAIL—continued

may receive submission in relation to utterance which may have had
an adverse effect

circulation of Report from Select Committee established to consider
Article 35.4.1° motion ... ... ... coi it et e e e e e e

receipt of message under Standing Order 110 by, shall be deemed to
be report of Select Committee in relation to Bill or Estimate

proceedings of the Dail or of Committees of the whole Dail to be
noted by ... .. e e e e e e e e

has custody of records and documents... ... ... .. oo et r e n .
powers of, as to Parliamentary staff ... ... ... ... ... .. .l
absence Of ... .. i i i e e e e e e e e e e e e
making of corrections by, in Bills ... ... ... ... ... .. ol
signs Messages to the Seanad... ... ... .. oo oo v v e e e e
receives Messages from the Seanad... ... ... ... .. oo ot e e

vouches Bills passed by the Dail ... ... ... ... ... i ol el e e

CLERK-ASSISTANT OF THE DAIL—
devolution of duties and powers on, in absence of Clerk ... ... ... ...

absence of, and of Clerk .. ... ... o (oo et ool et e e e e

CLOSURE—
effect of, on time for interruption of business .. ... ... ... ... .. .. ..

application of — procedure

may not be claimed unless the Ceann Comhairle, the Leas-Cheann
Comhairle or, in the case of a Standing, Select or Special
Committee, the Cathaoirleach, is in Chair.. ... ... ... ... ... ... ..
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72(3)

81(8)

109(2)

156
157

158

159, 160
203

230
231(1)

232

159

160

23(2)

82

82(3)
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COMMITTEE OF PUBLIC ACCOUNTS—

appointment, duties, powers and constitution of.. ... ... ... ... ... ..

COMMITTEE OF SELECTION—

Business Committee acting as... ... ... .o oo i en ien ced e eee e

to administer allocation of chair posts by d’Hondt system .. ... ... ...

COMMITTEE OF THE WHOLE DAIL—

interruption of business in ... ... ... o oo (il i e e e e
irrelevance or repetition in... ... ... .. oo o e s e e e
maintenance of orderin.. ... ... .. o e e e e e e
taking of divisions in ... ... ... oo o i i e e e e e e

CaAStiNg VOTE IN ... v ot et et s et i e e e e e e e e e

Dail goes into, whenever it reaches business to be considered in

COMMITEEE . it vor e et e i e e e e e e e e e
QUONUM OF ..l cih el el i cen s e e e e e e e e

procedure in absence of quorumin ... ... ... ... . o e e e e

notice not taken of absence of quorum in, while private Member’s

Bill is under consideration.. ... ... ... v cei et ed er e e e
rules as to Procedure iN... ... ... oo cev cev e et e e e e e e

report of progress by .. ... c. o v in i i e e e e e e

Estimates and financial Resolutions to be considered in

COMMITTEE ON BUDGETARY OVERSIGHT—

appointment, duties, powers and constitution of.. ... ... ... ... ... ...

180
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226

33

33

23(1)

71

75-77 incl.
85-92 incl.

92

93
94

95

95
96
193

217

227
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COMMITTEE ON MEMBERS’ INTERESTS OF DAIL EIREANN—

appointment, duties, constitution and powers of

COMMITTEE ON PARLIAMENTARY PRIVILEGES AND OVERSIGHT—

may issue guidelines on sub judice rule... ... ... ... ... . .

functions of, in relation to utterances which may have had an
adverse effect

appointment, duties, powers and constitution of

fUNCHONS Of ... e e e e e e e e e e e e e e e

to act as Committee on Remit Oversight

power of to give consent to giving of compellability direction ... ...

Leas-Cheann Comhairle acting as Cathaoirleach of in absence of
Ceann Combhairle

form of unrevised Official Report of Debates recommended by ... ...

COMMITTEE ON PUBLIC PETITIONS AND THE OMBUDSMEN—

appointment, duties, powers and constitution of.. ... ... ... ... ... ...
lodging of petitions ... ... ... i el ceh e e e e e e e
admissibility of petitions.. ... ... ... . o e

Committee’s actions in relation to petitions. ... ... ... .. v oo o .

closing of petitions

consideration of Ombudsman report by, where Select Committee
not considering report, or portion(s) thereof

COMMITTEE ON REMIT OVERSIGHT—

appointment, duties, powers and constitution of.. ... ... ... ... ... ..

request to, for determination in relation to Committee remit.. ... ...

181
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131

70

73

129
129(2)
129(2)

129(3)

129(4)

166(4)

134
135
136
137

138

139

99

100(1)
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COMMITTEE ON REMIT OVERSIGHT—continued

request to, in relation to extension of orders of reference .. ... ... ...

may table a motion to instruct a Committee in relation to orders of
Feference ... oo i e e e e e e e e e e e e

may table a motion to instruct a Committee to desist ... ... ... ... ...

COMMITTEE ON STANDING ORDERS AND DAIL REFORM—

agrees guidelines on waiver of scrutiny for Bills ... ... ... ... ... ... ...
approves rota for Leaders’ Questions
appointment, duties, powers and constitution of.. ... ... ... ... ... ..

considers and makes recommendations on establishment of new
COMMILEEES ... tet oot et cee et e et e e e e et e e

proposes an ordinary routine of business for agreement by Dail.. ...

continuation in being of sub-Committee on Dail Reform ... ... ... ...

COMMITTEE ON THE IRISH LANGUAGE, GAELTACHT AND THE |RISH-
SPEAKING COMMUNITY—

appointment, duties, powers and constitution of.. ... ... ... ... ... ...

COMMITTEES—

notice not taken of absence of quorum during debating of reports
FrOM .. o e e e e e e e e e e e e e

raising matters of order in, by member or witness ... ... ... ... ... ...
debating of reports from

appointment of, removal from, and appointment of members to,
dealt withby Order .. ... ... ... oo coi ot e e e e e

Article 29.4 of the Constitution — see SELECT COMMITTEE RELATING TO
ARTICLE 29.4 OF THE CONSTITUTION (LISBON TREATY) (STANDING)

Article 35.4.1° of the Constitution — see PROCEDURE RELATING TO
REMOVAL OF JUDGE
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100(1)

100(5)
101

30(1)
38
128

128(2)
128(2)
128(6)

132

22(2)
105
111

178(3)
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COMMITTEES—continued

Budgetary Oversight — see COMMITTEE ON BUDGETARY OVERSIGHT
(STANDING)

Committee Cathaoirligh — see WORKING GROUP OF COMMITTEE
CATHAOIRLIG (STANDING)

Consolidation Bills — see STANDING JOINT COMMITTEE ON
CONSOLIDATION BILLS

Irish Language — see COMMITTEE ON THE IRISH LANGUAGE, GAELTACHT,
AND THE IRISH-SPEAKING COMMUNITY (STANDING)

Members’ Interests — see COMMITTEE ON MEMBERS’ INTERESTS OF
DAIL EIREANN (STANDING)

of the whole Dail — see COMMITTEE OF THE WHOLE DAIL

PETITIONS — see COMMITTEE ON PUBLIC PETITIONS AND THE
OMBUDSMEN (STANDING)

Privilege — see COMMITTEE ON PARLIAMENTARY PRIVILEGES AND
OVERSIGHT (STANDING)

Public Accounts — see COMMITTEE OF PUBLIC ACCOUNTS (STANDING)

Reform — see COMMITTEE ON STANDING ORDERS AND DAIL REFORM
(STANDING)

Remit Oversight — see COMMITTEE ON REMIT OVERSIGHT (STANDING)
Select Committees — see SELECT COMMITTEES
Special Committees — see SPECIAL COMMITTEES

Standing Committees — see STANDING COMMITTEES

COMPELLABILITY DIRECTION (ORDINARY COMMITTEE BUSINESS)

CONDOLENCE, VOTE OF—

dealt with by Resolution.. ... ... ... . (o il iih el e e e

may be moved, without notice, by Taoiseach... ... ... ... ... ... ... ..

183
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106

178(2)

178(2)
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CONFIDENTIAL COMMUNICATIONS—

Committee on Parliamentary Privileges and Oversight appointed as
Part 10 committee under Inquiries Act

CONSOLIDATION BILLS—
definition and introduction .. ... ... .. i et er en e e e e
SECONA STAZE v cov et et et e eee e e e e e e e e e

reference to Standing Joint Committee, or in absence of
concurrence of both Houses, to Standing Committee.. ... ... ...

permissible amendment to motion concurring in reference of Bill to
Standing Joint Committee.. ... ... ... .. ol el

committal to the Committee ... ... ... i (i i et e e e e e

Standing Joint Committee on, appointment, duties and constitution
Of i e e e e i e e e e e e e e e e

laying minutes of proceedings of Standing Joint Committee before
€aCh HOUSE. ... . ol cor et et i e vie e e e e e e e

permissible amendments in Standing Joint Committee.. ... ... ... ...
messages from Committee to each House... ... ... ... ... ... .. .. ..
Printing of ... ... oo e e e e e e e e e
Fourth and Fifth Stages ... ... ... ... .. (. (i (el e e

waiver of Stages in case of Bill originating in the Seanad ... ... ... ...

DAIL—
adjournment of — see ADJOURNMENT OF THE DAIL
business of — see BUSINESS
quorum — see QUORUM

sittings of — see SITTINGS OF THE DAIL
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165(2)

207

208

209

210

211

212

212(5)
213
214

214(b)
215

216
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DEBATE, RULES OF—

calling of members to speak

members address Chair... ... ... .. oo ot et et i v e e e e
precedence of Chair ... ... ... i oo cir it et et e e e e e

as to speaking tWicCe ... ... . oo et et e e e e e e e e

interventions indebate ... ... ... .. o e e e e
as to debating of motions and amendments ... ... ... ... ... ... .. .

when motions and amendments lapse ... ... ... ... o ol

withdrawal of motions and amendments ... ... ... ... . o
relevancy and form of amendments... ... ... ... o i o e e e
no debate after question put ... ... ... ... .. e e e
amending or rescinding a Resolution.. ... ... ... ... .. o . L
re-opening of discussion: generalrule ... ... ... ... . o
re-opening of discussion: shorter period may be applied ... ... ... ...
anticipation of discussion ... ... ... .. o e e e
subjudice rule ... ... ... coo i e e e e e e e e e e e e
irrelevance or repetition.. ... ... .. oo i i e e e e e e e

privilege: utterances which may have had an adverse effect —
submission to Cathaoirleach... ... ... ... oo i oot cer vt et e

privilege: utterances which may have had an adverse effect —
submission to Committee on Parliamentary Privileges and
OVersight ... ... i o s et et e e e e e e e e e

185

No. of S.O.

58
58
59

60, 96(1),
196(3)

61
62

63, 64, 81(3),
111(1)

65
66
67
68
69(1)
69(2)
69(3)
70

71

72

73
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No. of S.O.
DEBATE, RULES OF—continued

privilege: member required to withdraw utterance found to be an
abuse of 73(12)
privilege: prior notice of intention to make an utterance ... ... ... ... 74
references to members ... ... ... i e e e e e 80
privilege: Standing Order 72 not applicable to Article 35.4.1° motion 81(10)
inCommittee ... ... oo oo i i i i e e e e e e e 96
debating of reports from Committees ... ... ... .. i o er el ol 111

time limits to debate and speeches on motions and on Second Stage
of Bills of private members ... ... ... ... ... .l

177(2), (4)

time limits to speeches on Second Stage of Government Bills . ... ... 183(2)
time limits on Report Stage .. ... ... i e vor et cer et e e e e 196(3)
DEFERRED REPLIES TO QUESTIONS — see QUESTIONS
D’HONDT SYSTEM
allocation of Committee Cathaoirleach posts under .. ... ... ... ... ... 113(2)
DISORDER — see also DEBATE, RULES OF
maintenance of order 75-77 incl.
ordering member to withdraw from Dail 76
calling on D4il to adjudge upon conduct of member 76

naming and suspension of member ... ... ... ... oo o e e e

adjournment of DAil or suspension of sitting in case of great
disorder

186

76, 77, 122(5)

79
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DISORDER — see also DEBATE, RULES OF—continued

raising matters of order in Committees, by member or witness ... ...

naming of member on report of Committee or Committee
Cathaoirleach.. ... ... .. i oo o e e e e e e

DIVISIONS—

qguorum necessary for validity of ... ... ... ... . ol L

effect of interruption of businesson .. ... ... ... ... ... . L

may be claimed on an exceptional basis in relation to suspension or
re-admission of member ... ... ... ..o e e

demand for, and deferral of divisions to weekly division time.. ... ...
divisions which shall be taken immediately

procedures for, and declaration of result ... ... ... ... ... . ol .
tellers not nominated by one side: procedure.. ... ... ... o i e
conduct of, by electronic means ... ... ... .. v et ke
by electronic means, exceptions ... ... ... . i vd e n e e e .

walk-through division may be demanded where difference in
electronic division in 10 or fewer ... ... ... .. o o ol

postponement of, in case of special security measures .. ... ... ... ...
declaration of result ... ... ... oo i i e e e e e
irregularities in, or obstruction of .. ... ... ... . ol e e
determination of questions: casting vote ... ... ... ... i o eee ol L

abstention from may be formally registered ... ... ... ... ... .. .. ..

187

No. of S.O.

105

122(5)

22(2), 95,
121(2)

23(3)

77(3)
85(2)
85(3)
86-90 incl.
87

88

88(1)

88(3)
89
90
91

92(1)

92(3)
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DIVISIONS—continued

taking of, in Standing, Select or Special Committees: equality of
votes

brief explanation in relation to voting or abstention may be included
in Official Report of the Debates

DOCUMENTS — see also OFFICIAL DOCUMENTS—
issue of, in Irish and English.. ... ... ... . . 0 0 ol
custody of records and ... ... ... v e ke ven e e e e e
taking of, and taking of records, from the Chamber or offices.. ... ...

a copy of every publication of the D4il to be made available to every
member

printing of, dealt with by Order. ... ... ... .. (. (ol ol el n s e
laid before Dail—
method of [ayiNg ... ... cov coi cir v e e e e e e e
may be electronic Copy ... ... vov cev ot i e e e e e e

considered public ... ... .. oo o e e e e e e

ELECTIONS—
Clerk notifies members elected that their attendance is required ...
Clerk’s report as to issue of Writs .. ... ... .. oo ot cn i vee e e
Clerk announces names of members returned

copies of Writs and returns endorsed thereon to be laid before the
DAil .. or o e e e e e e e e e e e e e e

filling of casual vacancies. ... ... ... . oo i et cn et e e e

ENGLISH LANGUAGE — see LANGUAGE

188

No. of S.0.

117(1)

166(3)

20(2)
157

157

166(4)

178(3)

240(1)
240(1)
240(2)

1(2), 239(4)
3,239(2)

3,239(3)

4,239(3)

239
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ESTIMATES FOR PUBLIC SERVICES—
messages from Select Committees in relation to Estimates ... ... ...
to be considered in committee

grants for public service: motion may only be moved by member of
Government ... ... oo i e e e e e e e e e e e

Presentation, circulation and referral to Committee of .. ... ... ... ...
bringing forward of supplementary or additional.. ... ... ... ... ... ...

time for completion of Committees’ consideration of, and for
reporting thereon ... ... ... .o o i ven ien s e e e e e

scope of debate on supplementary Estimate ... ... ... ... ... ... ... ..
time limit on speeches in debate on... ... ... ... i i et e n e

alterations and improvements in the form of, may be suggested by
Committee of Public Accounts ... ... ... ... . i el e e e

EUROPEAN AFFAIRS—

Select Committee on, to present annual EU work programme for
adoption by D4il, and to make annual report

EUROPEAN CENTRAL BANK—

outcome of consultation with, reported in Second Stage speech of
minister

consultation with, on private members’ Bills ... ... ... ... ... .. .. .

EUROPEAN COUNCIL—

Taoiseach to make statements to the Dail in advance of and/or
following each meeting of.. ... ... ... .. . ol

EUROPEAN UNION COURT OF JUSTICE—

Select Committee may request review by, in relation to infringement

of principle of subsidiarity.. ... ... ... ... . o

189

No. of S.O.

110

217

220
222
222(1)

223
224
225

226(4)

133(1), (3)

183(2)

186

133(1)

144
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EUROPEAN UNION PRESIDENCY—

motion to be tabled in advance of, setting out Government’s
priorities for ... ... oo ci i i e e e e e e e

EXPRESSIONS OF SYMPATHY, ARRANGEMENTS FOR

FINANCIAL PROCEDURE—
financial Resolutions and Estimates to be considered in committee

Bills involving the imposition of charges upon the people, initiation
Of e e e et et e e e e e e e e e e e e e e

motion approving charge on the people may only be moved by
member of Government ... ... ... .. oo e e e e e

amendment to Bill imposing or increasing a charge upon the people
or upon the revenue may not be moved by any member save a

member of the Government or Minister of State ... ... ... ... ...

Bills involving appropriation of revenue or other public moneys,
initiation of

grants for public service .. ... ... .. (il il e e e

initiation of Bills implementing Resolutions voting money or
imposing taxation ... ... ... ..o i e e e e e

Financial Resolutions and Estimates, time limit on speeches in
debate ON... ... oo vt v e e e e e e e e

Committee of Public Accounts.. ... ... coo oo v cr er cen s e e
certification of Money Bills... ... ... ... i i it et e e
form of message to Seanad re Money Bill ... ... ... ... .. .. .. .

Estimates for Public Services — see ESTIMATES FOR PUBLIC SERVICES

190

No. of S.0.

133(1)

179

217

218(1)

218(2)

218(3), 219(3)

219(1)

220

221

225
226
229

233
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GOVERNMENT—

motion of confidence in, or in members of: discussion may be re-
opened for.. ... .. coi it e e e e e e e e e

GOVERNMENT BUSINESS—

Government has prerogative to determine business to be taken in
Government time and order thereof ... ... ... ... ... . L.

Government to provide in good time for meeting of Business
Committee details of business to be taken in following week ...

on motion made, not to be interrupted .. ... ... ... ... L L

GOVERNMENT, MEMBERS OF—
may not act as Ceann Comhairle or Leas-Cheann Combhairle ... ... ...
motions for late sittings may be made by (or by Minister of State) ...

member of Government (or Government Chief Whip) may respond
to Questions on policy or legislation in absence of Taoiseach ...

Parliamentary Questions to.. ... ... ... cov et et i e e e e
mode of reference to.. ... ... ... oo i et i i e e e e
who are members of Seanad may attend and be heard in Dail ... ...

ex officio membership of Select Committees ... ... ... ... .. o .. .

powers of, to nominate substitutes on Select or Special Committees,

or on Standing Joint Committee on Consolidation Bills ... ... ...

in case of special emergency, may move, without notice, for
exclusion of visitors and Press representatives ... ... ... ... ... ...

may present Bills without previously obtaining leave of House ... ...

ex officio membership of Standing Joint Committee on Consolidation

191

No. of S.O.

69(2)

29(2)

29(2)

168(3)

17

24

36(1)
43-55 incl.
80

83

115(1)

115(1), 212(2)

155

180(5)

212(2)
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GOVERNMENT, MEMBERS OF—continued
Bill involving a charge upon the people to be initiated only by ... ...

motion approving of the imposition of, or amendment proposing to
increase, a charge upon the people, may be made only by ... ...

amendment to Bill imposing or increasing a charge upon the people
or upon the revenue to be moved by, or by Minister of State ...

Bill involving the appropriation of revenue or other public moneys
to beinitiatedonly by ... ... .. o L

Committee Stage of Bill involving appropriation of revenue or other
public moneys not to be taken unless purpose of appropriation
recommended in message from Government ... ... ... ... ... ...

motion for grant of money for public service to be made only by. ...

shall prepare and initiate Bills implementing Resolutions voting
money or imposing taxation ... ... ... .. .o o e v e e e

time limits on speeches on financial Resolutions and Estimates not
to apply to, when opening debate ... ... ... ... ... .

may not be members of Committee of Public Accounts

may not be members of Committee on Budgetary Oversight... ... ...

GROUPS—
definition of .. ... . o o e e e e
rights of groups
recognition of party groups and technical groups
addition of a member to a technical group.. ... ... ... .. o o L
cessation of membership ofagroup .. ... ... oo v e

group status of member who joins a party .. ... ... o oo e e e

192

No. of S.0.

218(1)

218(2), (3)

218(3), 219(3)

219(1)

219(2)

220

221

225
226(13)

227(6)

170
171
172
173

174(1)

174(2)
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GROUPS—continued

addition of member to party otherwise than at bye-election or
General Election shall be disregarded when determining
precedence of party

cessation of group status

rota for private members’ time

HYBRID BILLS—

definition of, and proceedingson .. ... ... ... .. . L

INSTRUCTION TO COMMITTEE ON BILL—

motion for, to empower the making of specified amendments and

time limitto debate on.. ... ... i v et h e e e e e

INTERNATIONAL AGREEMENTS INVOLVING CHARGES ON PUBLIC
FUNDS—

consideration and approval of... ... ... ... . L

INTERRUPTION OF BUSINESS ... ...t et i e e e e e e o

IRISH LANGUAGE — see LANGUAGE

JOURNAL OF PROCEEDINGS—

where, a division having been claimed on question to appoint Ceann

Comhairle, fewer than 30 members rise, names of members

claiming recorded as dissenting in ... ... ... ... ... .. .
issue of, in Irish and English.. ... ... .. .. (0l h el e

when sitting is postponed in absence of quorum, names of members
present to be enteredin ... ... ... .. o e el

193

No. of S.O.

174(2)
175

176

206

194(2), 241(2)

228

23,24, 168(3)

7(4)

20(2)

22(1)
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JOURNAL OF PROCEEDINGS—continued

when Dail adjourns in absence of quorum, hour of adjournment and
names of members present to be entered in

expressions of regret of suspended members, to be entered in ... ...

where division is unnecessary, names of members claiming recorded
as dissenting in ... ... oo o i e e e e e e e e e

where fewer than 20 members rise to support a division being taken
again, names of members claiming recorded as dissenting in ...

names of members who formally register abstentions in divisions to
be entered in... ... ... i il el e e e e e e e

minutes of proceedings, after being perused and signed by the
Ceann Comhairle, constitute .. ... ... ... oo ver et ee e eee e

CUSTOY Of ... e et et e e e e e e e e e e e

JUDGE — see PROCEDURE RELATING TO REMOVAL OF: (ARTICLE
35.4.1° MOTION)

LANGUAGE—

proceedings of the Dail to be conducted through the medium of
Irish or English

Journal of Proceedings and other appropriate documents to be in
Irish and English... ... ... .. o ol el e e e e e e e

LAPSED BILLS—

restoration Of, ... ... oo i cer e e e e e e e e e

LEADERS’ QUESTIONS

Leaders’ Questions, days, time limits and rota for

194

No. of S.0.

22(2), 95

77(4)

87

88(3)

92(3)

156

157

20(1)

20(2)

205

38
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No. of S.0O.
LEAS-CHEANN COMHAIRLE—
definition of expression... ... ... .. o (i cn i ek e e e e e 5
election of (to follow procedures for election of Ceann Comhairle) 11(1)
declaration DY ... oo cev ot it e e e e e e e e e e e 11(2)
acting as Ceann Comhairle... ... ... . (o vl iih ed e e e 13
absence of, and of Ceann Comhairle .. ... ... ... . (i ot e er e Ll 14
temporary appointment of member to act as, in continued absence
of Ceann Comhairle.. ... ... .. oo ol i il e e 15
term of office and removal of ... ... ... ... o 16
members who may notactas... ... ... .. i i vd en s e e e 17
duties and authority of ... ... ... o o i 19
powers of, in relation to closure ... ... ... .. i n e ke 82
acting as Cathaoirleach of Committee on Standing Orders and Dail
Reform in absence of Ceann Comhairle ... ... ... ... o o ot o 128(4)
acting as Cathaoirleach of Committee on Parliamentary Privileges
and Oversight in absence of Ceann Comhairle ... ... ... ... ... ... 129(4)
appointment or removal of, dealt with by Resolution ... ... ... ... ... 178(2)
LEGISLATION, PROPOSALS FOR—
Select Committees considering proposals for EU legislation ... ... ... 103(8)
dealt with by Bills... ... .. coo oo o e s e e e 178(4)
MATERNITY LEAVE, PAIRING FOR AND OTHER STATUTORY LEAVE ... ... ... ... 84
MEMBERS—
sign Roll of Members .. ... ... oo i e cid v e e e e e e e 1(1), 239(4)

195



INDEX TO STANDING ORDERS

No. of S.O.
MEMBERS—continued

personal explanations by ... ... ... o 57
who persist in irrelevance or repetition: penalty... ... ... ... .. .. .. 71
utterances which may have had an adverse effect ... ... ... ... ... ... 72,73
may give prior notice of intention to make utterance in the public

interest which may have adverse effect ... ... ... ... ... ... . .. 74
whose conduct is grossly disorderly: penalties ... ... ... ... ... ... .. 76-78 incl.
discharge of Orders suspending ... ... ... oo oo e cer cen e e e . 77(4)
types of suspension of, and duration of suspension... ... ... ... ... ... 78
members suspended from service of the Dail also suspended from

service with Standing, Select or Special Committees ... ... ... ... 78(1)
members named on report of Committee Cathaoirleach or

Committee suspended from service of that Committee only ... 78(2)
references 0. ... ... oo i et e e ek e e e e e e e 80
nomination of substitute on Select or Special Committee... ... ... ... 115(2)
attendance at Select Committee meetings without right to vote or

tO MOVE MOLIONS.. «tv ot et et cie v v vt e e e e e e e 115(3)
may participate in meeting of Standing, Select or Special Committee

by means of videoconferencing platform .. ... ... ... ... ... ... .. 115(4)
making available copies of Official Report of Debates and of every

other publication of the DAil to ... ... ... o oo e oot et et e 166(4)
resignation of ... ... .. L e e e e e e e e 238

MESSAGES—

from Select Committee relating to Article 29.4 of the Constitution

(Lisbon Treaty) ... oo oo e et et et et et s s e e e e 143(2)
from the Government under Article 17.2 of the Constitution .. ... ... 219(2)

196
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MESSAGES— continued

to the Cathaoirleach of the Seanad regarding certification of Money

to the Seanad, signing and addressing of ... ... ... ... o o
from the Seanad, procedure on receipt of ... ... ... ... .. . o

form of, accompanying Bills transmitted to the Seanad.. ... ... ... ...

MINISTERS — see GOVERNMENT, MEMBERS OF

MINISTERS OF STATE—
may not act as Ceann Comhairle or Leas-Cheann Combhairle ... ... ...
motion for late sitting may be made by... ... ... ... ..
mode of reference to.. ... ... oo oo et i i e e e e e e
who is member of Seanad may attend and be heard in the D4il ... ...

nomination of, to act on Special or Select Committees, or Standing
Joint Committee on Consolidation Bills, instead of member of
the Government .. ... ... coo oo et e een e e e e e e e

may present Bills without previously obtaining leave of House ... ...

amendment to Bill imposing or increasing a charge upon the
people or upon the revenue to be moved by a member of the
GOVErnMENT OF ... ov ot ot cer cer e eee eee e e e e eee e

time limits on speeches on financial Resolutions and Estimates not
to apply to, when opening debate ... ... ... ... ... . ol

may not be a member of Committee of Public Accounts ... ... ... ...

may not be members of Committee on Budgetary Oversight... ... ...

MINUTES OF PROCEEDINGS — see JOURNAL OF PROCEEDINGS
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No. of S.O.

229
230
231

233

17
24
80

83

115(1), 212(2)

180(5)

218(3), 219(3)

225
226(13)

227(6)



INDEX TO STANDING ORDERS

MONEY BILLS—
certificate of Ceann Comhairle.. ... ... ... i i e cer e e e e

form of Message accompanying, to Seanad

MOTIONS—
publication and notification of, to members ... ... ... ... ... .
NOLICE Of ... oo oot ot e e e e e e e e e e e e e e

SPEAKING tWICE ON... ot it et i cee er et et e eee eee e e e e

debating of ... .. oo et e e e e e e e e e e

[@PSe Of .. o e e e e e e s e e e e

lapse of private member’s motion. ... ... ... ... oo et et en e e
withdrawal of ... ... .. e e e e e
no debate on, after question put... ... ... ... o
Article 35.4.1° motion (Procedure relating to removal of Judge) .. ...
dilatory or obstructive

lapse of motions to take note of Committee reports.. ... ... ... ... ...
amendments to — see AMENDMENTS

of private members — see PRIVATE MEMBERS

NOTICE—
of motions and amendments ... ... ... oo e e e e
of motion for the adjournment of the DA&il on specific and important

matter of public interest requiring urgent consideration... ... ...

198

No. of S.0.

229

233

37

41

60, 96, 111(4),
169(3), 177(4),
196(3)

62

63, 64, 81(3),
111(1), 205(1)

64
65
67
77
93, 186

111(1)

41

42(1)
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NOTICE—continued
of Questions
of private notice QUESHIONS .. ... veo v et e cie e e e e e e

of amendments, or amendments to amendments, to Bills in
Committee or on Report ... ... oo oo i it cn ien e e e e

of ordinary yearly Estimates for the Public Services... ... ... ... ... ...
not required of, motion to—
appoint member to act temporarily as Ceann Comhairle ... ... ...
SIt1Ate.. v e e e e e e e e e
suspend a SithiNg ... oo cov et et s e e e e e e e e e e
suspend a member
discharge an Order suspending a member... ... ... ... ... ... .. ...
closedebate.. ... ... o i e e e e e e
exclude visitors and Press representatives ... ... ... ... o ot o

not interrupt Government business at the time for taking private
members’ business on a Tuesday or Wednesday

express condolence ... ... ..o e e e e e e e e e
in considering a Bill, adjourn Committees ... ... ... ... .. o .. .
recommit Bill. ... ... oo ol el e e e e e e e e

suspend Standing Orders in case of urgent necessity

OFFICIAL DOCUMENTS—
definition of .. ... (oo ool ol e e e e e e e e e e e
constitutional protection for ... ... ... .. . oL

Committee on Parliamentary Privileges and Oversight appointed as
Part 11 committee under Inquiries Act

199

No. of S.O.

44

44

189(1)

222(1)

9,14
24
25(2)
77
77(4)
82

155

168(3)
178(2)

193
197(1)

241(1)

161

162

164
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No. of S.O.
OFFICIAL REPORT OF DEBATES—
in relation to Parliamentary Questions, additional information, 49(3), 50(2),
lengthy reply, or tabular statement, provided in ... ... ... ... ... 51(4)
written answers to Questions provided in ... ... ... .. o e e e 51(2), (3)
referred and deferred replies to Parliamentary Questions to appear
issued under supervision of Ceann Combhairle.. ... ... ... ... ... ... ... 166(1)
tabular statement containing statistical information may be included
in, at member’s request ... ... ... .. o e e e 166(2)
brief explanation in relation to voting or abstention may be included
copy of, shall be made available to every member ... ... ... ... ... ... 166(4)
any element excluded from unrevised edition does not affect
standing of ... . o e e e e e e e 166(5)
revised edition of, shall be prepared in bound volumes.. ... ... ... ... 166(6)
reproduction of, may be authorised by Ceann Comhairle ... ... ... ... 166(7)
standing of any Questions excluded from unrevised edition
unaffected.. ... ... i el i e e e e e e e e e e 166(8)
OPINION, EXPRESSIONS OF—
dealt with by Resolution.. ... ... .. oo oo v vt s e e e e 178(2)
ORDER OF BUSINESS—
shall not be required to be announced in the House ... ... ... ... ... 35(1)
statements where there is opposition to the week’s arrangements 35(2)
amendments to arrangements for week’s business ... ... ... ... ... ... 35(3)
where there is no Business Committee report, Government may
announce business and propose arrangements.. ... ... ... ... ... 35(4)

200
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ORDER OF BUSINESS—continued

Government Chief Whip may propose revised arrangements for
business after.. ... ... ... o e e e e e e

where no alteration to arrangements, revised Government business
may be notified in revised report of Business Committee ... ...

time taken on division on, not to be reckoned in the calculation of
HMe for.. o e e e e e e e e e e e e e e

expressions of sympathy: arrangements for, may be made on ... ...

ORDER OF THE DAIL—

matters dealt with by.. ... ... .. o o o e e

ORDINARY ROUTINE OF BUSINESS—
provision for
matters to take precedence over ... ... ... ... oo veh et er e e n e

stage of Bill ordered for particular day shall not be taken earlier than
that day

PANEL OF CATHAOIRLIGH—

NOMINAtION OF ... oo oo e e e e e oot e e e e e e e e

PART 2 INQUIRIES—

where previous Cathaoirleach of Committee conducting Part 2
inquiry ceases to be member of that Committee, Dail to appoint
Cathaoirleach from amongst remaining Committee members

absence for witness evidence of member of inquiry Committee .. ...
Part 2 iNQUINIES .. coo civ cer e et vir e e eee eee e e e e e e

notice of relevant proposal... ... ... .o i o i i e e e e

201

No. of S.O.

35(5)

35(5)

36(3)

179

178(3)

34

34(2)

34(3)

18

113(6)
119, 120
145

146
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PART 2 INQUIRIES—continued

contents of relevant proposal ... ... ... .. i h d e

consideration of relevant proposal by Committee on Parliamentary
Privileges and Oversight ... ... ... i i e e cen et e e e

relevant report and Terms of Reference Resolution... ... ... ... ... ...
subsSeqUENt INQUITY ... coo cor cir v e e e e e e e e e e
circulation and publication of interim and final reports of... ... ... ...
duty of member to uphold integrity of ... ... ... ... .. L

Part 2 inquiry Committee may recommend to Dail that member be

discharged from inquiry Committee

PARTY—

definition of, for purposes of Standing Orders.. ... ... ... ... ... ... ...

PERSONAL EXPLANATIONS—

FUIES @S TO  tit tot cer e e et et eee e e et et e e e e e

discussion may be re-opened for... ... ... .. oo ol L

PETITIONS — see COMMITTEE ON PUBLIC PETITIONS AND THE
OMBUDSMEN

POLICY OR LEGISLATION, QUESTIONS ON—

FUIES @S TO v ot vot it et e it er e e e e e e e e e e
permitted at the Ceann Combhairle’s discretion. ... ... ... ... ... ... ...
time limits for questions and replies... ... ... .o v e e e e e

as part of Order of Business on Tuesday.. ... ... ... v e cer vee oo oo

time for, on Wednesdays and Thursdays

202

No. of S.0.

147

148
149
150
151

152

153

170(3)

57

69(2)

36
36(1)
36(2)
36(3)

36(3)
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POST-ENACTMENT REPORTS — see SCRUTINY OF LEGISLATION
(POST-ENACTMENT)

POSTPONEMENT OF SITTING — see SITTINGS OF THE DAIL

PRAYER—

reading of

30 seconds of silent reflection on conclusion of ... ... ... ... ... ... ...
PRE-COMMITTEE STAGE SCRUTINY — see SCRUTINY OF

LEGISLATION (PRE-COMMITTEE STAGE SCRUTINY OF PRIVATE
MEMBERS’ BILLS)

PRE-LEGISLATIVE SCRUTINY — see SCRUTINY OF LEGISLATION (PRE-
LEGISLATIVE SCRUTINY OF GOVERNMENT BILLS)
PRESS, AUTHORISED REPRESENTATIVES OF—
at Committee Meetings ... «o. civ ot it tir e e e e e e e e e
excluded when Committees meeting in private session.. ... ... ... ...
present at sittings of the Dail ... ... ... ... .. i el el et e

exclusion of, in case of special emergency ... ... ... ... i i e ol .

PRINTING—
of Minutes of Proceedings ... ... .. voe oo v vt et et s e e e
of Official Report of Debates ... ... ... . oo o (ol L L
of Bills and documents, dealt with by Order ... ... ... ... ... ... ... ..
of Bills when leave given to introduce ... ... ... ... . o i e ol L

of Bills presented ... ... ... coo coi et vt e e e e e e e e
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27(1)

27(2)

116(1)
116(2)
154

155

156
166(4)
178(3)
180(4), 207(4)

180(5)
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No. of S.O.
PRIVATE BUSINESS—

Leas-Cheann Comhairle may propose arrangements to Business

Committee in relation to taking of ... ... ... ... . i o 29(3)
Lo o 1=Y gl | S 40
where opposed, provisions of Standing Orders relative to Private

Business to apply. ... o oo et et e e e e e e e e e 40

PRIVATE MEMBERS—

notice not taken of absence of quorum during consideration of Bills

Or MOLIONS OF .. it o cer e et e e e et e e e e e e 22(2), 95
lapse of motion of .. ... ... .. o e e e e 64
allocation of time to business of ... ... ... .. o L 168
motion that Government or private business not be interrupted at

time for taking private members’ business ... ... ... ... .. . . 168(3)
Committee Stage of Bills of, to be taken in Select Committee .. ... ... 187(1)
presentation of Bill by nominated private member ... ... ... ... ... ... 176(1)
order of taking motions and Bills of ... ... ... ... ... .. . L 176(2)
time limit to debate on motions of ... ... ... .. o e 177(1)
time limit to debate on motion for Second Stage of Bill initiated by 177(2)
effect of divisions on time limits ... ... ... oo oo ot i e 177(3)
time limits to speeches on motions of ... ... ... ... .. .. o L 177(4)
speaking time may be transferred from Opposition group to another

group or individual member... ... ... . ol L 177(4)
opposed motions of, for leave to introduce Bills ... ... ... ... ... ... ... 180(3)
private member may not initiate Bill which is identical or

substantially similar to another Bill .. ... ... ... ... o o 180(6)
motion for suspension or modification of Standing Orders may only

be raised by a private member in private Members’ time ... ... 241(3)
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PRIVATE MEMBERS’ BILLS, SCRUTINY OF—
private members’ Bills shall be subjectto ... ... ... ... ... o o ol L
requests for waivers of scrutiny ... ... ... ... o e e
nothing shall prevent Joint Committees from undertaking.. ... ... ...
consultation with European Central Bank on private members’ Bills

Order for Committee Stage following, or following waiver of
requirement for... ... .. oo ol e i e e e e e e e

Order for Committee Stage where recommendation following
scrutiny is that Bill does not proceed to Committee Stage ... ...
PRIVATE PAPERS—
definition of .. ... .. (ol ol i e e e e e e e e
constitutional protection for ... ... ... .. o e

Committee on Parliamentary Privileges and Oversight appointed as
Part 10 committee under Inquiries Act

PRIVILEGE (UTTERANCES WHICH MAY HAVE HAD AN ADVERSE
EFFECT) — see DEBATE, RULES OF

PROCEDURE RELATING TO REMOVAL OF JUDGE (ARTICLE 35.4.1°
MOTION)—
Article 35.4.1° motion

Dail may either reject Article 35.4.1° motion or appoint Select
Committee to take evidence on... ... ... oo v vt et cn e e

lapse of Article 35.4.1° MOtioN.. ... co. ottt e e e e e

appointment of Select Committee, terms of reference, rules as to
procedure, tC. ... ... i i it et ek e e e e e e e
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185
185(1)
185(4)

186

187(2)

187(3), (4)

161

163

165

81

81(2)
81(3)

81(4), (5), (6),
(7)
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PROCEDURE RELATING TO REMOVAL OF JUDGE (ARTICLE 35.4.1°
MOTION)—continued

circulation of Report from Select Committee established to consider
Article 35.4.1° MOtioN ... ... voi vet ved e e e e e e e e

procedure on debate of Article 35.4.1° motion following Report of
Select Committee ... ... .. i ot et e e e e e

privilege: Standing Order 72 not applicable to Article 35.4.1° motion

Standing Orders not applicable to Select Committee established to
consider Article 35.4.1° motion... ... ... . oo vt e en e e

provision for Joint Committee; Cathaoirleach of Joint Committee
shall be a member of DAil Eireann ... ... c.. oo oo oe e e e o

PROCLAMATION CONVENING DAIL EIREANN—

read by the Clerk on first day of meeting of the Dail subsequent to a
General Election .. ... ... o i v e n e e e e e e e

PROGRESS—

in Committee of the whole Dail, motion to report ... ... ... ... ... ...
PUBLIC BUSINESS — see BUSINESS

QUESTIONS—

text of (other than private notice Questions) to appear on Questions
= 1=

must be iIn WHtiNG .. ... oo oo o o s e e e e e e e e
NOLICE OF .. v et e e e e e e e e e e e e e e e
ON Private NOTICE ... wov it et cir et e e i vee e e e e e e

Ministerial responsibility for
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81(8)

81(9)

81(10)

81(11)

81(12)

193

43
44
44
44

45
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No. of S.0O.
QUESTIONS—continued

rules as to purpose and content of and matters of order relating to 45, 46
powers of Ceann Comhairleasto.. ... ... ... .. (o i el vid e e 45, 46, 51(4)
member may request further information from the Ceann

Combhairle re Question ruled out of order ... ... ... .o oo e . 46(1)
FEPEAL FUIE . v i e e e e e e e e e e e e e e e 46(3), (4)
HMe fOr oo on e e e e e e e e e e e e e e e 47
o T = [0 1 F-Y=Y- [ o SR 48(1)
to other members of Government—rota ... ... ... ... .o oo ol 48(2)
categories Of ... .. coi i e e e e e e e e e e e e 48(2)
the sequence of which shall be decided by lottery, provisions

apPIYINg to . .. i el e e e e e e e e e e 49
may not be put down by member in name of other member.. ... ... 49(1)
spokesperson may put down maximum of five Questions... ... ... ... 49(1)
method of asking and substitution for the sponsor ... ... ... ... ... ... 49(2)
ordinary Oral Questions (other than Questions to Taoiseach), time

allowed foreach .. ... .. oo oo e v e 49(3)
30-second introduction ... ... ... ceo e e i e e e e e e 49(3), 50(2)
nominated for priority, provisions applyingto.. ... ... ... ... .. .. .. 50
rota for Priority Questions ... ... ... ... .. . ol e e e e 50(1)
Priority Questions, time allowed for each ... ... ... ... ... o o o 50(2)
BrOUPING OF ot v cer en et e i cer e et e e e e e e e 51(1)
Questions put down for written answer.. ... ... ... ... ... ... .. ... 51(2)
Oral Questions not reached.. ... ... ... .. o i el e 51(3)
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QUESTIONS—continued
Oral Question requiring lengthy reply or tabular statements ... ... ...
deferred or referred repliesto .. ... ... oo voi et et e e e e
dUring SUMMET FECESS. o wev vee et ee cer e vee eee e ee eee e e e
SUPPIEMENTArY .. coo ot et s en e ek e e e e e e e e
adequacy of replies t0. ... co. cov cir i e e e e e e e e e

standing of written replies in Official Report of the Debates ... ... ...

QUESTIONS FROM THE CHAIR—
no further debate allowed after question put .. ... ... ... ... ... ... ...
mode of pULting. ... ... oo i e e e e e e e e
taking of divisions on.. ... ... .. i i e e e e e e e
how determined: casting vote... ... ... coo vt e et i cee e e e

taking of divisions on in Standing, Select or Special Committee:
decided in the negative in the event of there being an equality
of votes

QUORUM—
suspension of sitting or adjournment of the Dail in absence of ... ...

number of members requisite to form, in the D&il and in Committee
of the whole Dail

not present at hour appointed for meeting of the Dail ... ... ... ... ...

notice not taken of absence of, during consideration of private
member’s Bill or motion, or consideration of Committee report
under Standing Order 111, or topical issues... ... ... ... ... ... ...

procedure in absence of, in case of Standing, Select or Special
Committee
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51(4)
52
53
54
55

166(8)

67
85(1)
84-91 incl.

92

117(1)

14, 21, 22,90

21,94

22(1)

22(2), 95

121
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REASONED OPINION (IN RE PRINCIPLE OF SUBSIDIARITY)—

Dail may empower Select Committee to form.. ... ... ... ... ... ... ..

to be sent to Presidents of European Parliament, the Council and

the COMMISSION ... cov cor e et et eee e e et eee e e e e

RECORDS — see DOCUMENTS

REFERRED REPLIES TO QUESTIONS — see QUESTIONS

REFLECTION, SILENT, ON CONCLUSION OF PRAYER — see PRAYER

RESIGNATION OF MEMBERS

RESOLUTIONS—
amendment or rescission of

to be sent to Presidents of European Parliament, the Council and

the COMMISSION ... cot cee e et et cee e e et eee e e e e

to be sent to the President of the European Council, or the Council

to be sent to relevant Minister under Standing Order 144 .. ... ... ...

matters dealt with by.. ... ... .. . o o

RoOLL OF MEMBERS—

signing of, before a member takes their seat ... ... ... ... ... ... ... ..

must be signed by candidate for Ceann Comhairle, or members

nominating a candidate for Ceann Comhairle ... ... ... ... ... ...

signing of by member, following bye-election to fill casual vacancy
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142(1)

142(4)

238

68

142(4)
143(3)
144(3)

178(2)

6(4)

239(4)
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No. of S.0.
SCRUTINY OF LEGISLATION (PRE-COMMITTEE STAGE SCRUTINY OF
PRIVATE MEMBERS’ BILLS)—

requests for waivers of, considered by Business Committee ... ... ... 30(1)
if waiver granted, Business Committee to send message to the Dail 30(2)
private members’ Bills to be subject to scrutiny, unless waiver is

granted.. ... ... il il i e e e e e e e e e e e e e 185(1)
waiver request may be made by member in charge of Bill or by

relevant Committee.. ... ... ... . (i i i e e e e e 185(1)
formof ... e e e e e e e e e e 185(2)
functions of relevant Committee when scrutiny is completed.. ... ... 185(3)
Joint Committee may undertake ... ... ... ... . ol 185(4)
European Central Bank consultation to form partof.. ... ... ... ... ... 186
Order for Committee Stage following ... ... ... .. . o o o L Ll 187

SCRUTINY OF LEGISLATION (PRE-LEGISLATIVE SCRUTINY OF
GOVERNMENT BILLS)—

pre-legislative consideration and publication of Government Bills ... 30(2)
Government to give draft heads or general scheme to relevant

Committee for purposes of ... ... .. oo i i e e e e 181(1)
motion may be tabled where heads/scheme have not been provided

and Minister wishes to initiate Bill ... ... ... ... ... ... .. o .l L 181(2)
requirement to provide heads/scheme does not apply to certain

BIllS co er eer eee e et e e et e e et e e e e e e 181(2)
Bill may not be initiated until eight weeks have elapsed from

date heads/scheme were provided, except where certain

circumstances apply .. oo e e e e s e e e 181(3)
Minister may request relevant Committee to grant waiver of

requirement for... ... .. viv et i e i e e e e e e 181(4)
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SCRUTINY OF LEGISLATION (PRE-LEGISLATIVE SCRUTINY OF
GOVERNMENT BILLS)—continued

where relevant Committee declines waiver request, Minister may
seek determination from Business Committee ... ... ... ... ... ...

where Business Committee determines scrutiny should not be
waived, Minister may table motion.. ... ... ... ... ... . L.

Christmas, Easter and summer recess periods not to be reckoned for
purposes of eight-week period for... ... ... .. i oo e er o

where Bill is of omnibus nature, waiver request to be made to
Business Committee in first instance ... ... ... ... o o o

where scrutiny has occurred, relevant Committee Cathaoirleach may
speak on first round on Second Stage of Bill... ... ... ... ... ... ...

SCRUTINY OF LEGISLATION (POST—ENACTMENT)—
Committees may undertake

Government to provide report to review functioning of Act which
shall be laid in Library ... ... oo cov cer et et e e e e e e e

SEANAD EIREANN—

member of Government or Minister of State who is a member of,
may attend and be heard in Dail.. ... ... ... ... .. o L

committal of Consolidation Bills by the Dail and Seanad to Standing
Joint Committee: appointment of Standing Joint Committee ...

waiver of Stages in Dail of Consolidation Bills originating in ... ... ...
notification to Cathaoirleach of, regarding certification of Money Bill
MESSAZES O .. toe er vet et e e e e e e e e e e e e e s
MESSAZeSs froM .. ... oo oo i e e e e e e e e e

transmission of BillS tO ... ... o oo et e e e e e e e e e
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181(5)

181(5)

181(6)

181(7)

183(2)

103(1)

204

83

209-212 incl.
216
229
230
231

232,233
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SEANAD EIREANN—continued

procedure on Bills initiated in ... ... ... ... . o

amendments or recommendations made by, to Bills initiated in Dail

SELECT COMMITTEES—

rescission of Resolutions of, within six months of adoption. ... ... ...
irrelevance or repetitionin... ... ... ... oo i e e e e

clerk to, may receive submission in relation to utterance which may
have had an adverse effect ... ... ... ... ... .. (ol e

Cathaoirleach of, to determine action to be taken in relation to
utterance which may have had an adverse effect ... ... ... ... ...

maintenance of orderin.. ... ... .. o o e i e e e e e e
suspended members suspended from service with ... ... ... ... ... ...
CloSUre MOLION IN to. vev cer v v e e e e eee e e e e e e
rulesas to procedure in... ... ... oo v e et e e e e e e e
first meeting: procedure.. ... ... ... i et ien e e e e e e e
postponement/bringing forward of meeting: procedure ... ... ... ...
suspension of MEetiNgS ... ... vov vev v et e cen e e e e e
appointment of, and matters which Select Committees may consider
shall not consider matters being considered, or of which notice has
been given of a proposal to consider, by Committee on Public

Petitions and the Ombudsmen ... ... ... oo oo e oot cee e e e

not more than two Select Committees shall meet to consider a Bill
on any given day, unless Dail orders otherwise... ... ... ... ... ...

fUNCHONS Of .. i e e e oot et e e e e e e e e e e e e
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234

235, 236

68

71

72(3)

72(4)

75

78(1), (2)
82

96

97(1)
97(2)

98

102

102(2)

102(3)

103
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No. of S.O.
SELECT COMMITTEES—continued
shall not consider matter relating to accounts audited by, or reports
of, Comptroller and Auditor General unless Committee of Public
Accounts consents or has reported thereon... ... ... ... ... ... .. 103(4)
parliamentarians who may attend meetings of ... ... ... ... ... ... .. 103(8)
may consider motions relating to appointment of Ombudsman and
Ombudsman reports ... ... ... .. oo e et en en e e e e 103(9)
powers which the Dail may conferon ... ... ... ... .. i ol e e 104
raising matters of order in, by member or witness ... ... ... ... ... ... 105
joint meetings of ... ... . (il e e e e e e e 107
where empowered to send for persons, papers and records, may
report opinion, and may make special report ... ... ... ... ... ... 108
printing and publication of reports, work programmes and annual
reports Of ... o o e e e e e e e e e e 109(1)
receipt of message under Standing Order 110 by Clerk of Dail shall
be deemed to be a report of, in relation to Bill or Estimate ... ... 109(2)
review of role and procedures and requirement to report annually
to Committee on Standing Orders and Dail Reformon ... ... ... 109(3)
requirement to prepare a work programme and lay it before Dail ... 109(4)
laying of minutes of proceedings of, before Dail ... ... ... ... ... ... ... 109(5)
annual reports of ... ... oo coi v i e e e e e e e e e 109(6)
messages from, in relation to Bills or Estimates ... ... ... ... ... ... ... 110
debating of reports from. ... ... oo o (i i i e e e e e 111
motions re reports from .. ... ... ... . e e 111(1)
reports from, may be considered on Thursdays ... ... ... ... .. o .. 111(2)
Cathaoirleach of, has only onevote ... ... ... .. i (e e o 113(1)

213
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SELECT COMMITTEES—continued

Cathaoirleach posts allocated on d’Hondt system

absence of Cathaoirleach

declaration by Cathaoirleach and Leas-Chathaoirleach... ... ... ... ...
absence of Cathaoirleach and of Leas-Chathaoirleach ... ... ... ... ...

responsibility of Cathaoirleach for compliance with Standing Orders,
rules and protocols... ... ... o o e in ien e e e e e e

ex officio membership of, substitution in, and attendance at... ... ...

rights of members of Committee to move motions or amendments
in the names of other members of Committee... ... ... ... ... ...

rights of members attending meetings who are not members of
Committee

members may participate in meetings of, by means of
videoconferencing platform, within precincts ... ... ... ... ... ...

presence of visitors and authorised representatives of Press at
meetings of ... ... . i e e e e e e e

private meetings of ... ... .. o i e e e e e e e
divisions in: equality of votesin ... ... ... . o o ol L
divisions in, procedure for ... ... ... .. i e e e e e
(o 18 o U T ¢ T o T
absence of quorum in

(o T TS0 e [ i T P
report to Dail by Cathaoirleach of, in relation to disorder ... ... ... ...
report to DAil by, in relation to disorder.. ... ... ... ... o
naming and suspension of member on report of Committee or

Committee Cathaoirleach .. ... ... oo oo i et eer e e e e
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113(2)
113(3)
113(4)

113(5)

114

115

115(2)
115(2), (3),
189(1)

115(4)

116(1)
116(2)
117(1)
117(2)
118

121
122,123
122(3)

122(4)

122(5)
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No. of S.O.
SELECT COMMITTEES—continued
documents, circulation of by clerk to Committee.. ... ... ... ... ... ... 127
reference of BillS tO ... oo oo i ot oot e e e e e e e e e 187, 188
motions to adjourn in, when considering a Bill. ... ... ... ... ... ... ... 193
power to amend Bills.. ... ... .. oo o i i i e e e e e 194
Estimates to stand referred to... ... ... oo oo (e n e e e e 222(2)
SELECT COMMITTEE RELATING TO ARTICLE 29.4 OF THE
CONSTITUTION (LISBON TREATY)—

transitional arrangements — appointment of members to Committee

not later than third sitting day following reassembly subsequent

to General Election... ... ... coo coi cod cen v e e e e e e 140
may not consider matter under consideration by another Select

COMMItEEE v o et et et e e e e e e e e e e e 141(2)
JOINE MEETINGS ... v cer et et e e et e e e e e e 141(3)
power to form reasoned opinion on draft legislative acts in relation

to principle of subsidiarity ... ... ... o e 142(1)
Resolutions, reasoned opinions and reports to be sent to Presidents

of European Parliament, Council and Commission .. ... ... ... ... 142(4)
power to consider changes in EU decision-making (“passerelle”)

notifications ... ... ... .. e e e e e e 143
Message to the Dail re passerelle notifications ... ... ... ... ... ... ... 143(2)
Resolutions and reports re passerelle notifications to be sent to

President of European Council or the Council ... ... ... ... ... ... 143(3)
power to consider acts of EU institutions in relation to principle of

subsidiarity and request review by EU Court of Justice ... ... ... 144
Resolutions to be sent to relevant Minister ... ... ... ... oo (i e 144(3)

215



INDEX TO STANDING ORDERS

SITTINGS OF THE DAIL—
timesand days of ... ... ... o ol e e e e e e e
late SItENGS ... o o e e e e e e e e e e e e

suspension of sitting—
inabsence of quorum.. ... ... ... o i e e e
on Wednesdays and Thursdays.. ... ... ... .. o i et e vee e e
MOLION fOr ... oo oh er i s e e e e e e e
motion for, in case of late sitting ... ... ... ... . ol Ll
in case of great disorder... ... ... ... oo it et cn et e e e e
special SittiNg ... oo oo ot e e e e e e e e e e
postponement of sitting .. ... ... ... . oo i e e e e e
presence of visitors and authorised representatives of the Press at

exclusion of visitors and Press representatives in case of special
EMEIEENCY.. i ot er wer eee eee eee tee aee eee eee aee een een e e e

SPECIAL COMMITTEES—
rescission of Resolutions of, within six months of adoption ... ... ...
irrelevance or repetitionin... ... ... ... oo o i e e e

clerk to, may receive submission in relation to utterance which may
have had an adverse effect ... ... ... o i ch i e

Cathaoirleach of, to determine action to be taken in relation to
utterance which may have had an adverse effect ... ... ... ... ...

maintenance of orderin.. ... ... ... oo v vt e e e e e e e
suspended members suspended from service with ... ... ... ... ... ...

Closure MOtION IN ... oo e e e oee et e e e e e e e e e
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23

24

22,95
25(1)
25(2)
25(2)

79
26(1)
26(2)

154

155

68

71

72(3)

72(4)
75
78(1), (2)

82
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No. of S.0O.
SPECIAL COMMITTEES—continued

rules as to procedure in... ... ... oo vov e et et e e e e e 96
first meeting: procedure.. ... ... ... i i e e e e e e e 97(1)
postponement/bringing forward of meeting: procedure ... ... ... ... 97(2)
suspension of MEEtiNgS ... ... vov v ot et i cin e e e e e e 98
powers which Dail may conferon.. ... ... ... .. o e 104
raising matters of order in, by member or witness ... ... ... ... ... ... 105
debating of reports from ... ... .. o 111
motions re reports from .. ... ... ... . e e 111(1)
reports from, may be considered on Thursdays ... ... ... ... .o ot ... 111(2)
date for reporting back may be fixed.. ... ... ... ... ol L 112
Cathaoirleach of, hasonlyone vote ... ... ... ... . oo (ol e ol L 113(1)
Cathaoirleach posts allocated on d’Hondt system ... ... ... ... ... ... 113(2)
absence of Cathaoirleach ... ... ... . (i i ot et et e e 113(3)
declaration by Cathaoirleach and Leas-Chathaoirleach... ... ... ... ... 113(4)
absence of Cathaoirleach and of Leas-Chathaoirleach ... ... ... ... ... 113(5)
responsibility of Cathaoirleach for compliance with Standing Orders,

rules and protocols... ... .. cov ot en e e e e e e e 114
SUBSHEULION 1N . cor ot e e cer e e e e e e e e 115(2)
members may participate in meetings of, by means of

videoconferencing platform, within precincts ... ... ... ... ... ... 115(4)
presence of visitors and authorised representatives of Press at

meetings Of ... ... (i e e e e e e e e 116(1)
private meetings of ... ... ... (i i ceh e e e e e e e 116(2)
divisions in: equality of votesin ... ... ... .. . Ll L 117(1)

217
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SPECIAL COMMITTEES—continued

divisions in, procedure for ... ... ... .. i e e e e
absence of QUOIUM ... ... coi it v v e e e e e e e e e
(o TESYo o [= T PP
report to DAil by Cathaoirleach of, in relation to disorder ... ... ... ...

report to DAil by, in relation to disorder.. ... ... ... ... .

naming and suspension of member on report of Committee or

Committee Cathaoirleach .. ... ... ... oo (oo cor e e eee s e

reference of BillS TO ... oo i ot oot cee e e e e e e e e e

motions to adjourn when considering a Bill

power toamend Bills.. ... ... .. o i e e e e e e

SPECIFIC AND IMPORTANT MATTER OF PUBLIC INTEREST
REQUIRING URGENT CONSIDERATION—

motion for adjournment of the Dailon... ... ... ... .. i (o

STAFF, PARLIAMENTARY—
direction and control over ... ... ... oo i v v e e e e e
in absence of Clerk and Clerk-Assistant, member of joint staff may
be appointed to act temporarily as Clerk... ... ... ... .. oo o ..
STANDING COMMITTEES—
rescission of Resolutions of, within six months of adoption ... ... ...

clerk to, may receive submission in relation to utterance which may
have had an adverse effect ... ... ... oo oo ch i e

Cathaoirleach of, to determine action to be taken in relation to
utterance which may have had an adverse effect ... ... ... ... ...
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117(2)
121
122,123
122(3)

122(4)

122(5)
188
193

194

42

158

160

68

72(3)

72(4)
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No. of S.0O.
STANDING COMMITTEES—continued

maintenance of orderin.. ... ... .. . o e i e e e e e 75
suspended members suspended from service with ... ... ... ... ... ... 78(1), (2)
closure MotioN iN ... .. v con cn i s e e e e e e e e e e 82
rules asto procedure in... ... ... oo v it et e e e e e e e 96
first meeting: procedure.. ... ... ... i (o ch e e e e e e 97(1)
postponement/bringing forward of meeting: procedure ... ... ... ... 97(2)
suspension of meetings... ... ... oo o i ien ek e e e e e 98
powers which Dail may conferon.. ... ... ... .. (i (ol el e e 104
raising matters of order in, by member or witness ... ... ... ... ... ... 105
debating of reports from ... ... ... . e 111
motions re reports from .. ... ... .. oo o i i e e e e e e 111(1)
reports from, may be considered on Thursdays ... ... ... ... ... ... ... 111(2)
Cathaoirleach of, hasonlyonevote ... ... ... ... ... . . . ... 113(1)
Cathaoirleach posts allocated on d’Hondt system ... ... ... ... ... ... 113(2)
absence of Cathaoirleach ... ... ... .. (i i ot et et e e 113(3)
declaration by Cathaoirleach and Leas-Chathaoirleach... ... ... ... ... 113(4)
absence of Cathaoirleach and of Leas-Chathaoirleach ... ... ... ... ... 113(5)
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